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PREFACE 

This book resulted in part from a librarian's challenge. 
I was searching for information about the town of Shilel, 
Lithuania, where my grandfather was born in 1871 and lived 
for four years before the family left for America. Family 
tradition held that the town had been destroyed and no longer 
could be found on the map of Lithuania. At the National 
Library in Jerusalem, a librarian recommended to me the 
Hebrew book Yehadut Lita, Volume III (Tel Aviv: Associa­
tion of Lithuanian Jews in Israel, 1967) as the "best source 
on the subject." I asked her if she had such a book in 
English. She said she often receives that request and left me 
with the charge: "The English version you'll just have to 
write yourself. " 

In Yehadut Lita I found an article on Shilel. The last 
Jewish residents had indeed been driven out or killed in the 
Holocaust. But something has been preserved about the for­
mer Jewish community in Shilel; moreover, it can be found 
on a map. I also found articles on other towns where my 
ancestors had lived and where my husband's family had 
resided in southern Lithuania. 

When I mentioned my work to friends and acquaintances, 
I was surprised at how many English speaking Jews said that 
they too had roots in the towns of Lithuania. I wondered 
why. 

Each time I heard about another Lithuanian town, I trans­
lated the corresponding article on that town from Yehadut 
Lita. Eventually, I began to see a pattern unfolding. In the 
last century, generally miserable economic conditions or a 
sudden tragedy, such as a large fire, motivated thousands of 
Jewish residents to begin leaving for other lands - a migration 
that continued well into this century. 



Vlll LllliUANIAN JEWISH COMMUNITIES 

The rate of Jewish emigration from Lithuania was higher 
than it was from other parts of the Pale of Settlement. At first 
nearly everyone went to the U.S. Later, when American 
restrictions tightened, Lithuanian Jews poured into South 
Africa. About 75% of all South African Jewry originated in 
Lithuania. A smaller number went to Canada, England, South 
America, and Palestine. 

During World War I, masses of Jews were exiled from 
Lithuania by order of the Russian high command. Entire 
Jewish communities were transported to Siberia. After the 
War, not all returned to Lithuania. Some left for other lands, 
while others stayed in Russia. Many Soviet Jews who have 
emigrated from Russia in the last few decades, as well as 
those still living there, are descendants of those Lithuanian 
Jews exiled during World War I. 

I found myself translating more and more from Yehadut 
lita for people who said they were seeking information on 
Lithuanian Jewish communities. Eventually, Stuart and I took 
up the librarian's challenge. We put together the kind of 
volume on Lithuanian Jewish Communities that I bad been 
see.king at the National Library. We hope that others interes­
ted in Lithuanian Jewry and family history will find it helpful 
in locating their families ' towns and in gaining some back­
ground. 

The Association of Lithuanian Jews in Israel, the 
publisher of Yehadut lita, was not involved in the translation 
of that portion of Volume 3 used in the book or in the 
preparation and publication of this book. The Association is 
not responsible for the accuracy or inaccuracy of the transla­
tion or other materials contained in the book. 

The first chapter, "An Historical Perspective, " presents 
an overview of the history of Lithuanian Jewry coupled with 
a history of Lithuania itself, with an emphasis on the early 
period of Lithuanian history and the origins of Lithuanian 
Jewry. "Litvak" me111s Lithuanian Jew. However, Jews from 
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places outside Lithuania may be Litvak:s. Chapter I explains 
why . 

Chapter II provides articles on individual Lithuanian 
towns and villages, arranged alphabetically by Yiddish name. 
The information gives an indication of the circumstances 
under which the Jewish inhabitants lived. In many cases, it 
can help to explain what motivated them to leave. Most of 
the information in this chapter is based on the Hebrew book 
Yehadut lita, Volume III , which emphasizes Lithuanian 
Jewry between the World Wars. Districts cited along with the 
towns refer to that period. The Hebrew volumes omit many 
of the towns detached from Lithuania during independence, 
1919-1939. As a result, outside sources, as indicated, were 
utilized for material on several towns in Vilna Region 
(Gubernia). Some of the details relating to the Holocaust 
came from Volume IV of Yehadut lita. 

Hebrew dates that appeared in the original text have been 
converted to civil calendar dates. However, as the Hebrew 
calendar year begins with Rosh Hashanah (usually in Septem­
ber) , the conversion may cause an error of one year if the 
date fell between September and December. 

As many readers will use this book for genealogical 
research, most of the family names mentioned in the articles 
on towns from Yehadut lita , volume III, have been included. 
These names make up only a small percentage of the former 
Jewish population and are not intended to serve as a guide to 
names of residents . Moreover, family names, as well as place 
names, found in this book are transliterations from the 
Hebrew. The transliterated spellings given here may be very 
different from the way they are rendered today in English. 

For purposes of this book, we have established a stan­
dardized list of town names by transliteration. Appendix 1 
lists all of the towns included in Chapter II along with their 
map locations. When the map key is given in parenthesis, it 
refers to the location of the nearest known town. Town 
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listings and the accompanying maps relate to present-day or 
ethnic Lithuania. Appendix I also gives alternate spellings of 
town names. If the town was once part of Poland, it probably 
has a Polish name; if Germany, a German spelling, etc. 

Some of the differences in spelling are due to the differ­
ences in letters used in Yiddish, Hebrew, Polish, Lithuanian, 
German and English. The Lithuanian language, for example, 
has several letters that do not exist in written English. It is 
helpful to be aware of them since current maps generally use 
Lithuanian spellings. Some of the letters are as follows: 

c ch, as in "chow" 
e = eh, as in "effort" 
t zh, like the "s" in "measure" 
~ = sh, like the "s" in "sure" 
J y, as in "your"3 

For a more in-depth discussion on the Lithuanian lan­
guage, see Dr. Antanas Klimas, "The Letters and Sounds of 
Lithuanian," Lituanus, Volume VI, No. 1, March 1960, 
Pages 21-24. 

In Polish, many "w'"s replace "v"'s. In Hebrew the let­
ters for "p" and "f" are the same, as are "b" and "v," when 
pronunciation signs are omitted. Because vowels are omitted 
in modem printed Hebrew, other letters can also be unclear. 
These are just a few of the points that can lead to confusion. 
When reading transliterated names, one must anticipate spell­
ing variations particularly when these letters are involved. 

Appendix 2 is devoted to lists of Lithuanian Jews that 
have appeared in various disparate sources. 

Appendix 3 offers additional sources and information that 
can be particularly useful in researching Lithuanian Jewish 
genealogy. Resources are rapidly expanding in this field. 

History, whether of families or otherwise, should not be 
limited to lists of names and dates. One must strive to create 
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a living image in the mind by understanding the environment 
and conditions that existed. It is hoped that the information 
on the towns of Lithuania will contribute to a feeling of 
closeness with past generations and a better appreciation of 
their concerns, their desires, and their fears. We are pleased 
to be able to make this material available to English speaking 
audiences. 





Lithuanian Jewish 
Communities 





CHAPTER 1 

A HISTORICAL PERSPECTIVE: 

A HISTORY OF LITHUANIA 
AND LITHUANIAN JEWRY 

What is a Lithuanian Jew (or Litvak in Yiddish)? 
Sources identify a number of mundane characteristics 

contrasting Litvaks from other Ashkenazi Jews including 
Yiddish dialect differences, culinary tastes, and food prepara­
tion. They cite the practice of Litvaks in reciting the Friday 
Night Kiddish sitting, 1 and point to the fact that when a 
Litvak prays, he stands rock still and only moves his lips. 

But, these are outward manifestations of a divergence of 
customs within the larger Ashkenazic Jewish grouping. In a 
more general sense, Litvaks are characterized as being more 
rational, dogmatic and authoritarian than other branches of 
Ashkenazi Jewry. 

Comprising one quarter of Ashkenazi Jewry, Litvaks 
could not all come from that small speck on a modem map 
called Lithuania. For a glimpse at the answer to the original 
question, we must first tum to the history of Lithuania and 
the ethnic Lithuanians. 
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LITHUANIAN HISTORICAL PERIOD 

The Lithuanian people are part of the Baltic branch of the 
Indo-European Language Group. They are neither" a Slavic 
nor a Germanic people. 

Indications exist that they arrived in the Northeastern 
Baltic area from the Steppes as early as 1500 B.C.E. They 
remained for many centuries in primitive seclusion largely 
bypassed by the great Germanic and Slavic migrations. 
Although briefly mentioned by Tacitus, Ptolemy and Herodo­
tus, only in the beginning of the tenth century C.E. do we 
begin to get a picture of the area and its inhabitants from 
documents written by German merchants. By the thirteenth 
century their history begins to be chronicled. 

Lithuania of the twelfth century was a sparsely populated 
wild area of forests, lakes, and rivers. No cities or towns 
existed, although small fortifications were built for defense. 
Small groupings or tribes in semi-feudal organizations were 
under local rulers or dukes. Farming was conducted in forest 
clearings. The tribes were fierce and raided other groups in 
the area. The people were pagan, believing in demons and 
monsters and practicing human sacrifice. 

The Northeast Baltic area was subject to incursions from 
two directions. From the east, the Western Rus of Novgorod 
conducted frequent campaigns against the Livonians, a people 
related to the Lithuanians. From the west, the Danes subjuga­
ted Estonia and the Swedes conquered the Finns. 

Merchants, mainly from Germany, were attracted by 
amber, fur, honey, wax, and leather products available in the 
area, all valuable in Western Europe. Also, they were 
interested in establishing trade routes to and through the 
interior of Russia. However, they were wary of entering the 
area without protection against the fierce, primitive, and 
warlike natives. In addition, the Catholic Church wished to 
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convert these pagans to Catholicism before they could be 
converted to the Eastern Orthodox religion by the Russians. 

From this commonality of interests, the Order of the 
Swordbearing Knights (the Livonian Order) was formed. In 
1181 , the Order landed in Latvia and established fortifications 
and a church on the lower Dvina. They founded the City of 
Riga in 1201 as a German town and proceeded to convert the 
Livonians to Christianity. Although successful near the shore, 
the Order was not able to penetrate into the Lithuanian 
interior. 

The German Knights of the Teutonic Order was a more 
ominous and formidable organization. Established in Palestine 
by religious fanatics during the Crusades, it was committed 
to spreading Christianity to non-believers at the point of the 
sword. Driven from the holy land, they were later forced to 
leave Asia Minor, shifting their activities to the Baltic region 
in order to campaign against the "Saracens of the North." 

Excluded from Poland, the Order crossed the Vistula in 
1226 and attacked the primitive and disorganized Old Prus­
sian people, a group related to the Lithuanians, whom they 
proceeded to decimate to the point of extinction. The Teuton­
ic Order reached the Nieman River and beyond, linking up 
with the Livonian Knights, which merged with the Teutonic 
Order in 1237. 

As a result of the threat from the Teutonic Order, 
Lithuania united under the leadership of Mindaugus, one of 
the dukes of a local clan. He accomplished the feat by 
defeating his rivals and murdering his relatives. 

The united Lithuanian armies were able not only to stand 
against the Order but also to expand to the South and East. 
Under Gediminas (1315-1341), Lithuania expanded into 
Byelorussia. Vilna was established as the capital. 

Gediminas' two sons succeeded him. Algerdas, as Grand 
Duke, ruled from Vilna and campaigned against Moscovy and 
the Tatars. In 1362, he took Kiev. Kestutis ruled from Troki 
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and defended Lithuania against the Teutonic Order which was 
again on the move; the Order captured Kovno in 1362. 

In 1377, Algerdas died and was succeeded by his son, 
Jagella. In 1386, Jagella married Queen Jadwaga of Poland, 
was baptized at Cracow and became King of Poland under 
the name of Wladyslaw. The arrangement included an 
agreement to unite Poland and Lithuania on the condition that 
no person be both King of Poland and Grand Duke of 
Lithuania at the same time. Vytautas, son of Kestutis, became 
Grand Duke of Lithuania. The agreement, however, was not 
fully carried out. Although a union between the two countries 
did not yet occur, a close alliance was established. 

As a result of the alliance, Lithuania became subject to 
Polish and therefore Western influence in culture and religion 
as opposed to the eastern practices of Russia. Polish society 
would continue to exert a strong attraction on the more 
primitive and barbaric Lithuanians. 

In 1387, Lithuania officially became a Catholic country, 
converted through the Polish Church. However, the vast 
majority of the peasant population remained fully pagan until 
well into the sixteenth century and even later. 

The threat from the Teutonic Order ended when a 
combined Lithuanian-Polish Army commanded by Vytautas 
crushed the Order at the Battle of Grunwald (Tannenberg) on 
July 15, 1410. The Germans, although defeated, remained 
and undertook colonization and settlement rather than 
expansion. Their country was named East Prussia after the 
people the Order had annihilated. The Teutonic Order was 
officially dissolved in 1525. 

The reign of Vytautas the Great marks the Golden Age 
of Lithuania. The border extended to the Black Sea, covering 
an area of 390,000 square miles and included the Ukraine and 
Byelorussia. It reached almost to Moscow. This vast area 
contained a population of only 2 million people; about 
one-eighth ethnic Lithuanians. The control of the captured 
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lands was not rigorous. The local peoples maintained their 
identities, laws and customs. They paid tribute to the Grand 
Duke. The leadership and control was Lithuanian. 

At the time, Lithuania was the great military power of 
Eastern Europe. It was the bastion of defense for Western 
Europe against the Tatars of the Golden Horde whom 
Vytautas the Great stopped in 1399. 

Vytautas the Great died without heirs in 1430. Jagella's 
son, Casimer IV succeeded as Grand Duke. In 1447 he also 
became King of Poland. 

The period after Vytautas' s death saw the awakening of 
Russian power and its expansion toward the West. In 1514, 
Russia captured Smolensk from Lithuania. This was followed 
by a truce until 1562 when a new war broke out. In order to 
maintain itself, Lithuania needed Polish assistance. Poland 
refused unless Lithuania would agree to fully implement and 
expand the unity of the two nations as had been agreed upon 
two centuries earlier. 

The last of the Jagellan dynasty, Sigmund Augustas, 
wishing to strengthen the union between the two countries, 
caused to be passed a number of laws between 1563 and 
1566, the most important of which granted to Lithuanian 
noblemen equal rights with the Polish nobility. Union was 
finally effected in 1569 at Lublin. Under the agreement Kiev, 
Volkynia, and Pordalia were given to Poland and the two 
countries fused with a joint King and Parliament. A great 
deal of autonomy was permitted. Lithuania was allowed to 
maintain its own army) laws and law courts, fiscal organiza­
tion and seal. 

Of significance was the position of the Lithuanian (and 
Byelorussian) nobility , which long envied and emulated the 
Polish nobility. Now granted admission and equality, they 
quickly ceased to be Lithuanian (or Byelorussian) and became 
part of the Polish nobility, leaving Lithuania without an 
ethnic leadership until the end of the nineteenth century. 
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The Union of Lublin ended the Lithuanian historical 
period. It was no longer independent but a part of Poland. In 
area it was reduced to 125,000 square miles which remained 
unchanged until 1772. The area was principally Ethnic 
Lithuania and Byelorussia and the population was roughly 
divided equally between the two. 

ORIGINS OF LITHUANIAN JEWRY - THE SOUTH 

No evidence suggests that when Mindaugus united 
Lithuania in the thirteenth century, any Jews lived or had 
lived there. Jews came under Lithuanian rule either by 
immigration or by being resident in areas conquered during 
the historical period. This latter situation requires a brief 
review of the lands to the south. 

Major Jewish communities have existed from ancient 
times in the Middle East, Asia Minor, and on the north shore 
of the Black Sea. To the north of this area, the Steppes of the 
Ukraine and Volga Valley had seen many waves of conquer­
ors from the East. One of the most unusual was the Khazars, 
a Turkic people of Ugro-Finnic extraction, who appeared in 
the area in the seventh century C.E. They were fierce fighters 
and from 730 C.E. stopped the advancing hoards of Islam in 
the Caucasus and prevented their penetration into eastern 
Europe. The Khazars ruled over a vast territory extending 
from the Volga River west across the Don, Dnieper and 
Dniester Rivers, and from the Black Sea far into the forest 
area to the north. They were the third balancing power in the 
area between the Caliphate of Baghdad and Byzantium. 

What makes the Khazars unique was that about 740 C.E. 
the ruler (Khagan) Bulan and his court converted to Judaism. 

Little direct evidence exists concerning the Khazars. This 
has led to disparate interpretations concerning their influence 
on developing Jewish history. For example, Graetz2 charac-
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terizes the Khazar conversion to Judaism as "an event ... which 
only slightly affected the development of Jewish history. "3 On 
the other hand the popular writer, Arthur Koestler, 4 advances 
the thesis that the vast bulk of Ashkenazi Jewry is descendent 
from the Khazars . s 

A more reasoned approach is advanced by Baron.6 He 
points out that although the entire nobility and a substantial 
portion of the population was Jewish, the majority was a 
mixture of Christians, Moslems, and pagans. It does appear, 
though, that for many Jewish Khazars, the conversion was 
sincere and their commitment to Judaism deep. 

As Jewish communities suffered from persecution by 
Christians and Moslems, many very likely immigrated to 
Khazaria. Records of the time indicate that the practice was 
not uncommon. How many sought refuge in Khazaria is not 
known. All we can safely say is that there existed in a 
country of Jewish dominion a large community of both native 
converts and immigrant Jews who lived together and co­
mingled. 

The Khazar State was gradually reduced by repeated 
blows from the Viking-Russian raiders of the Kievian 
civilization in the latter part of the tenth century. It survived 
in a reduced condition until overwhelmed in about 1250 C.E. 
by the great Mongol invasion set in motion by Genghis Khan. 
Most of the remaining population appears to have been 
absorbed into the Horde. Professor Baron concludes: 

But before and after the Mongol upheaval the 
Khazars sent many offshoots into the unsubdued 
Slavonic lands, helping ultimately to build up the 
great Jewish centers of eastern Europe . . . During the 
half millennium (740-1250) of its existence, how­
ever, and its aftermath in the East European commu­
nities, this noteworthy experiment in Jewish state­
craft doubtless exerted a greater influence on Jewish 
history than we are as yet able to envisage. 1 
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As the conquering Lithuanians moved south through 
Byelorussia, Volkynia and the Ukraine, they came upon 
towns with either established Jewish communities or a Jewish 
presence. These communities were established by a mixture 
of Jews who came via Khazaria, K.hazarian Jews and Jews 
who came directly from older Jewish communities. What was 
the proportion of each or their numbers is not known. 

The first Jewish settlements in Ethnic Lithuania were 
established during the historic period. The Jewish settlements 
were border outposts established for defense against the 
Teutonic Order. It appears that the Lithuanian rulers brought 
them in for military reasons as the Jews were known to be 
fierce fighters. Grand Duke Vytautas brought Turkic speaking 
Karaites from the Crimea to garrison the Troki fortress. Troki 
later became a center of the Karaite community. 

The Mongol invasion, the rise of Muscovite power and 
the end of Khazaria mark the end of significant Jewish 
immigration into eastern Europe (including both Poland and 
Lithuania) from the south. From the fourteenth century 
Jewish immigration principally came from the west. 

ORIGINS OF LITHUANIAN JEWRY - THE WEST 

Although the Jewish immigration from the south was 
important, it must be kept in perspective in relation to the 
immigration of Jews from the west. It has been estimated that 
at the end of the fifteenth century, after southern immigration 
had practically ceased, the combined Jewish population of all 
of Poland and Lithuania did not exceed 30,000. 8 Most of this 
Jewish population was centered in western Poland. It was 
estimated that at that time, there were fifty Jewish communi­
ties in Poland and four in Lithuania. This estimate does not 
include small settlements or shtetls. From this time, the rate 
of Jewish immigration from the west increased markedly. 
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The progress of civilization during the Middle Ages in 
Europe was marked by population movement and develop­
ment in a west to east direction. In the early Middle Ages, 
the frontiers of civilization were in Bohemia, eastern Germa­
ny, Selesia, and western Poland. Towns would be estab­
lished, land would be claimed for agriculture, and the 
population would increase. 

Jewish communities existed in the frontier of western 
Poland since the ninth century. It is not known whether these 
early immigrants came from the west or from the south 
(including Khazaria) . These settlers were probably traders 
participating in the process of opening up the frontier. 

The development of Poland was severely retarded by the 
great Tatar invasion of 1240/ 41 which resulted in the death 
of half of the population and which utterly devastated the 
country. To help restore the economy, the kings of Poland 
encouraged immigration, especially by German merchants. 
With them came Jews from German lands who established, 
re-established, or augmented existing Jewish communities in 
western and southwestern Poland. 

Jewish emigres continued to arrive as a result of persecu­
tion in and a series of expulsions from western Europe. The 
numbers increased commencing in 1348 with the German 
expulsions which were followed by expulsions from Bohemia, 
Moravia, Hungary, Silesia and, after 1526, from the Czech 
areas. Jews also came from Spain and Portugal following the 
expulsions of 1492-98 and from Italy after the expulsions of 
1492, 1511 and 1540, although most refugees from these 
Mediterranean Lands found new homes in the Ottoman 
Empire. By the sixteenth century, the only major havens 
remaining for Jews were Poland and the Ottoman Empire. 

Jewish immigrants found western and southwestern 
Poland to be a comparatively primitive land (compared to the 
lands from which they came) with an even more primitive 
land, a great underpopulated frontier, to the east. In estab-
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lished communities, the Jews were in economic competition 
with the descendants of German merchants who were in the 
process of becoming totally Polanized. This Burgher class 
became the main opponent of the Jews and a major source of 
trouble and persecution. 

In this early period, the economy was young and 
expanding. Institutions hostile to Jews, such as the church, 
were not yet entrenched. The position of Jews in Polish 
society was not seriously challenged. The kings of Poland 
found the presence of Jews to be profitable both to the 
country and to the royal treasury. A model charter for the 
protection of Jews and Jewish rights was first issued by the 
king in 1264 and later applied to other Polish provinces. It 
was extended to Lithuania in 1388. 

Although it is important to differentiate and distinguish 
the several communities that contributed to the establishment 
of the new community called Lithuanian Jewry, for an 
individual it is academic. As each group moved to an area, 
they were recognized as Jews by other Jews. The Jews 
originating from these different communities lived together 
and intermarried. After a number of generations, the designa­
tions of origin lost meaning as everyone became identified as 
a member of the new Jewish community. We can see this 
process occurring today in an early stage in Israel and in a 
more advanced stage in the United States. An individual of 
Litvak origin living today more likely has ancestors from all 
of the contributing communities rather than from only one. 
An exception, of course, is the Karaites, who were pro­
nounced heretics and lived separate and apart from the 
normative Jewish community. 
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THE GOLDEN AGE OF POLAND 

As the older Jewish communities of western and southern 
Europe were disintegrating due to expulsions and persecution, 
Poland, under the Jagellan dynasty (1385 - 1572), was 
experiencing its golden age. The military and economic 
power of Poland was paramount in eastern Europe and the 
country radiated influence in foreign affairs. Members of the 
Jagellan family reigned over Hungary, Bohemia, Poland and 
Lithuania, rivaled only by the Hapsburg dynasty with whom 
they were in close liaison. Economic prosperity resulted from 
economic expansion within Poland, trade, and the develop­
ment of frontier regions, all invigorated and fostered by the 
policies of the Jagellan rulers. 

From the inception of the Jagellan Dynasty, the pro­
nounced policy of the government was to settle the eastern 
frontier, mainly the comparatively empty but rich Ukraine, 
but also the forest regions of the Grand Duchy of Lithuania. 
Nobles and other favored people were given grants in these 
areas. Sometimes, the receiver of such a grant was a favored 
Jew. These grant holders in turn had to find settlers willing 
to go to the new land to clear the forest, drain the swamps or 
plow the steppes as may be needed. Many of these settlers 
were Jews, who welcomed the opportunity to live where anti­
Semitic institutions were not yet firmly established and where 
they were not limited in their occupations nor quartered in 
ghettos. 

The Jewish immigrants from Germany, as a result of 
their numbers, wealth and culture soon submerged the older 
Jewish communities of Poland. By the end of the fifteenth 
century any outward characteristics of southeastern European 
or Asian Jewish communities were no longer visible (with the 
exception of the Karaites) . Yiddish was the language of usage 
and the culture and customs brought from Germany prevailed 
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and would continue to prevail both in Poland and the Grand 
Duchy of Lithuania. 

As new Jewish immigrants arrived from the west and 
south of Europe, many times they found that they were not 
wanted in the established Jewish communities of Poland. 
They would continue their travels to the frontiers to the east, 
primarily to the Ukraine but also to Lithuania. Immigration 
by Jews to the eastern frontier was not limited to the new­
comers, though. As the western sections became more settled, 
Jews found themselves subject to more and more limitations, 
including where they could live and which occupations they 
could pursue. With these restrictions came limitations on how 
many Jews could be maintained within an established commu­
nity. The excess as well as the dissatisfied joined in the trek 
to the frontiers to the east. 

When observing Jewish communities in pre-modem 
times, it is easy to see only the medieval concepts and 
practices of the surrounding gentiles. This overlooks the 
medieval concepts prevalent within the Jewish community. 
The communities were highly structured, with the leaders 
jealous of their positions. Jews from elsewhere were consid­
ered suspect and were at times refused admittance and were 
even threatened with excommunication. As the Jewish 
communities of western and southern Poland became estab­
lished, they also became xenophobic which contributed to the 
trek of Jews to the eastern frontiers. 

As Jewish communities expanded and the older areas 
became settled, the burghers sought to limit the rights of the 
Jews. From some towns they sought to exclude Jews or to 
limit them to specified ghettos and suburbs. Mainly, they 
sought to limit their economic activities and ability to 
compete in the market place. 

The Catholic Church, unable to exclude the Jews because 
their presence was desired by the king, sought instead to 
impose the restrictions on Jews prevalent throughout the 
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Middle Ages and dating back to Roman Times. Their primary 
attack was to limit the number of Jews, both in individual 
towns and in the country as a whole. In some of these 
attempts they failed but at other times they were successful. 
For example, the burghers and the church were successful in 
preventing Jewish communities from legally being established 
in Warsaw until the eighteenth century and in Vilna until the 
middle of the sixteenth century. 

The Jews could only count on the protection of the king 
and the nobility, a scant 8 % of the population. Even this 
protection was conditional. The king protected the Jews 
because they provided money for his treasury. The Jews acted 
as tax collectors and as managers of his enterprises. In 
addition, they maintained contacts with Jews of other lands, 
especially the Ottoman Empire, and thereby facilitated trade. 
The king would speak of bringing under his protection only 
those Jews who actually provided income to his treasury. 

Not all Jews came under the protection of the king. Some 
Jews were under the protection of an individual noble, one to 
whom he was useful either as a manager, trader or some 
other manner by which the Jew added to his material benefit. 
Some Jews were even under the protection of the church for 
the same reasons. And, some Jews found no protection. 

The sixteenth century saw an intellectual upsurge in 
Poland due to the influence of the Italian Renaissance and the 
development of the Protestant movement. The effect of these 
influences was not as great nor as long lasting as occurred in 
western Europe. But, this period was the time of Copernicus, 
Celtes and Janicki in Poland. Calvinism, from Switzerland, 
was the primary influence in Poland. Lithuania was principal­
ly affected by Lutheran teachings emanating from the 
University at Konigsberg in East Prussia. The Protestant 
movement made deep inroads in both countries. Even King 
Sigmund Augustus almost converted. 
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Since Lithuanian society was more primitive, it did not 
experience the intellectual and cultural reverberations evi­
denced in Poland. The Reformation did have an effect. It 
presented its teachings to the general population in the native 
Lithuanian language, a practice later followed by the Catho­
lics during the Counter-Reformation. These religious tracts 
are the oldest extant Lithuanian writing. For the first time, 
the majority of the population was exposed to Christian 
concepts. From this period, Lithuania could be counted as a 
Christian rather than a pagan country, though aspects of 
paganism remain until the present. 

The humanistic movement did not build bridges between 
the Jewish and gentile worlds. The Jews remained a group 
apart and were neutral in the conflicts between Catholics and 
Protestants. The primary effect on the Jewish community 
resulted from the weakening of the Catholic authority which 
relieved pressure on the community for a time. In 1573, there 
was even a call in the Polish Diet for complete freedom of 
religion for all Christians, Jews and Moslems. 

The relief was only temporary as the Protestant move­
ment became increasingly anti-Jewish, the Counter-Reforma­
tion took hold, and economic conditions in Poland deteriorat­
ed. 

JEWISH AUTONOMY - THE COUNCILS 

In 1519, a centralized leadership of the Jewish communi­
ties of Poland was established. It grew out of the annual fairs 
held in Lublin, at which the leading rabbinic authorities met 
and decided cases. The organization, known as The Council 
of the Four Lands, acquired the status of a national beit din. 
The Council was the ultimate authority for Polish Jewry on 
question of Jewish law and practical questions relating to the 
welfare of the Jewish community as a whole. In relations 
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with the Polish government, it spoke in the name of the 
Jewish community. 

The Jews of Lithuania did not come under the authority 
of the Council of the Four Lands. Instead, they established 
their own Council which was called the Council of the Land 
of Lithuania. In structure and function, the two councils were 
parallel. The first documents referring to the Lithuanian 
council date from 1533. 

Two separate councils were established, probably because 
the secular authorities with whom the councils had to associ­
ate were separate and autonomous in internal matters. 
Another reason could have been the great distances involved 
and the primitive state of transportation and communications. 
Clearly, the reason was not a separation or distinction 
between Polish and Lithuanian Jewry because such a distinc­
tion did not then exist. 

The two Councils acted in coordination and consultation. 
The Council of the Lands was the sole authority by which the 
Council of Lithuania could be in contact with the central 
government, whereas the Council of the Lands looked to the 
Council of Lithuania for financial assistance in meeting 
necessary expenses of operation and defense of the Jewish 
communities including the cost of bribing appropriate 
officials. 

Sometimes the two Councils promulgated different 
rulings on the same question reflecting the different circum­
stances prevailing in Lithuania and Poland. One example was 
the question of whether Jews should participate in tax 
farming. The Council of the Lands prohibited the practice as 
too dangerous while the Council of Lithuania allowed and 
even encouraged the practice. 

The Councils also served as administrative bodies for the 
Polish and Lithuanian governments in collecting Jewish taxes, 
especially the capitation or head tax decreed in Poland in 
1549 and extended to Lithuania in 1552. The governments 
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would establish the total amount of the tax and the Councils 
would apportion it within the respective communities which 
would collect the tax and transfer it to the Councils which, in 
tum, would pay it over to the governmental treasuries. The 
Councils would also negotiate with the governments on the 
amount of taxes to be collected. 

The Councils passed ordinances governing the lives of 
the Jewish community. They passed on such matters as 
economic relations with the non-Jewish community (especial­
ly the nobility), credit operations and business ethics, and 
money lending. They were active in many areas. For exam­
ple, they would assist poor girls in finding husbands. They 
were the final appellate court on religious matters and its 
rulings were even sought from communities outside of 
Poland-Lithuania. They would promote Jewish education. For 
example, in 1652 the Council of Lithuania decreed that all 
congregations with a rabbi must also maintain a yeshiva for 
adults and youth. They acted as self-defense organizations 
against threats from the outside and provided funds for Jewish 
defense against accusations such as blood libels. 

The Councils were far from democratic. They were 
constituted only from the principal communities. Elections to 
Council positions were held within these communities by the 
leadership of the communities and not by the common 
people. Moreover, the Council generally sided with the 
leadership of individual communities against the common 
man. It has been estimated that the leadership of the Council 
of Lithuania was elected by 0.7% of the Jewish households 
of Lithuania. 

The autocratic character was more pronounced with the 
Council of the Land of Lithuania than it was with the Council 
of the Four Lands. Originally, three communities constituted 
the Council of the Land of Lithuania, namely: Brest-Litovsk, 
Grodno and Pinsk. It is interesting to note that none of these 
communities were in ethnic Lithuania. Although smaller 
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communities were occasionally represented in the business of 
the Council, these three communities jealously protected their 
prerogatives. For a long time, the head of the beit din of 
Brest-Litovsk assumed leadership within the Council. 

This state of affairs led to much dissension as other 
communities demanded recognition and participation in the 
leadership of the national Jewish Community. Different 
communities and individuals would at times turn to the civil, 
non-Jewish authorities for relief against the Council. After 
strenuous efforts, Vilna and Slutsk were added to the small 
list of leading communities. 

Because of the internal dissension and a new method of 
tax collection established by the Polish authorities, both 
Councils were officially disbanded in 1764. They left in their 
wake huge debts and much bitterness, but also pride in these 
unique autonomous organizations. 

JEWS OF POLAND - CULTURAL DEVELOPMENT 

The Polish (and the developing Lithuanian) Jewish 
communities did not live in isolation. Contacts existed with 
other Jewish communities both commercially and culturally. 
The works of the great centers of Jewish learning of western 
Europe and Africa were known and studied in P0land. Jewish 
centers of study were established and grew. 

Beginning in the sixteenth century, the center of Talmud­
ic exegesis passed from western Europe to Poland. 9 Among 
the great commentators contributing original methodology and 
approach to the Talmud were R. Meir of Lublin ( 1558-1616), 
R. Solomon Luria (Maharshal) (1510-1573), and R. Samuel 
Eliezer Edels (Maharsha) (1555-1631). 

Included in Talmudic exegesis was the study of Kabba­
lah 10. The Kabbalah, although a part of normative Judaism, 
was a subject generally learned by only a select few along 
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with law and rational philosophy. The traditional Kabbalah 
contained elements of messianism and apocalypse-utopian 
eschatology. But, these elements were submerged in favor of 
a speculative approach in understanding the mystical cosmolo­
gy. 

With the expulsion of the Jews from Spain in 1492, the 
Mediterranean Jewish communities witnessed a new emphasis 
in messianic Kabbalah and a heightened popular interest in 
mysticism. Scholarly work on Kabbalah, centered in Safed, 
emphasized the redemption of the universe and the unification 
of the emanations of God with the redemption of Israel and 
its return to the land. Although the fame of these teachings of 
R. Isaac Luria (not to be confused with R. Solomon Luria) 
and his disciples spread to Poland, the actual texts11 were 
withheld as being too holy for the diaspora. Some of the 
teachings, however, reached Italy and later Poland. 

Kabbalistic study became rife throughout Poland. Local 
writings came out under the names of the rabbis of Safed. 
Ancient texts, once held secret, were published. Mysticism, 
once the realm of the chosen few, became the domain of the 
many. The metaphorical redemption of Israel symbolizing the 
redemption of the universe was conceptually transformed to 
an actual redemption and return to the land severed from its 
cosmological parameters. Practical Kabbalah, that is, magic 
and incantations, came to the fore replacing traditional 
speculative study. 

As Kabbalah spread throughout Poland, the time for the 
arrival of the Messiah was thought near. From the ancient 
texts, the year 1648 was deemed the year of redemption. 
Instead it was the beginning of catastrophe. 
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TIMES OF TROUBLE 

The struggle between a centralizing kingship and a 
decentralizing nobility usually resulted in greater centraliza­
tion, as occurred in western Europe. However, in Poland the 
opposite transpired. During the Jagellan Dynasty the nobility 
and its center of authority, the Diet, were able to extend its 
hold on Poland. 

The death of Sigmund II in 1572 ended both the Jagellan 
Dynasty and hereditary kingship in Poland. Thereafter, the 
kings of Poland were elected by the Polish Diet from among 
foreigners. Since the election required the unanimous approv­
al of the entire Diet, elections were fraught with maneuvering 
and machinations. It sometimes took years to settle on a 
consensus candidate. 

After a brief five month reign by Henry of France, the 
Diet elected Steven Bathory from Transylvania who reigned 
from 1576 to 1586. Some historians cite the end of the 
Golden age of Poland with the death of Sigmund while others 
extend the era to the death of Steven Bathory who was an 
enlightened and strong leader. In any event, a series of weak 
rulers followed resulting in stagnation and economic decline. 

The decay in power and vitality became evident with the 
outbreak of the Chmielnicki Cossack uprising of 1648-52. 
This uprising also had dire effects on the Jewish communi­
ties, constituting the greatest calamity for eastern European 
Jewry with the exception only of the Holocaust. 

The Cossacks, temporarily allied with the Crimean 
Tatars, burst out of the Ukraine. One of their main targets 
were Jews, who, as resident managers, represented to the 
Cossacks the hated Poland and all that was Polish. The 
Cossacks were intent not in just killing and indiscriminately 
looting, but in genocide. Jews that could not flee sought to 
surrender to the Tatars who would only enslave them, 
possibly selling them into the Ottoman Empire where they 
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could be redeemed by other Jews. The Cossack armies soon 
decimated the Ukraine, Galicia and southern Poland. Their 
depredations reached almost to Warsaw before being finally 
put down. It has been estimated that over 100,000 Jews died 
during the Chmielnicki massacres. 

There are two important observations concerning the 
effect'S of the Chmielnicki massacres on the Jewish communi­
ties of eastern Europe. First, the Cossacks not only killed the 
Jews but destroyed the institutions of Jewish life. They 
destroyed the yeshivas and schools and killed the scholars and 
the teachers. For those Jews that survived, returned or came 
later, organized Jewish life had to almost begin anew. The 
second point is that the Chmielnicki massacres largely 
bypassed Lithuania. 

Although Lithuania was spared from the Chmielnicki 
uprising, it was ravished by the northern wars between Russia 
and Sweden. The Jewish population of Lithuania was reduced 
to poverty and suffering. The wars continued until 1661 when 
Sweden and Russia agreed to relinquish their Polish gains. As 
much as the Lithuanian Jews suffered, they were not subject­
ed to the genocide that occurred in the south. In fact, 
Lithuania became a haven for Jews fleeing the Cossacks. 

The Chmielnicki uprising slowed but did not stop the 
flow of people to the eastern frontier. With the return of 
peace, the movement to the Ukraine and the Grand Duchy of 
Lithuania resumed at an increased rate. 

While Poland had become the center of European Jewry, 
Lithuanian Jewry remained on the outer fringes until well into 
the sixteenth century. Lithuania was still largely unsettled and 
primitive. It has been estimated that in 1578 there were 
27,000 Jews in Lithuania and in 1676 there were 32,000 
Jews. This latter estimate is probably low. Up to the seven­
teenth century, the religious leaders of Lithuania were all 
Polish trained. Lithuanian Jewry could be viewed at tllis 
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period as an appendage of Polish Jewry . 12 This was soon to 
change. 

SHABBATAI ZVI 

The survivors of the cataclysmic events in eastern 
Europe, full of despair and praying for redemption, eagerly 
awaited the expected arrival of the savior. Poland, even 
before the massacres, had been vibrating with the expectation 
of the near coming of the messiah. The events since 1648 
would seem to be the prophetic apocalyptical summoning of 
the end of days. The great wonder was that the messiah 
figure did not arise in Poland but rather in the Ottoman 
Empire.'3 

Although Shabbatai Zvi had early visions of messiahship, 
the movement around him began in 1665 in Palestine. The 
year 1666 was declared the year of redemption. All of the 
signs appeared to signify that Shabbatai Zvi was the true 
messiah of David who would lead his people back to the 
land. These signs were heavily weighted by the writings and 
propaganda of his followers. 

In Poland, as among all of Jewry, the people were 
ecstatic with the belief that not only was redemption near, but 
also revenge. Street marches took place and riots against 
gentiles occurred. Business was ignored as all classes of 
people joined in the euphoria. Religious leaders pondered 
what acts were necessary to hasten redemption. Opponents 
and doubters of Shabbatai Zvi were silenced. Lithuanian 
Jewry shared in this mad expectation of the coming redemp­
tion. 

According to the Zohar (an ancient book central to 
Kabbalah) , when the Messiah comes, he will reorder the rules 
by which Jews live. These rules had been promulgated and 
enforced by the rabbinate. A messianic movement could be 
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looked upon as an attempt to undermine the authority of the 
rabbis. It has been suggested that this was the agenda of some 
of the followers of Shabbatai Zvi. 

The euphoria of the Jewish people was shattered when 
Shabbatai Zvi converted to Islam in September, 1666. 
Although some continued to believe in him, the vast body of 
Jews went into deep despondency. Some, disillusioned with 
Judaism, converted to Islam or Christianity. 

Following the apostasy of Shabbatai Zvi, opponents of 
this messianic movement could again be heard. Rabbis tried 
to reestablish their authority. In Poland, too few leaders had 
survived the Chmielnicki massacres. The effort to reassert 
traditional authority only sapped what strength was left. 

The story in Lithuania, where the rabbis were more 
easily able to reestablish control, was different . The Council 
of the Land of Lithuania, meeting at Chomsk in 1667, 
enacted an ordinance forbidding any variation or alteration in 
the liturgy. Rabbis issued decrees forbidding a man to study 
Kabbalah until he reached the age of forty. 

Between the reaction to the apostasy of Shabbatai Zvi 
and the coming onslaught of the Hasidic movement, Lithuani­
an Jewry became conservative and protective of tradition. 
Kabbalah and mysticism were de-emphasized, whereas 
rational study was accentuated. Innovation and change was 
frowned upon. 

NEW JEWISH MOVEMENTS - HASIDISM 

The destruction of Jewish institutions caused by the 
Chmielnicki massacres, the increase in church persecutions 
occasioned by the success of the Counter-Reformation in 
Poland, the internal divisiveness of the Jewish community 
caused by oligarchic rule, and the disillusionment engendered 
by the false messianic movement of Shabbatai Zvi, estab-
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lished fertile ground for the rise of Hasidism. Founded by 
Israel Baal Shem Tov (1699 - 1761), the Hasidic movement 
originated in Volhynia and Podolia and quickly spread to the 
Ukraine, Galicia and other parts of Poland. 

The teachings emphasized that all were equal before 
God, the ignorant as well as the learned. Purity of heart was 
considered superior to study. The leader or tzaddik (or 
admor) must always be followed. For many, the tzaddik was 
an intermediary with God. Many Hasidic tales grew up 
concerning the tzaddikim and their magical and mystical 
powers. 

The Hasidic movement swept unopposed through all of 
eastern European Jewry until it came to Lithuania. There, the 
established rabbinic leadership pronounced anathema on such 
concepts as elevating ignorance and putting emotionalism 
ahead of rational study. The only Hasidic movement that was 
able to establish itself in Lithuania was that of the Habad or 
Lubavitch in Lyady, Byelorussia. 

THE VILNA GAON 

The dynamic leadership of Lithuanian Jewry by the end 
of the eighteenth century centered around Elijah ben Solomon 
Zalman, the Vilna Gaon. He represented a synthesis between 
total immersion in Talmudic teachings, the inclusion of 
mysticism, and the infusion of secular enlightenment. 

The new school of the Vilna Gaon was postulated as a 
conservative reaction to Hasidim, a hardening of the line, and 
a reaction. At the same time, it was not just old doctrines 
with new wrappings but a natural continuation and advance­
ment distinct from Hasidim which was looked upon as a 
departure. This new school emphasized individual study and 
hard work as the prerequisite to the attainment of spiritual 
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advancement. Everyone was encouraged to study, even those 
of lesser ability. 

The teachings of the Vilna Gaon led to the establishment 
of a new type of yeshiva for the total study of Torah and the 
pursuit of learning as a self-contained goal. The first such 
institution opened in Volozhin in 1802 and was headed by 
Rabbi Hayyim, who established a fund collected in all 
Lithuania to support the yeshiva. On this model, yeshivas 
sprang up throughout Lithuania. 

One of the great achievements of the Vilna Gaon was a 
new compilation of the Talmud and commentaries, the form 
that is in use today. 

The followers of the Vilna Gaon were called Mitnagdim 
(later called the Orthodox) meaning the opposers; that is the 
opposers of the new emotional, anti-rational Hasidim. In 
1784, the Vilna Gaon ruled that the Hasidim were heretical 
and prohibited ritual slaughter performed by them and 
marriage with them. The animosity and hatred that existed 
between the Mitnagdim and the Hasidim was intense. At 
times, each would go to the gentile authorities with accusa­
tions against the other. When the Vilna Gaon died, the small 
Hasidic community in Vilna held an open celebration which 
led to violence. · 

It was during this period of intense conflict between the 
Mitnagdim and the Hasidim that the term "Litvak" came into 
common usage to differentiate the Lithuanian Jews from the 
remaining, predominantly Hasidic Jewish world of eastern 
Europe. 

The antipathy lessened in the nineteenth century as the 
Hasidic movement began to establish yeshivas of their own 
and began to stress Torah education. 
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THE PARTITIONS OF POLAND 

As discussed above, the end of the Jagellan Dynasty 
marked the beginning of a period when the kings of Poland 
were elected by the Diet from candidates outside the country. 
Since unanimity was necessary, the final selection was so 
fully compromised as to leave the king without power. 
Poland lacked centralized leadership. 

Poland declined until it remained but an empty shell of 
a nation. At the end of the eighteenth century, the three 
surrounding powers acted. Poland was systematically parti­
tioned between Russia, Prussia and Austria in three steps. 
The First Partition, in 1772, gave Byelorussia to Russia. The 
Third Partition, in 1795, gave Lithuania to Russia. Poland 
ceased to exist as an independent nation. 

On December 23 , 1791, Empress Catherine of Russia 
issued a decree restricting Jewish habitation to specific areas. 
This decree applied to White Russia (Byelorussia), the 
Ukraine and other areas taken in the partition. After the Third 
Partition, the decree was extended to include the newly 
acquired territories along the Baltic Sea. Thus was born the 
Pale of Settlement, the area where Jews were allowed to live; 
an area that stretched from the Baltic to the Black Seas. 

Of the areas then inhabited by Lithuanian Jewry, ethnic 
Lithuania and Byelorussia became an integral part of Russia 
and the southern part, around Grodno and Suwalk, became 
part of the Duchy of Warsaw (Poland). Although Lithuania 
may have been divided, the Jewish Litvak community 
remained integrated until World War I. 

It has been estimated that, at the time of partition, 25 
percent of all the Jews of eastern Europe were Litvak. 
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UNDER RUSSIAN RULE 

Russia, a country that had always excluded Jews, 
suddenly found itself sovereign over the largest concentration 
of Jews in the world. 

In addition to the innate hostility toward Jews held by 
most Russians, especially the nobility, the problem was 
compounded by the fact that Jews and the Jewish communal 
structure did not fit the feudal structure of Russian society. 
The Kahal (local Jewish communal organization) was 
especially anathema as it challenged the total authority 
demanded by a centralized and autocratic regime. A motif 
that would reoccur was the attempts of the Russian govern­
ment to break the strength, standing, and control of the local 
Kahals over the Jewish population. 

The partitioning of Poland also occurred at a time when 
concepts of the enlightenment were beginning to be felt in 
Russia. Led initially by Catherine, who was of German 
birth, the court tended to take a liberal view toward govern­
ment and to the Jewish questions in particular. 

Numerous plans were put forward to "help" the Jews and 
to solve the "Jewish problem." Most involved altering the 
economic base because it was felt that Jews did not engage in 
sufficient physical labor for their livelihood. Another goal, in 
keeping with the enlightenment, was to educate the Jews and 
integrate them into society as part of the peasant, artisan or 
merchant classes. Some of the proponents of these schemes 
were well meaning but many harbored a loathing for Jews 
and reflected their prejudices in the programs. 

Although there was ambivalence in the governmental 
attitude toward Jews during the early period of Russian rule, 
the overall signs were positive. It was felt that the court of 
the Czar had manifested good intentions. 

When Napoleon invaded Russia in 1812, the Jewish 
community largely supported Russia. Although it was known 
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that Napoleon had emancipated the Jews of western Europe 
and material benefits would accrue as a result of a French 
victory, it was felt by Jewish leaders that the Jews would lose 
their connection with God if they supported the French. 

After the Congress of Vienna, the reaction that set in all 
over Europe also evidenced itself in Russia. Many Jews who 
had loyally supported the Czar were soon disabused. The 
court was no longer favorable to Jews. 

The period between the end of the Napoleonic Wars and 
World War I, roughly called the Nineteenth Century, was a 
profound period for the Jews of Russia as well as a time of 
dramatic changes within Russia. This period is one of the best 
documented in Jewish history, as opposed to the scant 
material extant for prior periods. 

Although well known as a period of persecution, official­
ly sanctioned pogroms and poverty, the Nineteenth Century 
was also a period of great change and development within the 
Jewish Community . 

One important manifestation was the phenomenal Jewish 
birth rate coupled with a relatively low infant mortality rate, 
which resulted in a large natural increase in the Jewish 
population. It has been estimated that in 1820 there were 1.6 
million Jews in Russia (including Poland). In 1851 , the 
number had increased to 2.4 million and, by 1880, it had 
reached 4 million. During this 60-year period, the Jewish 
population increased by 150 percent, whereas the general 
population increased only 87 percent. 14 

The main reason that this large natural increase could be 
maintained was that the Pale was at peace; Russia 's wars 
were fought elsewhere. No marauding armies traversed the 
Pale of Settlement. 

Such events as the forced conscription of Jewish boys 
into the army through kidnapping (by "khoppers"), which 
resulted in most of them being lost to the community by 
death or conversion, and the numerous pogroms resulting in 
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death, injury, and destruction were certainly traumatic to the 
Jews and remembered with horror. However, from a 
demographic point of view, they were insignificant. 

The Nineteenth Century witnessed an extensive shift in 
the economic base of the Jewish communities caused partially 
by official policy, but also by the changes occurring within 
Russian society. This period saw the beginning of the 
industrial revolution in Russia as well as all Europe. 

Although some Jews had lived in the urban areas and had 
been involved in commerce, both domestic and international, 
most Jews lived in small, rural, close-knit shtetls. Few were 
active in agriculture although most rural Jews had gardens. 
Most acted as middlemen between the peasants and the 
merchants of the towns, dealing in crops and exchanging 
them for merchandise. In the Pale, Jews exclusively distilled 
liquor, ran taverns and inns. Clothing manufacture and 
tailoring was also exclusively in Jewish hands, an industry 
originally developed to meet the needs of Jews for special 
religious clothing. Jews were also cobblers, carpenters, 
barbers, fisherman and transporters or porters, to name a few 
of the traditional trades. 

The Czarist regime sought to end the middleman status 
of the Jews for several reasons. First, it was then thought 
that this was not productive and the Jews should become 
farmers or merchants for their own good. Secondly, the 
autocratic regime did not wish direct contact with peasants, 
especially by Jews, who might upset the established order. 
One target was Jewish involvement with spirituous liquor. It 
was felt, wrongly, that Jews were getting the peasants drunk. 

This policy of expelling Jews from their traditional 
shtetls was periodically enforced and rescinded. Some, 
however, were dispossessed and forced into urban ghettos 
under poverty conditions. 

Even in the areas in which Jews long held monopolies, 
they began to find themselves in heavy competition from non-
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Jews. This was accelerated after the edict of 1861 which 
freed the serfs. The former peasants took on trades and crafts 
including those formerly performed only by Jews. Within the 
Pale, the population was increasing so fast that Jewish 
competition among themselves was intense, resulting in less 
compensation and shoddier work. 

With the support of the government, Russia was industri­
alizing. Many of the enterprises were owned and organized 
by Jews. However, the number of Jewish capitalists was 
small compared to the great mass of Jews. As conditions 
became poorer in the shtetls, Jews would migrate to the urban 
areas seeking jobs in the industrial enterprises. 

Some of the traditional activities simply no longer 
existed. For example, the transport business rapidly declined 
with the advent of railroads. 

The process of urbanization of the Jewish masses due to 
competition, population increases, and official government 
policy, accelerated. The urbanization of the Jewish population 
was intense. In 1897, Jews accounted for 52 percent of the 
urban population of Lithuania and Byelorussia, followed by 
Russians with 18.2 percent, Poles with 12.8 percent, White 
Russians with 11. 8 percent, and Lithuanians with 1. 7 
percent. 15 

Many western Jews, in searching their family roots, may 
well find that their ancestors lived 'in a shtetl and briefly 
moved to an urban area before they emigrated to America or 
another country. 

Job creation by new enterprises was insufficient to keep 
up with the rapidly increasing Jewish population. Poverty 
continued to increase during this period and the urban areas 
became holes of depredation. 

Within the Pale of Settlement, the farther north one 
went, the poorer was the area. The poorest portion of the 
Pale of Settlement was Lithuania. As economic conditions 
deteriorated, Litvaks moved to better areas seeking to better 
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their conditions. Some settled in Latvia. Others went to the 
Ukraine, northeast Poland, or other parts of the Pale. 

As the century progressed, the official policy of the 
government was to assimilate and convert the Jews. One of 
the methods used was the inclusion of Jews within the 
Russian school system. At first, Jews hailed this as a grant of 
freedom and a ray of hope. It did aid in opening the hori­
zons of young Jews beyond the fence of traditional religion. 
Some did assimilate but others sought secularized activities 
within a Jewish context. The irony for the government was 
that this attempt at assimilation only led to the inclusion of 
many Jewish youth in the revolutionary movements endemic 
in the century. 

The pressure of repression and economic depravation 
became sufficiently great that a westward emigration began 
in the 1840 to Germany and Austria. With the assassination 
of Czar Alexander II in March, 1881, all pretense of liberal­
ism ended and the repression of the Jews intensified, only to 
be ratcheted up again with the ascension of Czar Nicholas II 
in 1897. Vast Jewish emigration to the West sharply in­
creased in the 1880's. Between 1880 and 1914, over 2 
million Jews had emigrated. However, even this vast exodus 
did not equal the natural increase during the same period. 
The Jewish population continued to increase. 

The emigration was heaviest from Lithuania. Whereas 
Litvaks had constituted 25 percent of the Jewish population 
at the beginning of the century, due to migrations and 
emigration, they only constituted 20 percent of the Jewish 
population at the end of the period. Although most left for 
the United States, some settled in Palestine, South Africa, 
South America, Canada, Britain and other places into which 
they could find entry. 
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NEW JEWISH MOVEMENTS - ENLIGHTENMENT 

The traditional manner of meeting the challenge of a 
hostile gentile world was for the Jewish communities to tum 
in unto themselves. They would be part of the economic 
world of the surrounding community, but would be immersed 
in their studies and be closer to God. This practice was 
challenged by the Haskalah, the enlightenment, which came 
into Lithuania from the west. 

The movement had its roots in Italy and Holland but first 
took hold as a movement in Germany in the eighteenth 
century. It was based upon the belief that Jewish emancipa­
tion could only be achieved by modernizing and westernizing 
Jewish religion and customs. It also advocated the literary use 
of the Hebrew language. While the Vilna Gaon and his circle 
cultivated Jewish participation in western culture and the 
study of science as an aid in more fully understanding holy 
text, the Haskalah movement elevated such activity to the 
main goal. They looked upon themselves as a mediator 
between the old rigid Orthodoxy and the radical assimilation­
ists. 

Moving through East Prussia, the movement took hold in 
Lithuania, especially in Vilna and Minsk. It also took on a 
different character in Lithuania from that in western Europe, 
Poland and southern Russia. Rather than manifestations of 
national disavowal and assimilation, it centered around the 
people and the language. It developed Hebrew poets, novel­
ists and scholars. Lithuanian Jewry, with its tradition of 
reason and study was fertile ground for the enlightenment. 

The Haskalah movement was vehemently opposed by the 
Mitnagdim as a further intrusion into the traditions of the 
Jewish people. In this opposition, the Mitnagdim were joined 
by the Hasidim. 

As Haskalah ran its course in the 1880's, it paved the 
way for two other movements, Zionism and Socialism. 
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With the first emigration of disciples of the Vilna Gaon 
and of Hasidim at the end of the eighteenth century to 
Palestine, strong ties to the land of Israel were established. 
Leading Litvak Zionists were already preaching Jewish 
nationalism and settlement of the land oflsrael in the 1870's. 
In 1902, the second convention of Russian Zionists was held 
in Minsk, the only open convention held during Czarist 
times .. Until 1912, the center of Russian Jewish Zionism was 
in Vilna. 

The second movement was the Jewish Socialist move­
ment which was founded in Lithuania. It arose from the 
plight of the many thousands of Jewish proletariat and rapidly 
developed into a revolutionary socialist movement. In order 
to mobilize the Jewish workers, the Bund was organized. The 
Bund not only played a major role in overthrowing the hated 
Czarist regime but also in destroying traditional Judaism and 
in opposing Hebrew culture and Zionism. 

RISE OF LITHUANIAN NATIONALISM 

With the Third Partition of Poland in 1795, the former 
territories of historic Lithuania were divided by the Russians 
into provinces or gubernias named Vilna, Kovno, Grodno, 
Minsk, Mohilev and Vitebsk. Vilna and Kovno gubernias 
covered ethnic Lithuania and became known after 1832 as the 
"Territory of the Northwest." The provinces were ruled by an 
appointed Russian governor seated in Vilna. 

Until the 1880's, the structure of Lithuanian society 
under Russian rule consisted of an ethnic Lithuanian peasant­
ry and a Polish gentry. This gentry may have been largely of 
Lithuanian origin but had long since become completely 
Polanized. They were regarded as Polish by both the Lithua­
nian peasants and by the Russians. 
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Lithuanian society continued to be stagnant, influenced 
by and reacting to activities arising elsewhere. In 1830-31 
and 1863, uprisings against Russian rule originated in Poland 
from where it spread to Lithuania. Jews participated in both 
of these uprisings. 

In 1861, serfdom was abolished in all of Russia. For the 
first time, the Lithuanian peasants were freed from the land 
and could develop. By the 1880's, a new Lithuanian intelli­
gentsia of peasant origin began to emerge and with it a 
perception of Lithuanian nationalism. 

Lithuanians utilized the historic period as a base. This 
period of great military expansion was idealized and Vytautas 
was deified. The union with Poland was regarded as the great 
betrayal of Lithuania. Poland was regarded with hostility. 
Pagan origins were looked on with pride and contemporary 
manifestations of paganism were commented upon with 
enthusiasm. Links were emphasized with the Indo-European 
race and the close relationship with Greece was established on 
linguistic grounds.16 These factors were utilized to bridge 
400 years of societal non-existence, allowing Lithuanian 
intellectuals to talk of 700 years of Lithuanian history. This 
search for national identity led to calls for territorial autono­
my and finally independence. 

LITHUANIAN INDEPENDENCE 

World War I provided the opportunity sought by Lithua­
nian nationalists for independence. During the War, Germany 
occupied most of Lithuania, taking Vilna on September 18, 
1915. 

Under German auspices, a 20-man Council of Lithuania 
(Taryba) was established in September, 1917. On February 
16, 1918, the Taryba proclaimed an independent state which 
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was immediately recognized by Germany. A government was 
formed on November 11, 1918. 

On January 5, 1919, the Germans evacuated Vilna which 
was immediately occupied by the Red Army, installing a 
communist government. The Lithuanian government first fled 
to Kovno but again had to flee when the Red Army occupied 
that town on January 17th. 

The army of newly emergent Poland took Vilna from the 
Red Army on April 20, 1919, which enabled the Lithuanian 
army to recapture Kovno soon after. 

The major point of contention between the new govern­
ments of Poland and Lithuania was Vilna. Although ethnic 
Lithuanians constituted a minority of the population, they 
based their claims upon the large Jewish population living in 
Vilna. However, Poland also claimed Vilna and had posses­
sion of the city by military conquest. Poland offered two 
alternatives, either ( 1) an independent Lithuanian state based 
upon ethnic boundaries without Vilna, or (2) an expanded 
state including Vilna but federated with Poland. Lithuania 
rejected both alternatives. An inter-allied commission was 
established under Marshal Foch to fix a demarcation line. His 
line gave Vilna to Poland. On March 15 , 1923, the Confer­
ence of Ambassadors accepted the Foch Line. Lithuania 
rejected the decision. 

The border remained closed with Poland until March 17, 
1938, when Poland demanded and received recognition of 
Polish sovereignty over Vilna. The borders with Latvia and 
Estonia also remained closed. During this period of indepen­
dence, Lithuania remained isolated from its surrounding 
neighbors, maintaining normal and close relations only with 
Germany. 

On September 22, 1921, Lithuania was accepted as a 
member of the League of Nations. On August 1, 1922, a 
constitution was adopted providing for an 80 member 
assembly (Seimas) elected by proportional representation 
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(vote by party, each party receiving a number of seats in 
proportion to its size of the vote). Elections in November, 
1922 failed to produce a majority. New elections in June, 
1923 established a right-center majority. Elections in May, 
1926 gave a majority to the left wing which was followed in 
December by an army coup d'etat which instituted an extreme 
nationalist government and totalitarian rule. The constitution 
was soon abolished and with it many democratic provisions 
and rights. 

The program of the nationalists was based upon xeno­
phobic nationalism and the church. Education was controlled 
to further these ideals. One of the objects of derision were the 
Jews who were considered foreigners. Lithuanian newspapers 
in the '30's were so anti-Semitic, they easily rivaled Nazi 
publications in vitriolicity. 

The secret German-Russian Treaty of August 23, 1939 
allowed Germany to invade Poland on September 1, 1939, 
initiating World War II. In the treaty, it was agreed that 
Lithuania would go to Germany which anticipated that 
Lithuania would be an ally and join in the invasion of 
Poland. When Lithuania refused and declared itself neutral, 
the Treaty was revised and placed Lithuania within the 
Russian sphere of influence. On October 10, 1939, Lithuania 
was forced to sign a mutual assistance pact with the Soviet 
Union which provided for the stationing of Soviet troops on 
Lithuanian soil. The Soviet Union severed Vilna from Poland 
and gave it to Lithuania. With the establishment of a puppet 
communist government, Independent Lithuania ceased to 
exist. 
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THE JEWS DURING WORLD WAR I AND 
INDEPENDENT LITHUANIA 

The Jews, having suffered under the Czarist persecutions, 
sided with Germany in World War I. With the front lines in 
Lithuania, the Russians in 1915 expelled the Jews from the 
provinces of Suwalki, Kovno, Courland and Grodno into the 
interior of Russia. As the German armies advanced, whole 
towns were destroyed. Many Jews came under German 
occupation before they could be expelled. Others moved to 
different locations. Many but not all Jews were expelled. The 
times were devastating for an already poverty stricken region. 

During this period, the last great rabbinic work emanat­
ing from the Litvak community was completed. Rabbi Yisroel 
Meir Kagan-Hacohen, known as the Chafetz Chayim, 
published the Mishnah Brurah11 which is now the normative 
standard of Orthodox Jewry. 

With the Russian revolution and the end of World War 
I, the Jews ofByelorussia found themselves behind the border 
of Soviet Russia, cut off from the remaining Litvak Jewish 
communities. Their development thereafter is part of the 
history of Soviet Jewry. The new borders also cut off the 
Litvak Jews living in Poland. For the first time, Litvaks were 
divided and following different paths of development. 

Following the War, many Jews returned from inner 
Russia to ethnic Lithuania. But many did not, forming a 
segment of the present community of Soviet Jews. The Jews 

·that did return, had to rebuild both buildings and institutions. 
A number of shtetls inhabited by Jews before the war were 
not resettled. 

The Jews supported Lithuanian aspirations for indepen­
dence. In 1919, the Lithuanian delegation to the Versailles 
Peace Conference sent a letter guaranteeing the Jews of 
Lithuania the "right of national-cultural autonomy." This was 
followed by laws allowing Jewish autonomy and a constitu-
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tional provision protecting the rights of large minonties. 
Jewish communal institutions were established and national 
conferences were held. The period 1919 to 1922 was the 
golden age for modern Jewish autonomy. Thereafter, it 
decayed due to pressure from reactionary clerical groups and 
because the Jews were no longer needed to further Lithuanian 
nationalism. 

In the economic sphere, Lithuanian cooperatives were 
formed under governmental auspices which had the effect of 
cutting the Jews out of their traditional middleman merchan­
dizing positions. Many Jews earned their livelihood in crafts, 
some in the professions and a number in the import-export 
trade. As time passed, the numbers in each declined with the 
places taken by Lithuanians. The slogan was Lithuania for the 
Lithuanians. Coupled with the cutoff from traditional markets 
by the new borders, the Jews lived in poverty. Many Jews 
emigrated to Poland, the Ukraine and abroad. With the 
restrictions on immigration by the United States, the Jews 
leaving eastern Europe largely went to South Africa and 
South America. Many Jews were maintained in Lithuania by 
individual and institutional charities from abroad. 

The census of 1923 showed 153,743 Jews in ethnic 
Lithuania. In 1935 about 93,000 Jews lived in Latvia, mostly 
of Litvak origin. There were approximately 400,000 Jews in 
Byelorussia and another 400,000 Jews lived in portions of 
Poland. The proportion of Litvak Jews compared to all 
eastern European Jewry had declined from 25 % to 20%. The 
birthrate of Lithuanian Jews, as well as Polish Jews, was one 
of the highest in the world. The decline represents a greater 
emigration from Lithuania than from any other Jewish region, 
mainly due to economic factors. The census of 1937 showed 
that the number of Jews in ethnic Lithuania had increased to 
only 157 ,527 again showing continuing emigration. 
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WORLD WAR II AND THE HOLOCAUST 

After the German invasion of Poland on· September 1, 
1939, some Jews were able to flee the Nazis. Lithuanian Jews 
received refugees and these poor communities helped the best 
they could. Although the handwriting was on the wall, few 
tried or were able to leave Lithuania during the "phony war" 
period. 

On June 22, 1941, the Nazis attacked the Soviet Union. 
On the Lithuanian front, Battle Group North smashed through 
Lithuania, the blitzkrieg achieving complete occupation 
within days. The Jews farther to the east, including Byelorus­
sia, had more time and some were able to escape into the 
interior of Russia. 

Freed from any constraints, the Lithuanians turned on the 
Jews and began to slaughter them. As the Nazi occupation 
took control, the slaughter continued, but in an organized 
manner. Enthusiastically help by their Lithuanian assistants, 
the Germans would transfer Jews from the small shtetls to 
larger towns where ghettos were set up. Out of these ghettos, 
the Jews would be killed. By the end of 1941, the job in 
Lithuania had been substantially completed. The Jewish 
community had been wiped out. 

After the War, 18,000 Jews remained in Lithuania 
centered in the cities of Vilna and Kovno. This community 
and the other Litvak communities in Latvia and Byelorussia 
were able to establish the modem Soviet Jewry movement. 
The first activities centered in Riga. Since that time, most 
Lithuanian Jews have emigrated to Israel leaving only a 
handful behind, not sufficient to maintain a viable Jewish 
community. 
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CONCLUSION 

Lithuania is now a part of the Soviet Union as an 
"autonomous republic." At times in the past 50 years, 
rumblings of nationalism were heard. Russification policies, 
however, prevailed and ethnic Lithuanians were decreasing in 
number. 

In 1989, Lithuania again declared itself independent. 
How these events will play out cannot be foretold. 

We return to the original question: What makes Litvaks 
different? As can be seen, the answer is many things and 
many events. 

One contributing factor was that Lithuania was, during 
the period of the development of the Jewish communities, a 
poor and backward country of peasants. The union with 
Poland robbed the country of its upper classes that could have 
provided cultural development. The Jews felt superior to the 
ethnic peasant population and made no attempt to emulate 
them. Therefore, the development of Litvak communities 
were more inward and Jewish and less tempted by outside 
forces. 

The great Litvak community of eastern Europe ended. 
It had been the bastion of the three disparate movements so 
important in modem Jewish history: Orthodox Jewry, 
Political Zionism and Socialism. The few survivors moved 
on, ending the 700 years of physical contact with Lithuania. 
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NOTES 

I. See Mishnah Berurah, Laws of Shabbos, Sec 270, 
Para 10, Note 46 (Jerusalem: Pisgah Foundation, 
1986). 

2. H. Graetz, History of the Jews, volume III (Philadel­
phia: The Jewish Publication Society of America, 
1894). 

3. Ibid., 138. 
4. Arthur Koestler, The Thineenth Tribe (New York: 

Random House, 1976). 
5. These positions resulted in the Khazar period being 

controversial. Adding to the controversy, the Palestin­
ian Arab movement latched on to the theory of Jewish 
descent from the Khazars to argue a negation of 
Jewish rights to Israel. They claim that modem Jews 
lack an historical connection with the land, being 
solely of Turkic origin. 

These extreme positions should be rejected. 
Too many established facts and rational historical 
evaluations must be ignored to sustain them. Some of 
the arguments against these positions are as follows: 

To sustain Graetz's position, one must con­
clude that a major power, ruled by Jews, existed for 
half a millennium neighboring older centers of Jewish 
population where the Jews were being persecuted and 
these Jews failed to migrate to this haven in substan­
tial numbers and establish viable communities. Such 
a conclusion is further negated by: (a) other examples 
from diaspora history where Jews moved to places of 
relative safety: for example, Poland, the Ottoman 
Empire and the United States; and (b) the existence of 
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enough Jews in Khazaria to effect the conversion of 
the nobility and a portion of the population. 

To sustain Koestler's theory of the "descent 
from the Khazars," one must conclude that traditional 
Jewish communities, existing from time immemorial 
under adverse conditions could convert a portion of a 
super power of the time and suddenly lose its vitality 
and disappear. 

Koestler's theory appears to be based upon two 
observations: (a) the 20th Century disparity in num­
bers between Ashkenazi and Sephardi Jewish commu­
nities; and (b) racial differences between separate 
Jewish communities. 

The disparity in numbers between Ashkenazi 
and Sephardi communities only began to manifest 
itself at the end of the 17th Century, while the Khazar 
Empire ceased to exist at the end of the 13th Century. 
Where was this large block of Khazar Jews during the 
ensuing 400 years? No evidence exists of such a large 
body of Jews wandering through western Asia and 
eastern Europe during this period. Further, no evi­
dence exists of the discontinuity which must have oc­
curred if such a large body of Jews were suddenly 
integrated into existing "small" eastern European 
Jewish communities. 

Clearly, the existence of Khazar genes among 
Ashkenazi Jews does not negate the existence of a 
Jewish people continuous back to biblical times. A 
converse conclusion would create a standard of racial 
purity no people on earth could meet. Khazars con­
tributed to the Jewish gene pool as has every host 
nation during the diaspora. After such a long period 
of exile, the ~ of racial disparity between separated 
Jewish communities would have been surprising. 

6. Salo Wittmayer Baron, A Social and Religious History 
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of the Jews, volume III (New York: Columbia Uni­
versity Press, 1957). 

7. Ibid., 206. At the time Professor Baron wrote this 
passage, the collective wisdom agreed with Pro­
fessor Graetz. The statement should be read in this 
context. 

8. Salo Wittmayer Baron, A Social and Religious History 
of the Jews, volume XVI (Philadelphia: Columbia 
University Press, 1976), 4. Dawidowicz places the 
figure at 25,000: Lucy S. Dawidowicz, The Golden 
Traditions (London: Vallentine, Mitchell & Co. Ltd., 
1967), 7. 

9. The Talmud is the central collective cultural expres­
sion of the Jewish people. Originating as oral com­
mentary on the Bible, it was collected, organized and 
reduced to writing as the Mishnah during the Second 
Temple Period. Further commentary and additional 
oral traditions were added in the Gemorah, compiled 
in Palestine (Jerusalem) and Babylonia. Continued 
exegesis was produced in the Babylonian centers until 
they declined in the eleventh century to be replaced 
by two Jewish centers: the Maghreb (North Africa 
and Spain) and Europe (Italy, France and Germany). 
The difference of approach of these schools led to the 
distinction between Ashkenazi and Sephardi Jews. 
With the persecutions and expulsions occurring in 
western Europe, new commentaries failed to appear 
for several centuries until undertaken in Poland. See 
R. Adin Steinsaltz, The Essential Talmud (New York: 
Basic Books, Inc., 1976). 

10. Kabbalah or mysticism was divided into two parts: the 
Act of Creation, and the Divine Chariot. The first, 
more theoretical, dealt with the creation of the world 
and the first divine revelations. The latter, derived 
from the prophet Ezekiel, dealt with the prevailing 
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relations between God and the world and was the 
source of practical Kabbalah. See Ibid., 213. _ 

11. R. Luria never reduced his teachings to writing. The 
texts were the notes and interpretations of his disci­
ples, thus adding to the hidden nature of the subject. 

12. Encyclopedia Judaica, 11 :362. 
13. Gershom Scholem, Sabbatai Sevi (Princeton: Prince­

ton University Press, 1973). 
14. Salo W. Baron, The Russian Jew under Tsars and 

Soviets, 2nd Ed. (New York: Schocken Books, 1987), 
64. 

15. Ibid., 68. 
16. Both of these claims are false and illustrate the 

excesses practiced in this cultural catch up. The Indo­
European group is a linguistic and not a racial desig­
nation. The similarities between the Lithuanian and 
Greek languages do no more than identify both as 
Indo-European languages. The two languages origin­
ate in separate branches of the larger linguistic group­
ing: Lithuanian is derived from the Slavo-Germanic 
branch whereas Greek is part of the Aryo-Graeco­
Italo-Celtic branch. See J.P. Mallory, In Search of the 
Indo-Europeans (London: Thames and Hudson Ltd, 
1989). 

17. Commentaries on the Shulhan Arukh, the codification 
of the law written by Rabbi Joseph Karo in Safad in 
the sixteenth century. 
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CHAPTER II 

JEWISH COMMUNITIES OF LITHUANIA 

ABEL (OBELIAI) - Rakishok District El 
Abel is near Rakishok (7 miles) and is situated beside a 

large lake near the Latvian border. It is on the Radvilishok­
Dvinsk train line. 

Abel had an old Jewish settlement. In the Jewish ceme­
tery there were tombstones over 400 years old. 

In 1897, there were 652 Jews and in 1921 - 760, 67% of 
the general population. Prior to World War II, 300 Jewish 
families lived there. 

Most of the Jews were merchants. Market day was once 
a week, when hundreds of farmers and salesmen would come 
from the surrounding areas. In 1937, there were 17 skilled 
craftsmen who were Jewish: 4 needle-workers, 3 shoemakers, 
4 butchers, a baker and 5 others. There were also Jewish fruit 
growers, who sold their produce in Warsaw and Riga, and 
flax and wood merchants who had trade with other countries. 

The Jews were divided between Hasidim and Mitnagdim. 
Each group had its own prayer house. Before World War I, 

Note: "*"indicates killed in the Holocaust; "R. "=Rabbi 
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schooling was in cheders. Some children studied at the Rus­
sian elementary school. Around the time of World War I, the 
town burned down. 

After World War I, a Tarbut school was established. Part 
of the student body continued in a high school in the region. 
The library, founded in 1923, had a drama club. 

In 1923, the first community council was chosen. Its 
members included: Leib Zakstein, Zalman Meller and Boruch 
Kadish. The youth were in Scouts and Hechalutz (Pioneers). 
There were branches of Hapoel Hamizrahi, Young Zionists, 
Socialist Zionists and General Zionists. Among the first 
Pioneers to emigrate to Palestine were: Lipa Friedman, 
Boruch Klas, Arye Gurvitch and Y onah Musel. 

From the rabbinate: R. Shlomo ben Gershon [the rabbi 
at the end of the eighteenth century]; R. Haim ben Shlomo 
[from Grodno; replaced R. Shlomo ben Gershon]; R. Zalman 
Segal; R. Shabbetai Haim Shochet [author of "Zahav Sha­
hut"] ; R. Bunim Zemach Silver [father of Rabbi Eliezer 
Silver]; R. Berylka; and the last rabbi, R. Avraham Meiro­
vitch· [from 1928). 

Natives: R. Eliezer (Zilber) Silver [born 1882; to U.S. 
in 1907; rabbi in Harrisburg, PA, Springfield, MA and 
Cincinnati, OH]; Benjamin-Gutel Zak [writer and journalist]; 
Abraham Harit [educator]. 

Additional reference: 
A chapter on Abel in Yizl<.or-Book of Rakishok and Environs, 

issued by the Rakishker Landsmanschaft of Johannes­
burg, So. Africa, 1952, edited by M. Bakalczuk-Felin 
(Yiddish). 

AKMIAN (AKMEME) - Mazhaik District Bl 
Akmian is near Shavli (33 miles), Kurshon, Veckshna 

and Mazhaik. It is situated on the Davikina and Akmiana 
Rivers. 
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In 1874, this Jewish community numbered 667 persons. 
In 1897, there were 543, out of a general population of 1501 . 
During World War I, the Jews were expelled to the interior 
of Russia. In 1921 , there were 150 Jews. Just before the Hol­
ocaust, there were 25 Jewish families. 

The Jews engaged in small businesses, crafts and agricul­
ture. 

They had a beit midrash and a rabbi. The last rabbi was 
R. Nahum-Mordechai Verbovsky*. 

Additional references: 
Clein Family History has a chapter on the family's town of 

residence, Akmene. 
Pi.nkas Shavli by Eliezer Yerushalmi, 1958 (Hebrew), for 

events in the Holocaust. 

ALEKSAT (ALEKSOLAS) - Kovno District C3 
Aleksat is a suburb of Kovno (located across the Nieman 

River) , which Napoleon took from Prussia in 1808 and made 
part of the Principality of Warsaw. 

The Jewish population had close ties with the Kovno 
community. 

Natives: Yakov Dolnitzky [1855-1933; teacher and mas­
kil] ; Y osef-Shlomo Frinovitz [writer]; Y enta Serdetzky 
[ 1877-1962; writer] ; Judge. Miriam Ben Porat. 

ALEXANDROVOL(ALEKSANDRAVELE)- El 
Rakishok District 

Alexandrovol is near Abel (7 miles) and the railroad 
station of Abel. 

During Independent Lithuania the population of Alexan­
drovol was about 200, including 10 Jewish families. 
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ALSHISHOK - Troki District D3 
Alshishok was a village near Visokidbor (3 miles), where 

a few Jewish families lived before World War I. [See Viso­
kidbor for additional information.] 

ALSIAD (ALSEDZIAI) - Telz District Bl 
Alsiad is near Telz (8 112 miles) , Plungian (12 miles) , 

Plotel (8 1/2), Lieplauka (4) and Kalvaria-Zhamot (4). The 
nearby Jewish settlement ofGodnova (5 miles) was liquidated 
during Independent Lithuania. The nearest rail station was at 
Mazhaik (27 miles). The site at one time had been a bishopric 
settlement with a castle. Near two rivers, the landscape was 
rich in hills and pine forests . 

In 1897, there were 70 Jewish families (295 individuals) 
out of a general population of 1088 people. There were 231 
houses. Prior to the Holocaust, there were approximately 50 
Jewish families (200 people). Because of its distance from the 
railroad, the town did not develop. The new Shavli-Memel 
line was opened during Independent Lithuania, bringing the 
railroad to Lieplauka, and the town benefitted. Market day 
was Wednesday, and there were also 4 fairs per year. 

In the summer of 1920 nearly the entire town burned 
down. With support from abroad and with the help of loans 
from the Joint (JDC), all the Jewish homes as well as the beit 
midrash were restored within a short time. 

The Jews made their livelihood mainly from trade in 
produce and flax, as small shopkeepers and as craftsmen. The 
block and nail factory belonged to Zondel Klein, and his sons 
sold its products in faraway Russian towns. There were 2 
tanneries belonging to Kloria and the Paktor/Faktor brothers 
and 2 flour mills with Jewish ownership. Many of the Jews 
emigrated to America, South Africa or Palestine. Quite a 
number were supported by relatives living abroad. 

In the beginning of the last century the Gaon R. Zvi 
Braude served in the rabbinate. A story is told that once a 
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young lad of 12 was brought to him to study Torah. The boy, 
named Yisrael, was a child prodigy. When the rabbi discov­
ered the uncommon talents of the boy, he gave him the title 
"Little Alfas." Later, R. Zvi became the Chief Rabbi of 
Salant and became well-known by the name R. Hershel 
Salanter (also R. Hirsch Braude). His student became known 
as R. Yisrael Salanter, founder of the Musar Movement. 

There were Shas, Mishnayot, and "Orach Haim" Socie­
ties. During Independent Lithuania there was a Tarbut 
Hebrew School and a Talmud Torah. 

A number of distinguished students came from elsewhere 
and married into families in the town. Among them were 
A vraham Karnitz, Feivel Yaffe, Shalom-Tuvia Patt [students 
of the Telz Yeshiva], Yosef Levinsohn [a student of the 
Novharodok and Lida Yeshivas], R. Sholom-Tuvia Horowitz 
and Abba Gefen [pharmacist]. 

Natives: Yosef Yaffe [received money from his son Max 
Jaffe from South Africa and divided it all between the 
yeshiva and charities]; Efraim Aaronsohn [teacher and 
maggid; presented the page of Gemora at the Shas Society]; 
Baer Klein [flax merchant]; Zondel Klein [son of Baer Klein; 
a student of the poet Y ehuda Leib Gordon in Telz]; Eliezer 
Braude; Moshe-Leib Velman; Mordechai Braude; Moshe 
Gimark [grandson of the town rabbi, R. A vraham Karnitz; a 
merchant who also served as rabbi]; and R. Avraham-Abba 
Hacohen Zack* [died in the Holocaust at age 83). 

Additional reference: 
Photo of a wedding group in Alsedziai in Encyclopedia 

Judaica, vol. 11, p. 383. 

AL YT A (AL YTUS) - District Capital D3 
Alyta is located 44 miles from Kovno and 50 miles from 

Suwalk. The Nieman River divides the town in two. Polish 
Alyta (west side) was in Suwalk Province and used the laws 
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of the "Code of Napoleon." Before World War I Russian 
Alyta (east side) was in Vilna Province and was governed by 
Russian law. It was a railroad junction point for the Warsaw­
Petersburg line and the Suwalk-Vilna line. 

In the Middle Ages, the town and its environs were a 
passing point for the Teutonic Knights in their assaults on the 
pagan Lithuanians. Alyta and Meretsh were in the first line 
of defense against the invaders. In 1377, the Germans 
captured Alyta, wiped out some of its residents and destroyed 
many of the villages in the vicinity. Knights from England 
took part in an attack on the Alyta region in 1392. Among 
them was Lord Parsi, son of the Prince of Northumberland. 

In 1536, the town and its environs were given by the 
Polish King and Grand Duke of Lithuania, Sigmund-August, 
as a gift to the Lithuanian Janas Zabrzezinski (Governor of 
Troki) for his lifetime. After the death of Zabrzezinski, the 
Grand Duke transferred it to his wife, Queen Barbara 
(daughter of Jorgis Radzivill). After some time, it passed 
back to the King in the form of the "Ekonomia of Alyta." In 
1581, during the reign of King Stefan Batury, it received the 
rights of a town (which were authorized a second time in 
1740). 

In 1775, the regional courts were transferred from Troki 
and Meretsh to Alyta, which helped the town to develop and 
expand the population. It became an important economic 
center of Southern Lithuania. Merchants of the Hanseatic 
League traded there and put up warehouses for salt along the 
Nieman River. 

During the Polish Rebellion of 1863, it was a battlefield. 
As a result of its strategic position, the Russians turned it into 
a third-class fortified city at the end of the nineteenth 
century; they put up barracks and fortifications in the 
surrounding area, paved roads to Kalvaria, Sieni, and Daug, 
and laid the Suwalk-Oran-Grodno rail lines. These activities 
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brought an economic awakening and an improvement in the 
material conditions. 

In 1909, a fire swept the town, destroying most of the 
homes. 

During World War I, Alyta was saved from the fate that 
befell other cities, when the Russians surrendered to the 
Germans without opposition. 

During Independent Lithuania, the two parts of Alyta 
were united into one District City. The government offices 
were in the Polish section which was more developed. The 
city continued to be recognized as a strategic point and a 
military center. 

The Jewish community of Alyta was one of the earliest 
in Lithuania. The cemetery contained tombstones dating back 
400 years. According to Head-Tax lists, the Jewish popula­
tion was 360 in 1765. In 1847, the number dropped to 262. 
In 1897, there were 482 Jews, 33.6% of the general popula­
tion; in 1923 - about 5000; and before the Holocaust, 
approximately 4000 Jews. 

Before World War I, some Jews in the area were large 
property owners. However, in Independent Lithuania they 
were dispossessed of their land and only a few small gardens 
and vegetable patches remained. 

Most of the Jews of Alyta made a living through trade. 
The majority of the 226 business houses, thirty craft work­
shops and small industries (including 2 flour mills and 2 saw­
mills) were owned by Jews. Many Jews were suppliers for 
the Army. On market days (Monday and Thursday), farmers 
and tradesmen from all around the area would boat into town. 

The city is surrounded by pine forests. During the 
summer, numerous vacationers were attracted there from the 
surrounding areas, providing an income for dozens of Jewish 
families. 

Alyta was one of the first cities to organize a Jewish 
council when the government of Independent Lithuania 
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originally provided for Jewish autonomy. Chaim Krechmer 
was head of the workers and the first chairman of the 
community council. 

There were 2 Jewish banks, the Peoples Bank (its 
founder and administrator was Chaim Krechmer) and a 
private bank. The Peoples Bank had 144 members on the 
west side and 213 on the east sicfe ( 1925). There were 2 
distinct communities. Each had its own rabbi. 

Educational institutions included an elementary school, 
a Tarbut school, cheders, a yeshiva and a large library. There 
were branches of Hechalutz, the Zionist political parties, 
Zionist youth clubs, youth organizations and chapters of the 
communist party. Many of the young people made aliyah to 
Eretz Yisrael. 

From the rabbinate: R. Natan ben Moshe Levine (5585-
5658/1825-1898; native of Keidan, grandson of R. Raphael 
of Hamburg; from Alyta he went to Nikopol]; R. Y osef­
Y akov Rosenberg [served 50 years as rabbi of the city]; R. 
Bezalel Levine; R. Reuven Levinbock; R. Y oel Zelkind; R. 
Nachman Koliadizky; R. Aaron Milvasky; and the last rabbi, 
R. Yehuda Jablonsky*. 

Natives: Yakov-Dov Rappaport; Yisrael Heves; Bracha 
Heves [writer]; Haim-Moshe Levinsohn, Professor Haim 
Leib Pekeris [mathematician, born 1908); David (Lachzan­
sky) Omero [writer]; Yosef Glazman [a leader in the Vilna 
Ghetto uprising]. 

Additional references: 
Jews of Lithuania: Pictures and Drawings by Y.D. Kamzon, 

published by the Rav Kook Institute, Jerusalem, 1959. 
Photo of the main street in Alytus, Encyclopedia Judaica, 

vol. 11, p. 374. 
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AMIAN D3 
Amian was a settlement near Butrimantz. A few Jewish 

families lived there at one time. 

ANDRIA VA (ANDRIEJA VAS) A2 
Andriava is a village near Ritova (9 miles). Some Jewish 

families lived there at one time. They worked in trade and 
farming. For all religious and cultural matters, they were 
connected to Ritova. 

ANIKSHT (ANYKSCIAI) - Utian District E2 
Aniksht is near Utian (18 miles), Ponevezh (36), 

Trashkun (9), Kurkli (7) and Vishinta (12). The town is 
located on the narrow gauge Utian-Ponevezh train line, a 
distance of 6 miles from the main Warsaw-Petersburg road. 

Aniksht was one of the large centers of the district and 
was being considered by the Russian government in the early 
1800's to be made a District Capital. 

It is located in the Shventa River valley, surrounded by 
hills and pine forests. The pleasant scenery and excellent air 
attracted many vacationers in the summer months. The 
Lithuanian poet Baranauskas described the scenery in his 
poem "The Aniksht Forest." Robik Lake with its islands is 5 
miles away. Four miles away is the large flat rock of 
Pontokas which was once used as an altar by the pagan 
Lithuanians of the Perkonus cult. 

In the seventeenth century, Aniksht was in the Vyzhuonis 
District of Zhamot Region. 

In 1847, there were 1556 Jews in the town, which rose 
in 1897 to 2754, constituting 69.7% of the overall popula­
tion. 

During World War I, the town was destroyed, but was 
rebuilt during Independent Lithuania. Streets were paved and 
there were sidewalks. 
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During the War, the Jews fled to the interior of Russia. 
Some of them returned. With the help of relatives and 
support from the Joint (JDC), they rebuilt their homes and 
their businesses. In 1921, there were 1800 Jews, about 40 
families, constituting 45 % of the general population. Before 
the Holocaust, about 2000 Jews lived there. 

During Independent Lithuania, many Jews worked in 
trade, especially flax. Some worked in a local felt boots 
factory which employed 100 workers. A mechanical shoe 
factory had 150 workers, and a stocking industry had 40 
women workers. Twenty people were employed in the farm 
machines workshop. There were 166 craftsmen, including 16 
tailors and seamstresses, 42 shoemakers and needle-workers, 
9 butchers, 11 bakers, 9 metalworkers, 1 carpenter, 4 
watchmakers and a jeweler. About 50 Jews ran rafts on the 
Shventa and Nieman Rivers to Germany. 

As in other towns, the Jews were pushed out of trades 
and crafts by the "Verslaninkis" which were supported by the 
Lithuanian government. Assistance was given the Jews by the 
Jewish People's Bank, founded in 1920, whose membership 
reached 275 by 1932. Most of the Jewish community emi­
grated to the United States and South Africa. 

There were 6 houses of worship including that of 
Hasidim, who had their own rabbi. Most of the synagogues 
were clustered around one courtyard (the "shulhoif"), 
including the old shul, the new one, a kloiz belonging to the 
shoemakers and the Talmud Torah. There was also the 
synagogue of the Mount ("Bareg-shul") 

During Independent Lithuania, there were a few cheders, 
a small yeshiva and 3 schools. The Yavneh school, run by 
Mrs. Bier, had 50 children. The Tarbut School, whose first 
principal was Y. Ben-Yehuda (Calebsohn), had 60 students; 
among its teachers were Esther Burstein-Koritzky, Leich, Y. 
Caspi, B. Aniksht and Baruch Vitchik. In the Yiddish school, 
the emollment was 120 students. In the Yiddish kindergarten, 
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there were 30 children. There were also 2 large libraries, one 
Zionist and one Yiddish, and a drama club. 

In the days of the Czars, Aniksht was one of the strong­
holds of the Bund in Lithuania. Between the two World 
Wars, branches of all the political parties, the Zionist 
movement, a WIZO chapter, the Yiddish-People' s party, and 
a chapter of the Communist Party were active. The youth 
organizations included Shomer Hatzair, Betar and Maccabi. 

From the rabbinate: R. Gershon bar Ably Isserles from 
Lublin [his father was a community leader of the Council of 
the Lands. R. Gershon was the father of R. Shlomo, the head 
of the Beit Din of Posevol, and the grandfather of the Gaon 
R. Ably of Posevol]; R. Arye-Leib bar Natan-Neta [head of 
the Beit Din of Brody]; R. Abraham Lichtenstein; R. Yakov 
bar Avraham of Emden; R. Eliahu of Ragula; R. Moshe­
Eliahu [who gave his approval to the Vilna Talmud]; R. 
Moshe-Y oel bar Meir Sholom Gurion, [head of the Beit Din 
in Alyta, author of "Roshai B'shamaim"]; R. Shlomo bar 
Yakov Shlossberg, [author of "Ohr Yakov" and "Gan 
Hadasim" (book of sermons)]; R. Avraham-Aaron Burstein; 
.R. Shmuel-Avigdor Feivelson; R. Eliahu-Bar Shur; R. 
Avraham-Mordechai Vester; and the last rabbi R. Kalman­
Yitzhak Kadishavitz* [author of "Toledot Yitzhak," called the 
"Tz.adik of Lutova"]. 

Public figures: Yisrael and Elhan Sheinsohn [died in 
Eretz Yisrael]; Abraham Mones-Horowitz [a student in 
Vlozhin]; Baruch-Yitzhak Charnah, [head of the yeshiva]; 
Pinchas Yabinsohn [head of the community council and 
founder of the bank]; Raphael Ackerman [secretary of the 
community council and one of the founders of the Peoples 
Bank]; Zev Feller, [a founder of the bank]; Dr. Schumacher 
[doctor]; the Rappaport Family and the Diamants [mer­
chants]. 

Natives: R. Meir Kamiake; Luis Epstein [rabbi and 
scholar]; Wolf Shor [writer]. 
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Additional references: 
The Anixter Family by Charles Bernstein and Stuart Cohen. 

The family is from Panemune and Aniksht. 
B. Kaganoff, Dictionary of Jewish Names, says the names 

Anixter and Onixt came from the town of Onikszty, or 
Aniksht. 

Chapter on Aniksht by Fruma Melamed of Holon, Israel, in 
the memorial book Utian and the Surrounding Areas (in 
Yiddish) , 1979, published by the Committee for the 
remembrance of the Jews from Utian and the Surround­
ing Areas, Tel Aviv, Israel. 

Mentioned in Pi.nka.s Shavli, memorial book on Shavli, by 
Eliezer Yerushalmi, 1958. 

ANISHOK (ONUSKIS) - Troki District D3 
Anishok is a small town in southeastern Lithuania near 

Troki. When World War II broke out in Russia, the Jewish 
population was about 300. 

Residents of the town included: Avraham Bellon [black­
smith]; Mones Vinik; Akiva Sindrovsky; and Kayla Zlodsky. 

This town of Anishok is not to be confused with Anishok 
(Oniskis), which is also called Anushishok. The latter is in 
Rakishok District. 

ANTOKOL (ANTAKOLIA) E3 
Antokol is a suburb of Vilna. In the book Jerusalem of 

Lithuania by Leyzer Ran (New York: Vilnar Parlag, 1974), 
there is a page on the Antokol community (p. 80). It says 
that the Antokol community was organized later than another 
neighboring community of Shnipishok. It had a code of 
cooperation with Vilna since at least 1744 and was put under 
the jurisdiction of Vilna in 1791. In 1916, a Yiddish school 
of the Central Educational Committee was founded . 

From the rabbinate: R. Binyamin Friedman [1839-1916; 
rabbi in Antokol from 1870, previously in Troki; related by 
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marriage to R. Yitzhak-Isaac of Kelme, father of writer 
Eliezer-Eliahu Friedman, and grandfather of poet Yehoshua 
Friedman]. 

ANT ALIEPT (ANTELIPTE) - Ezhereni District E2 
Antaliept is near Dusiat (6 miles), Ezhereni (18), Salok 

(12), Ushpol (12). Surrounded by pine forested hills, the 
town is situated at the confluence of the Shventa River and is 
15 miles from the rail station in Utian. 

The village of Morlishok (4 miles) had a Jewish settle­
ment before World War I. 

Before World War 1, 80 Jewish families (about 400 
individuals) lived there. The main source of income derived 
from a large Russian monastery. At that time there were no 
markets or fairs in the town. 

During World War I, many Jews left, with most going 
to South Africa, the U.S., and to Uruguay. Before the 
Holocaust about 300 Jews lived in the town. 

Those that remained earned their living from small trade 
on market day, which was held each Monday, and from the 
biannual fairs. Before World War II, there were 16 crafts­
men, including: 2 tailors, a shoemaker, 5 butchers, 4 
metalworkers, 3 carpenters. A few families engaged in 
agriculture. The one flour mill on the Shventa River belonged 
to a Jew. About half a mile away a steam-powered dairy was 
set up, as well as the first government fish store. In 1924, an 
electric station was built there. 

The town had one beit midrash and two shtiblach. The 
rabbi did not receive a salary and made a living selling yeast, 
yeast-flour, etrogs, and other religious-related items. There 
were several cheders in the town. Some of the children 
studied in Utian. 

From the rabbinate: R. Yehuda [a great rabbi from the 
second half of the nineteenth century. He was descended 
from many rabbis from Vilna and Shirvint]; R. Zalman-
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Tuvia Markovitz [he and his son R. Chaim-Shimshon were 
killed in Kovno]; the last rabbi R. Yehuda Levine·. 

Additional reference: 
Chapter on Antaliept in Yizkor-Book of Raldshok and Envi­

rons, Johannesburg, So. Africa, The Rakishker Lands­
manschaft, edited by M. Bakalczuk-Felin, 1952 (in 
Yiddish). 

ANUSHISHOK/ ANISHUK (ONISKIS) - El 
Rakishok District 

Anushishok is north of Rakishok (13 miles) and on the 
Latvian border. The town is surrounded by forests , and 
nearby is a lovely lake. 

The land of the town belonged to Count Komer. Plot 
holders paid him a lease fee . 

Jews began to settle there at the beginning of the nine­
teenth century. The oldest tombstone in the cemetery was 
from the early 1800's. 

Before World War I, there were 80 Jewish families. 
They traded in horses and work animals and worked in crafts. 
There were 14 Jewish craftsmen, including 5 tailors, 4 
shoemakers, 2 butchers, 2 bakers. They did most of their 
business on Sundays and Christian holidays. 

During World War I, many Jews fled to Russia. In 
1922-23, some of them returned but found the town plun­
dered and destroyed. Also, the town was cut off from Latvia, 
and their sources of income declined. Most of these people 
settled in Rakishok and Kovno. A considerable number of the 
youth emigrated to different countries. The Jewish community 
dwindled until in 1930 there were 24 families (about 130 
people). 

There were both Hasidim and Mitnagdim in the town. 
Each had separate synagogues. There were several cheders. 
Among the better-known teachers was Bynosh Balak. 
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During Independent Lithuania, many of the young people 
wanted a secular education. Many of them went to study at 
the Tarbut Schools in Rakishok, Vilkomir, and Kovno. A 
number of students attended the Lithuanian pre-gymnasia in 
the town. 

From the rabbinate: R. Yisrael-Isser Klatzkin; R. 
Avraham Popel; R. Kadesh. 

Natives: Yehoshua Bodsohn [writer]; R. A. Popel; Hirsh 
Lakart. 

Note: this town is not to be confused with Anishok on 
the Polish-Lithuanian border. 

Additional reference: 
Chapter on Anushishok m Yizkor Book of Rakishok and 

Environs, 1952. 

AULAVA (ALOVE) - Alyta District D3 
Aulava is a village west of Daug (8 miles). Jews lived 

there before World War I. 

AVANASTA F2 
Avanasta was a village near Salok (4 miles). Before 

World War I it had a Jewish settlement. 

AVANTA (ALUNTA) - Utian District E2 
Avanta is near Kurkali (4 miles), Meliat (9), Bolnik (12), 

Utian (15) and Vilkomir (24). It is located at the mouth of 
the A vanteki River, a tributary of the Shventa River. 

Before World War I, it was in Vilkomir District. During 
Independent Lithuania, it was in Utian District. The popula­
tion of the town was 460, a considerable number of whom 
were Jewish. At the outbreak of the Holocaust, about 30 
Jewish families lived there. 
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A YRAGULA (ARIOGALA) - Keidan District C2 
Ayragula-Ragula is near Keidan (18 miles). It is located 

on the Dubisa River, which flows down from Shavli, past 
Ayragula and Srednik and into the Nieman River. 

It was one of the early settlements in Lithuania and is 
noted in an historical document from the year 1282. 

In 1847, the Jewish population was 1237. In 1897, it 
reached 1541, which was 70% of the general population. 

In World War I, the town was destroyed. All the Jews 
were expelled from the town in 1915. After the War, some 
of them returned and reestablished themselves. The Jewish 
population in 1921 was 420. Before the Holocaust, it was 
approximately 450. 

The Jews engaged in small business and crafts. The 
majority were shopkeepers and a few flax, wood, chicken and 
large· animal merchants, whose products were exported. 
Market day was Thursday. There were 2 large fairs each 
year. Jews owned 2 flour mills on the river and a brick kiln 
(in the suburb of Chekenova). There was also a liquor and 
brandy industry. The Jewish Peoples Bank, administered by 
the merchant Zvi Ziv, had 100 members in 1929. 

There were 3 beit midrashes and a synagogue. There was 
a Shas Society and Mishnayot, giving lessons in Chayei 
Adam, Mishnah Brura, Ein Y akov and Menorat Hamaor for 
the common man. Until World War I, there was a Talmud 
Torah for poor children, 6 cheders, and a yeshiva. Pupils 
from the nearby towns came to study. 

Among the charitable institutions were Linat Hazedek, 
Gemilot Hasidism and a charitable fund used for permanent 
support of the poor and for giving anonymously to beggars. 
Before the Holocaust, about 70 boys were studying in the 
Hebrew school and 20 boys in the cheder. 

Most of the Jews of Ayragula emigrated to South Africa, 
America or Palestine. 



THE COMMUNIDES 65 

From the rabbinate: R. Avraham [brother of the Vilna 
Gaon; author of "MalotHatorah"], R. Moshe-Mordechai [son 
of Menahem Katzenellenbogen] ; R. Eliahu [son of Y akov 
from Ragula, also called Kalisher]; R. Benjamin [father of 
Eliahu-David Rabinowitz-Taumim, also called Edrat. He was 
the author of Mishnat R. Binyamin]; R. Avraham-Ever 
Yaffe; R. Zvi-Y ehuda Rabinovitz-Taumim [left many 
handwritten manuscripts on the Babylonian and Jerusalem 
Talmuds]; R. Yosef-Benzion Friedman. 

Ayragula excelled in great Torah scholars, among whom 
were rabbis and heads of yeshivas, including R. Moshe [head 
of the Mylis Yeshiva in Vilna]; R. Yehoshua Cohen [head of 
a yeshiva in Minsk]; and R. Avraham Rozing [a rabbi in the 
Ukraine] ; R. Shmuel Rappaport [in Springfield]; R. Moshe­
Eliahu Kagan [in New York]; his son R. Boaz Kagan; and R. 
Zvi-Y ehoshua Stem. 

Natives: R. Yakov-Meir; R. Yakov Kastin [author of a 
responsa "Mishpatai Yakov"]. 

BADUTA 
Baduta is near Rakishok [E 1]. Some Jews lived there 

before the Holocaust. 

BAISIGOLA (BAISOGALA) - Keidan District C2 
Baisigola is near the Kirshina River, 8 miles from 

Grinkishok and one mile from the nearest train station. 
In 1780, Stanislas Poniatovsky granted it the privilege to 

conduct fairs. In 1791 , the town received the rights of a city, 
although it actually did not tum into a city. In 1831, it was 
captured from the Russians by Polish rebels . The land on 
which the town was situated belonged to Count Komar. 

Jewish settlement began in the first part of the nineteenth 
century. Records of the Chevra Kadisha (burial society) start 
in 1813. In 1847, the Jewish population was 461, and in 
1897 - 634 (more than 50% of the general population). By 
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1914, the Jewish population declined to about 100 (15 
families). During World War I, they were exiled. After the 
War, 8 families returned. Six of them rebuilt houses near the 
train station. The Jewish population in 1929 amounted to only 
6% of the overall population of the town. There were a few 
Jewish families living in the town just prior to the Holocaust. 

The Jews made their livelihood from small-scale trade, 
peddling, gardening and small vegetable gardens. 

The cemetery was not in the town, but located at 
Grinkishok. Baisigola was at one time well-known in the 
Jewish world for its rabbis and native sons. 

From the rabbinate: R. Abraham-Yitzhak bar Raphael 
Grushkin [served there as rabbi for 19 years; died in 5645/ 
1885); R. Shmuel-Avigdor Feivelson; R. Aaron Bakesht; R. 
Avraham Yitzhak bar Shmuel-Avigdor Feivelson; R. Yisrael­
Benjamin-Bendt Feivelson; and the last rabbi, R. Yosef­
Feivel Feivelson·. 

Natives: Baruch-Moshe Feivelson; Nahum bar Uziel 
Kaplan [R. Nahum of Grodno]; Meir Atlas; Eliezer Atlas 
[writer]; Dr. Eliahu-Y osef Gordon; Raphael Grushkin 
(writer]; Moshe Mirlis [one of the first of Hovevei-Zion in 
the U.S.]; R. Moshe-Haim Mirvish [a rabbi in Capetown]. 

BALBIRISHUK (BALBERISKIS) - C3 
Mariampole District 

Balbirishuk is near Pren (9 miles), Butrimantz (15), and 
Mariampole (25). It is situated on the banks of the Nieman 
River and within an area of pine and oak forests. It is 11 
miles from the Alyta train station. 

In 1522, a Catholic Church was located at the site. 
Beside it an agricultural plantation was established. King 
Sigmund I gave the estate as a gift to the Russian Prince 
Rafelovsky-Golovtzinsky. In the sixteenth century, Germans 
settled on the site. At a later period, ownership of the 
property passed to a peer by the name of Korbin-Gonsievsky 
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and then to Count Tishkevitz. During the Polish Revolt of 
1831, the Russians confiscated the estate, but in 1846 
returned it to the daughters of Count Tishkevitz. 

The town became an important commercial center for a 
large and rich area. Merchants with connections in Leipzig 
and other German cities traded in lumber. During Indepen­
dent Lithuania, flour mills and factories for alcohol, parquet, 
furniture, linens and shoe soles were operating. There were 
2 market days each week and 3 fairs during the year. 

During Independent Lithuania, the economic importance 
of the town declined. When roads and rail lines were con­
structed, commerce moved to Alyta and Pren. The movement 
of goods on the Nieman River declined. Only trade in grain 
and poultry remained in local hands. 

The Jewish settlement in Balbirishuk was among the 
earliest in Lithuania. There was an "old" Jewish cemetery, 
and also a "new" Jewish cemetery established at the begin­
ning of the nineteenth century. 

The Jewish population before World War I was 200 
Jewish families. In 1921, the number declined to 150 (560 
individuals). Before the Holocaust, there were 100 Jewish 
families (about 350 people). 

Trade was concentrated in Jewish hands. Non-Jews 
primarily worked in factories and crafts. Only a small 
number of craftsmen were Jews. 

The Jewish Peoples Bank (administered by Aaron­
Yitzhak Tesharni, David Teshami, Michael Teshizikovsky, 
Caleb Cohen-Zedek, Abba Frank) had 100 members in 1929. 

The economic decline forced the Jews to leave the town. 
They went mainly to Canada, Mexico, Uruguay, Argentina, 
and South Africa. Aliyah to Eretz Yisrael began in 1920. By 
1939, 53 Jews from the town had made aliyah. 

The town had a synagogue and a beit midrash. There 
existed the charitable organizations Linat Hazedek and Ezra. 
The Tarbut School had 100 pupils. A library for the Jewish 
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public existed as well as branches of the General Zionist 
Histadrut, Socialist Zionists, Revisionists, the Gordonia youth 
group, Betar and Maccabi. 

The public figures and leaders in the social, economic 
and cultural life of the town included Tuvia Cohen-Zedek 
[head of the community council]; Aaron-Yitzhak Tesharni 
(principal of the school; Abba Frank; Michael Teshizikovsky; 
R. Yitzhak Braunstein; Caleb Cohen-Zedek; Cantor Arye­
David Barzovsky [a member of the central "Mizrahi"]; 
Eliezer Tatz; David Tesharni; Chanoch Cohen-Zedek. 

From the rabbinate: R. Zvi-Hirsh bar Avraham Cahane 
[author of "Likuti Ratzba" on the Torah and the j Megillot]; 
R. Ephraim Gabbai [distinguished educator and great com­
mentator]; R. Shmuel-Meir bar Yitzhak Esch (5579- 56441 
1819-1884); R. Moshe-Shmuel Horvitz [served as rabbi until 
5654/1894, author of "Yadei Moshe"]; R. Haim-Yirmayahu 
Plansberg; R. Eliezer-Yitzhak Algazi; R. Baruch Grosbard; 
R. Eliahu Fink; R. Haim Halevy Lev* (5649-570111889-
1941). 

Natives: Gabriel Feinberg; R. Yehoshua [a student of R. 
Haim of Vlozhin; rabbi in Liodvinova, Tiktin, and Zimbro­
va]; the well-known physician, Dr. Yitzhak Feinberg (1822-
1912; physician]. 

BALSH B2 
Baish was a village near Shilel (2 miles). Three hundred 

years ago, a large community of Jews lived there. 

BARSHTITZ (BARSTYICIAI) - Mazhaik District Al 
Barshtitz is near Y elok ( 6 miles). In 1921 there were 87 

Jews living in the town. Some were engaged in agriculture. 
Economic conditions wefe difficult and most of the Jews 

went to Eretz Yisrael. Before the Holocaust, only 6 Jewish 
families were left in the town. 
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BARZHINSK C2 
Barzhinsk was near the town of Datnuva. Before World 

War I, it had a Jewish settlement. 

BATUK (BATAKAI) - Tavrig District B2 
Batuk is near Shilel (15 miles) and Skudvill ( 4). A train 

station was about 2 miles distant. It is located on the right 
bank of the Antzwai River, a tributary of the Yura, and on 
the Shavli-Telz Road. 

Before World War I, there were about 50 Jewish families 
there, making a living from trade with Germany. 

In March 1915, the Jews of the town were expelled in 
half an hour following the libelous accusation of a plot by 
Jews to throw a cat into a well in order to poison the Chris­
tians. 

During Independent Lithuania, there were about 100 
Jews in Batuk out of a general population of 260. 

BAULAVAH D3 
Baulavah is a village near Daug (8 miles) where Jews 

were living before World War I. 

BAZILIAN (BAZILIONAI) - Shavli District Cl 
Bazilian is near Kurtovian ( 4 miles), Shukian ( 12 miles), 

Shavli (13), Kelme (13). In the town was the Baziliani 
monastery. 

Before World War I, there were 4 large annual fairs. On 
market days, hundred of farmers from the area would arrive 
in Bazilian. The town had tanning factories and a brick 
factory. After the opening of the Shavli-Telz railway, its 
importance declined. 

Before World War I, the town had 45 Jewish families. In 
1939, only 15 remained. Most of the Jews emigrated to South 
Africa and to the United States. A few went to Palestine. 
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The Jews of the town had made a living in small trade, 
peddling and crafts. 

In the beit mid.rash and school there were 25 pupils. 
From the rabbinate: R. Israel Shulman (rabbi in Bazilian 

in the beginning of the century; served there for 13 years]. 

BETIGOLA (BETYGALA) - Rasin District C2 
Betigola is near Ayragula (7 miles) and Rasin (7), on the 

Vivirsha River and near the Dubisa River. The closest train 
station was at Lidovian, 19 miles away. 

It served as an administrative center for the region. 
It wa5 an early settlement. In the 17th and 18th centuries, 

it suffered from wars in the region. In 1706, battles with the 
Swedes occurred in the area. 

Its Jewish community decreased after World War I, to 85 
people in 1921. 

Jews owned two estate farms near Betigola. They held 
them up to the time of the Holocaust. Berel Vinik had one in 
Zatzisia. A second one belonged to Shlomo Vinik and Aharon 
Smolkensky and was in Vagofia. 

BIRSHTAN (BIRSTONAS) - Alyta District D3 
Birshtan is near Pren (3 miles) and Kovno (22). It was 

a summer resort on the shores of the Nieman River. 
The town is situated in a very beautiful setting with pine 

forests and mineral springs. Vitovt (1392-1430), Grand Duke 
of Lithuania, visited there with his family. In the winter of 
1475, Prince Kazirnir-Jagello vacationed there when he left 
his capital because of the danger of the plague. In the middle 
of the nineteenth century, people began to use the mineral 
springs for cures. Two estate owners (Bartoshavitz and later 
Ignas Kvinta) developed the location as a health spa. 

In 1882, the officials of the Czar forbade Jews to live in 
Birshtan, but the ban was lifted in 1903. 
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In 1905, the town burned down. In 1906, ownership 
passed to Mrs. Miller-Kochnovsky, who rebuilt it. A guest 
house and a convalescent home were opened for guests from 
Russia, who came to drink the spring water and bathe in the 
Biruta Springs. 

The town was far from the railway. During Independent 
Lithuania, transportation to Kovno was by automobile. In 
1924, the Government of Lithuania nationalized Birshtan and 
leased it to the Lithuanian Red Cross, which put up various 
medical institutions. 

The town had only a few Jewish families living there on 
a permanent basis. While Jews owned inns, guest houses, 
restaurants and shops there, most of them only lived there in 
the summer. 

BIRZH (BIRZAI) - District Capital D 1 
Birzh is near Posvol (17 miles), Vabolnik (15), Salat 

(13), and Radvilishok (15), by the Latvian border. Before 
World War I, there existed Jewish settlements also in Popil 
(15) and in Kvatki (18) nearby. 

The city is located on the banks of the Amalna and 
Afushta Rivers. In the rivers are 4 islands. On one of the 
islands, a palace existed in the sixteenth century. Napoleon 
was know to have stayed there. The forested landscape is 
beautiful, making it a city of special beauty. 

Birzh was founded in the fifteenth century. From the end 
of the sixteenth century, it served as the capital city of 
Princess Radzivill. In 1589, Prince Christopher Radzivill 
granted the city the Rights of Magdeburg. These rights were 
renewed by King Wladislaw IV in the year 1644. 

The Radzivills were followers of the Reformation and 
used the city as a fortress for this movement. However, the 
religious. wars in the 16th and 17th centuries did not evade it. 
The town suffered in the 17th and 18th centuries from the 
wars between the Swedes and the Russians. 
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In 1795, the Russians captured the city and cancelled its 
special rights. It became part of the estate of the House of 
Tishkevitz. In 1812, the French Anny passed through it on 
its way to Riga. During Czarist rule, the city was in Pone­
vezh District. 

In 1869, the city had 2630 people and 528 homes, two 
of which were brick. In 1883, a large fire engulfed the town 
and destroyed over 50 buildings. In 1897, the population 
reached 4500. 

During World War I, the Germans conquered the town, 
destroying quite a few buildings. The Germans laid a narrow 
train track which connected the town with Shavli. This later 
helped the town develop. 

During Independent Lithuania, the city began to expand. 
Hundreds of new homes were built. By 1934, 257 brick 
homes and 362 new wooden homes had been erected. Twen­
ty-eight new streets were opened. The city had 9000 residents 
and became an administrative center of the district. 

Jews began to settle in Birzh in the seventeenth century. 
They were invited to come by the Prince of the House of 
Radzivill who wanted to foster economic development. He 
promised them protection from their neighbors. Various 
documents from 1662 and 1683 mention Jews settling there 
and receiving the rights of settlement. 

In the days of the "Lithuanian Jewish Council," Birzh 
was one of three district cities (along with Keidan and Vizhon 
in the northern circuit), in the Zhamot Region. (See also 
reference under Keidan.) Birzh had authority over the records 
for the communities of Posvol, Salat, Shatt, Pumpian, and 
Pokroi. A decision of the Council of Slutsk in 1761 has come 
down to us regarding the raising of head-tax for the District 
of Birzh. 

The Karaite settlement, which predated rabbinical Jews 
in the area, was mentioned in 1625. The Karaites lived on 
two streets. They had their own synagogue and cemetery. In 
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the eighteenth century the Karaite settlement ended, and their 
synagogue was turned over to the rabbinical Jews. 

The Jewish population in Birzh in the 1760's was 1040. 
In 1847, it was 1685; in 1897 - 2510, about 57% of the 
general population. During World War I, the Jewish popula­
tion was expelled and their settlement destroyed. Part of the 
Jewish community returned after the War. In 1921, the 
Jewish population was 1200. The number rose in 1923 to 
1807. In 1934 and before the Holocaust, there were about 
3000 Jews living in the city, which accounted for 36 % of the 
overall population (3/4 of all the homes were owned by 
Jews). 

The Jews of Birzh primarily made their living in trade, 
especially in flax and wood. Some were in crafts, agriculture, 
industry and peddling. Several weaving and knitting factories 
were located in the city where wool from England was 
worked and prepared for export. In particular, sheeting 
material and sheets were produced in Birzh. 

In Independent Lithuania, there were numerous factories, 
including a factory for processing flax, a spinning milJ, 2 
flour mills, 3 sawmills, 2 for furniture, 5 tanneries, a winery, 
a dairy industry, a pottery factory, an electric station, 4 
factories for fine powders, and several other small industries. 
Both in the large flour mill and other factories, Jewish 
workers were employed from the surrounding area. Develop­
ment of a gypsum mine and the sulphur springs near the city 
began in this period. 

The market days were Monday and Thursday. There 
were also 2 fairs during the year. 

The city had a branch of the Lithuanian bank and 4 pri­
vate banks. Most important for the Jews was the Jewish 
Peoples Bank which had 321 members in 1929. 

The city was well-known for 2 musical performing 
groups, "Tivat Haneginah" (lit., the box of the music player) 
and Katarin-Shtizikas, which would tour Lithuania during the 
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summer and give musical performances. They would return 
home for the Holidays. 

The Jews of the city were primarily Mitnagdim, but there 
were also Hasidim, who had their own synagogue. There 
were 2 beit midrashes, a synagogue, 2 kloizes, and a shtibl. 

At one time, the city was known as a place of Torah and 
learning; well-known rabbis occupied the seat of the rabbin­
ate. The city was known for its great educators and maskilim, 
but this declined during Independent Lithuania. Besides the 
Yeshiva (founded by Rabbis Bernstein and Movsha), there 
were several cheders, a Yavneh School with 40 pupils and a 
Tarbut School with 180 pupils. The charitable institutions in 
Birzh included Bikur Holim, Linat Hazedek, a home for the 
elderly, "maskil al dal" and Lehem Aniim. Their Eza Clinic 
was used by people from neighboring towns. 

From the rabbinate: R. Sholom bar Yisrael Zack [the 
holy one of Rozhnoi; related by marriage to R. Meshullam­
Zalman Mirlish; head of the Beit Din. He served 5473-5485/ 
1713- 1725]; R. Yisrael bar Sholom Zack (5500-5505/1740-
1745]; R. Haim bar Yisrael Zack [head of the Beit Din in 
Birzh and the district; he died in Vilna in 5560/1800]; R. 
Yitzhak bar Haim Zack [head of the Beit Din of Posvol and 
Birzh; his brother, R. Yisrael bar Haim ("Charif"), partici­
pated in the Council at Petersburg on the issue of Jewish 
settlement in southern Russia during the reign of Catherine II. 
He gave his approval to the book "Amudai Beit Y ehuda" to 
R. Yehuda Halevy Horvitz, Amsterdam, 5526/1766]; R. 
A vraham Shlomo bar Gerson [related by marriage to R. 
Yitzhak, and the father of the Gaon R. Ably of Posvol]; R. 
Naftali-Hertz [head of the Beit Din in Birzh; uncle of 
Naftali-Hertz K.latzkin]; R. Nahum bar Avraham Katzenellen­
bogen; R. Avraham bar Shlomo-Zalman [brother of the Vilna 
Gaon; learned teacher of Birzh]; R. Ezriel bar Gershon­
Mendel Ziv [from the days of the Gaon R. Ably; was 
remembered in the responsa of R. Mordechai, head of the 
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Beit Din of Boisk, in the book "Gedolat Mordechai "); R. 
Shimon-Merkal Shapiro [grandfather of R. Shimon Merkal of 
Kovno]; R. Shlomo-Zalman bar Meir Zakash [ "Zalmala 
Fromack"; was a rabbi in Birzh, Luknik and Kretinga. He 
died in 5636/1876 at the age of 62]; R. David bar Haim 
[author of "Shira L'David," 5557/1797); R. Meshullam­
Shraga Segel [died in 5619/1859]; R. Asher-Nissan Levin­
sohn [author of "Gan Ne'ool," related by marriage to R. 
Shimon [a great man in aggadah and in religious scholarship]; 
R. Yosef-Zondel [author of "Zir Yitzhak," a responsa and 
commentary, Vilna, 5636/1876. He served as rabbi for 30 
years, a teacher, tzadik and brilliant man]; R. Pinchas Lintof 
[author of "Ptchai Sharim." A hasidic rabbi in the days of 
Yosef-Zondel]; R. Eliahu-Dov Shur [author of "Netaay 
Chaim"]; R. Benyamin Movsha*; and the last rabbi, R. 
Yehuda-Leib Bernstein*. 

Natives: Yosef-Yehuda Zusnitz [mathematician and 
astronomer]; R. Elhanan-Bonim Wasserman; R. Yehoshua­
Yosef Freyl; R. Eliezer-Meir bar Elhanan Freyl; Tuvia bar 
Gerson-Mendel of Birzh [maskil]; Menahem-Nahum-Natan 
["Ha'ilui from Birzh," son of R. Asher-Nissan Levinsohn; he 
was a young prodigy, but he died at the age of 18}; and Dr. 
Avraham-Zalman Levin [physician; killed in the Holocaust]. 

Additional references: 
Photo of the Shoemaker's Synagogue in Birzh, in Encyclope­

dia Judaica, vol. 11, p. 371. 

BLATOSHUVA(BALTOSHUVE) 
Blatoshuva was a village near Skumian [E2]. A Jew from 

this village donated the money and helped to build the 
synagogue in Skumian. 
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BLATSHISHOK, or Baltshishok C3 
Blatshishok was a village near the town of Laipoon 

where Jews lived before World War I. 

DOBRY 
Dobry was a village near Serhai (7 miles) where Jews 

lived before World War I. Residents included the Pytlar 
family. 

BOBT (BABTAI) - Kovno District C2 
Bobt is near Kovno (17 miles), Vendzhigola, Yanova, 

and Raudondvaris ("the red estate"). The town is situated on 
a hill, overlooking the Neviezhe River. Boats and rafts passed 
it on their way to Germany. Its connection with Kovno was 
by boat (except for the winter months). 

In the seventeenth century, Bobt received the rights of a 
city along with its own emblem. Its main growth, however, 
occurred in the nineteenth century with the surfacing of the 
Kovno-Riga road, which passed it. Upon the laying of the 
rail line to Riga, the value of the road decreased. The 
commerce of the town was reduced and the population 
dwindled. 

The town had one long street. In the center was the 
market and the Christian church. In 1930, the town burned 
down, but was rebuilt within a short time. On Sundays and 
holidays, farmers from the surrounding area would come to 
the market and on these occasions would make purchases in 
the Jewish stores. 

Before World War I, the population was 1200, 80% of 
whom were Jews. But during the time of Independent 
Lithuania, the population declined. In 1923, there were only 
770 people - including 153 Jews, 20% of the population. 
Most of the Jews of Bobt emigrated to the U.S. or went to 
other cities or towns. Before the Holocaust, about 40 Jewish 
families lived there. 
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The local Jews made their living from trade, gardening 
and crafts. One additional source of income was from the 
boats on the Neviezhe. Jewish merchants opened an export 
trade of wood and agricultural produce to Prussia. 

The rabbi of Keidan also served the Jews of Bobt. 

BOGOSLA VISHOK (BAGASLA VISKIS) - D2 
Vilkomir District 

Bogoslavishok is a village near Vilkomir (13 miles), near 
Gelvan (4) Shirvint (7), Musnik (10), and Yanova (21). In 
the villages of Vefer (6 miles) and Yakovnetz (1/2 mile), 
Jewish settlements existed prior to World War I. The area 
around Bogoslavishok has beautifully forested hills and a 
lovely landscape. 

The town burned down in 1880 and again in 1918. 
Before World War I, 50 Jewish families lived there; 

before the Holocaust there were 10. The economic situation 
of the Jews was extremely bad due to the undermining of 
their livelihood by the Lithuanian cooperatives. Among the 
Jews were a number of small shopkeepers and peddlers, a 
plasterer, a tailor, 2 shoemakers, as well as a few cartmen. 
Once a year a fair was held which would awaken and enliven 
the town. 

Because of small numbers and poverty, the Jewish 
community could not have its own rabbi or doctor. It had a 
school. The local priest worked at curing the sick, and the 
teacher of the cheder also served as the shochet. 

Some of the youth of the community studied at the 
Hebrew high school in Vilkomir. The Jews were connected 
with Gelvan, which was nearby, and used their library and 
participated in their drama club. 

Native: R. Avraham-Chaim Shas. 
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BOLNIK (BALNINKAn - Vilkomir District E2 
Bolnik is near Maliat (12 miles), Avanta (8), Vilkomir 

(12), and is situated on Lake Pirsha and the Luvsha River. 
Rich fishing lakes are in the area. 

Bolnik had once been an estate, which was connected to 
a village. During World War I, it was destroyed. 

During Independent Lithuania, 50 Jewish families lived 
there, making their living from peddling, fishing and small­
scale agriculture and trade. Half of the families lived in 
poverty. Prior to the Holocaust, the Jewish population was 
230. 

There was a cheder. Those who were able sent their boys 
to study in the Hebrew Gymnasia or the Yiddish school at 
Vilkomir. 

BOYD (BUDA) - Mariampole District C3 
Boyd is near Kazlova-Ruda (3 miles) and Pilvishok (12). 

The town, which is located on the Kovno-Mariampole Road, 
is surrounded by pine forests and is a vacation spot. 

Sixteen Jewish families lived there, including Ozer 
Zelinger, a wood merchant, and Sander Y allin, a property 
owner. Others were shopkeepers, traveling peddlers and 
tradesmen. 

In World War I, the Jewish residents left and the 
synagogue was destroyed. After the War, they all returned. 

On Shabbat and Holidays, a minyan was held at the 
home of Sander Yallin. The local shochet was A vraham­
Eliahu Steinfeld, who interpreted the Law when a rabbi was 
not available. A teacher from Kovno would come to care for 
the education of the little children. Part of the youth studied 
at the Hebrew high school in Kovno and in Mariampole. 

BUDOVITZ - Vilkovishk District C3 
Budovitz was a village near Vilkovishk, where Jews lived 

at one time. 



nIE COMMUNITIES 79 

Native: R. Tzvi-Hirsh ben Haim Cohen [1862-1950; 
served as rabbi in Canada]. 

BUKANTZ (BUKONYS) - Keidan District D2 
Bukantz is a village near Shatt (6 miles). Jews lived there 

before World War I. 

BUTRIMANTZ (BUTRIMONYS) - Alyta District D3 
Butrimantz is situated on a hill on which Napoleon built 

fortifications. At the foot of the hill is the River Plosovka. It 
is 13 miles from the Alyta railway station. Nearby were 2 
settlements, Poon and Amian, where a number of Jewish 
families lived. 

Under Russian rule, Butrimantz was in Troki District. 
Later, during Independent Lithuania, it was attached to Alyta 
District. 

Until 1850, the town belonged to the Tishkevitz family. 
At that time, ownership passed to the aristocratic families of 
Bogeteky, Venorovsky and Morevsky. 

In the area lived several hundred Tatar families. They 
were engaged in agriculture, especially fruit and vegetable 
plantations, mostly in partnership with Jews. 

The Jewish community of Butrimantz was among the 
earliest established in Lithuania. During Independent Lithua­
nia, there were some 200 Jewish families, out of a total 
population of 1631 people. 

The majority of Jews were engaged in trade, peddling, 
and crafts. There were also gardeners, greengrocers and 
fruit-garden tenants (such as "Fritz the Jew" and Lola 
Shemchhas, the owner of many estates). In the center of the 
economic life of Butrimantz before World War II was the 
Jewish Peoples Bank, which had 230 members. 

Before World War I, the town had a small yeshiva to 
which students from the surrounding towns came to study. 
The head of the yeshiva was R. Y osef Y ankilevich, dayan 
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(judge) in the local religious court. During Independent 
Lithuania, there were ethnic schools and among them the 
Tarbut School administered by R. Vinitsky, as well as some 
cheders. Likewise, there existed organizations including a 
Shas society, Mishnayot, Chayei Adam, Ein Y akov, and 
others. Many of the participants were distinguished scholars 
and religious men. 

Butrimantz had an active public life and many charitable 
institutions, such as Bikur Cholim, Linat Hazedek, Hachnasat 
Orchim, and Hachnasat Kalla. Most of the youth belonged to 
Zionist Youth and to Gordonia. Many made aliyah to Eretz 
Yisrael. The moving spirits in the public and Zionist work 
were Dov Koshlovitz, Dov Vinitzky and Gordon, the Gabbai 
in the synagogue. 

From the rabbinate: R. Eliezer Strasson [author of the 
book" Amud Esh" (Warsaw 5672/1912) and "Esh Dat"] and 
the last rabbi R. Avraham-Moshe Vitkind,* [author of the 
book "Toafat Ram"]. 

Natives: R. Meir-Simcha Hacohen; Henry Horowitz 
[writer]; Kadish-Y ehuda Sillman [writer]; and Menahem­
Mordechai Sillman [educator]. 

CHAIKISHOK (CEKISKA) - Kovno District C2 
Chaikishok is near Vilki (9 miles), Ayragula (9), and 

Kovno (24). It is on the Dubisa River and the main Kovno­
Rasin Road. Wooden houses were built on both sides of the 
main road. Historians of the last generation considered it one 
of the oldest settlements in Lithuania, founded at least by 
1457. 

During the Polish uprising of 1863, battles were fought 
nearby. 

Before World War I, there were about 200 Jewish 
families in the town. But on the eve of the Holocaust, only 
about 60 families remained. They comprised 45 % of the 
overall population. 
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The Jews worked in gardening and selling fruit. There 
were also a few artisans and cartmen. A steam-generated 
mill, a sawmill, and 2 tanneries were owned by Jews. The 
Jewish Peoples Bank had 60 members. 

During Independent Lithuania, they had a Tarbut School 
and a library. 

From the rabbinate: R. Eliahu Gordon (5634/1874]; R. 
Abraham Cohen [died in 5654/1894]; R. Avraham Gordon 
[5663/1903; teacher and rabbi]; R. Yosef [father of Morde­
chai Eliasberg of Boisk]; R. Broida; and the last rabbi, R. 
Shmuel-Zev Melamed· [author of "Nahalat Shmuel"]. 

Public figures: Zondel Shtreichman; David Mattityahu 
Lipman [pharmacist and researcher]; and S. Perl. 

Natives: R. Mordechai Eliasberg; R. Moshe Zilber 
[author of "Chalukei Kesef." He died in 5709/1949 in 
Jerusalem. He was the father of Abba-Hillel Silver]. 

CHA VIADAN (KVEDARNA) - Tavrig District A2 
During the Czarist regime, Chaviadan was called 

Konstantinova (New Constantine). Up to the middle of the 
nineteenth century, the town was located on the Yura (Jura) 
River. But after a fire, the town was relocated about a mile 
away. Before World War I, the nearest rail station was in 
Shvekshna (12 miles). During Independent Lithuania, a 
railway station was built in the town. 

Thick forests surrounded the town. Between it and the 
river there are two lovely hills. 

Except for 4 brick houses, 2 of them of two stories, all 
the homes were of wood. In the year 1896, a big fire 
destroyed more than 100 houses. Only 10 houses survived. 

Jewish settlement in the town began in the eighteenth 
century. According to an official registry, there were 186 
Jews that paid head tax in 1765. Before World War I, there 
were 120 Jewish families. In 1915, most of the Jews fled. 
Only a portion returned after the War. During Independent 
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Lithuania, the Jewish population was 80 families, and before 
the Holocaust, there were about 350 Jews. 

Among the Jews of the town were some prosperous wood 
merchants. Twelve families engaged in agriculture. The rest 
worked in trade (flax, chickens and grains) and crafts. 

The town had 3 cheders, a Talmud Torah, a Tarbut 
School, a library, a Jewish Peoples Bank, a charitable 
(interest-free) loan society and Linat Hazedek. 

For many years, R. Avraham Yeshayahu Karlitz (1878-
1953) lived in Chaviadan and studied in the beit midrash. He 
was known as "Chazon Ish" ("a man of vision"). 

From the rabbinate: R. Arye-Leib Rappaport [from 
5632/1872]; R. Yitzhak [from 5643/1883]; R. Yitzhak-Zvi 
Kringer (5610-5657/1850-1897; served as rabbi for 4 years 
in Chaviadan prior to moving to Chicago]; R. Moshe bar 
Yehuda-Leib Rozin [from 5660/1900]; the last rabbi, R. 
Shraga Gehron· (5695/1935). 

Natives: Zalman Shach and the wife of Rabbi Avraham 
Yeshayahu Karlitz. 

CHEKHENOVA - Keidan District C2 
Chekhenova was a community near Ayaragula. Jews 

owned 2 flour mills there on the Dubisa River. A brick kiln 
also belonged to Jews. 

CHISLOVKA D2 
Chislovka was a village near Rogova. At one time, there 

were a number of Jewish farmers living there. 

DABEIK (DEBEIKIAI) - Utian District E2 
Dabeik is near Utian (12 miles), Vilkomir (21), Aniksht 

(9), Vizhon (6), along the road linking Vilkomir with Vizhon 
and Ushpol. The nearest train station is in Trumbachishok (4 
miles) . 
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The Jewish community goes back many years. Tomb­
stones in the nearby cemetery of Aniksht indicate that a 
Jewish settlement existed there 300 years ago. Elders, 
wishing to make a commentary on the source of the name of 
the town, would cite the verse "ve 'dabeik libanu b 'mitzvote­
cha" ("open our hearts to Your commandments"). 

The Jews of Dabeik made their living from crafts, 
agriculture, and small businesses, including flax, eggs and 
boar hair merchants. Many earned a livelihood from the large 
estates in the area by buying crops and supplying goods. 

During World War I, the Jews were expelled to Russia. 
After the War, most of them returned. In 1921, the Jewish 
community counted 120 families; in 1939 - 65 families. In 
1941, the Jewish population was down to 10 families. 

After World War I, the town was cut off from Dvinsk 
and Vilna which were important marketplaces. As a result of 
economic discrimination by Lithuanians, the economic 
position of the Jews was undercut. Many left the town and 
relocated in other communities or emigrated to Great Britain, 
the United States, South Africa and Palestine. 

They had two houses of prayer - a beit midrash for the 
Mitnagdim and a shtibl for the Chabad Hasidim. The majori­
ty were Mitnagdim. A good relationship existed between the 
two groups. One rabbi served the whole community. He 
would pray two weeks in the beit midrash of the Mitnagdim 
and one week at the Hasidic shtibl. 

The community had a Shas society, Mishnayot and Ein 
Yakov, which included both Mitnagdim and Hasidim. Even 
after a long day of work, many would gather together to 
study Torah. 

Dabeik was known for its cantor and prayer leaders. For 
the High Holidays, cantors would go to Aniksht, Ponevezh, 
Utian and other places. Some of the notables of the town 
included: R. Zvi Raznikovitz (who later served as rabbi in 
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Katlenitz, Ploch and Yatka), R. Isaac Rabinovitz and R. 
Yehuda-Eidal Calebsohn. 

In Independent Lithuania, there was a Tarbut School, a 
cheder and a library. Many of the young people studied at 
yeshivas in the surrounding communities. There was a Jewish 
Peoples Bank. 

Quite a few of the youth received training in Hechalutz 
before making aliyah to Eretz Yisrael. Among the first 
"pioneers" were Sarah and Shoshanah Isikson and Shmuel 
Kerem. A branch of the Young Zionists had 30 members. 

From the rabbinate: R. Eliezer Soloveichik [served 50 
years in the town. His son-in-law served after him]. 

Natives: Yerachmiel Perek [translated the 5 Megillot and 
Pirke Avot to Yiddish, published in 1915 by Sharbarak, 
Vilna]; Moshe Benzion Kerem; Yerachmiel Ben Yehuda 
(Kalebsohn) [teacher and public figure; went to Israel and 
became an attorney]. Also, Zeev (William) Finn and Moshe 
Kantor [Zionist figures in the U.S.] 

DARBIAN (DARBENAI) - Kretinga District Al 
Darbian is near Kretinga (8 miles), Polangen (10), Salant 

(12) and Shkud (13). The distance to Libau and Riga - 36 
miles. It is situated beside Lake Derba, whence the name of 
the town, and near the Lithuanian-Latvian border. A rail line 
connects it to Memel, Libau and Riga, and it is the junction 
of six roads. 

There existed Jewish communities in Grosvilki and 
Loikzim. At the beginning of the nineteenth century, a 
recognizable Jewish settlement existed in Loikzim until the 
wrath of the local Baron fell on them, and they were ex­
pelled. They relocated in Darbian and became the foundation 
of this Jewish community. 

In 1909, the center of the town caught on fire. The beit 
midrash and synagogue were burned down. The synagogue 
was never rebuilt. 
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In 1897, 1129 Jews lived in Darbian, about 80% of the 
general population. Before the Holocaust, the number 
dwindled to 800, 40% of the population. 

During Independent Lithuania, Jews made their living 
mainly from trade with nearby Latvian villages, buying and 
selling fish, flax and rags. Most of the families had a barn 
and a chicken coop, and some of them had small vegetable 
gardens. About 25 families worked in crafts. Market day was 
every Wednesday, and 4 fairs were held during the year. 
There were several factories for knits and for processing 
wool, as well as a factory for soft drinks. The sawmill was 
owned by Jews. 

Those who emigrated from Darbian went mainly to 
Canada, South Africa and the United States. Some went to 
Palestine. 

The town had a beit midrash and a shtibl. In the Tarbut 
School (Moshe Evenstein, Principal), 2 cheders and a Talmud 
Torah, 150 pupils were enrolled. 

Charitable institutions operating in the town included 
Linat Hazedek, Gemach (interest-free loan fund). There were 
2 libraries (Hebrew and Yiddish), a Maccabi sports associa­
tion, a Tiferet Bachurim society, a drama club and branches 
of Mizrahi, Socialist Democrats and a Zionist youth group. 

From the rabbinate: R. Eliahu Margoliat [5576-5634/ 
1816-1874; made aliyah to Jerusalem where he served as a 
gabbai at the Vilna-Zhamot Kollel]; R. Yosef Alexander, and 
his son-in-law R. Yisrael-Isser Levine; R. Yitzhak Koplovitz, 
and the last rabbi, R. Isser Weisbord·. 

Natives: David Wolffsohn [1856-1914; associate and 
friend of Dr. Herzl and his successor as president of the 
World Zionist Organization in 1905] and R. Joshua Bloch 
[ 1890-1957; librarian, bibliographer and Reform rabbi]. 
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DARSHUNISHOK (DARSUNISKIS) - D3 
Troki District 

Darshunishok is near Zhezmir ( 13 miles), Zhusli, Rum­
shishok, Kushidar (17) and Kovno (18). It is located on the 
right bank of the Nieman River. 

In the fourteenth century, a wooden castle stood at this 
location. During an invasion in the region by the Teutonic 
Knights, the residents burned down the castle and hid in the 
nearby forests. 

King Sigmund-August transferred the entire area to 
Barbara Radzivill. The town was considered the property of 
the Grand Duke of Lithuania, but in actuality it was held by 
various peers. In the nineteenth century, the Russian authori­
ties divided up the land among the peasants and farmers. 

Prior to World War I, the town had a well-developed 
commerce owing to its proximity to the Nieman River. 
However, it was hurt when it was cut off from the center of 
the country. 

In Independent Lithuania, the Jews engaged mainly in 
small-scale trade, peddling and some gardening. 

The Darshunishuk Jewish community had some outstand­
ing teachers and rabbis. 

Before the Holocaust, a few dozen Jewish families lived 
in the town. 

From the rabbinate: R. Arye-Zvi Daiches (Daykas); R. 
Pinchas Pinfer/Finfer [5623-5689/1863-1929); R. Chaim­
y ermayahu Plansberg/Flansberg [from 5631/ 1871]; R. Haim­
A vraham Shas [5647-5648/1887-1889]; R. Shmuel- Yosef 
Shoham [from 5651/1891; went to Vilki, and was killed there 
in the summer of 1941]; the last rabbi, R. Moshe-Arye Mil­
vasky·. 
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DATNUVA (DOTNUVA) - Keidan District C2 
Datnuva is near Keidan (13 miles) and Krok (6). It is 

situated on the banks of the Datnuvela River and 2 miles 
from the train station. 

Before World War I, Jewish communities existed in the 
neighboring communities of Montvidova and Barzhinsk. 

Datnuva belonged to the (Polish) Mlechki and later to 
Bzhustovski and Kharapovtzki. The Russians confiscated it 
and turned the place over to Count Kravitz. 

In 1899, almost the entire town burned down. 
The Jews engaged in trade, tanning and agriculture. The 

flour mill belonged to a Jew. Before World War I, the 
market day was every Tuesday. In Independent Lithuania, the 
market was closed and the farmers from the area would travel 
to Keidan. 

Before World War I, about 120 Jewish families resided 
in Datnuva. They were expelled during the War and sent 
deep into Russia. Only a part returned and of these, a number 
emigrated to South Africa and to the Americas. 

In 1921, there were 50 Jewish families, and in 1939, the 
number was down to 12. 

In the nineteenth century, the cemetery in Datnuva was 
also used by the Jewish community of Keidan. In the ceme­
tery were found some very old wooden tombstones. A 
tradition among the Jews of the town was that the rabbi of 
the Vilna Gaon was buried there. 

There was a synagogue, a beit midrash and a shtibl, 
which also served as a hospice for visitors to the community. 
In the courtyard of the synagogue stood the rabbi's house. 
Sometimes this house served as a synagogue. One tradition is 
that in his youth the Vilna Gaon stayed there one Shavuot and 
studied Talmud on sacrifices and offerings all night on the 
eve of the Holiday. The rabbi of Datnuva, R. Michel, tested 
the guest and was surprised at his great depth of knowledge. 

The town was known for its conservatism. 
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Before World War I, there were cheders in the town. 
After the War, there was no school due to the small number 
of pupils. Students went to school in Keidan. 

Next to the town, there was an academy of agriculture. 
The number of Jewish pupils was very small. 

From the rabbinate: R. Michel [died in 5660/1900; the 
Kagan and Shapira families were his descendants]; R. 
Abba-Heshel Shein; R. Avraham Poltinnov*; R. Moshe­
Aaron Koselavsk:y, the last rabbi. 

Natives: Yitzhak Rubinstein; his father, Moshe, was the 
ritual slaughterer in the town. 

Shmuel Marcus must also be mentioned. He was a 
well-to-do merchant, a learned man and a supporter of Torah 
learning. 

DAUG (DAUGAI) - Alyta District D3 
Daug is near Alyta (13 miles), Oran (13), Butrimantz 

(12), Meretsh (18), Anishuk (18). It is situated on a peninsula 
of Lake Daug. The nearest train station was in Alyta (13). 
Before World War I, there were Jews living in the nearby 
villages of Nadzing (7) and in Aulava (7). 

In the 13th and 14th centuries, the Teutonic Knights 
passed through the town on their way to Vilna. During World 
War I, it was also considered a strategic location. 

In 1914, the town had 110 Jewish families, 60% of the 
general population, and in 1936, it had 90 families or about 
500 individuals, 30% of the general population. 

During World War I, many refugees, especially from 
Vilna, found refuge in the town. They were well received not 
only by the local Jews, but also by the Christians. The 
refugees who settled in Daug contributed to the public life of 
the town. A library was opened, a soup kitchen was set up 
and a German school was established, where Hebrew was 
taught by the poet Yisrael Me'Yafit, the son of the local 
rabbi. 
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In 1925, almost half of the town burned down. With the 
help of the Joint (JDC), the Jewish settlement was rebuilt. 

The Jews were engaged primarily in trade, crafts and 
fishing. Two flour mills were in the town. Market day was 
on Wednesday. They took their products and fish to Vilna to 
sell. 

During Independent Lithuania, the Lithuanians began to 
push out the Jews who had small shops or were engaged in 
trade. The Jews were then forced to resettle in other cities or 
to emigrate. 

There was one beit midrash in the town, a Tarbut School 
with 75 pupils and a Jewish Peoples Bank. 

From the rabbinate: R. Avraham-Zvi Katz [served there 
as rabbi for 40 years); R. Ephraim-Nissan Me'Yafit and R. 
Nahum Sher·. 

Natives: Benzion Katz [1875-1958; writer; son of R. 
Avraham-Zvi Katz] and the members of the Ilgovsky Family. 

Additional reference: 
Book by Benzion Katz, "Al Itonim V' Anashim," (Hebrew). 

He discusses his place of birth, the town of Daug. He 
says there were altogether 2 streets where 120 Jewish 
families lived. One road was the Street of the Cows 
where the rich people, i.e. those who owned cows, lived, 
and the other was the Street of the Goats where the poor 
people, who only had goats, lived. Many Jews of the 
town were fishermen. They would begin work at night 
and their monthly wages were 11/2 rubles. As more and 
more began to emigrate, many Jews of the town began 
to receive money from their relatives in America and live 
on a better standard. 
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DAUGAL (DAUGAILIAI) - Utian District E2 
Daugal is near Salok, Ezhreni (18 miles) and Utian (10) 

and is situated on the Dvinsk-Kovno Road. Many lakes in the 
region were noted for their fish. 

Before World War I, there were IO Jewish families. 
During the War, they were exiled into the interior of Russia. 
In 1921, the only family that returned to the town was that of 
Y akov Shuvsky. They had a store with supplies for farmers 
and an inn for travelers. 

When the Shuvsky family made aliyah to Eretz Yisrael 
in 1935, the Jewish settlement in the town ended. 

DAUIEN (DAINJENAI) - Birzh District Dl 
Dauien is a village located between the towns of Posvol, 

Vabolnik and Poshelat. The census of 1923 recorded 25 
Jews. By the time of the Holocaust, only a few families 
remained. 

DEKSHNA C3 
Dekshna, also called Dekshna-Selo, was a village near 

the town of Laipoon. It had a Jewish population before the 
Holocaust. 

Dekshna is near Olkenik ( 1 1/2 miles). It was founded in 
the middle of the nineteenth century, during the reign of Czar 
Nicholas I. The sandy soil could not sustain its residents, and 
the government gave the residents parcels of land about 4 
miles from the town. 

In 1900, when the site was included in the activities of 
the LC.A. (Jewish Colonization Association), the situation of 
the farmers improved. They planted fruit trees, began to raise 
bees and animals. In addition to agriculture, the residents 
found a special livelihood and the village became known all 
over Russia for this. Since it was far from transportation 
routes, the city used it as a rest and recuperation location for 
people with mental illnesses. 
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The village had a synagogue and a shochet, who also 
served as a melamed (teacher). Sometimes the farmers would 
hire a modem teacher for the children. When the village was 
better established, the farmers sent their children out of the 
village to study - to Vilna and to yeshivas. Also, youth from 
this village emigrated to America. In the 1930's, some went 
to Palestine with the aliyah of Pioneers. 

The number of families in the village in the 1930' s 
reached 40, about 200 people. 

The village was connected for its communal and cultural 
life to Olkenik. The rabbi handled their religious questions. 
The youth would come there for plays. Every Friday the 
farmers would come on their wagons to the bathhouse. They 
also buried their dead in the cemetery in the town. On 
Shabbat and holidays the young people of Olkenik would hike 
to Dekshna. 

Reference: 
Yizkor book entitled Ha 'ira Belahavot, (Olkeniki In Flames: 

A Memorial Book) edited by Shlomo Farber and pub­
lished by the Association of Former Residents of Olke­
niki and Surroundings, Tel Aviv, 1962. 

DGAITZ - Telz District 
Dgaitz [B2] was a village near the city of Telz (3 miles), 

on the main road from Telz to Popilan, where the nearest 
train station was located. The few Jews in this village and the 
other villages around Telz were in the dairy business, 
providing kosher products for Telz. 

During Independent Lithuania, the Lithuanian coopera­
tives introduced modem dairying and otherwise drove the 
Jews out of business. The Jews then moved to the city. 
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Additional reference: 
In the memorial book on Telz, there is a chapter by Shmuel 

Natrovitz on his family's home in the village of Dgaitz. 

DIRVIANISHUK (DV ARININKAI) C2 
Dirviainishuk was a village near Shavian (10 miles). The 

village was the scene of a terrible blood libel caused by a 
young Jewish boy who fought with his father Y ankel Isaakson 
and sought revenge. (See Shavian) 

DROSKNIK (DRUSKIENIKI) - Sieni District D3 
Drosknik was a resort town near Kopcheva, on the 

Nieman River. One Jew from the town was exiled into 
interior Russia in World War II. 

Native: Jack Lifshitz [cubist sculptor; born 1891]. 

DUBINIK (DUBINGIAI) - Vilkomir District E2 
Dubinik is near Maliat (15 miles), Gedrovitz (8), Intorik 

(10), Vidishuk (10), Vilkomir (33), and also by a lake. 
Before World War I, there was a Jewish settlement 

nearby in Kazakishuk (6 miles). 
It is estimated that the town was in existence in the days 

of Grand Duke Vitovt ( 1392-1430), as an estate of Lithuanian 
noblemen. It served as an administrative center for the 
district. In 1866, there were 26 houses and 363 residents, and 
in 1923 - 59 homes and 255 residents (in the neighboring 
estate there were 49 residents). In 1925, the estate was 
divided up among the farmers. 

Before World War I, 60 Jewish families were living in 
the town. Before the Holocaust, the number had dropped to 
19. 

Most of the Jews emigrated to Cuba, Canada, South 
Africa, the United States, and Palestine. 
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DUKSHT (DUKSTAS) F2 
Duksht is a town near Salok (7 miles) and Ezhreni-Zarasi 

( 17). It had a small Jewish population up to the time of the 
Holocaust. 

Native: Cyril Rappoport [1865-1942; leader in Socialist 
movement]. 

Additional reference: 
Bleter Vegen Vilna, a memorial book on Vilna and Vilna 

Gubernia, mentions Duksht. 

DUSIAT (DUSETOS) - Ezhreni District E2 
Dusiat is near Antaliept (6 miles), Salok (16), Ezhreni 

(15), Utian (22) and Rakishok (12). It is situated on the 
Shventa River and is near Lakes Serte, Shontosi and Dusiat 
- for which the town was named. The town is surrounded by 
forests and the view is very pleasant. 

The town is far from a railway, and its connections with 
neighboring communities are by road and dirt paths. 

There were three streets of wooden houses. At the end of 
one of the streets was the Catholic Church, with its towers 
overlooking the town. The land on which the town was 
situated was owned by the Pelater Estate. 

The town is mentioned in records dating back to 1530, 
indicating the existence of free craftsmen, merchants, and a 
Jewish settlement. Later, the town was known as a center of 
Polish rebellion against Russian authority. 

On April 23, 1905, a pogrom broke out in the town, 
instigated by the Czarist Russians. Jewish shops were broken 
into and property stolen. Torah scrolls were desecrated and 
tom up. A small group of Jews barricaded themselves in one 
house and hurled rocks at the rioters. One Jew, Yitzhak 
Baron, was murdered in a very cruel manner, and three Jews 
were seriously injured. 



94 LITHUANIAN JEWISH COMMUNITIES 

That year and again in 1910, large fires broke out in the 
town. In the 1910 fire, at least half of the Jewish homes and 
stores, as well as the old synagogue, were destroyed. 

The Jewish population in 1847 was 486; in 1894, it was 
1158, 89% of the general population. After the fire of 1910, 
the Jewish settlement declined. When the town was rebuilt in 
1912, only 704 remained, or about 250 families (70% of the 
overall population). The 30 shops in the town all belonged to 
Jewish families. A few Jews engaged in farming on rented 
land. The rest worked in trade, peddling or in crafts. Most of 
the trade was with Dvinsk (by way of Ezhreni). Market day 
was Wednesday. Two fairs were held each year. 

During World War I, the Jews were not expelled from 
Dusiat, but many resettled in larger communities. After the 
War (1921), only 100 families remained. Just prior to the 
Holocaust, the number was down to 80 families. 

During Independent Lithuania, the town no longer had 
access to Dvinsk, which was on the opposite side of the new 
border. Trade also decreased because of the anti-Semitism of 
the "Verslaninkis," who considered the Jews "foreigners." 
The Jews set up fairs for trading in an attempt to subsist. 
Those who remained in the town engaged in crafts or 
small-scale trading. There were 32 Jewish artisans, including 
8 needle-workers, 5 butchers, 5 shoemakers, 4 metal­
workers, 2 bakers. There were also several farmers. Two 
flour mills, an electric station and a candy factory were all 
owned by Jews. 

The Jewish Peoples Bank was established in November 
1924. 

Because of the difficult economic situation, many 
emigrated to South Africa, the United States and Palestine. 

Before World War I, there were 5 or 6 cheders in Dusiat 
and a cheder metuchan. In Independent Lithuania, there was 
a Tarbut School with 65 pupils (Hillel Schvartz, Principal; 
Yehuda Salant and Leib Gordon, teachers). Ten pupils were 
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studying at the cheder. Next to the school was a library and 
a drama club. Evening classes in Hebrew were held. A 
chapter of Shomer Hatzair had 80 members. The Maccabi 
group had 50 members. There was a society for Torah 
learning and a charitable society of Linat Hazedek, as well as 
the Gemach, interest-free loan society. 

From the rabbinate: R. Menahem-Mendel [from Lublin; 
Torah educator in Zhamot Region, rabbi and teacher in 
Dusiat and Ponevezh. He was the author of "Tamim Yach­
dav"]; R. Natan-Neta, and his son R. Bonim-Zemach Silver, 
[natives of Dusiat]; and the last rabbi, R. Tuvia-Dov Shalzin­
ger·. 

Natives: Mordechai Yaffe [writer and poet] and Dov 
Gamer [conductor of a synagogue choir in Kovno] . 

EISHISHOK (EISISKES) E3 
Eishishok is 36 miles south of Vilna, in southeastern 

Lithuania, near two small rivers, the Kentil and Virshuki. 
The General Russian Encyclopedia mentions a place called 
Eishis, which was founded in the eleventh century and was 
named after Eishiskas, its founder. 

It is located along the main road between Vilna, Lida and 
Novogrodek. For many years, it was the capital of the 
region. 

At the end of the eighteenth century, Vilna Region, 
which included Eishishok, became part of Russia. In 1918, 
when Poland was reconstituted, Eishishok was annexed to 
Poland in Novogrodek Region. 

An article in the General Polish Encyclopedia of 1883 
stated that there was a Karaite community in Eishishok in 
1145. Other information is mainly from the last hundred 
years. Witnesses from the town reported seeing tombstones 
in the old cemetery from the 1300's. 

The Jewish population in 1847 was 660. In 1897, it was 
2376, 70% of the general population. This included the Jews 
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who came into the town from the surrounding villages after 
the "May Laws" of 1882 forbade Jews from living in 
villages. The Polish census of 1921 (not considered the most 
exacting) recorded the Jewish population as 1591, 65 % of the 
general population. In the Holocaust, 4000 Jews from 
Eishishok were killed. 

According to an old pinkas of the Burial Society, a very 
large fire occurred there in 1895. The "Great Fire of 1895" 
destroyed nearly the entire town. It was rebuilt with many 
brick buildings and straight roads. Later, sidewalks were 
added. 

The main road from Warsaw to Vilna passed through the 
town. Eishishok, which had previously been a very poor city, 
prospered. Motor traffic was heavy. Local merchants were no 
longer limited to Vilna and Lida for buying merchandise, but 
could go to Bialystok and Warsaw, large centers of industry 
and commerce. 

The Old Cemetery of Eishishok was outside the town. It 
was located beyond the Virshuki River, past the village of 
Yorzdiki and the towns of Voronova and Seldotzki. 

It is told that gentiles began to expand their fields into 
the cemetery. But in trying to plow the land, several horses 
fell and broke their legs. The farmers feared that the God of 
the Jews was telling them not to desecrate the Jewish graves, 
thereby saving the old Jewish cemetery until the Holocaust. 

The town had 2 beit midrashes and a large synagogue. 
There was an institution called a "kibbutz" where young men 
prepared themselves for the rabbinate through self-instruction. 

The new cemetery was located outside the courtyard of 
the synagogue. 

Additional references: 
Eishishok is not written up in Yehadut Lita. Information is 

mainly from the Memorial Book, Eishishok: The Com-
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munity and Its Destruction and from the Jewish Encyclo­
pedia. 

Michael Weisser, A Brotherhood of Memory: Jewish Lands­
manshaftn in the New World, New York: Basic Books, 
Inc., 1985. 

ERZHVILKY (ERZVILKAS) - Tavrig District 82 
Erzhvilky is near Skudvill (13 miles), Nemoksht (12), 

Rasin (19), Yurburg (14), and Tavrig (19). It is on a hill 
overlooking the Sheltona River, and is 12 miles from the 
nearest railway station. 

In 1905, a large part of the town burned down. 
The Jewish population in 1897 was 144. In 1921, 350 

Jews were living there. Before the Holocaust, the number had 
dropped to 45 to 50 Jewish families. 

The Jewish families existed mainly on small businesses 
and trade. Market day was on Wednesday, and there were 4 
fairs held annually. 

Economic problems caused many Jews to emigrate, 
especially to the United States, South Africa and Palestine. 

From the rabbinate: R. Zeev Rafiako·. 
Natives: Professor Avi-Herman Shapiro; R. Shimon 

Glazer. 

EZHERENI-ZARASAI F2 
(NOVO-ALEKSANDROVSK) - District Capital 

Ezhereni-Zarasai is near Salok (12 miles), Utian (24), 
Rakishok (36), Dvinsk, Latvia (15), and the Lithuanian­
Byelorussian-Latvian border. The nearest rail line was in 
Kelkon (10). The town is on the Kovno-Vilkomir-Utian­
Dvinsk road. 

It is in an area of lakes and forests. The Lithuanians call 
it "The Switzerland of Lithuania." When Czar Nicholas I 
visited the area in 1836, he was so impressed with the beauty 
that he ordered the establishment there of the District Capital, 
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called Novo-Alexandrovsk. During Independent Lithuania, 
the town was called Ezhereni after the many lakes in the 
area. In 1929, the name was changed to Zarasai. 

In the fifteenth century, a monastery of the Carmelites 
was located on the site of the town. The army of Moscow 
under Ivan III, invaded the area in 1481 . At the beginning of 
the eighteenth century, the city suffered from plagues. 
Following the Third Partition of Poland in 1795, the city 
passed to the Russians. In 1812, the Russians and the French 
fought battles in the vicinity. During the Polish Rebellion 
(1831), rebel troops were active in the area. From 1836 to 
1915, the city was in the district of Kovno. The city suffered 
greatly during World War I. 

Jewish settlement dates from the days of Czar Alexander 
I. There were 453 Jews in the city in 1847 and 3348 (53% of 
the entire population) in 1897. 

Prior to World War I, the Jewish population was 2500. 
During the War, the Jews left and went into Russia. Only a 
part returned after the War. During Independent Lithuania 
(1923), there were 1329 Jews, 284 families , 353 of the 
general population. Before the Holocaust, there were approxi­
mately 1500 Jews. 

The Jews lived in the center of the city, on the main 
streets and on the main road dividing the city. 

Before World War I, the Jews worked in trade of 
produce and flax and as shopkeepers, peddlers and transport­
ers. Many were artisans: tailors, shoemakers, and felt 
bootmakers. Some were fishermen. There were also some 
professionals. 

Market days were Tuesdays and Fridays. Sunday also 
provided the farmers with an opportunity to bring their 
produce to market when they came to town for church. In 
addition, there were 2 fairs per year. Jewish merchants had 
contacts in Poland, Vilna, Dvinsk and Riga, which constitut­
ed a large market for agricultural produce. 
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With the establishment of Independent Lithuania, the city 
was cut off from a large portion of the region. On the east 
was the new Polish border and on the northeast was the 
Latvian border. The city was cut off from many settlements 
for which it had previously served as a center. The town 
effectively lost its market. Above all, it was cut off from the 
rail line and from nearby Dvinsk (Latvia). The overall 
population declined from 9,000 before the War to 4,200. 

The Jewish population also dwindled. Occupations 
changed. In 1937, there were 87 Jewish craftsmen, including 
25 needle workers, 12 shoemakers, 11 butchers, 8 metal 
workers, 6 bakers, 3 clock makers, a carpenter and a jeweler. 
Four families worked in agriculture and the remainder in 
trade. There was a match factory belonging to Eptar and a 
beer factory owned by Horwitz, as well as 2 flour mills. 

The Jewish Peoples Bank was founded in 1920 and had 
345 members in 1923. 

The city had 6 Jewish houses of worship: a large 
synagogue ("The Shul") built in 1858; a large beit midrash 
built on the lots of Itzila Heshem; a Hasidic shtibl, which was 
called "The Minyan HaAdom" (red); the green Hasidic 
building, the Beit Hamidrash "Lereglai Hahar"; and the beit 
midrash of the tailors built in 1895. The Jewish community 
had a rabbi and 2 shochets. 

Before World War, I the town had 8 cheders and a 
yeshiva. During Independent Lithuania, there was a Tarbut 
School. The teachers were Yakov Moshel, Yusman, Vilimov­
sky. A large number of Jewish children went to the Lithuani­
an high school, as their parents would not give permission for 
them to go to a Hebrew high school outside of the city. 

Jewish institutions included a hospital, an old age home, 
Linat Hazedek, an interest-free loan society, societies for 
studying Gemorah, Mishnayot, Ein Y akov, a Zionist library 
and a drama club. Chapters of Zionist parties were active in 
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the town. There were youth organizations, sports groups such 
as Maccabi and a chapter of the Religious Pioneers. 

From the rabbinate: R. Meir-Shalom Hacohen [rabbi in 
Vidz and Ezhereni. He died at the age of 30 in 1903]. R. 
Levy son of Leib Shapira [died 5640/1880]; R. Raphael Sha­
pira [from 5646/1886 in Bobroisk]; R. Mordechai Feinstein 
[died 5663/1903]; R. Burgin; the last rabbi R. Eliahu Rez­
nik*. 

Natives: Yudel Fenn/Penn [artist]; Eliahu Neividel 
I educator and writer]. 

Additional references: 
Several chapters on Ezhereni in Yizkor Book of Rakishok and 

Environs, edited by M. Bakalczuk-Felin, Johannesburg, 
So. Africa: The Rakishker Landsmanschaft, 1952 
(Yiddish). 

Jews oflithuania: Pictures and Drawings by Y.D. Kamzon, 
Jerusalem: The Rav Kook Institute, 1959 (Hebrew text). 

GAILISHOK 
Gailishok is a village near the town of Alsiad (B 1). A 

few Jews lived there before the Holocaust. 

GAURA (GAURE) - Tavrig District B2 
Gaura was a small town near the District City of Tavrig 

(8 miles). In 1923, it had a Jewish population of 20. 

GAUVARY B2 
Gauvary is near Yurburg ( 14 miles). Before World War 

I, there was Jewish settlement there. 

GEDROVITZ (GIEDRAICIAI) - Vilkomir District E2 
Gedrovitz, situated on Lake Kementa, is near Shirvint, 

Gelvan, Maliat, Bolnik and Vilkomir and is 30 miles from a 
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railway station. It is on the road to Vilna, which is 27 miles 
away. 

The town suffered extensively from the battles between 
Poles and Lithuanians in the autumn of 1920. 

The Jewish population in 1921 was 200. They made their 
living through small-scale trade, craftsmanship and agricul­
ture. Market day was on Thursday. In 1941, about 50 Jewish 
families lived there. 

There was one prayer house, 2 cheders, an ethnic school 
and a library. Most of the Jewish youth continued their 
studies at the Hebrew and Yiddish high schools in Vilkomir. 

From the rabbinate: R. Haim Gurvitz. 

GELEZ (GELAZIAI) - Ponevezh District D2 
Gelez was a village near Subotsh (6 miles). Some Jews 

lived there before World War I. 

GELV AN (GEL VON Al) - Vilkomir District D2 
Gelvan is located near Shirvint (9 miles) and Vilkomir 

(12). 
Jews lived there from the seventeenth century. In the 

cemetery were tombstones dating from the year 5419 ( 1659). 
In 1914, there were about 90 Jewish families. By 1934, the 
number dropped to 70 families, 46% of the population. 
Before the Holocaust, the Jewish population was about 450. 

Before World War I, the Jews engaged mainly in grain 
trade and in the export of poultry, fruits and dairy products 
to Vilna. There were also Jewish craftsmen: tailors, shoemak­
ers, glaziers and others. 

After the War when Vilna was cut off from Lithuania, 
trade fell. The "Verslaninkis" undercut and supplanted the 
Jewish branches of trade. As the town dwindled, the Jewish 
community diminished. Some of the youth trained as pioneers 
and made aliyah to Eretz Yisrael. Many left for other 
countries or larger cities in Lithuania. 
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In the days of Jewish autonomy, the community set up 
religious and social institutions. In 1918, a Hebrew school 
was established by the teacher Glintershtzik. The influence of 
the Yiddishists later changed it to a Yiddish school. In 1930, 
the school was changed again and it became a Hebrew Tarbut 
School. The Zionists set up a library in the town. A signifi­
cant number of the youth of Gelvan studied at the Hebrew 
high school or the Yiddish school in Vilkomir. 

From the rabbinate: R. Menahem-Mendel Lifshitz 
[author of "brachat menachem"; brother of Yakov Lifshitz] ; 
R. Y ehoshua Kalavan [who served in Gelvan until 5685/ 1925 
and later went to the U.S.]; R. Zalman-Pinchas Hacohen 
[related by marriage to R. Meir-Michel Mashat; father of the 
writer Ephraim Kaplan]; and the last rabbi, R. Daniel 
Einstein. R. Zusman-Gershon Bitzik served as the shochet of 
the town for many years. 

Natives: R. Yosef Bar-Yehuda [rabbi in the U.S.] ; R. 
Leib-Noah Bas, [rabbi in Shukat]. 

Additional reference: 
Western Reserve Historical Society, 10825 East Boulevard, 

Cleveland, Ohio 44106, USA, holds a collection of 
letters (translated to English) from David Peretz Adelman 
(also Aideman and Eideman) of Gelvan to his family in 
America up to the time that he and his wife were mur­
dered in the shtetl. 

GINTALISHOK (GINTELISKE) Al 
Gintalishok was a village near Plotel (5 miles) and 

Darbian. It had Jewish settlement before World War I. 

GIRTIGOLA (GIRKALNIS) - Rasin District C2 
Girtigola is located near Rasin (5 miles). In 1921, the 

Jewish population of the town was 270. Before World War 
II, 27 Jewish families lived there. 
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From the rabbinate: R. Yehuda.,.Leib Oppenheim; R. 
Shmuel-Naftali Halevy Epstein [author of the book "Emrei 
Shefer" on the Song of Songs. His son Mordechai-Yitzhak 
was a rabbi in Sheffield.] R. Meir Stolvitz [author of 
"Mi-beit Meir"; he died in Jerusalem]; R. Yitzhak-Isaac 
Broude [ 5644-5692/ 1884-1932; was born in Shatt; later 
served as a rabbi in the United States]; R. Yakov-Moshe 
Liesin [subsequently, was a rabbi in Naishtut-Tavrig and 
finally in New York; participated in the community gathering 
in Kovno in 1920 as a delegate of "Young Israel"; related by 
marriage to R. Eliezer-Yehoshua Shapira]. 

Native: R. Shlomo-Yakov Shein [rabbi in Tzitovian and 
Latzkova and a student of R. Y akov-Y osef in the Vilon 
Yeshiva; studied in Eishishok and Grodno; related by 
marriage to R. Baruch Feivelson. R. Shein died in Kovno in 
the year 5694/1934]. Other residents included the Osovsky, 
Zilberman and Blaicher families, including R. Haim-Yitzhak 
Osovsky. 

GLIYUN C3 
Gliyun was a village near Gudleva, south of Kovno. The 

Gliyun Estate was owned by the family of Yitzhak Segelov­
sky. He received it from the owner of the Gudliavsky Estate 
as a gift for serving as a translator between Gudiavsky and 
Moses Montefiore when the latter passed through the town 
during his visit to Russia. The estate belonged to the family 
up to World War II. David Segelovsky, son of Yitzhak 
Segelovsky, would host the great Jewish figures and messen­
gers when they passed through the town. 

GODNOV A (GUDNOVE) 
Godnova is located 5 miles from Alsiad [Bl]. It had a 

Jewish community until Independent Lithuania. 
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GORZHD (GARGZDAI) - Kretinga District A2 
Gorzhd is near Memel (9 miles) on the German border. 
It had one of the first Jewish communities in Lithuania. 

In the cemetery there were tombstones over 400 years old. 
Documents from the sixteenth century mention Jews from 
Gorzhd as overseers for the collection of customs fees at the 
border. In 1639, they received a letter granting them full 
citizenship rights from Wladislaw IV, King of Poland. In 
1742, King August III reissued this document. 

· During Czarist rule, when pogroms threatened, the Jews 
would flee to Germany. They would remain several days until 
the danger passed. Some never returned. 

The Jewish population in 1827 numbered 648. In 1897, 
it rose to 1455, about 60% of the general population. In 
1921 , there were 1148 Jews. During World War I, the town 
was occupied by the Germans . This was a period of prosperi­
ty. Prior to the Holocaust, the Jewish population was about 
1000, including several hundred refugees from Memel region. 

The local Jews' main livelihood was the export of wood 
to Germany. Many floated rafts on Minija River which 
flowed past the town. Millions of square meters of wood 
were sent annually to Germany. There were a number of 
prosperous Jews, including Y akov and Feivel Yafshitz, 
lumber merchants and owners of a bank in Memel. In 1929, 
the Jewish Peoples Bank had 269 members. 

The town had a synagogue and a beit midrash. Among 
the charitable institutions were Lehem Aniim, Bikur Holim, 
Linat Hazedek, and a charitable loan fund established with 
the help of natives of the town in America. The local youth 
studied at Talmud Torah and at either the Hebrew or Yiddish 
ethnic school. There was also a Zionist library with many 
Hebrew books and a Yiddish library. 

The religious youth belonged to Tiferet Bachurim. Others 
were in Zionist organizations and a Maccabi sports group. All 
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of the Zionist parties were represented, training pioneers for 
aliyah to Eretz Yisrael. 

From the rabbinate: R. Moshe Yaffe [who occupied the 
seat of the rabbinate for 45 years, from 1840 to 1885]; his 
son R. Y osef Yaffe; R. Yitzhak-Y akov Rabinovitz [R. Itzhala 
from Ponevezh]; R. Aaron Velkin; R. Yitzhak-Isaac Fried­
man; R. Shabbatai-Aaron bar Moshe Shapira; and the last 
rabbi, R. Meir Levin·. 

Natives: Shlomo-Zalman bar Shraiga-Feibush Shach; 
Shmuel Velkin; R. Shmuel bar Baruch [Tzaddik and Hasid]; 
Chaim-Benyamin Shevis; Yehudit Tzik ["Yudika"; poet]; 
Sam Zacks [industrialist]; Dr. Hershel Meit [Communist 
writer in the U. S]. 

GRINKISHOK (GRINKISKIS) - Keidan District C2 
Grinkishok is near Baisigola (4 miles) and Krok (10). It 

is situated on the Shoshava River and 7 miles from a train 
station. 

The three main streets were Shadova, Pashushva and 
Krok. 

The Jewish settlement in 1921 had 250 people. In 1923, 
the Jewish population was 235. They made their living from 
small shops and crafts. Market day was Tuesday. Prior to the 
Holocaust, the Jewish population was down to about 20 
families. 

The cheder, cemetery, rabbi and shochet all served the 
Jews of nearby Baisigola. 

GRIVAKLA Dl 
Grivakla was a village near Salat (1 mile). It had a 

Jewish population before World War I. 

GRISH.KABUD (GRISKABUDIS) - Shaki District 
Grishkabud is located 9 miles from Shaki [C3]. It is near 

Lukshi (7 miles), Pilvishok (12), Naishtut-Shaki (15), 
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Vilkovishk (21). There were Jewish settlements in the nearby 
towns of Paloby (5), Shadvigi (6), and Posvieskeli (6), which 
were liquidated following World War I. 

Before World War I, about 30 Jewish families were 
living in the town, but before the Holocaust, only 8 re­
mained. 

There were 24 market days per year in Grishkabud which 
were the source of income for the Jews. During Independent 
Lithuania, Jewish merchants were pushed out of commerce. 
Most of them emigrated to the United States. 

In 1935, a large fire destroyed 22 buildings, including 
the beit midrash. It was decided to convert the bathhouse into 
a beit midrash. However, they lacked the means to fix up 
either one. Five children studied at the cheder. 

GROSVILKI Al 
Grosvilki was near Darbian and Loigzim. It had Jewish 

settlement at one time. 

GRUZD (GRUZDZIAI) - Shavli District Cl 
Gruzd is near Shavli (16 miles) , Yanishok (17), Zhager 

(21) and Kurshan (15) . 
Near the town was the large Narishkin Estate and cattle 

ranch, the source of livelihood for several Jewish families. 
In 1929, a quarter of the homes in Gruzd were destroyed 

by fire. 
In 1897, the Jewish population was 482, 41 % of the 

general population. Before World War I, 120 Jewish families 
were living there, but after the War only 40 Jewish families, 
150 people, remained. Before the Holocaust, there were 27 
Jewish families. They made their living from small shops, 
crafts and agriculture. Market day was on Wednesday. There 
was an annual fair. 
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The Jews emigrated to South Africa, the United States 
and Mexico. Only a few went to Eretz Yisrael. Those who 
remained were supported largely by relatives from abroad. 

There was one beit midrash. They had Linat Hazedek, an 
interest-free loan society and a Peoples Bank. 

From the rabbinate: R. Moshe bar Yeshayahu-Raphael 
Shapira. 

Additional reference: 
Photo of "a corner of the cemetery in Gruzdziai," appears in 

Encyclopedia Judaica, vol. 11, p.366. 

GUDLEV A (GARLIA VA) - Kovno District C3 
Gudleva is near Kovno (5 miles), Panimon (4) , Pren 

( 14), and Mariampole (26) . It is located on the Kovno-Pren­
Alyta Road. An extension of the road went to Mariampole. 

Before World War I, the Jewish population was over 400 
(about 100 families) . By 1921 , the population was 206 (about 
50 families). Before the Holocaust, there were 70 Jewish 
families living there. Most were in small-scale trade and 
crafts. Almost every family had a vegetable garden. The 
Segelovsky Family owned a factory for firing bricks. There 
were also 3 sawmills. 

There were some Jewish estate owners. Yosef Shvartz 
owned a large estate in Ulinova, 3 miles from Gudleva. The 
Gliyun estate belonged to the family of Yitzhak Segelovsky. 

There was a beit midrash in the town as well as a 
Y avneh School with 45 pupils and a Yiddish school with 45 
pupils. 

During World War I, nearly the entire town burned 
down. 

The Jews of the town emigrated to the United States, 
Canada and South Africa and some to Eretz Yisrael. 

Natives: R. Yosef-Reuven Katz• [the rabbi in Vishinta 
and Glubok; was an active worker in Hamizrahi in Vilna]. 
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GUDZHON (GUDZIUNAI) - Keidan District 
Gudzhon was a small town in central Lithuania, near 

Keidan [D2]. In the 1923 census, 103 Jews were counted 
there. Before the Holocaust, the number had dropped to just 
a few families. 

HANUSHISHOK - Troki District E3 
Hanushishok was a town near Visokidbor (8 miles). It 

had a Jewish population before World War I. 
From the rabbinate: R. Yisrael-Isser ben Naftali-Hertz 

Klatzkin [ 1844-1921] . 
Natives: Yehoshua Bodzon [1858-1929; writer] and 

Hirsh Lekert [ 1879-1902; activist]. 

HOT A - Troki District D3 
Hota was a village about a mile and a half from Visokid­

bor. The Jewish community disintegrated before World War 
I, following the Jewish expulsion from villages under the 
Czarist regime. (See also Visokidbor.) 

INTORIK (INTURKE) - Utian District E2 
Intorik is near Dubinik (8 miles) and Maliat (8), between 

Maliat and Vilna. Lakes surround it on all sides. 
Across one of the lakes, less than a mile to the east, was 

the village of Raitarada, which had some 20 Jewish families. 
The post office was opened in 1926. The general Lithuanian 
school and the Christian church were in Intorik. Raitarada 
was considered a suburb. The two towns were essentially 
one. Before the Holocaust approximately 40 Jewish families 
lived in Raitarada. 

In 1919, almost every Jewish home burned down in a 
large fire. 

The Jews engaged in fishing and small businesses. There 
were 3 annual fairs in the town. 
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Before World War I, the town of Intorik had 62 Jewish 
families (250 individuals). Before the Holocaust, there were 
26 families left. Its separation from Vilna during Independent 
Lithuania caused a decline in the Jewish residents. Many 
emigrated to America and South Africa. A few went to 
Palestine. 

There was one beit midrash. Before World War I, there 
was a small yeshiva. In Independent Lithuania, they had a 
general library but they did not have a school or cheder. 
Children from that town studied in Maliat, Vilkomir or 
Kovno. 

Up to 1925, the rabbi was R. Zalman-Tuvia Markovitz. 
After he left for Antaliept, no new rabbi was chosen. 
Everything related to religious matters was turned over to R. 
Bilitzky of Maliat. 

KALANEL (KALNALIS) Cl 
Kalanel was a village near Zhager. 

Additional reference: 
Family history research of Len Yudakin (Israel Genealogical 

Society), whose family lived in Kalanel. 

KALTINAN (KALTINENAI) - Tavrig District 82 
Kaltinan is a small town near Loykuva (10 miles) in 

western Lithuania. 
In 1923, 130 Jews lived there. At the time of the Holo­

caust, 15-20 Jewish families lived there. 
Native: Eliahu Rodnitzky [1892-1951; attorney and 

writer]. 

KALVARIA (KALVARUA) - Mariampole District C3 
Kalvaria, also called Kalvaria-Suwalk, is near Liodvinova 

(6 miles), Mariampole (10), Simna (18), Vilkovishk (22). It 
is on the banks of the Sheshupa River, and near the conflu-
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ence of the Kirshina River, a tributary of the Nieman River. 
Before World War I, the nearest train station was in Shosta­
kova on the Suwalki-Oran rail line. In 1921, a train station 
was established about a mile from the town next to the 
Yanovo estates. The town was on the main Warsaw -
Petersburg highway connecting it with Kovno via Mariam­
pole. 

Before World War I, Kalvaria was part of Suwalki 
District. During Independent Lithuania, it became part of 
Mariampole District. 

Jewish settlement began when the place was a village 
called Teraba. In 1713, the Jews were granted a permit by 
King Augustus II to build a synagogue on the condition that 
it would not be taller than the Christian Church. Residents 
included a number of Jewish weavers, who received permis­
sion to work in their professions without belonging to an 
artisan guild. In 1803, a new synagogue was built. 

The Jewish community numbered 1055 in 1766; 6508 in 
the 1860's, 80% of the general population; 7581 in 1897, 
81 % of the general population; and about 7000 in 1914, 70% 
of the general population. Before World War I, a Jewish 
settlement existed in nearby Liubova. 

During World War I, battles were fought in the vicinity 
and 220 Jews were wounded. The Jews were forced to leave 
the city. In 1915 about half of the town burned down. After 
the War, part of the Jewish community returned. Some 
remained in Russia while others went to larger cities in 
Lithuania. In 1923, there were 1233 Jews, 27% of the 
general population. In 1939, about 1000 Jews remained 
(about 250 families). 

Before World War I, Lithuanian peasants lived in the 
surrounding villages. The estates and large farms were owned 
by Germans who employed German farm workers from 
across the border. The government offices in the city were 
staffed by Polish workers. Only a few Jews had jobs as clerks 
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in the notary offices, the municipality or the civil court. 
Trade and crafts were in the hands of the Jews, who were 
also hired as workers in small industry. Raw materials were 
brought from Russia. Manufactured products were exported 
to Germany along with grains, butter, chickens and other 
agricultural products. This export trade to Germany was 
handled by Jewish merchants. Many families sold goods on 
market days, which were every Tuesday and Friday. 

The Krongold family had large beehives. The Epstein, 
Kronsohn and Solomon families had tobacco plantations. 
Yakov-Zvi Epstein was among the pioneers in tobacco in 
Lithuania. He employed 170 workers on his tobacco planta­
tion. Army camps, the prison ("The Yellow Prison") and the 
mental hospital which had 400-500 patients were served by 
Jewish contractors and suppliers. The prison was built in the 
nineteenth century, or possibly the eighteenth, and was the 
largest of its kind in Lithuania. Prisoners included political 
prisoners and freedom fighters. From here they were trans­
ferred to Siberia. The city also had a flour mill owned by 
Romanov; it was one of the largest in Lithuania. There was 
also a tobacco factory owned by Solomon. 

During Independent Lithuania, the governmental and 
semi-governmental cooperatives, the Verslaninkis, under­
mined hundreds of Jewish merchants, craftsmen and small 
businessmen. Many Jews emigrated to America and to South 
Africa. Some resettled in larger Lithuanian cities. 

There were 5 Jewish prayer houses in Kalvaria: a syna­
gogue, a beit midrash, 2 kloizs and a shtibl. "The Great 
Synagogue" was a broad, brick building. Adorning the interi­
or were pictures of animals and chickens. The synagogue was 
patterned after the great synagogue in Vilna. 

Before World War I, there were cheders in the town. 
Some of the youth studied at yeshivas and some at the 
Russian municipal schools. Some continued their studies at 
the Gymnasia in Mariampole or at Suwalk. During Indepen-
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dent Lithuania, there was a Yavneh School with 135 pupils 
and a Yiddish School with 130 pupils. There was also a 
Hebrew School. 

From the rabbinate: R. Shmuel bar Eliezer [in the 
eighteenth century]; R. Aaron Barvida; R. Arye-Leib 
Barvida; R. Arye-Leib Shapira; R. Yehoshua Isaac Shapira 
["Charif," author of "Emek Yehoshua"]; R. Mordechai 
Meltzer [Klaczko; author of "Tekhelet Mordechai"]; R. 
Mordechai Halevy Buchman; R. David-Shlomo Margoliot; 
R. Benzion Sternfeld; R. Eliezer-Simcha Rabinovitz [5647-
5671/1887-1911]; R. Zelig-Reuven Bengis [from 5672/1912; 
in 5698/1938 made aliyah to Eretz Yisrael]. 

Natives: R. Michel-Yirmeyahu Eisenstat; Yitzhak bar 
Eliahu Margaliot; R. Ably hen Jeremiah; Shmuel bar Eliezer; 
Zalman-Dov Rashgolim; R. Dr. Goldenson; Dov (Baer) 
Ratner [Talmud scholar]; R. Shmuel Shulman; Neta Rein­
hertz [1792-1867, Torah scholar and great maskil. Author of 
a commentary on the Jerusalem Talmud]; Yitzhak hen 
Shmuel [author of a commentary on the Song of Songs]; Dr. 
Yosef-Yitzhak Blostein [a physician]; Dr. Elhanan Elkis· 
[Head of the Kovno ghetto council]; Dr. Efraim London; the 
authors: Shlomo-Zalman Goodstat, Meir-Jacob Fried, Aaron 
Vizhinsky, Jacob Yasda; Yisrael Metz [a philanthropist]; 
Nathaniel Philips; Harold-Meir Philips; Shlomo Peres 
[anarchist]; Meir London [member of the American Con­
gress]; and Eliahu Lev [paleographer]. 

KALVARIA-ZHAMOT (KALVARIJA) - Bl 
Mazhaik District 

Kalvaria-Zhamot is located near Siad (5 miles). It was 
known for its annual fair which lasted for a week, and also 
for its Christian Church. There was a Jewish population in 
this village before World War I. 



THE COMMUNITIES 113 

KAMAI (KAMAJAI) - Rakishok District E2 
Kamai is near Panimunik (7 miles), Sviadoshitz (10), 

Rakishok (13), Ushpole (14) and Dusiat (17). It is on the 
Slatkesna River and the Petrastzik: and Saol Lakes. It is 
surrounded by forests. 

In 1847, the Jewish population was 453. In 1897, it was 
944, 85% of the general population. In 1914, there were 90 
Jewish families , and in 1939, 60 to 70 Jewish families. 

Before World War I, all trade was handled by Jews. In 
addition, all craftsmen except one were Jews. They included 
2 shoemakers, 3 tailors, 2 blacksmiths, 2 glaziers and 2 
roof-tilers. The Jews were the shop owners, flax and egg 
merchants, tavern owners and even peddlers. Jewish fisher­
men plied the surrounding lakes which were rich in fish. The 
postal agency was run by a Jew. The town had no doctor, 
only a medic. 

Fires were frequent. The largest one occurred in 1915 
during World War I, destroying the town. Most of the Jews 
left. Only 10 families remained. Some returned after the 
War. 

During Independent Lithuania, the character of the town 
changed. The new borders cut it off from the Latvian market. 
A policy of evicting Jews caused an exodus to large cities and 
an emigration to South Africa, America and England. 

In 1937, there were 12 Jewish artisans, including 2 
tailors, 4 shoemakers, 3 butchers ·and a baker. Others lived 
off of small-scale trade. They depended on market day which 
was on Wednesday and on 3 annual fairs. 

Most of the Jews were Mitnagdim although some were 
Hasidim. There was an old beit midrash, which was used 
only for the High Holidays, and two prayer houses, one for 
the Hasidim and one for the Mitnagdim. 

Before World War I, there was a yeshiva founded by R. 
Eliezer-Zev Luft and R. Yisrael-Zissel Dvortz. More than 50 
pupils studied there. When the yeshiva was founded, some of 



114 LITHUANIAN JEWISH COMMUNITIES 

the boys who were accepted had previously left cheder and 
were peddlers. Among the yeshiva students were Professor 
Shmuel Atlas, Yitzhak Agolnik and his 3 brothers. One of 
the brothers, Aaron, became head of the rabbinical college in 
Novaharodok. When R. Luft left for Rubinishok, he took 
some of the yeshiva boys with him. 

The Hasidim had their own rabbi and ritual slaughterer. 
The shochet, Avraham-Leib Atlas, was a distinguished 
scholar and was the father of Professor S. Atlas. 

The Tarbut School had 60 pupils. The teachers were 
Mrs. Y eruzlam and Y akov Charit. Eighteen boys attended the 
cheder. Many of the local boys continued their studies in the 
yeshivas or Hebrew high schools in the area. Next to the 
local school there was a library. 

From the rabbinate: R. David bar Avraham [5545/1785; 
afterward he served as rabbi in Skidel]; R. Bonim Zemach 
Silver; R. Eliahu Gordon from Vidz [from 5659/1899. He 
was the father of Dr. H.L. Gordon. He wrote several books. 
He later served as a rabbi and teacher in Vilna]; R. Eliezer­
Zev Luft; R. Yisrael-Zissel Dvoretz; R. Meir Fine and the 
last rabbi, R. Leib Iaeger·. 

Natives: Yitzhak Agolnik; Yisrael Nissan Krek; Shmuel 
Har [writer]. 

Additional references: 
Four chapters on Kamai (Kamay) in Yizkor Book of Raldshok 

and Environs, edited by M. Bakalczuk-Felin, Johannes­
burg, So. Africa: The Rakishker Landsmanschaften, 
1952 (Yiddish). 

Bernard Sachs, "Portrait of an East European Village," in 
Midstream , Jan. 1985, pp. 27-30. About the town of 
Kamaai. The article mentions a stream within the village 
- the stream was called Hiddekel after a river in the 
Garden of Eden. It was the Stavros Estates. 
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KAMIRINTZA - Sieni District C3 
Kamirintza is a village near Laipoon. It had a Jewish 

population before World War I. 

KANEVERAZ (KARNUV ARA) - Keidan District C2 
Kaneveraz was a farm settlement near Keidan. Some 

Jews lived there until World War I. 

Additional reference: 
The settlement is mentioned in the Keidan memorial book, 

1977. 

KA TBISHOK (KIETA VISKAS) - Troki District D3 
Katbishok was a village near Semilishuk (8 miles) . It had 

a Jewish population before World War I. 

KA TKISHOK - Sieni District C3 
Katkishok was an estate near Lazdai. It was farmland and 

a forested area where a Jewish family lived before World 
War I. 

Additional reference: 
It is mentioned in the memorial book of Mariampole. 

KAZAKISHOK (KAZAKAS) - Villmmir District E2 
Kazakishok was a village near Maliat (9 miles) and 

Dubinik (6) that had a Jewish population at one time. The 
village was liquidated before World War I, when Jews were 
ordered out of the villages and rural areas by the Czarist 
regime. 

KAZLOVA-RUDA (KAZLU RUDA) C3 
Kazlova-Ruda is near Pilvishok (11 miles) , Visoki-Ruda 

(5) and Kovno (18), along the rail line from Kovno to Kibart. 
It had a Jewish population up to the time of the Holocaust. 
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KEIDAN (KEDAINIAI) - District Capital D2 
Keidan is near Krok ( 14 miles), Datnuva (7), Shatt ( 11), 

Zhaim (12), Yusvine (7) and Ayaragola (18). The train 
station was 2 miles away. It is on the shores of the Neviazha 
and the Smilga Rivers. 

The city was founded in the fourteenth century. Original­
ly, it was a fishing village called "Kazran." After some years 
the name was changed to Keidan. The first residents were 
idol worshippers, who built an altar on a hill to the god 
Perkonus, the god of thunder. This altar drew settlers to the 
village. In the days of Grand Duke Jagello, who accepted 
Christianity, the pagan altar was replaced by a Christian 
church, and the hill was fortified. The building was later 
improved and became one of the most splendid Christian 
churches in Lithuania. 

The Polish King Casimir IV in 1492 gave the city as a 
gift to the Russian-Lithuanian Kishaka (Kishkis) family for its 
service to the state. The members of this family urged Jewish 
merchants, who came to the fairs, to settle and develop trade. 
Many accepted but soon had to leave as a result of an 
expulsion order issued by Grand Duke Alexander in April 
1495. In 1503, he rescinded the expulsion decree, and the 
exiles were permitted to return. But only a portion returned. 
It took many years for the community to recover. 

In 1560, Prince Michael Radzivill, who made his home 
in this city, became a Calvinist. Jews were granted civic 
rights and religious freedom. Many Calvinist Protestants 
came to the city. After a number of years, a sharp conflict 
broke out between the Calvinists and the Catholics. Prince 
Radzivill was murdered. His embalmed corpse is kept in the 
basement of the Calvinist Church in the city. 

In 1590, King Sigmund Ill granted the city Magdeburg 
Rights and the city got self rule. Its economic condition 
improved and it became a trade center. Merchants from all 
over the country came to the 3 annual fairs. Prince Christo-
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pher Radzivill improved the position of merchants and 
granted the Jews full rights of citizenship and freedom of 
religion. He also gave land for new Jewish settlers and gave 
them tax reductions. In selecting the Jewish settlers, he 
accepted only those with recommendations as to their 
integrity and good character. 

Among the settlers were Calvinists from Germany and 
Scotland, including scholars, military people and artisans, 
with a sizable number of weavers. Jews were assisted by the 
Calvinists in developing the art of weaving. Until the 
beginning of the nineteenth century, weaving was entirely in 
the hands of Jews. 

In 1625, Prince Radzivill set up the first Calvinist high 
school, which served as an important cultural center in 
Lithuania. 

Among the settlers from Germany were Jewish teachers 
and maskilim, who changed the city into a major community 
and a center for Torah and learning in the Zhamot region. 

In 1640, the city was inherited by Yanush Radzivill, son 
of Christopher, a worldly and liberal individual. He reaf­
firmed the rights which his father had granted to the Jews. In 
1647, he decreed that all citizens, without regard for religion 
or nationality, could participate in elections for city officials. 
In 1648, he built the first flour mill and leased it to Jews. He 
established a paper factory. In 1650, he set up a printing 
house where the Book of Psalms was printed for the first time 
in the Lithuanian language. The Prince provided that the Jews 
of the town had military training and organized them into an 
army unit for service in times of emergency. 

At that time, the Jews occupied the top places in the 
city's economy. They engaged in import and export trade, in 
agriculture, in many branches of crafts and in lending. The 
Jews made wine and liquor. Jewish artisans were organized 
into trade guilds. The guilds of shochets, butchers and animal 
traders were established by an order of 1652. These artisans 
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lived in their own quarter of the city, as they were not 
permitted in the other areas. 

The relationship between the artisans and the Jewish 
community leaders of the city is illustrated by the following 
story from the records of the artisans. 

On a Sunday of Rosh Hashanah, a tailor came to the 
synagogue wearing a velvet kippa (skullcap). The community 
leaders sat in the Mizrach, the east wall of the synagogue, 
where only they had the right to wear velvet kippot. At the 
end of the Holiday, the tailor was called to the congregational 
office and issued a fine. Further, he was instructed to tum 
over his velvet kippa. The fine was considered a great insult 
by the craftsmen who were organized into guilds. On the first 
day of Sukkot, all the artisans appeared wearing velvet 
kippot, shtremels and sashes, exactly like the community 
leaders from the Mizrach. They came dressed the same way 
on the second day. The next day all the craftsmen were 
arrested by the men of Count Chopsky. The craftsmen united 
in a war against the heads of the congregation and turned to 
the Russian authorities. But the heads of the congregation 
were able to prevent the matter from coming to court. The 
struggle continued for years and cost both sides thousands of 
rubles. 

In the end, the community leaders conceded that: (1) It 
was the right of the artisans and any other Jew to wear the 
kippa and costume; (2) In every hearing between community 
leaders and artisans, a dayan from the artisans' side would be 
included; (3) In the office of the congregation there would be 
a place for a representative of the artisans. 

As a result of this struggle, a ldoiz was founded, called 
Kloiz Chayei Adam of the Artisans, with their own dayan. 
He gave the lesson in Chayei Adam and on Shabbat would 
review the portion of the week. 

The Chmielniki Massacres of 1648 and 1649 did not 
directly affect the Jews of Keidan. However, like other 
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communities in Lithuania, they sent aid to those injured in 
the pogroms. 

In Sabbatai Sevi by Gershon Scholem, reference is made 
concerning an exchange of letters in 1666 "between rabbinic 
scholars and kabbalists, R. Sevi Hirsh Horovitz, rabbi of the 
three districts of Zamot (Kaidan, Vizon, and Bierz) and 
subsequently of Zablodov, and R. Isaac b. Abraham, the 
rabbi of Vilna and subsequently of Posen" (at p. 598). 

In 1656-7, the war between the Swedes, led by Karl­
Gustav, and Poland harmed the Jews. Many fled to Koenigs­
berg in Prussia. In 1657 the Black Plague claimed many 
casualties among the Jews. 

In 1658, the Jewish community began to return to 
normal. A pharmacy was established, the first in Lithuania. 
In 1659, the first bridge was built on the Neviazha River. 
The collection of fees for crossing the bridge was farmed by 
the Prince to Jews. Prince Bogoslav Radzivill in 1665 leased 
his palace and its earnings to Volf Itzikovitz, which gave him 
the right to judge the residents of Keidan and to levy fines. 

After the peace of 1667, the Ukraine passed to the 
Russians. Many Jews, for whom the memory of the Chmiel­
niki massacres was still fresh, fled to Lithuania. Some settled 
in Keidan. 

In 1681 a large fire in the city destroyed many homes. 
In the beginning of the eighteenth century, both the 

Russian and the Swedish armies passed through the city and 
destroyed it. The Radzivill Palace was destroyed. The Jewish 
community became impoverished and had to borrow from 
Polish landowners to cover ever-increasing expenses. The 
Jews were not able to repay their debts, and creditors resorted 
to force. One of them, Squire Gorsky, one Shabbat sealed the 
door of the synagogue shut while the Jews were inside 
praying. He refused to release them until they made payment. 

These bad days passed. The Jews of Keidan succeeded in 
making an economic recovery. By 1721 the amount of 
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head-tax paid to the State Treasury by the Jews of Keidan 
was only exceeded by the communities of Brisk and Grodno, 
with lesser amounts paid by Pinsk, Minsk and Vilna. 

In this period, the city sent representatives to the Jewish 
"Council of the Land of Lithuania." After the Council was 
abolished in 1764, representatives from the communities in 
Lithuania met in the city in 1778 and in 1782. The decisions 
of the latter meeting were confirmed by the head of the 
Beit-Din of Brisk. 

The "Kahal" in Keidan administered the head-tax for the 
State Treasury and the community (kehilla) taxes for the 
district. In 1766, there were 501 Jews on the poll-tax rolls. 

A regulation of the Council of Slutzk in 1791 stated that 
all Jewish residents on the right-bank of the Nieman River, 
including Slobodka (Vilijampole) came under the Keidan 
Kehilla in matters of the rabbi, cantor and beadle or other 
laws. Thus, the following locations belonged to the region of 
the Keidan Kehilla: Yurburg, Plungian, Rasin, Polangen, 
Kelme, Krozh, Shavli, Shkud, Telz and Ritova. At the head 
of the region were the rabbis of the Katzenellenbogen 
Family, which for 3 generations occupied the seat of the 
rabbinate in the city. 

Keidan served as a center of Torah learning. Its yeshivas 
and cheders were known throughout Lithuania. R. Yosef of 
Kobrin, a teacher from Keidan, wrote "Selichot" in 1698 in 
memory of the Jews persecuted in various countries. It was 
read in the kehillot of Lithuania and Zhamot. 

The Shas Society held a respected place in the city. Their 
end-of-the-year celebrations were famous. Other societies, 
including Chevra Kadisha (burial society), would also arrange 
mitzvah-banquets. Only members took part and they would 
have pantomimes and plays. An accounting of expenses for 
one banquet in 5443/1683 is recorded in the pinkas (record 
book) of the Chevra Kadisha. 
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At the time of Shabbatai-Zvi, R. David Katzenellenbogen 
was the rabbi of the city and head of the region. He and his 
son A vraham, the Rabbi of Brisk, concerned that the study of 
Kabbalah would become widespread in Lithuania, established 
the regulation that forbade the study of the Zohar before the 
age of 40. 

R. A vraham Katzenellenbogen in 1727 brought a 6 year 
old boy from Vilna, who had astonished all the rabbis with 
his talents and abilities. R. David Katzenellenbogen devoted 
himself to the education of the boy, who later became known 
as the Gaon R. Eliyahu of Vilna, The Vilna Gaon. The Vilna 
Gaon's wife came from Keidan. 

In 1784, the congregation began to build a large syna­
gogue and a beit midrash. The holy ark took up a third of the 
eastern wall, the Mizrach, and was a work of art. It was 
completed in 1807. On the gate in front of the synagogue was 
a sundial with Hebrew letters. To the right was the congrega­
tional office, the "shtibl, 11 which served as an office for 
community leaders. The "Kuna," a place for detention of 
criminals, was also there. 

The leader in establishing the synagogue and the beit 
midrash was R. A vraham Ably, son of Y ehoshua Ram. His 
name was put on a parchment scroll and placed in one of the 
pillars of the holy ark. 

In 1795, after the Third Partition, Lithuania and Zhamot 
went to Russia. The legal status of the Jews of Lithuania 
changed. The rights given them by former governors were 
cancelled. Under Czar Alexander I, the Jewish tenant-farmers 
were expelled from the villages in 1804. They arrived in the 
cities with absolutely nothing. Some settled in Keidan and 
became shopkeepers or opened taverns. Some grew vegeta­
bles and fruits. 

During the Polish Revolutions of 1831 and 1863, many 
Polish rebels concentrated near the town. Count Chopsky, 
head of the town, was very active in the rebellion. After the 
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victory over the rebels, the Russians confiscated his castle 
and his large library and sold them to Count Tutleben. The 
Polish high school was closed and its buildings were turned 
into barracks for the Russian Army. In place of the high 
school, a Russian elementary school was opened with 3 
grades. There began a period of Russification. 

The Russian garrison served as a source of income for 
craftsmen and shopkeepers. The Libau-Rumanian rail line, 
which was laid by the Russians, passed near the city and 
helped strengthen the trade connection with Russia. The 
economic situation improved and advanced. The children of 
well-to-do families went to Russian schools. Count Tutleben 
repaired the palace which he had purchased. He also built 
flour mills and leased them to Jews. He had a good relation­
ship with the Jews. In 1847, the number of Jews in the city 
reached 4987. 

When Alexander III came to power, a wave of pogroms 
against Russian Jews occurred. But the Jews of Lithuania 
under the rule of General-Gubemator Count Tutleben were 
not seriously affected. The situation deteriorated, however, 
after the death of the Count. 

The emigration of masses of Russian Jews to the United 
States and England during the 1890's saw the uprooting of 
many Jews from Keidan. The majority of the emigrants were 
from poorer families and were largely the artisans. They were 
escaping the decades-long draft into the Czar's Army. The 
size of the Jewish community decreased. In 1897 there were 
only 3733, 64% of the general population. 

In the 1880's, the Talmud-Torah was converted into a 
modem school, in which religious subjects as well as Russian 
and secular subjects were taught. There were also a number 
of cheders. 

In the early years of the twentieth century, Jewish youth 
in Lithuania were collecting poems and songs of the Jewish 
People. In a collection edited by Ginzburg and Marick, 376 
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poems were printed, of which 154 were collected in Keidan 
and its environs by Baruch-Haim Kessel and Dr. Aaron-Leib 
Pik. 

The revolution of 1905 did not affect the Jews of Keidan, 
even though an underground operated there. Stolypin, head 
of the reactionary government of Russia at the beginning of 
the twentieth century owned an estate in the area of the city. 
The Jews had good relations with him. The managers of the 
estate were Jews. He would come annually to the estate and 
took an interest in everything related to the city. The Jews 
would turn to him with various requests and in many cases he 
would agree. 

But anti-Semitism was increasing in Russia and Poland. 
Many Jews emigrated due to a decline in economic opportu­
nities and in possibilities for young Jews to get an education. 

In 1914, a large fire broke out and much of the city 
burned down. 

In 1915 during World War I, the Jews were expelled to 
Russia. Some found refuge in Vilna. After the War, some 
returned. The Joint (JDC) and other institutions, as well as 
relatives living abroad, helped to rebuild the community. In 
1923, there were 2499 Jews in the city, 33% of the general 
population. 

The Jewish Peoples Bank was founded in 1921, and in 
1929 had 360 subscribers. It was managed by Dr. S. Sapir. 

For over 100 years, about 153 of the Jews, or about 80 
families, engaged in growing vegetables, especially cucum­
bers and later tomatoes. Keidan cucumbers became well­
known in Lithuania. During the summer months, large 
quantities were sold in all parts of the country. Before World 
War I, cucumbers were also shipped to Libau, Mitau and 
Dvinsk in Latvia. The growing of cucumbers was a Jewish 
monopoly even though they used non-Jewish workers. During 
the season, 500-600 workers were employed per day. The 
Jews would rent land for growing the vegetables from owners 
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of nearby estates. Many Jews also grew sugarbeets and 
fodder for their cows. Farm products, including wheat, eggs, 
apples, and clover seeds, were exported in sizable quantities 
to England, Germany and the Scandinavian countries. Two 
flour mills belonged to Jews. There was also the printing 
company, Movshovitz-Cohen & Associate. 

During the first years of Lithuanian independence, trade 
expanded and the Jews prospered. But as the country became 
more established, Lithuanian merchants began to push out the 
Jews. The Lithuanian cooperatives, supported by the govern­
ment, reduced the territory of Jewish merchants. A number 
of Jews sought to remain in business, but many were forced 
to emigrate. 

Some of the youth aspired to aliyah and devoted them­
selves to agricultural training and pioneering. 

During Independent Lithuania, there was a yeshiva, a 
Tarbut School run by A. Pritz and a Yavneh School, where 
instruction was in Hebrew. A high school with 100 students 
was run by D. Rishman and Kizel. Among the teachers were 
Y. Klatzko, Zvi Rosenzweig, Cohen, Trekman. At the 
initiative of R. Shlomo Feinsilver*, a "Beit-Talmud," serving 
as a preparatory school for yeshiva was founded. There were 
also libraries run by various parties. The Movshovitz printing 
house published a number of religious and secular books. 
They printed the last Hebrew book in Lithuania in 1940. 

The Zionist movement in Keidan had roots from the days 
of Hibbat Zion (1882). Moshe-Leib Lilienblum, born in 
Keidan, was one of the forerunners of the movement in 
Russia. From its inception, the Zionist movement found 
devotees and supporters in Keidan. 

During Independent Lithuania, Zionism caught on among 
the Jews of the city, the youth and the teachers of the 
Hebrew Schools. In 1922 Plodnogy, next to Keidan, was 
founded as a training farm run by Shabtiel Dvitsh. It offered 
the first pioneering training in Lithuania. 



THE COMMUNITIES 125 

The youth were mainly in Hashomer Hatzair, Gordonia 
and Betar. Many made aliyah. There were branches of the 
Labor Federation General Zionists, Mizrahi, Socialist Zionist, 
Revisionists and other parties. Among the activist workers 
were Zondel Ginzburg, Zvi Traub, Haim-Beryl Srolov, 
Sholom Chayat, Zev Tober, Yosef Velpert and Hannah 
Landsberg. 

Keidan was captured by the Nazis in 1941. In one day, 
the 5th of Elul 5701 (August 28, 1941), with the help of 
Lithuanians, the entire Jewish community was wiped out - a 
community which had been there for 500 years. The Jewish 
population prior to the Holocaust was approximately 3000. 

From the rabbinate: R. Hillel, of Beit Hillel; R. Alek:im 
Getz; R. Shaul bar Heshil; R. Zvi-Hirsh Halevy; R. Yehez­
k:iel Katzenellenbogen; R. David Katzenellenbogen; R. 
Meshulem-Zalmen Katzenellenbogen (5519-5530/1759-
1770]; R. Menahem-Nahum Katzenellenbogen [5530-5539/ 
1770-1779]; R. Moshe-Mordechai Katzenellenbogen (5542-
5555/1782-1795]; R. Moshe Margaliot; R. Hillel Bishke; R. 
Yom-Tov-Lipman Hilperin (5601-5607/1841-1847]; R. 
Avraham-Shimon Troip [5612-5636/1852-1876]; R. Zalman 
Troip; R. Avraham-Zvi Komai [up to 5675/1915]; and the 
last rabbi, R. Shlomo Feinsilver·. 

Natives: R. Aaron-Zalman Dat; the brothers Yehiel, 
Y ehoshua and Meir Heller; Zemach Zakesh; A vraham­
Shimon Troib and his son Zalman; Avraham-Ever and his 
son Yehuda-Leib Yaffe; Moshe Margaliot; Natan bar Moshe, 
grandson of R. Raphael [head of the beit din]; Aaron-Shmuel 
Keidanover; Avraham-Eliahu Kaplan; Meir-Michel Rabino­
vitz; Moshe Rabinovitz; Shmuel Rappaport; Haim Plansberg; 
Dr. Yosef Smilg [historian]; Aaron Einhorn [journalist]; 
Y osef Einhorn [agronomist]; Hirsh Blaustein [poet]; Shneur 
Zakesh [researcher and writer]; Yisrael-Michel Troib [writ­
er]; M.L. Lilienblum [writer]; Dr. Aaron Pik [physician and 
writer]; Moshe Prozer [mask:il]; Dov-Gershon Richards 
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(Keidansky) [writer]; Benjamin Shelsinger [labor leader]; 
Benjamin-Eliahu Ramigolsky [scholar and researcher]; 
Arye-Moshe Keidansky [scholar and philanthropist]; Shmuel 
Shelpoversky [Zionist leader]; David Velpa [editor and poet]; 
Haim Cohen [official in the city of Kovno and activist in the 
Zionist organizations. He made aliyah to Israel in 1948. He 
was active in the Association of Jews from Lithuania in Israel 
and was on the editorial committee for Yehadut Lita; he died 
in 5728/1968]. Esther-Cherna Yaffa. [activist in the Yiddi­
shist movement in Kovno); and Isaac Levitan [landscape 
painter; born 1860]. 

Additional references: 
Keidan: Memorial Book, edited by Josef Chrust, published by 

Keidan Associations in Israel, So. Africa and U.S.A., 
Tel-Aviv, 1977. Includes an essay in English by Bernard 
Richards, which tells a lovely story of his recollections 
of his life as a young boy growing up in Keidan, along 
with some background about the town itself. Also dis­
cusses the Kei<laner Associations in the U.S., So. Africa 
and Israel and their assistance to the Jews in Keidan after 
World War I. 

Photo of the wooden synagogue of Keidan, in Encyclopedia 
Judaica, vol. 11, p. 864. 

KELME (KELME) - Rasin District B2 
Kelme is located near Shukian (13 miles), Rasin (30), 

Nemoksht (15), Tzitovian (12) and Krozh (11). It is on the 
Krazhianta River. 

The origin of the name Kelme is in the Zhmodi-Lithua­
nian language, meaning "tree trunk." There was a tradition 
that in the distant past a Polish squire cut down trees, 
uprooted trunks and built the city of "Kelmy." 

The Riga-Tilsit Road cut through the center of the town 
and was the main street. The well-to-do built homes on both 
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sides of this street. Side streets branched off the main road. 
Two streets went off to the southeast; between them were two 
long rows of small shops which made up the central retail 
cQmmercial district. Most of the shops were operated by 
Jewish women who were making a living for their families 
while their husbands studied Torah. 

Market day was on Thursday. On market day and during 
fairs, farmers from the surrounding area came to sell their 
crops. Crowds would fill the central square and surrounding 
streets and alleys. 

It is estimated that the Jewish community was founded 
over 300 years ago. However, data on the Jews exists only 
from the nineteenth century. In 1847 there were 759 Jews in 
the town; in 1897 - 2710, 69% of the general population; in 
1923 - between 1460 and 1600 Jews. In 1940 there were 
about 2000 Jews in the community. The rest of the popula­
tion included Lithuanians and Poles. Each group lived in its 
own neighborhood. 

Kelme was a prosperous town, even rich according to 
Lithuanian standards. Trade developed in grain, flax, seeds, 
animals and bristles. In addition, there was a small industry 
in tanning and processing bristles for brushes, and there were 
2 flour mills. Wholesale trading houses were concentrated on 
the main road. Grocery products were supplied by the 2 large 
trade houses of Zalman Ziv and Raphael Greenberg. From 
1886, wholesale textile trade was controlled by Abraham­
Moshe Horvitz. 

The 3 businessmen, Greenberg, Ziv and Horvitz, were 
from 3 separate movements that divided the Jewish communi­
ty. Raphael Greenberg was in the Musar Movement and 
involved with · its yeshiva. Zalman Ziv belonged to the 
German Haskalah Movement. Moshe Horvitz was a Zionist. 

The yeshiva of the Musar Movement, called "The Great 
Talmud Torah," was founded by Simcha Zissel in the second 
half of the nineteenth century. The Musar People lived a 
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communal life, closed arid separated. They did not take part 
in the community life of the town. Social contact with other 
people almost never took place. Most marriages were 
arranged within their own group. In the years just prior to the 
Holocaust, the spiritual leader of the Musarniks was Daniel 
Movshovitz, who was married to the granddaughter of 
Simcha Zissel. He was distinguished in Torah as well as 
secular philosophical literature and was considered both a 
genius and a gentleman. 

Besides the Musar yeshiva, there was the Great Yeshiva 
headed by distinguished scholars. It was filled with young 
men from the town, from nearby towns and from far away. 

The beit midrash buildings were concentrated in the 
courtyard of the synagogue ( shulhoit). The shulhoif was 
surrounded by a green wooden fence with 2 large gates and 
small openings. Originally, the large gates were opened only 
on Shabbat and Holidays. In time, they stopped closing the 
gates. The fence also broke open in several places. Inside the 
yard stood the old synagogue, "de shul, " a wooden building 
of outstanding beauty. The holy ark was a work of art, 
decorated with carvings of flowers, trees and various animals. 
Beside the old synagogue stood the large beit midrash and 
some distance from it the small beit midrash and the kloiz. 
After prayers, these buildings served as dormitories for the 
yeshiva boys. The synagogue also served as a chupa. 

In addition to the large and important Shas Society, there 
were Chayai Adam, Mishnayot, Ein Y akov, and Midrasha. 
The artisans and workers used to come regularly after their 
workday for a lesson in Ein Y akov and Menorat Hamaor. 

Among the Jewish public institutions was a school called 
Talmud Torah (Little Talmud-Torah) to differentiate it from 
the yeshiva of the Musarniks which was called the Big 
Talmud-Torah, the societies of Malbish Irumim, Linat 
Hazedek and Gemach (loan fund). 
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In the last generation, Kelme had several unique figures. 
R. Zelig Tarshish (R. "Zeligel") was always wrapped in a 
talit and adorned with tefillin. Day and night he would study. 
He was so engrossed in Talmud that he did not relate to the 
needs of his household. His appearance in the streets in his 
talit and tefillin would arouse curiosity. When he was asked 
one day why he behaved this way, he answered simply: "it's 
my insignia." The Maggid of Kelme, Moses Yitzhak Darso­
an, was very popular. No less famous was R. Leib Zeigler, 
known by the name "Leib Hasid." 

When Lithuania gained independence, the set pattern of 
life changed. The Lithuanians undermined the economic 
position of the Jews. They opened their own bank, set up a 
cooperative for marketing their products and made an effort 
to evict the Jews from trade. The Jews struggled and fought 
back. They opened new businesses, such as moving and 
transporting with vehicles. The Jews had 20 vehicles. All 
transporting to and from the town was in the hands of the 
Jews. But the previous economic security disappeared. 

In the period of autonomy, Kelme was one of the first 
places to establish a Hebrew School which later became a 
pro-gymnasia. There was a Hebrew kindergarten and a 
Yavneh School where haredi girls received an education. 
Hebrew was the spoken language of most of the youth. The 
spirit of Zionism was quite strong in the town. 

Ideological splits were apparent. Representatives of all 
parties from the right to the far left were present. However, 
even the youth involved in Zionist activities maintained tradi­
tional Judaism, attending synagogue and studying in yeshivas. 

From the rabbinate: R. Eliezer Gutman, R. Yehezkiel, 
R. Elikim Getzil Halevy Horvitz [died 5633/1873; was called 
"Shulchan Aruch" because he was fluent in all four parts of 
the Shulchan Aruch]; R. Eliezer Gordon (5634-5643/1874-
1883; later rabbi in Telz]; R. Zvi-Yakov Oppenheim [who 
served as rabbi for 43 years, from 5644/ 1884 until his death 



130 LITHUANIAN JEWISH COMMUNITIES 

in the year 5686/1926); and the last rabbi, R. Kalman 
Bienoshevitz0 [related by marriage to R. Zvi-Yakov]; R. 
Yitzhak Meltzan [made aliyah to Eretz Yisrael and settled in 
Jerusalem]; R. Eliahu-Bar Lizerovitz; R. Shmuel Kelmar; R. 
Simcha-Zissel Ziv and his son R. Nahum-Zeev; R. Neta-Zvi 
Finkel; R. Zvi-Hirsh Broude; R. Eliahu Lupian. 

Natives: R. Arye-Leib Frumkin; R. Shmuel-Yakov 
Rabinovitz [the rabbi from Sopotzkin]; R. Elikim Goldberg 
[rabbi and physician; doctor in Israel and later in the U.S.]; 
Eliezer-Eliahu Friedman [a Zionist leader]; Shifra Weiss, 
Zebulon Levine and Aaron (Adolf) Courland [writers]. 

Additional reference: 
Chapter on the Kelmer Maggid in A.S. Sachs, Worlds That 

Passed, 1928. Although the Kelmer Maggid was "lam­
pooned and derided so mercilessly by the poet Gordon, 
[the Kelmer Maggid] certainly was one of the most 
talented men produced in the Lithuanian Ghetto in the 
course of the nineteenth century. For 2 generations he 
made the rounds of all the cities and towns in Lithuania. " 

KENA (KENA) E3 
Kena is a town 15 miles east of Vilna along the rail line 

to Minsk. 
From the rabbinate: R. Eliahu-Gershon Halprin [1864-

1941; later in Lishkova and Vilna]. 

KIBART (KYBARTAI) - Vilkovishk District C3 
Kibart is opposite the German town of Eidkonin (Evdtku­

hen), on the Laipona River, which was the border. In its 
time, it served as a well-known border-station between Russia 
and Germany, and later between Lithuania and Germany. 
Most of the trade of Lithuania with Germany passed through 
it, and it was an important trade center, especially in fabrics. 
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In 1897, the Jewish population was 533, 50 % of the total 
population. 

Before World War I, about 200 Jewish families lived 
there. At the beginning of the War, the Jewish residents left, 
and the retreating Russian Army burned down the town. 
Upon the establishment of Independent Lithuania, the town 
was rebuilt. In 1923, 1253 Jews lived there, 20% of the 
general population. 

The Jews engaged mainly in trade, although there were 
also some estate owners, including David Shtenstein. Many 
had small vegetable gardens. Two bed-linen factories were 
owned by Jews. 

The Jewish Peoples Bank, administered by Benzion 
Brodny, had 150 members in 1929. 

There was a Tarbut kindergarten and a Tarbut elementary 
school with 150 pupils enrolled. 

For many years, the rabbi of Virbaln also served the 
Jews of K.ibart, and they used the same cemetery. By the end 
of the 1920's, the community had its own rabbinate. 

From the rabbinate: R. Baruch-Nahum Ginzburg·; and 
the last rabbi, R. M. Rabinovitz [died in 1940) . 

Public figures: Vidomlinsky, Meir Libovitz, Benzion 
Brodny, M. Segal and Tuvia Sharshavsky. 

Native: Shimon Goldberg [Zionist figure] . 

.KLIKUL (KL YKOLIAI) - Mazhaik District Bl 
Klikul is near Akmian (9 miles), Vekshna (18), Laya­

zhova (15), Veger (6) and Pikeln (21). It was a border-town 
on the Vadaksta River, separating Latvia and Lithuania. The 
nearest train station was in Dabikina, 12 miles away. 

Before World War I, about 600 Jews lived there. Most 
were peddlers, going out to neighboring villages on Sunday 
and not returning home until Sabbath eve. In the town there 
were also well-to-do Jews, who were businessmen and horse 
traders with contacts in Libau and Riga. The Gabronsky 
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family was prominent. It spread out to Russia, the United 
States and South Africa. 

In 1915, the Jews were exiled into inner-Russia. All their 
property was stolen. The town turned into a battlefield. In 
1918, the Jews began returning. They found their homes in 
the hands of strangers, but arrangements were made for their 
restoration. The number of returnees did not exceed 40 fami­
lies. 

Almost immediately, the town again became a battlefield 
between the Germans and the Lithuanians. The latter were 
especially cruel to the Jews, turning the synagogue into a 
barn, desecrating the Jewish cemetery and stealing their 
remaining property. Upon the withdrawal of the Lithuanians, 
the Jews of Klikul again began repairing their homes and 
reestablishing a community life. Leading the activity was 
Shlomo Goldblatt. With the help of relatives abroad and the 
aid of Jewish support organizations, the Jews succeeded in 
rebuilding their destroyed buildings. 

By 1925, the life of the town returned to its regular 
routine. The Jews went back to working in trade and crafts. 

The period of stability was short-lived. Anti-Semitism 
became rampant in Lithuania, with the elimination of 
autonomous Jewish institutions. The economic base of the 
Jews was undermined. This all created a mood of "leaving." 
In particular, the youth saw no future there and emigrated. 
Most went to South Africa, while some went to the United 
States. Within a matter of a few years, the community was 
emptied of young people. At the time of the Holocaust, the 
number had declined to 30 people. 

Klikul had no school. Those who could sent their 
children to study in nearby towns. Melameds were brought 
from elsewhere to teach the small children. They were 
supported by one of the families and received a monthly 
salary. 
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From the rabbinate: R. Eliahu [Head of the Beit Din of 
Klikul. It was said that the Vilna Gaon was fond of him]; R. 
Moshe (5576-5657/1816-1896, served as rabbi for 46 years]; 
R. Yitzhak-Reuven_bar Moshe [afterwards was rabbi in Riga; 
died in 561511915; author of "Sadeh Yitzhak"]; his son R. 
Abba; R. Yakov Katz [an educator in Slobodka and Kelme, 
a teacher and rabbi at the yeshiva of R. Hirshel in Slobodka, 
and the mashgiach in the Telz Yeshiva. During World War 
I, he was rabbi and teacher in Homeland later in Old-Zha­
ger. He died on Yorn Kippur, 5693/1933]; R. Aaron-Abba 
Rabinovitz [ 5661I1901]. 

Natives: Dr. Benzion Shein [doctor and Zionist leader in 
Capetown]. 

KLOVIAN (KLOVAINIAI) - Shavli District C2 
Klovian was a village near Pokroi (5 miles) and Rozalia 

(4) in northern Lithuania. 
In 1923, there were 21 Jews living there. At the time of 

the Holocaust, there were only a few Jewish families living 
there. 

KOKTISHKA (KUKTISKES) - Utian District 
Koktishka was a small town in eastern Lithuania, near 

Targin (6 miles) and Utian (8) [E2]. In 1923, 172 Jews lived 
there. The population declined and about 25 Jewish families 
lived there at the time of the Holocaust. 

KOLATOV A (KULAUTOV A) - Kovno District C3 
Kolatova is near Kovno (13 miles). It was a vacation spot 

on the banks of the Nieman River in pine forests. 
Before World War I, there was no permanent Jewish 

settlement. Only during the summer did hundreds of Jewish 
families come from Kovno and the surrounding area. 

In the 1930's, a permanent Jewish community was 
established with 16 families. They made their living from 
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serv1cmg the summer vacationers and from their small 
vegetable gardens. 

The children went to school in Kovno or in Villci. 

KOMIAN Dl 
Komian was a village near Salat (5 miles). It had a 

Jewish community before World War I. 

KOOL (KULIAI) - Kretinga District A2 
Kool is near Gorzhd (11 miles), Ritova (15) and Plun­

gian ( 10). The land that the town is on was once an estate 
belonging to a Catholic priest. 

In 1897, 181 Jews, 28% of the general population, lived 
there, and in 1921 - about 100. Before World War II, about 
20 Jewish families lived there. 

The Jews were shopkeepers, innkeepers, and wood sales­
men. Most of them lived in poverty. Every family had its 
own cow, vegetable garden and well. Some had fields near 
the town. There were basically no artisans among them, 
except for 2 shoemakers and a tailor. 

This small town had a rabbi, a shochet and melamed for 
the little children. Because of the small number of school­
aged children, they did not have a school in the town. The 
boys went to the Lithuanian school and in the afternoon 
learned Bible and Hebrew at a cheder. The older children 
went to a yeshiva or to a school in Plungian. There was no 
Jewish cemetery there, so burials were held in Plungian. 

From the rabbinate: R. Spitz; R. Moshe Yom-Tov 
Vechtopogel [served as rabbi in Kool and later went to 
Montreal]; the last rabbi, R. David-Gershon Rubinstein·. 

Natives: R. Haim-Yosef Vechtpogel; Levy Spitz"; R. 
Y osef-Shlomo Kahanaman. 
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KOPCHEV A (KAPCIAMIESTIS) - Sieni District C3 
Kopcheva is near Vishay (7 miles), Laipoon (11), Serhai 

(22) and Lazdai (24). The nearest rail station was in Krasni. 
It is located in forests between two Ancheya Rivers, the 
White and the Black, near the Nieman River, and some large 
lakes; it is on the road heading out of Lithuania by the 
southern border. 

At the end of the nineteenth century, there was a big 
factory for reaping machines, iron hinges, nails and other 
iron products in the town. During Lithuania's independence, 
50 Jewish families lived there and their occupations were 
mainly in crafts and trade. Three families earned their living 
in farming, but almost every family had a small vegetable 
garden and some fruit trees for their own use. There were a 
few big wood merchants. There were 2 flour mills, an 
alcohol factory, and 2 factories for iron products owned by 
Jews. 

In its cheders both Gemorah and Hebrew language were 
taught. During Independent Lithuania, there was a Hebrew 
School and next to it a library and dramatics club. The youth 
participated in Zionist associations, including the Pioneer 
movement. 

Before the Holocaust, about 45 Jewish families (190 
individuals) lived there. 

From the rabbinate: R. Zvi Direktor; R. Abraham-Zvi 
Pinhas-Aliasberg; R. Zvi-Arye Luria [until 5673/1913]; R. 
Meir Stolavitz [5673-4/1913-4); and the last rabbi, R. 
Menahem-Mendel Sahr. 

Natives: Elhanan (Edward) D. Kelman [1891-1939; 
historian]; B.Z. Shimshilevitz [scholar and wood merchant]. 

KOPLITZA - Keidan District D2 
Koplitza was near Zhaim (9 miles) in Keidan District. 

There was once a Jewish community there. 
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KOV ARSK (KOV ARSKAS) - Vilkomir District D2 
Kovarsk is near Tavian (5 miles), Kurkali (6), Aniksht 

(10), Trashkun (13), Vilkomir (15) and Traip (7). 
Before World War I, 200 Jewish families lived there. In 

1915, the Jews were expelled to Russia. More than half of 
the town burned down. In 1921, about 100 Jewish families 
(350 people) lived there. Before the outbreak of the Holo­
caust, there were more than 100 Jewish families. 

The Jews were engaged in trade, crafts, and peddling. 
Their main income was earned on market day, each Monday, 
and from the 4 fairs held during the year. Many emigrated to 
South Africa, and a few went to Palestine. 

The town had a beit midrash and a shtibl. Sixty pupils 
studied at the town's Yavneh school. 

From the rabbinate: R. Yakov [5646/1886]; R. Yosef 
Kanovitz, [son-in-law of the "Ridbaz"]; R. Haim Rodnei 
[5670/1910); R. Dov Shnitzer [the martyred]; R. Dov 
Sukmansky*. 

Native: Eliezer Hyman· [writer]. 

KOVILON Dl 
Kovilon is a village near Salat (2 miles). It had a Jewish 

population before World War I. 

KOVNO (KAUNAS) - District City C3 
Kovno lies in the narrow Nieman River valley where the 

Nieman and Vilia Rivers meet. Across the Nieman is the 
suburb of Aleksot, and across the Vitia is the town of 
Slobodka. 

The Lithuanian Prince Koinas established the fortress of 
Kovno, named after him, in 1030. It was next mentioned in 
1280. Between 1280 and 1410, it was on the front line in the 
battles between the Lithuanians and the Teutonic Knights and 
was destroyed 13 times. The victory at Grundwald in 1410 
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ended the threat from the Teutonic Knights and marked the 
beginning of the city's development. 

During the reign of Grand Duke Vitovt in the fifteenth 
century, the first Jews, who were traders from the Ukraine 
and Poland, came to Kovno and resided there temporarily. 
Some Jewish families tried to remain but were banned. 

The first Jewish settlers came from Troki, which is 
situated along the Vilna-Kovno trade route. According to the 
Lithuanian Metrica, one of the first settlers was Daniel of 
Troki, who leased the Customs station in Kovno from 
1450-1470. His son Zev had a large home and owned 
property, which included a hill later known as Mt. Napoleon. 
This hill was once called The Mountain of the Jews ("Jido 
Kelnis"). Although officially it was forbidden for Jews to 
settle in Kovno, Daniel of Troki and his sons had special 
rights from the king. King Casimir arranged permission from 
the Teutonic Order for Zev to visit Danzig and any other 
places in Prussia on matters of business. 

The Jews of Kovno were persecuted by city authorities 
and at times were forced to flee the city. They found refuge 
in the nearby Jewish community of Slobodka. When danger 
lessened, they filtered back to Kovno, which was the trading 
center. This process continued for several hundred years. 

In 1492, Grand Duke Alexander issued a "Kovno Expul­
sion" order. The District Governor at the time was A vraham 
Y ozipovitz, a converted Jew who later was the Treasury 
Minister of Lithuania. He assisted the Jews in their efforts to 
remain. 

The situation changed under King Sigmund I ( 1507-
1548), who encouraged trade and craftsmanship. During his 
reign Jewish tradesmen came to the city in unlimited num­
bers. Christian merchants in the city needed Jewish appraisers 
who were authorized to evaluate export products, such as 
lumber and produce, in order to set customs fees on export 
goods bound for Prussia. Documents dated 1528 mention 
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Aharon Nahumovitz, a Jewish customs agent for wax and 
salt. 

Nevertheless, the municipal officials still insisted that 
Jews be prohibited from living in Kovno, and most Jews 
were forced to live in Slobodka. 

During the reign of Sigmund-Augustus, Jews from other 
professions received residence permits for Kovno. Metrica 
records of Lithuania mention a Jewish pharmacist named R. 
David. A legal case from October 1559 mentions a Moshe 
Y akemovitz Melochovitz. A physician named Dr. Todras was 
also noted. 

In 1558, a Jew named David Smarlovitz from Brisk 
received the concession for tax collection on wax and salt for 
a 3 year period. 

The Jewish community of Kovno remained small for 
many years, without a rabbi or a synagogue. Each time the 
Jewish settlement began to grow, the municipality found new 
ways to halt it. They forbade Jews from appearing in the 
marketplace and closed them off on Y anova Street as a 
ghetto. In 1601, King Sigmund III decreed severe limitations 
of rights for the Jews of Kovno. 

In 1682, the Jews were expelled from Kovno. Following 
extended negotiations, the municipality agreed to permit the 
Jews to return, on the condition that they pay one-fifteenth of 
their income to the city. This agreement finally allowed a 
Jewish community to develop. They built a beit midrash and, 
at the beginning of the eighteenth century, the rabbi, R. 
Ezriel, served as a religious judge for the Jews of Kovno. 
The head of the religious court was in Slobodka. 

Under the Jewish Council of Lithuania, the small Jewish 
community of Kovno was placed in the Grodno Region, 
while Slobodka was in the Keidan Region. 

In 1753, it was learned that the Jews had lost the 
documents giving them the right to reside in the city. The 
municipality obtained their expulsion and the confiscation of 
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their property, based on an old edict of the Polish king that 
forbade Jews from living in the city. Some Jews moved to 
Slobodka and others relocated elsewhere. 

When Jews again appeared in the marketplace in Kovno 
in 1761, pogroms broke out. Homes were burned and the last 
remaining Jews were expelled to Slobodka. Mayor Prozer of 
Kovno tried to have the Jews expelled from Slobodka as well, 
but failed. 

R. Moshe Soloveichik of Slobodka and his brother 
A vraham brought legal proceedings against the Mayor. The 
trial took place in Warsaw. The Jews were supported by the 
Radziwill family of Keidan, members of the Lithuanian 
nobility. In 1782, a judgment was issued against the munici­
pality of Kovno. They were ordered to pay damages and legal 
expenses to the Jewish victims of the pogroms. Mayor Prozer 
was sentenced to 2 weeks imprisonment. The Jews returned 
to the city and were given back their property. In memory of 
the event, R. Shmuel Hakatan from Vilna wrote "Megillat 
Kovno" (l Adar II 5543/1783), which was read on Shushan 
Purim in the old beit midrash. One of those who returned 
was Abba Soloveichik. 

In 1795, Lithuania was taken over by Russia and became 
a border city with Germany. The following year Kovno 
became a District Capital in the Vilna Region. 

The hatred of Jews did not diminish. In 1797, Czar Paul 
I was approached and asked to enforce the old laws that 
would expel the Jews. The Czar ordered an investigation. On 
the recommendation of the Minister of the Region, the Czar 
ordered that the Jews be left alone and be permitted to 
continue their businesses. 

The Jewish population was approximately 1508. They 
had a beit midrash ("The Old Beit Midrash"), but could not 
support a rabbi. The Kovno Jews paid a fee to the S1obodka 
community for Jewish communal services. 
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On June 2, 1812, Napoleon's army crossed the Nieman 
River near Aleksot. The Jews suffered under French occupa­
tion. When the Russians returned, the Jews brought out Torah 
scrolls and welcomed them with bread and salt. 

During the reign of Czar Nicholas I (1825-1855), new 
restrictions were instituted against the Jews. They were 
permitted to build only in the suburbs. It was during this 
period that Jewish children were being kidnapped into the 
Russian Army. 

After the failure of the Polish Rebellion of 1831, 
relationships between the Russian administration and the 
Lithuanian Jewish community improved. Although the old 
restrictions remained on the books, Jews were permitted to 
live in all parts of the city. In 1839, Jews received the right 
to be elected to the city council. Zvi (Hirshel) Neviazher, a 
community leader, worked very hard to ease the edicts. 

After Czar Alexander II ascended the Russian throne, all 
restrictions against the Jews of Kovno were eliminated. 

In 1842, Kovno became the Regional Capital although it 
was only a small town. The city began to develop rapidly. 

Moses Montefiore visited the city with his wife and son. 
He stayed at the home of R. Shimon Kerkal and visited 
Slobodka. He met with the Minister of the Region. 

In 1847, the Jewish population in Kovno was 2013 and 
in Slobodka 4986. In 1864, the combined population was 
16,540, and in 1897 - 25,448, 36% of the general popula­
tion. During this period Jews were leaving the villages and 
the small towns and moving to urban centers. 

In 1862, the Kovno community established a Chevra 
Kadisha and purchased a large plot of land on "Green 
Mountain" for a cemetery. Until then, they had used the 
cemetery in Slobodka. 

By 1864, there were 19 Jewish prayer houses in the city 
besides the Old Beit Midrash. A Talmud Torah was built with 
an enrollment of 300-400 students and 6 or 7 teachers. 



THE COMMUNITIES 141 

In 1875, Tanchiel Levinsohn and Zev Frumkin founded 
a 400-bed hospital, which annually treated 4000 patients. 
Hirsch Neviazher was a particularly hard worker in organi­
zing the hospital. In 1862, a Somekh Noflim Society (assis­
tance to the unfortunate) was founded by Zvi Shapir and R. 
Yitzhak-Zev Soloveichik (father of R. Yosef-Dov, rabbi of 
Brisk). By the end of the century, there was also an old-age 
home and an orphanage. 

R. Yitzhak-Elhanan Spektor (The Kovner Rav) was the 
Kovno rabbi from 1864 to 1896. R. Yitzhak-Elhanan was a 
well-known Torah authority and turned the city into a major 
rabbinical center. In 1875 he placed a ban on etrogs from 
Corfu in response to the pogroms there. 

R. Yitzhak-Elhanan established a secretariat, headed by 
R. Yakov Lipschitz, who headed the struggle against Hask­
alah and later against Hovevei Zion and the Zionists. Maskil 
journalists later called the secretariat the "Black Bureau." 

The maskilim established a synagogue, Ohel Y akov, in 
the Mapu School. It was later moved into its own building on 
Ushishko Street. 

R. Yitzhak-Elhanan also opposed the Musar Movement. 
R. Yisrael Salanter, the founder of the Musar Movement, 
moved to Slobodka and with R. Natan-Zvi Finkel founded a 
Musar yeshiva. Ten years later another yeshiva was estab­
lished in Slobodka, called Knesset Beit-Yitzhak after R. 
Yitzhak-Elhanan Spektor, with the aim of weakening the 
Musar Movement. 

In the second half of the nineteenth century, economic 
conditions in the Jewish community improved. The portion of 
the Petersburg-Warsaw Road passing through Kovno opened 
in the 1850's. In 1863, a rail line was laid to the German 
border. A large fortress system providing work was being 
built near the city and continued until the outbreak of World 
War I. In this period the city had a middle class. The Jewish 
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population grew and spread into new parts of the city, such 
as Shantzy and Carmelita. 

In 1887, there were 5479 Jewish artisans, 1143 assistants 
to artisans and 776 apprentices. Included in this number were 
445 tailors and seamstresses, 380 shoemakers and stitchers, 
336 cigarette makers, 300 butchers and fishermen, 445 
bakers, 338 gardeners, 509 cartmen and coachmen, and 595 
unskilled workers. There were also bookbinders, blacksmiths, 
barbers, millers, stove makers, and wine makers. 

The middle class included the intelligentsia, the doctors, 
lawyers, engineers, writers and teachers. Most Jewish 
community leaders were from this class, including Isser-Bar 
Vulf, Abba Soloveichik, Shimon Merkal, Yehezkiel Yaffe, 
Binyamin Rabinovitz, Mordechai Rabinovitz, Tanchiel 
Levinzon, Altman, R. Yisrael-Nissan Krok and Zev Frumkin. 

Education was traditional, in cheders and yeshivas. There 
was also a Talmud Torah, a Jewish public school, Jewish 
private schools and a Russian government boys gymnasium. 

Prior to World War I, the Jewish population in Kovno 
reached 40,000, about 50% of the general population of 
87,986. 

Except for the flour mill, the largest factories were 
owned by non-Jews, especially Germans. They seldom 
employed Jews. Working conditions in small, Jewish-owned 
factories were poor. Shabby living conditions and diminishing 
employment opportunities caused large emigration, mainly to 
the United States and South Africa. In 1908, 600 Jews 
emigrated. That year public assistance rolls reached 4000. 

In 1911 , there were 25 synagogues and prayer houses, 
belonging mainly to occupational societies, such as the 
merchants, tailors and butchers. One was for Hasidim. The 
youth studied in the dozens of local cheders, the 2 yeshivas 
in Slobodka, the old beit midrash, the Synagogue of the 
Tailors (Etz Haim) and Kloiz Neviazher. 
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In the early 1900's, a Jewish newspaper was published 
in Russian, edited by Julius Blumenthal. First called the 
"Kovinski Telegraph," the name was later changed to 
"Severo-Zafadny Telegraph." 

The failure of the 1905 Revolution brought prison 
sentences and Siberian exile for many Jews. Some fled to 
America, where they continued their socialist activities. 

In 1908, Dr. D. M. Shvartz, Dr. A. Lapin and A. 
Blosher established the Mapu Library. It had an educational 
and Zionistic influence on the youth. In addition, there was 
a Library of the Haskalah Movement in Slobodka, as well as 
a large private library of Abba Blosher. 

On May 22-29, 1909, a meeting of 120 Jewish leaders 
from 48 communities convened in Kovno to discuss a 
plethora of Jewish issues. 

When World War I broke out, thousands of Jews left 
Kovno. As the front got closer, thousands more left for Vilna 
or other locations. On May 5, 1915, the commander of the 
Russian Army, Nikolai, ordered the evacuation of all Jews, 
without exceptions. The order was carried out mercilessly in 
Kovno. Jewish homes were robbed and vandalized. Some of 
the exiles found refuge in Vilna, but most were sent to the 
south and the center of Russia. 

The Germans took Kovno on August 5, 1915. The few 
Kovno Jews remaining in the captured territory returned, but 
they found their property stolen and their homes destroyed. 
The synagogue and other communal institutions had been 
pillaged. Korli Synagogue had little damage. Most of the 
books of the Mapu Library had been hidden in the synagogue 
and were saved. Almost 9000 Jews returned to Kovno, while 
some 20,000 former Jewish residents were dispersed through­
out Russia. 

Shabbatai Shoval was the Jewish representative to the 
German-run government. During the occupation, R. Yisrael 
Nissan Krok served as the rabbi in place of R. A.D. Shapira. 
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The Jewish chaplains, Dr. Rosenak and R. Levy from Leip­
zig; Arnold Zveig, a writer; Herman Shtrok, an artist; 
Sammy Grueniman, a writer; and Dr. Leo Deutschlander of 
the German army, worked actively for the loosely-knit Jewish 
community. They helped establish a high school with instruc­
tion given in German. It was administered by Dr. Yosef 
Carlebach who later became a rabbi in Altuna-Hamburg. 
Later, this school became a Hebrew gymnasium with a 
natural sciences trend. 

Kovno did not suffer famine and plague. The German 
conquest was felt relatively lightly in Kovno when compared 
to other places. 

In 1918, as the Germans prepared to leave, local leaders 
including Dr. Max Soloveichik, Dr. Meshulam Vulf and L. 
Garfunkel formed a committee comprised of Jewish, Polish 
and Lithuanian leaders to administer the city. Chairmanship 
of the council was rotated among the 3 ethnic groups. 

After the signing of the peace treaty between Germany 
and Russia, Jews began to return en masse to Kovno. The 
return of war refugees and exiles from Russia continued until 
1923. However, thousands of Jews remained in Russia. At 
that time, the head of the Kehilla (Jewish community) of 
Kovno was Dr. Meshulam Vulf. 

Kovno, which was renamed Kaunas, was proclaimed the 
capital of Lithuania in 1919. The city became the trade and 
administrative center of the country. Many Jews moved there 
from the small towns. 

In 1924, democratic elections were held. The Jewish 
population was represented on all important committees. Y. 
Reginsky was Assistant Mayor. Dr. Meshulam Vulf was head 
of the Council. A sizable number of Jewish clerks were 
employed by the city. 

However, these conditions lasted only until the Lithuani­
an Nationalists took control of the country in the revolution 
of December 1926. The new government cancelled the rights 
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of minorities in municipalities and reduced their representa­
tion. Nationalism and anti-Semitism became prevalent in city 
offices. 

The Lithuanian Nationalists began an organized effort to 
undermine Jewish influence in the economy of the city. They 
cut the budget for Jewish educational, cultural and welfare 
programs and reduced the number of Jewish employees. 

The last Jewish representatives on the City Council were 
Dr. Meshulam Vulf, Attorney Reuven Rubinstein, Y osef 
Reginsky, Leon Uzhinsky, David Itzkovitz, L. Chadash. 

In the census of September 17, 1923, the Jewish popula­
tion of Kovno was 25, 044, 27 .1 % of the general population. 
In 1933 it was 38,000, 29.8% of the general population. 

Although deposed from many areas of trade, Jews were 
able to continue operating in textiles, building materials and 
lumber, and in the import of industrial products. 

Many turned to industry. Jews succeeded in opening a 
wide range of factories in the city and the surrounding areas. 
Help was received from the Joint (JDC). The Jewish Central 
Bank helped to reestablish small-scale, middleman trade and 
Jewish crafts. The living standards of the Jewish working 
population rose. 

The period of Independent Lithuania was . a period of 
rehabilitation and building. There were primary schools, 
secondary schools, gymnasia, banks, and newspapers. The 
network of Hebrew schools and cultural institutions included 
kindergartens, public schools, ORT trade schools, 5 high 
schools, 2 teachers seminars, yeshivas and a public university 
administered by Dr. Esther Elishiv. The language of instruc­
tion in most of them was Hebrew. In the Lithuanian universi­
ty in 1940, there were about 500 Jewish students out of an 
overall enrollment of 3041. 

Several Yiddish daily newspapers appeared in Kovno, 
such as "Yidisha Shtima," edited by Leib Garfunkel and later 
by Moshe Cohen and Reuven Rubinstein. Begun in 1919, it 
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was the largest and oldest of the papers. The "Falksblatt" was 
edited by Dr. Mendel Sodersky and Yodel Mark. There was 
"Vort," edited by Natan Greenblatt-Goren and Efraim 
Greenberg; and "Mament." The Jewish community had 
libraries, like the Mapu and the Hovevei Hameida Library 
("Libhaver fin Visen"), a Hebrew drama studio, a cultural 
center, and a Yiddish theatre, administered by Lan. There 
were social institutions that included the Children's House 
founded by Dr. Lehman; Eza health clinic; a large Jewish 
hospital; Yitzhak-Elhanan Orphanage, run by Tuvia Shapira, 
Dr. Abba Lapin, Isser Rabinovitz and Y osef Margolin; and 
an old-age home. Some of the Jewish institutions were 
housed in new, attractive buildings, such as the 2 Hebrew 
gymnasia, the Central Bank, the children's home, and the Eza 
health clinic. 

Most of the Jewish youth were in Zionist organizations 
such as Hashomer Hatzair, Betar, Zionist Youth, Bnai Akiva, 
Gordonia, Socialist Democratic Youth. Student associations 
and sports organizations such as Maccabi and Hapoel trained 
the youth for aliyah to Eretz Yisrael. Hechalutz operated 
kibbutz-type pioneer training. The cooperative carpentry shop 
of Hechalutz was run by A. Sragovitz. 

Leftist organizations were small. They were officially 
banned for many years. The Communists operated under­
ground until the Soviets took over Lithuania in 1940. Jewish 
educational and cultural institutions were then turned over to 
the Jewish Communists. 

On Aug. 15, 1941, after the Nazi occupation, the Jews 
were sent to the ghetto in Slobodka. Most of them were 
killed within 2 to 3 years. 

From the rabbinate: R. Ezriel bar Yehuda; R. Uri 
Zakesh; R. Moshe Halevy Soloveichik; R. Y osef bar Moshe 
Soloveichik; R. Menachem-Mendel Rabinovitz. 

Heads of the Beit Din: R. Arye-Leib bar Menachem­
Zondel Shapira [5609-5613/1840-1853); R. Moshe-Yitzhak-
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Avigdor bar Shmuel; R. Yehoshua-Leib Diskin; R. Yitzhak­
Elhanan Spektor [5624-5656/1864-1896]; R. Zvi bar Yitzhak 
Elhanan Rabinovitz [5656-5670/1896-1910]; R. Avraham­
Dubar bar Zalman Sender Shapira [5673-5703/1913-1943). 

Judges and Rabbis: R. Moshe bar Eliahu; R. Avraham 
bar Moshe Zacheim; R. Arye Dayks; R. Yitzhak Aronovsky; 
R. Yisrael-Nissan Krek; R. Gershon Gutman; Rabbi Bilitzky; 
R. Yisrael Rosenson; R. Simcha Gittlevitz; R. Yitzhak-Zev 
Soloveichik; R. Reuven Snitkind. 

Heads of Yeshivas: R. Yisrael Salanter, R. Isser-Zalman 
Meltzer, R. Zvi-Hirsh Levitan, R. Reuven Miltzky, R. 
Baruch-Dov Libovitz, R. Yakov bar Yisrael Katz, R. 
Avraham-Aaron Burstein, R. Yosef-David Berger, R. 
Haim-Sholom-Tuvia Rabinovitz, R. Naftali-Zvi Trop, R. 
Yitzhak-Yakov bar Shmuel-Rabinovitz, R. Shlomo-Natan 
Cutler, R. Neta-Zvi Finkel, R. Yosef-BenZion Friedman, R. 
Moshe-Mordechai Epstein, R. Eliahu-Bar Lizrovitz, R. 
Gershon Gutman, R. Baruch Horvitz, R. Yitzhat-Isaac Sahr, 
R. Shraga bar Baruch Horvitz, R. Yitzhak-Isaac-Eliezer 
Hirshovitz, R. Shmuel-Haim Yanchuk, R. Dov Rethoiz, R. 
Simcha Gittlevitz, R. Zev Dezikansky, R. Yitzhak Meltzer, 
R. Zvi Schneider, R. Yakov Pikelnisky. 

Public figures during Independent Lithuania: Leon 
Uzhinsky; David Ilgovsky; Kalman Ipp; Arye Interiligter; 
Dr. Elhanan Elkes; Dr. Benjamin Berger; Boris Bernstein; 
Abba Blosher; Dr. Benjamin Blodz; Leib Garfunkle; Shmuel 
Goldberg; Attorney Yakov Goldberg; Natan Goren (Green­
blatt); Dr. Elhanan Dobrovitz; Dr. Yitzhak-Raphael Holtz­
berg (Etzion); Dr. Meshullam Wolf; Zvi (Grigori-Hans) 
Wolf; Attorney Shlomo Horonzhitzky; Zalman Trekinishsky; 
Noah Yaffe; Helena Katzkeles; Moshe Cohen; Dr. Abba 
Lapin; Dr. Yitzhak Levitan; David Levin; Yosef Margolin; 
Dr. Moshe Matis; Anna Matis; Rabbi Shlomo Muntzer; Dr. 
Menahem Soloveichik; Liaunti Soloveichik; Matityahu 
Soloveichik; Dr. Mendel Sudarsky; Elta Sudarsky; Eliahu 
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Solomon; Attorney Ozer Finkelstein; Dr. Lazar Finkelstein; 
Dr. Shmuel Alishiv; Zvi Porat; Yitzchak Kopilovitz; Dr. 
Krever; Yosef Reginsky; R. Yisrael Rosenson; R. A.E. 
Rodner; lsser Rabinovitz; Felix Rabinovitz; Shulamit Rabino­
vitz; Y akov Robinsohn; Reuven Rubinstein; Dr. Eliezer 
Rachmilevitz; Dr. Nachman Rachmilevitz; Dr. D.M. 
Schwartz; Yisrael Strasburg; Yitzhak Streichman; Yitzhak 
Shmuelovitz; Tuvia Shapira; Shmuel-Zeidel Sharshavsky. 

Natives: Yonatan bar Mordechai Eliasberg; Y akov-David 
bar Yehuda Gordon; Asher-Lipman bar Shmuel-Halevy 
Zerachy; Zvi-Hirsh Levitan; Kalman bar Eliezer Magid; 
Y osef bar Moshe Halevy Soloveichik; Shimon-Yitzhak bar 
Yehuda-Zvi Halevy Finkelstein; Zvi Farber; Zvi-Pesach bar 
Yehuda-Leib Frank; Shlomo-Natan Kotler; Tuvia bar Yosef 
Gefen; Eliezer-Simcha bar Menachem-Mendel Rabinovitz; 
Shmuel-Moshe bar Arye-Leib Shapira; Shlomo-Pinchas bar 
Moshe-Shmuel Batnitzky; Yehuda-Dov bar Natan Bernstein; 
Shraga bar Baruch Horvitz; Shmuel-Yitzhak bar Zvi Yaffe; 
Yosef-Zvi bar Avraham Halevy Kalmans; Paul Abelson 
[attorney and labor mediator]; Shachna Abramson [attorney 
and delegate to the Duma]; Hyman Einilov [researcher]; 
Isadore Elishiv [writer]; Esther Elishiv [writer]; Dora 
Askovitch [writer]; Y ehezkel Epstein f rabbi and researcher]; 
Mordechai Epstein [economist]; Yisrael Bitan [researcher]; 
Harold Berman [editor and translator]; Leon Bramson 
[1869-1949; attorney and community figure; member of the 
first Lithuanian Duma]; Moshe Bramson [revolutionary]; R. 
Yehuda-Dov Bernstein [rabbi and engineer]; Julius Blumen­
thal [editor]; Yehoshua Gordon [activist in the Haganah of 
Eretz Yisrael]; Emma Goldman [anarchist]; Levy Ginzburg 
[halachic scholar]; Natan Greenstein [chemist]; Oscar 
Gruzenberg [attorney; candidate for Lithuanian Duma]; Israel 
(Louie) Dublin [statistician]; Yitzhak Dembo [physician and 
public figure]; Yehezkel Dilion [in leadership of Betar); 
Yitzhak Dunsky [writer and communal worker]; Bernard 
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Horvitz [banker and Zionist figure]; Mordechai Alprin 
[merchant and Zionist figure]; Nehamia Hoffman [journalist]; 
Zalman Ville [Zionist figure]; Avraham Veldstein [writer and 
activist in the Zionist Labor Movement]; Meshulam Wolf 
[public figure]; Zvi (Grigory, Hans) Wolf (public figure); 
Arnold Velpe [conductor]; Haim-Arye Zota [educator and 
writer]; Louie Zetenstein [industrialist]; Moshe-Zev Zun 
[educator and Zionist figure]; Sholom-Y osef Zilberstein 
[researcher]; Menahem Zaltzberg [writer]; Yehuda-Leib 
Yaffo [merchant and author]; Mordechai Yatkonsky [commu­
nity figure]; Reuven-Leon Cohen [bacteriologist]; Helena 
Katzkeles [educator]; A vraham-Moshe Luntz [researcher of 
the Land of Israel]; Eliezer-Daniel Lekson [journalist]; 
Y ehoshua Levinson [writer]; Nahum Levinsky [Bund leader]; 
Avraham Mapu [writer]; Miriam Mosesohn [writer]; Pinchas 
Mordel [scholar]; Irving Miller [rabbi and Zionist figure]; 
Oscar Minkovsky [endocrinologist]; Herman Minkovsky 
[mathematician]; Julius Metz [plant pathologist]; Shimon 
Merkel [leader in Haredi community]; Arye Mapu [physi­
cian]; Hirsh Neviazher [public figure]; Benjamin-Zev 
Neviazher [community leader]; Mark N athansohn [revolution­
ary]; Leon Sevizh [attorney and journalist]; Abba Soloveichik 
[community leader]; Menachem Soloveichik [community 
leader and Bible scholar]; Matityahu Soloveichik [community 
figure]; Yenta Sardetzky [writer]; Binyamin Feivelson 
[artist]; David Feinberg [community figure]; Ozer Finkelstein 
[attorney and community figure]; Yosef-Shlomo Frinovitz 
[artist]; William Kayser [Yiddish poet]; Yekutiel (Gornitzky) 
Kaisin [writer]; Yehuda-Leib Klivensky [public figure and in 
Hovevei Zion]; Avraham Kaplan [author]; Lazar Kerstin 
[artist]; Shlomo Kelzon [community leader); David Camo 
[engineer]; Aaron Karon [educator]; Yitzhak Rabinovitz 
[poet]; Lydia Rabinovitz-Kempner [bacteriologist]; Herman 
Rabinovitz [rabbi]; Yeshayahu Rosenberg (Carl Forenberg) 
[writer]; Anna Rappaport [writer]; Isser Rabinovitz [commu-
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nity leader] ; Binyamin Rabinovitz; A. S. Schwartz [physician 
and poet]; Moshe-Aaron Shmelitzensky [leader of Hovevei 
Zion]; Reuven Snitkind [rabbi]; Yehuda-Eidel Sharshavsky 
[talmudic scholar]; D.M. Schwartz [physician and Zionist 
figure]. 

Additional references: 
Dr. Lazar Goldstein-Golden (1901-1981), From Ghetto 

Kovno to Dachau; Max Rosenfeld, English trans . 
Published by Esther Goldstein, New York, 1985. 

A bibliography of materials at YIVO on Kovno's Jewish 
community by Anna Olswanger (Association of Jewish 
Genealogical Societies). 

Jacob Oleiski: A Man's Work, edited by I. Posner, published 
by ORT Israel and The Association of Lithuanian Jews 
in Israel, 1986. About Oleiski's career with ORT in 
Kovno and then as Director of ORT schools throughout 
Lithuania. Later with ORT in the Kovno Ghetto. (Heb­
rew) 

KRAKINOV A (KRAKENA VA) - Ponevezh District D2 
Krakinova is near Keidan (18 miles) and Ponevezh (18) , 

on the Neviazha River. The nearest train station was 10 miles 
away. 

Before World War I, approximately 300 Jewish families 
lived there. During the War, the Jews were expelled to 
Russia. The entire town burned down. After the War (1921), 
there were 150 Jewish families, and in 1938, 60 families . 

The Jews made a living mainly from trade in flax . There 
were few Jewish artisans. Two large flour mills were owned 
by Jews. Mondays and Thursdays were market days. 

They had a synagogue, a beit midrash, a kloiz, and a 
large yeshiva which was established and run by Rabbi Moshe 
Heskin. Torah studies went on in the beit midrash day and 
night. The Tarbut School had about 170 pupils. There was a 
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library with about 2000 volumes. They also had charitable 
institutions and social aid groups. There were youth organiza­
tions, including Maccabi, Young Pioneer and Hashomer 
Hazair. 

From the rabbinate: R. Moshe-Mishel Luria [served as 
the rabbi for 50 years]; R. Natan-Neta Plaum/Flaum [born in 
the town, he was the son of R. Mishel. He served as a rabbi 
for 35 years and died in 5655/1895). R. Shneour-Zalman 
Shneourson [died in 5645/1885]; R. Moshe Heskin [served 
15 years as rabbi, until 567511915); and the last rabbi, R. 
Benjamin Movasha·. 

Natives: R. Shaul [son of Moshe-Mishel Luria]; R. 
Eliezer-Yehuda Rabinovitz; Yosef-Eliahu Fried; Abba Sha­
ban, [public figure in South Africa]. 

Additional reference: 
Amos Ben Shalom, Portrait of a Volksmensch, Johannesburg, 

So. Africa: Grosvenor Publishing Co., 1974. Shaban was 
born in Krakinovo. Chapter 1 is "Shaban and His 
Environment. " 

Krakenowo: Our Town in Lithuania 1901-1961. The Story of 
a World That Has Passed, published by Krakenowo Sick 
Benefit Society, P.O. Box 8426, Johannesburg, 2000, 
So. Africa; Chairman Sydney Seeff. 

KRAPINA Cl 
Krapina was a village near Poshvitan (3 miles). It had a 

Jewish community before World War I. 

KRETINGA (KRETINGA) - District Capital A2 
Kretinga is near Memel (13 miles), Polangen (6), 

Plungian (25) and Darbian (8). It is located 7 miles from the 
Baltic Sea and is near the German border. The rail lines 
Kovno-Memel-Tilsit and Shavli-Plungian-Kretinga passed 
through the town. 
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Kretinga is one of the oldest settlements of Lithuania. 
The first information known is from the thirteenth century. It 
then served as a fortress of the Livonian Order. After the 
battle in Kursha, it went to the Lithuanians. From 1572 to the 
1830' s, the elite of the Katkevitz family ran the town. During 
the same period, it was called Krolshtat after the military 
commander Yohan Krol Katkevitz. In 1607, with the estab­
lishment of storehouses for products brought from Prussia, 
the trade centers changed to northern Lithuania. Y ohan Krol 
obtained Magdeburg Rights for the town, and its symbol 
from then on was a lion. He was involved in planning out the 
city and its roads. The daughter of Yohan Krol married a 
prince from the Sapieha Family. From that time, the city was 
owned by that family. It passed from them to the Masalsk:y 
family and later to the Pototzk:y family. When the Russians 
took control, it passed to Count Zubov, who sold it to Count 
Tishkevitz. During Independent Lithuania, a large estate 
owned by the Tishkevitz family still existed in the area. 

The beginnings of a Jewish settlement date from the 
seventeenth century according to documents from 1639, but 
details only begin in the year 1847. At that time, 1738 Jews 
lived there. By the end of the nineteenth century, the num­
bers declined. In 1897, there were 1203 Jews, 35 % of the 
general population. In 1921, about 1000 Jews lived there. In 
1933, the Jewish population was about 800. In 1941, the 
Jewish population was about 1000, which included some 
Jewish refugees from Memel. 

In 1889, the town burned down, including the syna­
gogue, the beit midrash and the kloiz. These buildings were 
rebuilt. 

The Jews had trade with Memel Region and with East 
Prussia. They also benefitted from their proximity to the 
resort town of Polangen, especially during the summer 
vacation season. There were Jewish arts and crafts factories 
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which made amber jewelry to be sold as souvenirs to vaca­
tioners and tourists. 

The Jewish Peoples Bank had 233 members in 1932. 
During Independent Lithuania, there was a Tarbut School 

and a library. An interest-free loan fund was active in the 
community, as well as Bikur Holim and other aid institutions. 
Most of the Jewish community was Zionistic. The youth 
participated in various Zionist associations. There also was 
the society of Tiferet Bachurim and the children's association 
of Perchei Shoshanim which collected books for the syna­
gogues. 

From the rabbinate: R. Leib [who also served as a rabbi 
of Darbian and Polangen, but his permanent position was in 
Kretinga]; R. Aaron [later was the Head of the Beit Din in 
Pinsk]; R. Menahem Mendel; R. Shlomo-Zalman Zakan 
["Zalmela Fromak"; he died in 5636/1876); R. Arye-Leib 
Lipkin; R. Zvi-Hirsh Shur and the last rabbi, R. Binyamin 
Persky* [son-in-law of R. Zvi Shur]. 

Natives: R. Yisrael-Zelig Teplitz; R. Eliahu Levinsohn 
[R. Elinkeh of Kretinga; philanthropist and public figure]; 
Bereko Yuslavitz (Berek Joselewicz) [a leader in the Polish 
Revolt]; Eliezer Shulman [writer]; Yisrael Drubin [from the 
Bilu]; Yosef Shmuel [sociologist]. 

KRINCHIN (KRINCINAS) - Birzh District Dl 
Krinchin is a village northeast of Posvol (5 miles) and 

Birzh (13). 
The Jewish community of Krinchin was one of the first 

in Lithuania. 
Before World War I, the town had about 300 Jewish 

families. The economy was based on trade and tanning. 
In 1923, 37 Jews lived there. Just prior to the Holocaust, 

there were 5 Jewish families. 
In 1897, the tanners struck against the community 

leaders. They took over the east wall of the synagogue 
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reserved for the wealthy. They felt that they were unfairly 
treated and demanded good "aliyot." The tanners refused to 
leave and the police were called in. 

KROK (KRAKIAI) - Keidan District C2 
Krok is near Keidan (14 miles), Datnuva (7), and 

Grinkishok. The nearest train station was at Datnuva. 
In 1897, the Jewish population was 450. In 1914, it 

reached 800. At the outbreak of the Holocaust, about 150 
Jewish families lived there. 

During World War I, the Jews were expelled. Some 
succeeded in finding temporary shelter in Vilna, and then 
returned to the town the same year after its capture by the 
Germans. But even under the German regime, the Jews 
suffered deprivation and forced labor. After the War, a 
sizable number of refugees returned from Russia. With 
outside help, they began to rehabilitate the life of the town. 

In 1930, the Jewish community had 165 families. Some 
earned a living from trade. They depended on market day 
which was on Wednesday. But most earned a living from 
hard labor as cartmen, tanners, blacksmiths and the like. 
During Independent Lithuania, some lived off of aid sent by 
relatives abroad, especially from South Africa. 

The Jewish Peoples Bank had 132 members in 1929. Its 
founder and manager for many years was Meir Gordon. 

Despite the poverty, the town had a spiritual and commu­
nal life. About 80 pupils studied at the Tarbut School. There 
were also cbeders, a small yeshiva, a library named A. F./P. 
Pryal/Faiel, a drama club and a choir. Almost everyone 
belonged to a Torah study society (Shas Mishnayot, Ein 
Y akov or Tiferet Bachurim). The youth participated in Young 
Zionists, Tsofim (Scouts), Maccabi and Hechalutz (Pioneers) 
- 45 of whose members made aliyah to Eretz Yisrael. They 
all knew Hebrew fluently. 
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There was a synagogue and two minyans. Charitable 
institutions included a gemmach (charitable loan fund) , Linat 
Hazedek and a volunteer fire department. 

From the rabbinate: R. Shimon bar Shabbatai [teacher 
and rabbi; died 5582/1822]; R. Zalman-Simcha bar Avraham­
Shimon Troip, [5632/1872); R. Meir Rabinsohn; R. Yeho­
shua-Yosef Periel/Feriyel; R. Eliahu-Meir Feivelson; R. 
BenZion Notlevitz [until 5665/1905); R. Haim-Meir Feldberg 
[his son, Dr. Leon Feldberg, was editor of the Jewish Times 
in Johannesburg]; and the last rabbi, R. David Goldberg· 
[related by marriage to R. Feldberg]. 

Community leaders: Shabbatai Farber [ritual slaughterer]; 
Y akov Fried and his son Haim; R. Tocker; Levy Vidokler; 
Moshe-Ichye Abramson and David Feldberg. 

KRON (KRUONIS) - Kovno District D3 
Kron is a town about 18 miles southeast of Kovno. 

Before the Holocaust, about 25 families lived there. 
There was a beit midrash in the town. 

KROP (KRAOPIAI) - Shavli District Cl 
Krop was near Zhager (12 miles) in Shavli District. It 

had a Jewish community at one time. 

KROZH (KRAZIAI) - Rasin District B2 
Krozh is approximately 35 miles from the East Prussian 

border. Its primary commercial ties were with Kelme ( 11 
miles) and Memel (50). The nearest rail line was in Ne­
moksht. The town was near a large pine forest. 

Krozh was named for the River Krazhianta which flows 
past it. The source of the river is the springs in Karklian (6 
miles). It flows by Krozh and Kelme to the Dubisa, a 
tributary of the Nieman River. 

Krozh was known in the tenth century. It was used for 
pagan sacrifices to the goddess of the forest, Medeine. The 
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cultic site is known as the "Mount of the Hunters." In recent 
times, it was used for hiking and recreation. Adjoining the 
town is a pine forest, a well-known summer resort and an 
important source of wood for heating and building. The 
summer vacation ~]>Ot was loved by Duchess Radziwill of 
Poland. 

In 1257, the town was conquered by the Livonian Order 
of the Teutonic Knights. It was later returned to Lithuania. 
At the beginning of the fifteenth century, Vitovt, the Grand 
Duke of Lithuania, erected a Chri~tian Church and a Benedic­
tine monastery. At the end of the century, a "temple for 
monks" was established in a large stone building. 

In the seventeenth century, Jesuits, expelled from 
England, settled in Krozh. They built a second large Christian 
Church, which was well-fortified. They erected a gymnasium 
(a classical high school) for the children of the elite. In 1846, 
it was transferred to Kovno under the name "Krozhian 
Gymnasia." 

In 1892, a Catholic rebellion against the politics of 
Russification of government occurred in the town. The 
authorities transferred the second church to the Provo-Slavs 
of the area. Cossacks were sent to the town. The rebellion 
ended with mass arrests and with many injured. Many were 
exiled to Siberia. 

The Jewish community dates from the fifteenth century. 
In the following century, the community organized. Dignitar­
ies were active in the "Council of the Lands." At that time, 
the town was part of the Keidan northern circuit. Krozh was 
a center for the surrounding communities. Delegates from the 
northern circuit would assemble there. At the end of the 
seventeenth century, the first rabbi was appointed. The town 
became a center for learning Kabbalah in Lithuania. 

In 1766, there were 1048 Jews in Krozh. In 1888, there 
were 220 Jewish families or 1125 people, 32% of the general 
population of 3375. In 1925, 650 Jews (130 families) lived 
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there, and in 1929 - 535 Jews (107 families). Before World 
War II, about 100 Jewish families lived there. In 1941, 462 
Jews were killed in the Holocaust. 

In 1848, a large fire destroyed much of the Jewish 
community. The town itself was partially rebuilt. Prior to this 
time, Krozh extended for over a mile southward to the 
Village of Sovitishuk and 2 miles to the west, to Linkovza. 
After the fire, the Jewish community waned. From 1880, 
when the road to Prussia via Kelme and the Libau-Rumanian 
rail line were laid, Shavli and Kelme advanced and Krozh 
declined further. A large emigration began to America, South 
Africa and Australia. 

In the 1890's, a post office was established. Previously, 
two Jews went once or twice a week to the nearest branch of 
the post office to bring and receive mail. 

The Jews of Krozh were mainly involved in crafts and 
trade. Market day was Monday. In 1880, there were 192 
craftsmen, including 53 tailors, 25 shoemakers, 30 brush 
makers and 12 butchers. There were 129 merchants, includ­
ing 27 retail shopkeepers, 2 wholesalers, 12 brandy sellers, 
18 horse-traders, 12 fruit-garden tenants, 5 vegetable-garden 
tenants and 3 innkeepers. Of 79 laborers, there were 60 
working in 2 workshops for processing bristles, 2 farmers, 4 
laundrymen and 3 porters. In addition, there was a rabbi, a 
cantor, 2 shochets, 3 shammases, a doctor, a medic, 12 
melameds, 2 teachers and 29 beggars and widows. In the 
cheders, 120 boys were enrolled. In the last years before the 
Holocaust, there were 54 merchants and shopkeepers, 22 
craftsmen, 4 laborers and 12 of the free professions. 

In 1925, the Jewish Peoples Bank was founded. It had 
132 members in 1932. In 1925, the first automobile was 
acquired for transportation and hauling to replace horses and 
wagons. For the first time, the trip to Shavli and back did not 
take more than one day. In 1926, electricity was installed. In 
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1927, sidewalks were laid and trees were planted along their 
length. 

Krozh had an old beit midrash in which there were 2 
shtiblach for prayer and Torah. In the mid-nineteenth 
century, a large synagogue was built for Shabbat and Holi­
days. It had one of the woodcarved holy arks that were 
renowned in Lithuania. Similar holy arks were also located 
in Kelme, Shukian and Yurburg. 

Long-standing societies for Torah and charity were 
active. In the nineteenth century, there was Gemara, Mishna­
yot, Chayai-Adam, Ein-Yakov, Midrash, Tehillim, Menorat­
Hamaor, Chafetz Haim (for study of his books), 2 Bible 
study societies, Chevra Kadisha (burial society), Netaai 
Shashuim (for the acquisition of books for the beit midrash), 
Tikun Sfarim (school book repairs), Perchei Shoshanim (for 
buying wood to heat the beit midrash), Bikur Holim, Hach­
nasat Orchim, Talmud Torah (for the support of teachers in 
a special cheder); a loan society (to give loans to members, 
who initially deposited 5 rubles and paid a monthly sum of 2 
rubles. "Needy people" at the end of the century received 
loans from the "honorable wealthy man," Chaim-Neta Zacks. 
The "loan society" later became the Gemach Fund, which 
also gave loans to the poor). In the 1880's, there was a 
"Dorshei Zion" Society, an organization of "Hovevei Zion," 
which sent money to Rabbi Pines for Petach Tikvah. During 
Independent Lithuania, some of the societies terminated. But 
added were Tiferet Bachurim (unmarried, religious men who 
prayed and studied together in a special minyan) and Linat 
Hazedek (providing medical assistance and overnight care at 
the home of sick). 

Hovevei-Zion and preachers of Zionism appeared at the 
beginning of this century. Two young men came from outside 
the country to organize Zionist organizations. Eidelman 
founded the Young Zionist Party and Yitzhak Biber founded 
"Young Israel" (a party of religious Zionists). Both organized 
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meeting centers and Hebrew lessons. When they left, the 
community had been organized and a committee elected. 

In 1922, a student library was organized. In 1924, an 
ethnic public library was created with books in Yiddish and 
Hebrew. The same year Tzofim (Scouts) and Maccabi were 
organized and activities began for Keren Kayemet L'Yisrael 
and Keren Hayesod. In 1925, the town had 61 Keren Kaye­
met boxes. Later, Hechalutz (Pioneers), Young Pioneers, 
Socialist Democrats and Betar were founded. Abba Bonimo­
vitz was a leading Zionist figure. 

Jewish pupils studied at the Lithuanian gymnasium 
(classical high school) and some relationships were formed 
between the Jewish and Lithuanian youth. There was a Jewish 
representative in the municipality. However, the tendency 
toward "Lithuanianization" persisted. An early example was 
a law requiring Sunday closing. The Verslaninki cooperatives 
undercut Jewish merchants. Lacking opportunities for the 
future, Jewish youth moved to the larger cities, especially 
Memel. Some emigrated to Eretz Yisrael, while others went 
to other countries. 

From the rabbinate: R. Yakov bar Eliahu Halevy Shur 
[beginning of the eighteenth century; related to R. Yehezkel 
Katzenelbogen, the Gaon of Hamburg. According to the 
introduction of a responsa by the "Rema," R. Moshe Isserles, 
published in Amsterdam, the lineage ("yichus") of R. Yakov 
extends to the Rema, to Rashi and to the Tanna R. Y ochanan 
HaSandler, who was the fourth generation to R. Gamaliel the 
Elder of the royal family of David. From his descendants -
R. Y ehezkel Halevy Landau who was the third Beit Din 
chairman in Vilna and sat on the bench of the Gaon Rabbi 
Ably of Posvol]; R. Yehuda-Leib bar Ezriel Ziv [mid-eight­
eenth century rabbi]; R. Moshe Halevy Horwitz [taken to 
Vilna to be a teacher of the children of the Vilna Gaon. 
Later, he was a maggid mesharim (preacher) in Vilna until 
1811. He was a religious court judge until his death in 
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5581/1821.] R. Abraham bar Shlomo Zalman [brother of the 
Vilna Gaon]; R. Uri [end of the eighteenth century; related 
by marriage to R. Eliahu]; R. Yom-Tov Lipman [end of 
eighteenth century]; R. A vraham "Hasid" [mentioned in 
"Zichoron A vraham]; R. Mordechai Rabinovitz [beginning of 
nineteenth century]; R. Y eshaya bar Eliahu [rabbinical court 
judge in Krozh and rabbi in Salant]; R. Bendt [son-in-law of 
R. Eliahu]; R. Yakov bar Menahem [son-in-law ofR. Eliahu. 
Served 40 years as a rabbi in Krozh. Died in Jerusalem]. 
Simcha Halevy Horwitz [ 1830-1895; at age 18 he became a 
rabbi. He lived in Krozh, Shaduva and Liakhovitz. Descend­
ed from Rabbi Yeshaya Hurvitz, the Sh'la. He was in 
Hovevei Zion and a relief society. Some of his letters were 
published. An obituary was printed in "Luach Achiasaf" in 
5656/1896]. R. Zevullan-Leib bar Yom-Tov Lipman [Presi­
dent of the rabbinical court of Darshunishuk, Gudleva, 
Filipova, Krozh and Plungian, in the mid-nineteenth century. 
He was a great-grandson of the "Rit" from the eighteenth 
century. R. Yitzhak Lipkin [son of R. Yisrael Salanter. He 
served later in Yanova and Ponevezh]; R. Zeev-Wolf bar 
Aaron Yehoshua Torbovitz [1846-1921]; R. Abraham-Baer 
Hamburg [rabbinical court judge in Krozh in the 1890's]; R. 
Yosef-Avigdor bar Yom-Tov Lipman Koshel-Kessler [born 
in 1885; related through marriage to Rabbi Zeev Torbovitz, 
mentioned above. Served in the rabbinate of Verzhon and 
later filled the place of his father-in-law in Krozh. In 1923 he 
emigrated to the United States and there was chosen as head 
of the Beit Din in Rockaway. In 1939 published the book 
"Tiferet Ziv" of his father-in-law with added notes under the 
name "Yad-Yosef." In 1941 "Tiferet Yosef"-part I, was 
published and in it a responsa and negotiation in Halacha with 
contemporary rabbis. He was a member of the council of 
rabbis in the U.S. and an enthusiastic religious figure]; R. 
Kalman bar Eliezer Maggid [1874-1941]; R. Eliahu-Morde­
chai bar Zvi-Yechiel Halevy Velkovsky; and the last rabbi, 



mE COMMUNITIES 161 

R. Eliahu Kremerman· [previously head of the Kelme 
Yeshiva]. 

Rabbis who came from Krozh and served in other 
communities: R. David [rabbi of Meretsh]; R. Shmuel [died 
at age 30]; R. Mashhal Mainhes [died at age 40 in Vilna]; R. 
Yekutiel-Leib bar Yakov Elyon [a rabbi in Zhezmir; he wrote 
a book "Mishneh Yekutiel" or "Gelion Maharil" (Warsaw, 
1893]; R. Yakov Yosef ["Yankele Charif"]; R. Moshe 
Zebulun Margaliot [replaced R. Yakov-Yosef in New York]. 

Notables: Eliahu bar Meir [a scholar and wealthy man at 
the beginning of the nineteenth century. His sister was the 
second wife of the Vilna Gaon, who honored R. Eliahu by 
officiating at his wedding. He had 4 sons. Yehezkel was a 
rabbi in Shavli. Y eshaya, mentioned above, was the youngest 
son of R. Eliahu, born to him at age 90. R. Uri was related 
to him by marriage; R. Y akov and R. Bendt, mentioned 
above, were his sons-in-law. R. Yitzhak (Itzhala Krezer), a 
great and righteous rabbi, in Shas (Six Orders of the Mish­
nah) and posim; in 1855, he founded a special cheder in 
Vaigova. The second son, R. Yehoshua-Heshel Eliashsohn, 
was a rabbi in the communities of Shaki, Yanova, Zhezmir, 
Vilki, Sventzion and Sieni. He was called "Head of Iron." 
Lilienblum mentions him by this nickname in his writing. In 
his time he opposed the forming of the "Musar House" of 
Israel Salanter out of fear of establishing a new sect of Jews. 
He died in 1870. His daughter was Sarah Tzirel (1810-1878) 
and her husband R. Izik was one of the Torah greats of 
Vilna. He was invited there to help at the time of the decree 
of Nicholas I and to make Vilna a spiritual center. He 
returned to Krozh, and after his daughter was burned in a 
large fire, he devoted himself to farming near Krozh. Shayna 
Elka was the daughter of Sarah Tzirel; her grandsons 
included: the writers and agronomists Yitzhak, Meir and 
Mordechai Vilkansky, the writer Eliezer-Eliahu Friedman and 
Dr. Moshe Krieger. Eliezer Shulman [1837-1904, a writer]; 
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Y ehoshua Davidovitch [ 1865-1897, a poet. Abad Ha' am 
eulogized him in "Hashaloach," vol. 1, p . 211); Naftali 
Friedman [ 1863-1921, attorney, a delegate from Kovno 
Gubemia to the Third and Fourth Duma in Russia, and was 
the final Lithuanian delegate]. 

KRUK (KRIUKAI) - Shavli District Cl 
Kruk is near Yanishok (10 miles), Zhaimel (8), Zhager 

(25) and Poshvitin (10), and the Yanishok-Zhaimel-Birzh 
train line. The train station was one mile away. Kruk is near 
the Latvian border. 

Before World War I, there were about 200 Jewish 
families living there, but during the War they were expelled. 
During Independent Lithuania, there were about 100 Jewish 
families in the community. 

Before World War I, the town served as a commercial 
center for a large rural area. But then the new border cut it 
off from its natural market in Latvia and caused it to decline 
economically. The Jews worked at small-scale trade with 
farmers in grain, flax, work animals and fruits. In addition, 
they received support from relations abroad. A significant 
number emigrated to the United States and South Africa or 
went to Palestine. Before the Holocaust, the town had less 
than 50 Jewish families (about 200 people). 

There was a large synagogue and a Yavneh School. 
From the rabbinate: R. Dov bar Shlomo-Zalman Kook, 

R. Meir Verzhavlovsky· [served in Kruk for 17 years]. 

KRUKI (KRIUKAI) - Sbaki District Cl 
Kruki was a small town on the left bank of the Nieman 

River near Kovno (25 miles) and opposite Sardonik. 
Before World War II, about 100 Jews lived there (about 

20 families). 
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KUPISHOK (KUPISKIS) - Ponevezh District E2 
Kupishok is near Panimunik (21 miles), Skopishok (12), 

Subotsh (12), Rakishok (24), Ponevezh (24), Ponidel (18), 
Kamai (12), and Vabolnik (13). The nearest train station was 
in Subotsh. 

During Czarist rule, the town was called "Slavianisky" 
and was included in Vilkomir District. It is located on the 
Kupa and Levena Rivers. Around it are thick forests. 

A Jewish community existed there for over 300 years, as 
evidenced by old tombstones. 

In 1847, 1350 Jews lived there. In 1897, the Jewish 
population was 2661, 71 % of the general population. 

In 1875, the town burned down. 
During World War I, part of the Jewish community left 

for Vilna and the interior of Russia. After the War (1921), 
the Jewish population was 1500, and in 1932 - 1444, 54% of 
the general population. During Independent Lithuania, many 
of the young people left the town and emigrated to South 
Africa or Palestine. However, by the time of the Holocaust, 
the Jewish population was close to 1500. 

The Jews engaged primarily in small-scale trade, crafts 
and peddling. In 1937, there were 22 artisans, including 5 
shoemakers and needleworkers, 2 tailors, 3 metal workers 
and a baker. A significant number of Jews depended upon 
support from relatives abroad. 

The Jewish Peoples Bank had 369 members in 1929. 
In the town were Hasidim and Mitnagdim; each group 

had a rabbi and a shochet. On Sabbath eve a siren was 
sounded at the flour mill owned by Hannan Milner as a sign 
of the coming of Shabbat. After a few minutes, a second 
siren was sounded to announce candle-lighting time. 

The community had 3 prayer-houses: a Hasidic syna­
gogue, a beit midrash of the Mitnagdim and the Great 
Synagogue, which was a beautiful old building. There was a 
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yeshiva, Talmud Torah, Yavneh School, Tarbut School, 
Yiddish School, Hebrew kindergarten and library. 

There were societies for the study of Torah, such as 
Tiferet Bachurim. The charitable institutions included Linat 
Hazedek, Hachnasat Kalla and a loan fund. All the Zionist 
parties as well as Agudat Yisrael were represented. 

From the rabbinate: R. Meir Epstein (Shnipishker) ; R. 
Alexander (Sender) Hacohen Kaplan [previously Head of the 
Beit Din in Vilkomir, in the days of R. Aaron. Afterward he 
came to Kupishok and served for 45 years. He wrote the 
book "Shlomi Nedarim," on a tractate concerning vows and 
annotations of the Six Orders of the Mishnah, which re­
mained a manuscript; he died in 5644/1884]; R. Abba-Yakov 
Borochov [5647-5649/1887-1889); R. Yehuda-Leib-Sholom 
Tzinabel; R. Yehuda-Leib Fein; R. Avraham Zvi bar Moshe 
Brodneh [Hasidic rabbi]; R. Eliahu-Meir Feivelson [died 
5688/1928]; R. Zalman Partzovsky* and R. Yisrael-Noah 
Chatzkevitz* [the last Hasidic rabbi]. 

Natives: R. Baruch Feivelson; R. Elhanan Cohen; R. 
Yakov-Shmuel Yaffe [agronomist]; Shlomo Kodesh [teacher, 
public figure and author of the book 'Zo Kupishok Shehyeta] . 

Additional reference: 
Shlomo Kodesh, 'Zo Kupishok Shehyeta, Tel-Aviv: N. 

Tversky Co., Ltd. , 5706/1946. The book (in Hebrew) is 
a four-part poem telling about the life of generations in 
his Lithuanian town of Kupishok. 

KUPRELISHKA (KAPRELISKIAI) D 1 
Kuprelishka is near Vabolnik (10 miles). It had a Jewish 

population before the Holocaust. 

KURKLI (KURKLW) - Vilkomir District E2 
Kurkli is near Vilkomir (15 miles), Aniksht (9) and 

Bolnik ( 11). 
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There were two prayer houses in the town: an old beit 
midrash and a new "shul. " The beit midrash was used in the 
winter because it had a stove for heating. They would pray 
in the shul during the summer. In 1885, when the beit 
midrash looked like it was going to fall down, the stove was 
transferred to the shul. 

There was a cheder, but because of the small number of 
students there was no Hebrew elementary school. A number 
of children went to the Lithuanian school. They had a 
Yiddish library, which was located in the home of the baker, 
Yisrael Yaffe. 

"Hachnasat Orchim" was at the home of the shochet R. 
Neta-Bezalel Davidovitz. The charitable loan fund was also 
handled from his home. He served as the gabbai and treasurer 
of the synagogue. Money came from Jews formerly of 
Kurkali but living abroad and from Christian estate owners 
who had trade connections with the Jews. During Independent 
Lithuania and up to the Holocaust, approximately 250 Jews 
lived there (about 50 families) , 20% of the general popula­
tion. 

There were two Zionist organizations. One was the 
Socialist Zionists and the other was the general Zionists. 
There also was a small training kibbutz in which pioneers 
worked in wood cutting and house painting. 

Every Sunday goods were sold in the Jewish stores. 
During the rest of the week they would peddle in neighboring 
villages and return home for Shabbat. There were a few 
Jewish artisans in the town. The pharmacy was owned by 
Jews. The flour mill was owned by a Christian, but a Jew 
leased it. Due to their poor living conditions, many Jews 
emigrated to South Africa, Brazil, Cuba and the U.S. 

From the rabbinate: R. Moshe-Yitzhak Braver [from 
5654/1894]; R. Dimant. 
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KURSHAN (KURSENAI) - Shavli District Bl 
Kurshan is near Gruzd (13 miles), Luknik (15), Shukian 

(15) and Shavli (16). It is surrounded by hills and forests and 
is on the banks of the Venta River. The train station was 3 
miles from the town. 

In 1897, the Jewish community numbered 1542 people, 
48% of the general population. In 1921, there were about 
1000. In 1939, the Jewish population was about 900. 

There were two large fires in the town. In 1905, all 
Jewish homes burned down. The other fire occurred in 1915. 

Before World War I, there were 6 Jewish families in the 
neighboring settlement of Kuzhi. During World War I, the 
Jews, headed by the K.ibart family' were accused of hiding 
German soldiers. This accusation was used as a cause for 
expelling the Jews from Kovno Gubernia. The Jews of 
Kurshan were forced to leave and abandon their property. 

During World War I, the town was destroyed, including 
255 Jewish homes. After the War, a part of the Jewish 
community returned and reestablished a settlement. 

The main Jewish occupation was trade in produce, 
lumber, and flu. Jews also owned sawmills and factories for 
tile, oven porcelain and fired pots. The Jews developed a 
yellow cheese ("Tilzit") industry. In particular, the Peres 
Brothers had a large market for their products. 

The Jewish Peoples Bank had 207 members in 1932. 
The large synagogue, built in 1879, burned down in 

1915. In 1921, two new prayer houses were built. In 1927, 
a Tarbut School was established with 150 pupils. Next to the 
school was a library. There was also a Hebrew kindergarten, 
founded in 1927. 

Among the charitable organizations was Bikur Holim and 
a charitable loan fund. Chapters of all of the Zionist parties 
were present as well as youth groups and sports associations 
(Maccabi). 
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From the rabbinate: R. Yehiel-Michel Hacohen Gold 
[5634/1874); R. Shmuel-Moshe bar Arye-Leib Shapira [from 
5659/1899 he was in Bobroisk]; R. Shlomo-Natan Kutler; R. 
Yisrael Riff; R. Yitzhak-Isaac Friedman; and the last rabbi 
R. Yerachmiel Litwin• [from 5689/1929). 

Natives: Haim Leibovitz [a rabbi in the U.S.]; Moshe 
bar Shaul Hacohen [a rabbi in Chicago]; Dr. Arye Kobovsky 
[Israeli envoy to Czechoslovakia and Argentina and president 
of Yad Vashem]. 

Additional reference: 
Mentioned in the family history: The Family by Josef Lavee/ 

Leibowitch, 36 Beeri St. , Tel Aviv, 64233 Israel. 

KURTOVIAN (KURTUVENAI) - Shavli District Cl 
Kurtovian was near Shukian (6 miles) and Shavli (13). In 

1923, 103 Jews lived there. Before World War I, there was 
a prayer house and a rabbi. 

KUSHIDAR (KAISIADORYS) - Troki District D3 
Kushidar is near Zhusli ( 6 miles), Zhezmir ( 5), Veviya 

(21), Visokidbor (24) and Kovno (21). It was a junction point 
on the rail line to Germany and from Libau to Rumania. 
Before World War I, there was also a Jewish settlement in 
the village of Tshabisky (11 miles). The train station was 
located a mile from the town. 

The first four Jewish families to settle next to the station 
were those of David Tekatch, Shmuel Morgenstern, Haim 
Stershon and Y akov Chiyot. The men of these families were 
in the wood business, while the women ran hotels, restaurants 
and taverns. 

The Jewish settlement developed rapidly. Prior to World 
War I, about 60 Jewish families lived there. They had a 
sound economic situation. There was a beit mid.rash, a rabbi, 
shochet and mohel, cheder metukan and a library. 
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During World War I, the Jews were expelled, but later 
returned. New borders were in effect, and the train line to 
Poland was cut off. The town's value as a junction point 
declined. 

The drop in economic conditions caused many to 
emigrate to the United States, South Africa, Uruguay or 
Eretz Yisrael. The Jews who remained sustained themselves 
mainly on the trade they did on market days (Mondays and 
Wednesdays). The Jewish Peoples Bank had 119 members. 

In 1921, 659 Jews were living in Kushidar (about 200 
families). But, on the eve of the Holocaust, they numbered 
only 60 families. [Yehadut lita, vol. 4 says about 150 Jewish 
families] 

Fifteen children attended the local cheder. The Tarbut 
School had 42 pupils. A number of children continued their 
studies at the Hebrew high school in Kovno. There were 
Zionist associations, youth groups, sports groups (Maccabi), 
a Tiferet Bachurim Society, a Psalms society, Mishnayot and 
Shas. 

From the rabbinate: R. Eliahu [President of the Beit Din 
of Kushidar and Pilten]; the last rabbi, R. David-Aaron 
Yaffe·. 

Native: Morris Gest (Gershonovitz). 

KUZHI (KUZIAI) - Sbavli District C2 
Kuzhi is near Kurshan (8 miles). Before World War I, 6 

Jewish families lived there. 

KVATKI (KVETKAI) - Birzh District El 
Kvatki was near Birzh (18 miles). Before World War I, 

there were Jews living there. 
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LABANOR (LABANORAS) - Utian District E2 
Labanor is near Maliat (16 miles), Lingmian (6) and 

Sugint (13). The Jewish community had close contact with 
the neighboring towns. 

LAIPOON (LEIPALINGIS) - Sieni District C3 
Laipoon was a village near Vishay (6 miles), Serhai (20), 

Meretsh ( 15) and Kopchevo ( 10), by the Shfengla River. In 
the 1850's, a track of the Vilna-Warsaw line was laid near 
the village. 

The Jewish village of Laipoon was founded in 1851 on 
a section of land from the government estate at Olkenik. That 
year the Jewish community consisted of 67 men and 56 
women. There were also 2 Christian families. 

At the end of the nineteenth century, some residents left 
for America. In 1897, there were 25 Jewish families, 134 
individuals. The Jews left in World War I and not all 
returned after the War. Then Christians began to settle there. 
However, by 1921 the Jewish population was 160. 

In 1863, a Jewish community called "farmers of Deksh­
na" was created. It included the villages of Laipoon and 
Pansishok. This community lasted until 1880. However, the 
land was of very poor quality, and the Jews lived in poverty. 

Before World War I, Jewish settlements existed in the 
nearby villages of Lishkova, Blatshishok and Kamirintza. 

In 1920, a fire broke out destroying 12 houses. As a 
result, a volunteer fire department was set up. All the 
members were Jews. 

During Independent Lithuania, the Jewish farmers traded 
their products on market day, which was Thursdays, and at 
the 4 annual fairs. 

There was no school in the town. The children went to 
school in nearby towns, such as Serhai and Meretsh. Some of 
the youth emigrated to Palestine. 
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The village had a shochet who also served as the mohel 
and helped in some other religious matters. There was a small 
beit midrash and a bathhouse. They used the cemetery in 
Olkenik. 

The last rabbi there was Isaac Stanfer·. 

Additional reference: 
Information on Laipoon is included in 0/keniki In Flames: A 

Memorial Book, published by the Association of Former 
Residents of Olkeniki and Surroundings, Tel Aviv. 

LAIVISHUK D2 
Laivishuk was a village southwest of Vilkomir (4 miles). 

A few dozen Jewish families lived there in the nineteenth 
century. It had a synagogue. 

LANDVAROVA(LENDVARAVAS)- E3 
Troki District 

Landvarova is near Vilna (10 miles) and Troki (6). It had 
a Jewish community before World War I. 

LATZKOVA (LECKAVA) - Mazhiak District Bl 
Latzkova is near Mazhiak (7 miles), Layazhova, Pikeln 

and Zhidik, on the Venta River. 
The Jews lived along the single street that stretched 

through the town. The Christians lived at the edge of town. 
In 1897, the Jewish population was 830, 70% of the 

general population. 
In 1915, the Jews were exiled into Russia. Only 25 

Jewish families, about 100 people, returned after the War. 
The Jews had little shops and carried out small-scale 

trade with farmers from the outlying areas. Market day was 
every Thursday. Each year in June, there was a fair which 
lasted 10 days. Market days and fair days were the only times 
when there was traffic in and out of the town, and life was 
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lively and active. On other days, merchants and peddlers 
would go out to villages and nearby towns. 

Most of the Jewish families received some support from 
their families living abroad. 

There was one beit midrash and Shas and Mishnayot 
Societies. 

About 10 Jewish families lived there at the outbreak of 
the Holocaust. 

From the rabbinate: R. Avraham Horvitz [5624-5658/ 
1864-1898]; R. Shlomo-Yakov Shein [5658-5694/1898-1934, 
previously was rabbi in Tzitovian and a rabbi and teacher in 
Tavrig. He wrote the book "Avnei Shaysh"]; and the last 
rabbi, R. Y akov Abelson·. 

Natives: R. Moshe Zemach; R. Katriel Natan [rabbi in 
Augustova, author of "Keter Hamelech"]; R. Sholom-Moshe 
Shapira; Reuven Glick, [author of "Mishpatei Benai Adam"; 
he later settled in Petach Tikva]; and Shalom Ligum [indus­
trialist]. 

LAY AZHOVA (LAY AZUVA) - Mazhaik District Bl 
Layazhova is near Mazhaik (11 miles), Veksna (13), 

Akmian (11) and Klikul (12). 
In 1855, a large fire destroyed half of the town. 
In 1897, there were 434 Jews, 46% of the general 

population of 931. During Independent Lithuania, the Jewish 
population was 300, 70 families. Just before the Holocaust, 
the number was down to 50, 13 families. Jews made their 
living from small trade and crafts. 

Jews emigrated to the U.S., South Africa, England, and 
Palestine. 

There was one beit midrash. 
From the rabbinate: R. Zvi Pashdamsky [died in 5682/ 

1922). 
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LAZDAI (LAZDIJAI) - Sieni District C3 
Lazdai is near Vishay (12 miles), Laipoon (18), Serhai 

(13) and Mariampole (24). The nearest train station was at 
Shostakova (8 miles). 

Lazdai was named for its founder, Prince Lazdas. Jewish 
settlement began in the sixteenth century when Prince Lazdas 
invited Jews to come and develop commerce. 

Before World War I, Lazdai was in Suwalk Region. 
After the War, boundaries were established between Poland 
and Lithuania. Lazdai was included in Lithuania. Suwalk and 
Sieni, which were nearby, were included in Poland. Never­
theless, Lazdai continued to be in Sieni District. 

In 1914, the Jews were expelled and their property 
stolen. That same year the town burned down. When the War 
ended, Jews returned to Lazdai. The establishment of national 
Lithuania was accompanied by pogroms against the Jews in 
connection with disputes between Lithuania and Poland, both 
demanding the town. When the area including Sieni went to 
Poland and Lazdai remained within Lithuania, the town was 
deprived of its natural economic base. Sources of a livelihood 
for Jews declined. Youth began leaving the town and emi­
grating. In 1922, the town again was damaged by fire. 

In 1923, 1140 Jews lived in the town, 50% the general 
population. 

Most Jews were engaged in trade and crafts. Market days 
were Wednesdays and Fridays. A hundred families engaged 
in farming. Three flour mills and an electric station were 
owned by Jews. The Jewish Peoples Bank had 262 members 
in 1929. Next to the bank was an interest-free loan charity. 

The synagogue was built in the nineteenth century and 
served as a center for the social life of the community. In 
addition, there was a beit midrash and 2 other prayer houses. 
Fifty young men studied at the yeshiva. The Yavneh school 
had 300 pupils. Many of the local students went to study at 
the Hebrew High School in Mariampole. Eighty Jewish 
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students went to the Lithuanian high school. The Jewish 
library had 2000 volumes. 

Youth were active in chapters of Hashomer Hatzair, 
Betar, Maccabi, Hapoel and pioneer training groups. The 
Zionist movement was active in the town. Only a small 
minority participated in the non-Zionistic stream. The 
religious youth were active in Tiferet Bachurim. In the 
synagogue and beit midrash, there was a Shas Society, 
Mishnayot and Ein Y akov. Great effort was put into organiz­
ing various charities (Lechem Aniim, Ezrat Holim, and 
charitable loans). 

From the rabbinate: R. Avraham-Zvi bar Meir [author of 
"Divrei Habrit"]; R. Avraham-Moshe [died in 5585/1825]; 
R. Moshe bar Aaron [author of "Hapardes-iam"); R. Zvi­
Hirsh Kehane [wrote "Likutei Ratzba "); R. Haim-Y ehoshua 
bar Reuven Hacohen; R. Yehuda-Leib Ginzburg [from 
563211872]; R. Avraham-Ever Yaffe; his son Yehuda-Leib 
Yaffe; and the last rabbi, R. Yakov Hacohen Gershtin*. 

Natives: Yosef Achron [violinist and composer] and 
Pesach Marcus [writer; in his book "Erum Shtal" he de­
scribed Lazdai. He wrote a trilogy on the Vilna Gaon]. 

Additional reference: 
Dorothy Kohanski, The Ethical Will of Rabbi Joseph Moses 

Abraham Levinski: The Tsaddik of Lazday, Passaic, NJ: 
ASKO Press, 1982. 

LIDOVIAN (LYDUVENAI) - Rasin District C2 
Lidovian was a small town near Rasin (9 miles) and 

Betigola (20). At the time of the Holocaust, a few dozen Jews 
lived there. 

LIEPLAUKA (LIEPLAUKE) - Tetz District B2 
Lieplauka is a village near Plungian (12 miles) and 

Alsiad (4). It had a Jewish population before World War I. 
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LIGUM (L YGUMAI) - Shavli District Cl 
Ligum is near Shavli (18 miles) and Pokroi (7). The 

nearest train station was in Statziony ( 6). 
In 1897, the Jewish population was 482 out of a general 

population of 801. 
At the beginning of this century, many Jews emigrated 

to the U.S., England and South Africa. 
During World War I, the Jews were expelled to Russia. 

After the War, 40 Jewish families lived there. Just before the 
Holocaust, the number had declined to 30 families. 

The Jews of Ligum were involved in small-scale trade 
and crafts. Market day was Wednesday. In a local wool-spin­
ning factory there were Jewish workers. 

For 2 years during Independent Lithuania, there was a 
local Jewish public school, but it closed due to a lack of 
pupils. Children studied at the cheder of R. Meir, the 
shochet. Some students continued their studies in the local 
Lithuania school, and others went to a Hebrew school in 
Shavli or in Kovno. 

The town had one beit midrash. 
From the rabbinate: R. Zvi-Yehuda Rabinovitz bar 

Benjamin [from Vilkornir]; R. Dov Rabinovitz [until 5648/ 
1888); R. Mordechai-Yitzhak-Isaac Rabinovitz [later in Salant 
and Memel); R. Yisrael-Natan [5666/1906]; R. Moshe 
Horvitz [5667-5675/1907-1915]; and the last rabbi, R. 
Yehuda-Leib Lava·. 

Natives: R. Eliezer-Yehuda Rabinovitz; Mordechai­
Bezalel Schneider [educator and author]; Yosef Yanover [a 
Zionist figure]; Dr. Raphael Rabinovitz [educator and 
attorney]. 

Additional reference: 
Ligum is mentioned in The Family (English) by Josef Lavee/ 

Leibowitch, 36 Beeri St., Tel Aviv, 64233 Israel. 
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LILION (LELYUNAI) - Utian District E2 
Lilion is near Utian (7 miles). The nearest train station 

was in Trombachishuk (3 miles). 
Before World War I, 140 Jews lived there. In 1915, they 

were expelled to Russia. 
During Independent Lithuania, the Jewish population was 

90. They made their living mainly from trade in flax, poultry 
and produce. Market day was on Thursday. 

There was a cheder in the town, but many children went 
to school in Utian. The cemetery at Utian also served the 
Jewish community of Lilion. 

LINGMIAN (LINKMENYS) - Utian District F2 
Lingmian is near Utian (17 miles), on the Polish border. 
During Independent Lithuania, 200 Jews lived there, 

working in trade, crafts and farming. During those years, the 
Lithuanian-Polish border was closed. The town was a meeting 
place for Jews on opposite sides of the border. On Tisha 
B' Av and the Fast of Gedaliah, Jews were permitted to meet 
at the cemetery. Large crowds of Jews would come from 
Poland to meet their relatives in Lithuania. In 1938, Lithua­
nia stopped issuing permits and forbade the visits. 

LINKOV A (LINK UV A) - Sbavli District D 1 
Linkova is near Pokroi (9 miles), Yanishkel (9), Posh­

vitin (9), Vashki (11), Zhaimel (13) and Posvol (18), near 
the Musha River. There was a Jewish settlement 3 miles 
away in the Village of Pamusha. 

The town was founded in the sixteenth century. Until 
World War I, the town had neither roads nor rail lines. In 
1915, the Germans laid a narrow track near the town, and the 
town began to develop. In 1924, the town was in the news 
because of a blood-libel case. 

Before World War I, 300 Jewish families lived there, 
working in trade, mainly flax, in crafts and small-scale 
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agriculture. They depended heavily on 2 market days per 
week, Mondays and Fridays, and the annual fair which lasted 
for 8 days, July 15-23. There was a large flour mill in 
Linkova owned by Jews. The Jewish Peoples Bank had 167 
members. In 1923, the Jewish population was 625. 

In 1883, the town was engulfed in flames and many 
buildings, including the wooden synagogue, burned down. 
The synagogue was never rebuilt. There remained one beit 
midrash and a kloiz. 

The youth participated in Young Pioneers and Gordonia, 
both of which had educational activities in their chapters. 

From the rabbinate: R. Y oel-Yitzhak Katzenelbogen 
[author of the responsa "Zera Yitzhak"]; R. Zvi-Hirsh 
Hacohen Rabinovitz; R. Meir Hacohen Rabinovitz [father of 
the writer Zvi-Hirsh Rabinovitz]; R. Tnachum-Shraga Ravel; 
R. Zvi Halevy Levitas; R. Natan-Yerachmiel Litvin*; and the 
last rabbi, R. Yekutiel-Zalman Levitas·. 

Natives: Yehezkel bar Yoel-Yitzhak Katzenelbogen 
[rabbi of Serhai and Shirvint]; R. Dov Ravel; Yisrael- Hillel 
bar Haim Kaplinsky [one of the martyrs of Hebron (5689/ 
1929]; Haim-Zev-Wolf Kreiger and Zvi-Hirsh Rabinovitz 
[writer]. 

LIODVINOV A (LIUDVINA VAS) - C3 
Mariampole District 

Liodvinova is a town northeast of Kalvaria (7 miles) and 
south of Mariampole (5). In 1923, 20 to 25 Jewish families 
lived there. It is estimated that at the time of the Holocaust, 
about 15 to 20 families lived there. 

LISHKOV A (LISHKA VA) D3 
Lishkova was a village near Laipoon (7 miles). It had 

Jewish residents before World War I. 
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LIUBOV A (LIUBA VAS) - Mariampole District C3 
Liubova is southwest of Kalvaria (9 miles). It had Jewish 

population before World War I. 

LOIKZIM (LAUKZEME) - Kretinga District Al 
Loikzim was a village north of Darbian ( 4 miles). At the 

beginning of the nineteenth century, it had a sizable Jewish 
population. Then, the local Fritz became angry with the Jews 
and expelled them. Most of the Jews went to Darbian to 
settle, including the Jacobs family. 

LOYKUVA (LAUKUVA) - Tavrig District B2 
Loykuva is near Ritova (12 miles) and Tver (9), and is 

on the main road from Kovno to Memel. 
From cemetery markers, it appeared that a Jewish 

settlement existed there from the beginning of the eighteenth 
century. In 1897, there were 418 Jews, out of a general 
population of 753. Before the Holocaust, about 450 Jews 
lived there. Many emigrated to South Africa, America and 
Palestine. 

The main road provided a city-like commercial trade in 
the town. There were owners of large businesses, including 
wholesale dealers Binyamin Levita, Aaron Katin and Shlomo 
Aharonovitz. There were few craftsmen. 

Loykuva had one beit midrash, a Tarbut School, and 
Talmud Torah, a Jewish Peoples Bank, an interest-free loan 
fund, Linat Hazedek, and a women's organization adminis­
tered by Elta Katzav. There were branches of Mizrahi, Betar 
and Hechalutz. 

From the rabbinate: R. Moshe Kushlovitz and the last 
rabbi, R. Haim-Zelig Kaplansky·. 

LUKNIK (LUOKE) - Telz District B2 
Luknik is near Kurshan (18 miles), Voma (16), and Telz 

(13). 
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A Jewish settlement existed in the eighteenth century. In 
1766, there were 566 Jews. 

In 1847, the Jewish population was 949 people. In 1897, 
it was 798 (about 200 families), out of a general population 
of 1626. In 1921, there were 542 Jews. 

Many emigrated to South Africa, America or Palestine. 
At the outbreak of the Holocaust, about 100 Jewish 

families lived there. 
From the rabbinate: · R. Shmuel bar Yosef; R. Shlomo­

Zalman bar Meir Zakash ["Zalmaleh Frumach"; 5574-5636/ 
1814-1876; rabbi in Birzh and Kretinga]; R. Shlomo-Natan 
Kotler; and the last rabbi, R. Shlomo-Efraim Krevitzky

0 

[related by marriage to Shlomo Halevy Feinzilver]. 
Natives: R. Abraham-Abba Zack; R. Dov-Arye Olshvang 

[rabbi in Grayavah and Kreslovka; he died in Samarkand in 
5702/ 1942]; R. Haim-Sholom-Tuvia Rabinovitz; and Emman­
uel Bank [an attorney]. 

LUKSHI (LUKSIAI) - Shaki District C3 
Lukshi was a village near Grishkabud (8 miles) and 

Shaki (5). In 1923, there were 42 Jews in the village. Prior 
to the Holocaust, a few Jewish families lived there. 

L YBISHOK - Vilkomir District D2 
Lybishok is a village southwest of Vilkomir (4 miles). In 

the nineteenth century a few dozen Jews lived there, working 
in farming on estate land. 

There was a synagogue in the village. 

MAISHIGOLA (MAISIAGALA) E3 
Maishigola is near Gedrovitz (14 miles), Vilna (13) and 

Shirvint ( 16). It is on the road from Vilna to Vilkomir. It had 
some Jewish population before the Holocaust. 
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MAISIAD (MOSEDIS) - Kretinga District Al 
Maisiad is near Shkud (7 miles), Salant (6), Yelok (12) 

and Barshtitz (12). 
The beginning of the Jewish community dates from the 

eighteenth century. 
In 1897, there were 363 Jews, 40% of the general 

population. During Independent Lithuania, several dozen 
Jewish families lived there. Before World War II, 35 Jewish 
families (approximately 130-150 people) lived in the town. 

From the rabbinate: R. Sholom-Yitzhak Levitan [5670-
5675/1910-1915); R. Yekutiel-Isser Hadas [died in Jerusalem 
in 5684/1920, at the age of76]; R. Issachar-Bendt Rabinovitz 
[son of Shmuel-Yakov Rabinovitz from Yelok]; and the last 
rabbi, R. Kaleb-Meir Ziv". 

Natives: Professor Moshe-Zvi Segal [researcher] and 
Arye Esterman [Zionist leader]. 

MAKUSHKI - Tetz District 
Makushki was a village near the town of Alsiad [B 1]. 

There were some Jews living there at the outbreak of the 
Holocaust. 

MALIA T (MOLETAI) - Utian District E2 
Maliat is near Intorik (7 miles), Avanta (9), Bolnik (13), 

Podzelve (13), Gedrovitz (15), Utian (21), Vilkomir (30) and 
Vilna ( 42). It is 25 miles from the railway. 

The Jewish communities in the nearby towns of Vidni­
shok (4 miles) and Kazakishok (9) ceased to exist prior to 
World War I, when Jews were expelled from the villages by 
the Czar. 

The town consisted of one street, from the "estate" to the 
Catholic Church. It was about half a mile long, with the 
Jewish shops in the middle. 

Jewish settlement began in the eighteenth century. In 
1765, there were 170 Jews. In 1847, the Jewish population 
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was 1006, and in 1897 - 1,948, more than 80% of the 
general population. In 1914, 500 Jewish families lived there, 
over 2000 people. 

In 1906, a fire destroyed a large part of the town. Within 
a few years, it was rebuilt. 

During World War I, many went to Vilna or Russia. 
Forced labor and confiscations imposed by the occupying 
German authorities caused great hardship. After the War, the 
exiles began to return to their homes. With the help of 
relatives from the U.S. and South Africa, and various 
institutions, they reestablished their homes and businesses. 

However, the town was cut off from Vilna, an important 
market for trade. Jewish merchants were also undermined by 
the "Verslaninkis," the Lithuanian cooperatives, causing the 
Jewish population to decline. 

Many Jews emigrated to the U.S., Uruguay and especial­
ly South Africa. Between 1927 and 1932 about 30 families 
and several single people emigrated from the town. Before 
the Holocaust there were less than 400 Jewish families. 

The Jews made their living from small trade on market 
day, Tuesday, and at the annual fairs. In 1929, the Peoples 
Bank had 332 members. 

The town had 4 prayer houses, a cheder with 30 pupils 
and 2 ethnic schools, a Tarbut School and a Yiddish School 
in which 160 children were enrolled. The teachers at the 
schools included A. Helfer, A. Shapiro, M. Packman, G. 
Burgin, R. Gordon, A. Sodavsky, A. Shadhan, Tortz, Zang, 
Varis, Shapiro, Rosenthal, Reznik, Pilvasky, Kosover and 
Eisen. There was a library and a drama club. Part of the 
youth studied at the high schools in Vilkomir, Utian, and 
Kovno. 

From the rabbinate: R. Meir-Sholom Hacohen Gurion 
ben Shamirya [student of R. Haim of Volozhin. He made 
aliyah to Jerusalem in 5597/1837 and died there in 55991 
1839]; R. Aaron bar Yehezkiel (5593/1833); R. Yisrael-
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David Heilprin [died in 5643/1883. He is included in "Seder 
Hadorot"]; his son R. Moshe Heilprin; R. Yakov-Meir Yaka 
[wrote the book "Trumat Yakov"]; R. Yitzhak-Arye Bilitzky 
[died in 5689/1929]; and his son R. Nette Bilitzky*. 

Natives: R. Raphael Gordon [Head of the Beit Din of 
Vaslikova]. 

Additional reference: 
Chapter on Maliat by Fruma Melamed of Holon, Israel in the 

memorial book, Utian un Umghegnt (Utian and Sur­
rounding Areas), published by the Committee for the 
Remembrance of Jews from Utian and the Surrounding 
Area, Tel Aviv, 1979. 

MARIAMPOLE (KAPSUKAS) - District Capital C3 
Mariampole is near Kovno (34 miles), Vilkovishk (13), 

Virbaln (21) and Kalvaria ( 10). It is on the banks of the 
Sheshupe River amidst forested hills. The main road from 
Petersburg to Berlin, laid in 1829, goes past the town, 
connecting it with Kovno. From 1923, the town was connect­
ed by rail with Kazlova-Ruda and the Berlin-Moscow rail 
line. 

Mariampole is a relatively young town in Lithuania. At 
the location stood the large village of Staripole ("old field") 
founded in the seventeenth century. In the beginning of the 
eighteenth century, the entire area· was hit by the plague. 

The first mention of Mariampole was in 1732. In 1758, 
a monastery was erected and called "Miriam the Holy." It 
was a gift from the Rozen Butler Family, owners of the estate 
in the area. The monastery divided up the land for farmers. 
In time, the village became the town of Mariampole. Stari­
pole, on the other side of the river, also grew. 

In 1792, Mariampole and Staripole received the rights of 
a city from the King Stanislav-August. From that time, the 2 
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settlements, on either side of the River, were jointly called 
Mariampole. 

Following the division of Poland in 1795, Mariampole 
first was under Prussia. Afterward, it was included in the 
principality of Warsaw. After the Congress of Vienna, the 
entire area passed to Russian control. 

During the Napoleonic War in 1812, it was traversed by 
a number of armies, including the retreating French Army. 
During the Polish Revolution in 1831, the forests in the area 
sheltered Polish revolutionaries. 

To further Russification, the Russian authorities estab­
lished a Russian high school, which later served as an 
important cultural center. 

Until 1866, most buildings were of wood. Afterward, 
stone houses were built. In 1868 and again in 1899, there 
were large fires in the city. 

The Jewish population in 1856 was 2853; in 1897 -
3268, 49% of the general population; and in 1923 - 2545, 
21 % of the general population. 

Before World War I, the city belonged to Suwalki 
Province. 

The Jews played a large part in developing the town. 
Most of the city was inhabited by Jews. Before World War 
I, 5000 Jews were living there. The Jewish population 
developed the economy and the public aspects of the city. 
The advancement of the city was aided by its geographical 
location, between Kovno and Suwalk, as well as its nearness 
to the border with Germany and its connections with Russia. 

During World War I, many Jews were expelled. In the 
very first weeks of the War, the city was near the front. 
Y akov Gershonovitz a respected member of the community, 
was accused along with his son Dr. Haim Gershonovitz of 
assisting the enemy. In a show trial, they were found guilty. 
The attorney Oscar Grozenberg defended them. The verdict 
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stirred up a storm. The prisoners were released from jail 
during the Kerensky administration. 

Upon the capture of the town by the Germans, the Jews 
began to return. Jews from other towns settled there, having 
been sent by the Germans. Many Jews from Hydatzishuk 
found housing. The rabbi of that town, R. Popel, later served 
as a rabbi in Mariampole. 

During Independent Lithuania, there were 3 flour mills 
and a sawmill, an electric station and some small industries 
owned by Jews. A number of Jews had small vegetable 
gardens. There were also several Jewish land owners. The 
"Ungarina" estate of the Skerisky brothers was used as a 
training place for pioneers (halutzim). In 1929, the Jewish 
Peoples Bank had 524 members. Several private banks also 
operated in the town. 

The Russian public school for boys admitted Jewish 
students on a 10% quota basis. No quota existed for external 
exams. Among the students were the brothers Yehoshua and 
Aaron Bronstein, who later became professors of medicine in 
Russia; Gintzburg, a lecturer at the University of Moscow; 
Dr. Y akov Vigodsky, a public figure in Vilna; Dr. Aaron 
Solovetchik, a physician in Warsaw. There was a Russian 
private high school for girls. One of the students was the 
writer Devorah Baron. 

Jewish youth studied mainly in the old style cheders. 
Prior to World War I, a modem Hebrew school ("cheder 
metukan ") was established. Its teachers included K. Gelles 
and Y ehiel Y ehieli. 

Some of the Jewish youth participated in the socialist 
movement and in the revolution of 1905. There were bran­
ches of the "Little Bund" and the Bund. A number of young 
people were sentenced to hard labor in Siberia, including 
Y osef Sobol. 

In 1919, the first Hebrew high school in Lithuania was 
established in Mariampole. It served as an example for 
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similar institutions. Two ethnic schools, Tarbut and Yavneh, 
were set up and there were ORT vocational courses, a 
kindergarten, 2 libraries, and a drama club. 

Zionist and Hebrew enterprises were active. Among the 
first activists in the Zionist movement were Abba-Yitzhak 
Rosenthal, Dr. Moshe Shkodsky, Y akov Gershonovitz and 
Arye-Leib Kaplan. Youth participated in the various Zionist 
organizations, especially Maccabi, Hapoel, Shomer Hazair, 
Betar and Hechalutz. The first olim to go to Eretz Yisrael 
from Mariampole, including Moshe Y ankovsky, Dr. Baruch 
Ben Y ehuda and Yablokovsky, went there before World War 
I. Hebrew periodicals and literature were widely distributed. 
There were active Zionist women's organizations. 

Charitable institutions included an old-age home, 
orphanage, Bikur Holim societies, Linat Hazedek, Hachnasat 
Orchim, an interest-free loan charity and a branch of "Eza" . 

The city had 3 prayer-houses, a beit midrash, a synago­
gue and K.loiz "Hachnasat Orchim". 

Prior to the Holocaust, the Jewish population was over 
2500. 

From the rabbinate: R. Haim Perlmutter bar Zvulon 
Yakov ["Shershaver," the first rabbi of Mariampole, begin­
ning in 1780; wrote "Elef Omer" and "Shira L'Haim; served 
until 1820); his son-in-law R. Yehuda-Leib Harlap [5625-
5632/1865-1872]; R. Yehonatan Aliashberg [5638-5647/ 
1878-1887]; R. Ezriel-Arye Rakovsky [died in 5654/1894]; 
R. Eliahu Klatzin [until 5670/1910]; R. Yakov-Meir Kra­
vachinsky [5671-5675/1911-1915); R. Avraham-Dov Popel 
[died 5683/1923); R. Avraham-Zev Halevy Heller· [from 
5688/1928); R. Yosef bar Yehuda; R. Shlomo-Zalman 
Gordon [died 5632/1872); R. Shlomo Betnitzky. 

Natives: Alter Abelson [poet]; Julius Greenstone, 
Abba-Abraham Rachovsky and Shmuel-Zvi Peltin (writers); 
Abraham Frank (journalist); Z. Lamport (philanthropist); 
Alexander Goldstein and Abba-Yitzhak Rosenthal [Zionist 



THE COMMUNITIES 185 

leaders]; Professor Y ehoshua Bronstein, his brother Professor 
Aharon Bronstein; Dr. Baruch Ben Yehuda [educator]; 
Yahonaton Betnitzsky [journalist]; Moshe Rosenthalis [artist]; 
and Izis-Israel Biderman [photographer-artist]. 

Additional references: 
Mariampole Aid Society Bulletin, David Passman, Editor, 30 

North LaSalle St., #2630, Chicago, IL 60602. 
A. Hyman Charlap, "Toldot Edat Mariampole," in Yalkut 

Maarabi, a literary annual, vol. 1, edited by Herman 
Rosenthal and Dr. Adolf M. Radin, New York, 1904, 
issued by the Ohole Shem Association, pp. 116-122. 

Memorial book, Mariampole, Lithuania, on the River She­
shupe, includes sections in English and Hebrew. Photo­
graphs of the town, a list of victims of the Holocaust. 
Articles especially on the Hebrew Gymnasia of Mariam­
pole. Editor: Avraham Tory-Golub. Published by a 
committee of survivors from Mariampole in Israel, 1983. 

Family history, The Family, by Josef Lavee/Leibowitch, 36 
Beeri Street, Tel Aviv, 64233-Israel. 

Benzion Kaganoff, A Dictionary of Jewish Names and Their 
History, 1977. Kaganoff says the last name Altfeld 
comes from the Yiddish translation for Staropole, in 
Poland, which means "old field." 

MASHKUTZ (MESKUICIAI) - C3 
Mariampole District 

Mashkutz is a village south of Mariampole ( 4 miles), 
along the Kazlova-Ruda-Alyta rail line. Two Jewish families 
lived there before World War II, Shlomo Tov and his 
married son and both of their families. 

Note: there was also a Maskotzio (Maskuciai) near Shavli 
(7 miles) in the north of the country along the rail line. 
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MAUROTSH (MAURUCIAI) - Kovno District C3 
Maurotsh was a village near Gudleva (5 miles). At the 

time of the Holocaust only a few Jewish families lived there. 

MAZHAIK (MAZEIKIAI) - District Capital B 1 
Mazhaik is near Tirkshla (4 miles), Latzkova (6) and 

Siad (11). Mazhaik is near the Latvian border, on the Venta 
River. It is at the junction of the Libau-Rumanian and 
Riga-Oriol train lines. 

The settlement grew with the laying of the Libau­
Rumanian rail line in 1868 and the Mazhaik-Riga in 1874. 
Until World War I, it was in Shavli district. In 1901, its 
name was changed to Morviova, after Governor General 
Marviov of Vilna. In 1918, it regained its former name and 
from that time was a District Capital. 

Jewish residency was forbidden there according to the 
"temporary regulations" of the Czarist authorities of 1882. 
The prohibition was cancelled in 1903, but the law forbidding 
Jews to own property remained in effect. Jews built their 
homes on land registered in the name of non-Jews. 

In 1897, the Jewish population was 435. During World 
War I (1915), the Jews were exiled into Russia. The town 
was destroyed. When the Jews returned after the War, they 
rebuilt the town. During that period, Jews from surrounding 
towns, including Pikeln, Latzkova and Siad, settled there. In 
1921, 300 Jews lived there. The numbers increased and in 
1939 the Jewish population was 800. 

Jews worked mainly in trade, especially in export of 
lumber and farm products to England and Germany. Jews 
owned 2 factories for processing flax, factories for making 
matches, furniture, tiles, cloth and a tannery, a flour mill and 
a winery. 

Their geographical proximity to Latvia and the railway 
junction promoted economic prosperity. 
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Before World War I, a significant number of the Jewish 
children went to Russian schools, the public school and the 
high school-trade school. During Independent Lithuania, there 
were Hebrew schools - a Tarbut School and a high school 
(administered by Yaffe and later by Dr. A. Heselsohn). 
There were also 2 Jewish libraries, a Jewish Peoples Bank 
with 280 members, an "Eza" clinic and various charitable 
institutions. The youth were largely affiliated with Zionist 
and sports organizations. Many were in Betar, including 
Abba Zarkinovitz•, who was killed in the summer of 1941 in 
Shavli. 

From the rabbinate: the first rabbi, R. Zev Aberach 
[5645-5682/1885-1922], and the last rabbi was R. Yosef-Zev 
Mamiofa·. 

Natives: Eliezer Aberach [son of the rabbi]; Yosef-Zev 
Wolfson; Zvi Minster [ritual slaughterer and cantor]; Tuvia 
Rabinovitz [father-in-law of R. Meir Bar-Ilan]; his sons, R. 
Yosef Rabinovitz; the writer Haim Kruger [writer]; Shmuel 
Rubinstein; Yakov bar Natan Aaronovitz [R. Natan Venter]; 
Zvi Eitelson; Eliahu Birzhensky; Avraham Getz; Haim 
Glickman; Zvi and Mones Gross; Shraga Metz; Leib and 
Shmuel-Yehuda Fohan/Pohan; Yisrael Portnoy; Avraham and 
Alter Kaksett; Avraham and Heshel Rachmil; Shabbetai 
Robel; Leib Tov; and Lifnitzky. 

Additional reference: 
The town is described by Meir Bar-Ilan in his memoirs, 

From Volozhin to Jerusalem. 

MEDINGIAN (MEDINGENAI) - Tetz District Bl 
Medingian was a village near Ritova (8 miles). The 

Miniya River goes through the center of the village. At the 
time of the Holocaust only a few Jewish families lived there. 
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MEMEL (KLAIPEDA) A2 
Memel is a port city on the Baltic Sea located on the 

Kurschis (Kurskaya) Peninsula. A railway and road system 
connect it with all the centers of Lithuania. It was previously 
called Memelberg and became Klaipeda during Independent 
Lithuania. 

The city was founded in 1252 by the head of the Teuton­
ic Order, Papa von Ostema. It was an important trade center. 
In the 13th-15th centuries, the city was plundered and burned 
by the Poles and the Lithuanians. Sweden ruled it briefly 
during the seventeenth century. In 1757 and 1813, it was 
captured by the Russians. 

In the 1919 Treaty of Versailles, Memel was detached 
from Germany and turned over to the Allies under a Council 
of Delegates. In 1923, the Allies agreed to transfer control of 
the city and the surrounding territory to Lithuania. The 
agreement was ratified by the League of Nations in May 
1924. 

Lithuania granted the territory broad powers of autono­
my; however, decisions of its legislature required the acqui­
escence of the Lithuanian governor. 

The first Jews to arrive in Memel came in the fifteenth 
century, but in 1567 they were expelled. 

In the 1600's, Frederick Wilhelm of Brandenburg 
permitted the family of Moses Jacobson de Jong to settle in 
Memel. Jacobson, a wealthy Jewish merchant, developed 
trade connections for the city with other countries. Jacobson 
was allowed to have a private synagogue and to bring with 
him a shochet, chazan and melamed for his family. After a 
short time, Jacobson was forced to leave the city. 

Throughout the eighteenth century, Jews were forbidden 
to settle there permanently. They would come to the city for 
business and stay there during the week. Before Shabbat they 
would leave. These merchants served as middlemen between 
the "West" and the "East." During this period, Memel saw 
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a lively trade in Hebrew books. German Jews would send 
holy and secular Hebrew books to Memel to sell in Lithuania 
and Poland. 

In 1812, based on an order giving citizenship to Prussian 
Jews, residency was permitted. Permanent Jewish settlement 
in the city is dated from that time. Among the settlers were 
Baer Cohen and his 3 sons, Y osef, Aaron, and Shmuel, and 
the family of Yosef Wald. Jewish merchants, who came 
principally from Poland and Lithuania, controlled the lumber, 
produce and flax trade. 

In 1847, the first synagogue, called the "Polish Syna­
gogue," was built in a small alleyway. In the 1850's, a beit 
midrash of Lithuanian Jews was built by R. Yisrael Salanter. 
In 1875, it was transferred to a building on Baderstrasse 
Street. A chevra kadisha was established in 1862. Among the 
founders were R. Yisrael Salanter and R. Yitzhak Ruelf. R. 
Yisrael also founded the Shas and Alfas Societies. 

R. Dr. Yitzhak Ruelf built the "Synagogua" in 1860 for 
German Jews. He established a Jewish elementary school and 
hospital which also served nearby Lithuanian towns. More­
over, Dr. Ruelf was the founder and editor of a Jewish daily 
newspaper. 

In 1886, Prussia expelled all Russian subjects from the 
territory of Memel, purportedly in response to the expulsion 
of Germans from Kovno. 

Only about 100 Jewish families remained. They were the 
families of the top Jewish merchants from Lithuania, who had 
major trade connections with Russia. However, their rights 
were limited, and they were subject to surveillance and 
restrictions. 

When the War broke out in 1914, an order was issued 
expelling all Russian Jews from Memel and sending them to 
an island in the Baltic Sea. As a result of efforts by the 
kehilla, the office of trade, the mayor and the governor, the 
order was amended to allow a Jew who could present a 



190 LITHUANIAN JEWISH COMMUNITIES 

guarantor and a recommendation from 2 German citizens, and 
who was not suspected of espionage, to remain. Most 
"foreign" Jews were thereby exempted from the expulsion. 

At the end of World War I, the Memel region was taken 
over by the Allies and administered by the French. All 
limitations on Jews were eliminated. Every Jew in the city 
and the territory received citizenship. Jews moved there from 
Lithuanian border towns and from more distant places. The 
French governor appointed a Council of Four, which includ­
ed 2 Jews, 1 German and a French officer as chairman, to 
handle citizenship requests of the Jews. The 2 Jews were 
Moritz Altschul and Leon Rostovsky. 

Memel was a port city with a developed trade and a 
developing industry. Conditions were most favorable for 
Jews. It was also a convenient point from which to leave for 
Eretz Yisrael. Many Jews from Lithuania were attracted by 
these conditions and moved to Memel. The Lithuanian 
government, wishing to strengthen non-German elements, 
looked favorably upon this immigration. 

Jewish population figures of Memel were: 1867 - 887, 
1875 - 1040, 1880 - 1214, 1885 - 903, 1900 - 1214, 1910 -
2008, 1928 - 4500, and 1938 - 6000 (12.5% of the total 
population). 

When Lithuania annexed Memel in 1923, the resulting 
influx of Lithuanian Jews gave a boost to the community. 
The majority of Jews in the city were Zionists. The Kehilla 
allocated a large plot of land in the center of the city for a 
training area and provided a large budget. In 1927, Beit 
Hehalutz was established. The "Yiddisher Kultur Bund" was 
a local non-political organization, but later took on a Zionist 
orientation. 

Sports associations for youth included Bar Kochba and 
Maccabi. Other Zionist youth organizations were Hashomer 
Hazair, Betar, General Zionist Youth, Herziliya, Young 
WIZO. 
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There were the General Zionists, Hamizrahi, Socialist 
Zionists, and Revisionists associations. Jewish women's 
groups (Ayd Froyen Ferayn) did social work, headed by Mrs. 
Rosenberg. Among the leaders of Histadrut of Zionist 
Women were Mrs. August, the chairman, Mrs. A. Chazan 
and Mrs. Yehudit Lesem. 

Other organizations included the Association for Jewish 
History and Literature (Farayn Fir Yidisha Gasikhta On 
Literatur) and the Society of Hebrew Speakers. A Hebrew 
kindergarten was established. The Jewish children of Memel 
attended a German language school. The German Jewish 
children had a religious school, Izraelit Religians Schoola, 
that was founded in 1879. A Talmud Torah was established 
in 1927 and the first Jewish ethnic school in 1936. 

Despite their joint work for a Jewish homeland, the 
Prussian Jews and the Eastern European Jews of Memel 
maintained separate identities. They each had their own 
rabbis and community leaders. 

In 1938, most Jews worked as merchants in lumber, flax 
and produce or in industry. At the beginning of 1939, Jews 
owned 330 factories and industrial plants, such as amber, 
wood, beer, tobacco, textiles, chocolate, and soap factories 
and flour mills. The Jewish Peoples Bank, administered by 
M. Landau, had 383 members in 1929. There were also 
Jewish private banks in the 1920's, including the bank of 
Trade of Konikov and the Bank of Yavshitz and Zomer. 

There was friction between Lithuania and the German 
majority of the population. The Nazis called for the return of 
Memel to Germany and conducted their propaganda in the 
form of anti-Semitism. On February 26, 1937, a law was 
passed forbidding Jews to work in the professions. Although 
the Lithuanian governor vetoed it, incitements increased. 
During ensuing clashes between the Nazis and Lithuanians, 
Jews and synagogues were attacked. As Memel began to be 
taken over by the Nazis, the Jews left Memel for other 
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locations in Lithuania. Most went to Kovno; others went to 
nearby towns. By the beginning of 1939, half of the Jewish 
population had left, taking with them property estimated at 
100 million Lits. The Nazi Army entered Memel on March 
22, 1939. 

From the rabbinate of the "West": Dr. Yitzhak Ruelf 
[rabbi in Memel 1865-1898; he fostered closer relationships 
between the Jews of the "East" and "West"]; Dr. Emmanuel 
Carlebach; Dr. Stein [died 1915]; Dr. Lazarus and R. D.P. 
Shalzinger. 

From the rabbinate of the "East": R. Yeshayahu Vleg­
mot; R. Gavriel Feinberg; R. Meir Noshlovsky; R. Morde­
chai-Yitzhak-Isaac Rabinovitz [died in 5680/1920); and his 
son, the last rabbi of the city, R. Eliezer-Yehuda Rabinovitz*. 

Public figures: Moritz Altschul [official of Keren 
Hayesod and the Office of Trade in Memel]; Alexander 
[trade-consultant; head of the kehilla for 20 years; and head 
of the Office of Trade. He died in Germany and willed most 
of his estate to the Jewish hospital in Memel]; members of 
the Y onah Balah family; Isadore Horvitz [head of the 
community council; chairman of the Zionist Agency. He was 
murdered in Kretinga by the Nazis]; BenZion Heniman 
[distinguished scholar of the school ofYisrael Salanter. When 
the Jews were expelled from Memel during World War I, he 
was told he could remain in the city, but refused, as long as 
other Jews were exiled]; Moritz Heniman· [head of the Social 
Zionists]; Eliezer Tatz [Hebrew educator and Zionist figure]; 
Dr. Herman Jacobson [head of "Bar Kochba"]; Feibush 
Yavshitz [wood merchant; member of the kehilla council; and 
head of the Zionist Agency; died in France]; Abraham Meller 
[Keren Kayemet L'Yisrael figure; was active in all Zionist 
and Hebrew activities]; Natan Naftal [member of the kehilla 
council, chairman of ORT; he was in the Kovno ghetto and 
was later killed at the Dachau concentration camp]; Moshe 
Klein [Hebrew educator; Zionist pioneer in the region]; Leon 
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Callenbach [administrator of the Jewish hospital and founder 
of Bar Kochba. His brother Herman was a friend of Ghandi]; 
Leon Rostovsky [maskil; brother-in-law of Alexander 
mentioned above. ·In his old age, he liquidated all of his 
businesses and devoted all of his time to the Jewish hospital. 
He was chairman of the board of governors and financed 
most of a new wing]; Y ehoshua Rubin [Zionist figures] 
worked actively for Hechalutz and was a member of the 
kehilla committee]; Y osef Shulman [member of the kehilla 
council and member of the board of directors of the hospital]; 
Arye Sheinhoiz [founder of Lit-Fareyn and a Hebrew-spea­
kers society; editor of "Memeler Damfvot"]. 

MERETSH (MERKINE) - Alyta District D3 
Meretsh is near Alyta (18 miles), Oran (16) and Serhai 

(18), on the Nieman River. The nearest train station was at 
Marchikantzy (Marcinkonys) (7 miles). The Vilna-Suwalk 
Road and the Kovno-Grodno Road passed the town. Prior to 
World War I, the town was part of Troki District. During 
Independent Lithuania, it was in Alyta District. 

The Jewish settlement of Meretsh dates from the early 
part of the sixteenth century. Jews were mentioned in 

. documents dated 1539, concerning a dispute between Chris­
tians and Jews and in 1551 concerning their release from a 
special tax. In 1765, there were 444 Jews. In 1847, the 
Jewish population numbered 1565. In 1897, there were 1900 
Jews, 73% of the general population. 

In 1919, half the town burned down. 
Jews engaged in trade and crafts. About half were crafts­

men. Four families made their livelihood in agriculture. 
Many had small gardens beside their homes. A number 
worked transporting lumber on the Nieman River to Germa­
ny. There were 4 flour mills and 1 sawmill. 
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Before World War I, the economy benefitted from a 
bank established in 1907 by Y osef Ziman, Mendel-Gerson 
Y anilov, and A vraham-Hertz Miller. 

The Jewish Peoples Bank during Independent Lithuania 
had 325 members. 

The town had 3 synagogues, 6 cheders for boys and 1 for 
girls. At the end of the nineteenth century, there was a 
yeshiva, a Talmud Torah, a Shas Society, Mishnayot, 
Shulhan Aruch, Tehilim, Tiferet Bachurim, and aid societies 
such as Hachnasat Orchim; Bikur Holim, Linat Hazedek and 
a women's association for social assistance. 

During Independent Lithuania, there were 2 ethnic 
schools, Tarbut and Yavneh, and a local library with about 
3000 books. 

Branches of all the Zionist parties and a communist 
association existed. Among the youth groups were Gordonia, 
Shomer Hatzair, Socialist Zionists, sports groups, scouts and 
Hehalutz. 

From the rabbinate: R. Yitzhak bar Zvi; R. David Velpa 
[R. David from Kroz, died 5644/1884]; R. Benzion Stem­
feld; R. Y ehuda Halevy Lifshitz [author of "David Y esharim" 
and "David Emunah"]; and R. Michel-David Shtupar. 

Natives: Zelman-Y akov Friedman, David-Tavli Efrati; 
the brothers David-Eliahu and Loure Stauven; Zvi-Harry 
Fishel [philanthropist]; Judge Simon Rivkind; Max-Leopold 
Margalit [scholar] Aaron Frankel [journalist]; Dr. Menahem 
Gelen [writer]; and Yosef Ziman [Zionist figure, a founder 
of "Nahalat Yitzhak" in Israel]. 

MERGILOPKA - Alyta District C3 
Mergilopka is near Simna (1 miles). At one time Dov 

Goldberg and his sons Abraham and Max owned a large farm 
there and extensive property in the Simna area. 
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MINTZA 
Mintza was near Targin [F2] (8 miles) and had a Jewish 

population before World War I. 

MIROSLAU (MIROSLA VAS) - Alyta District C3 
Miroslau is near Alyta (8 miles), Daug (17) and Serhai 

(7). The nearest train station was 5 miles away. 
In 1897, the Jewish community numbered 60 families , 

753 of the general population. During World War I, the 
Jews were expelled to Russia. After the War when some 
returned, the Jewish population then amounted to 40 families, 
50% of the general population. Before the Holocaust, there 
were 20 families left, 25% of the general population. 

The Jews engaged in trade, agriculture (10 families) and 
crafts (10 families). Market day was Wednesday. 

The synagogue was founded in 5656/ 1896. The children 
from the town studied at a cheder and many continued their 
studies in Alyta or Mariampole. 

The association of Zionist youth had 30 members. Some 
of the youth made aliyah to Eretz Yisrael. Some were 
pioneers at Emek-Hefer. 

From the rabbinate: R. Moshe Shapiro; R. Shmuel­
Aaron Plotkin; R. Shmuel Chatzon. 

Natives: Benjamin Brody [Dov Brodov, President of the 
Zionist Histadrut in the U.S.] . 

MISHTI 
Mishti was a community in the northern section of 

Naishtut-Shaki [B3]. Five Jewish families lived there. 

MITZINTZKES 
Mitzintzkes was a village near Poshvitin [Cl] (4 miles). 

It had a Jewish population before World War I. 
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MONTVIDOVA 
Montvidova was near Datnuva. There were Jews living 

there before World War I. 

MORLISHOK 
Morlishok was a village near Antaliept (4 miles). It had 

a Jewish population before World War I. 

MUSNIK (MUSNINKAI) - Vilkomir District D3 
Musnik is near Shirvint (5 miles), Gelvan (10), Bogo­

slavishok (8), Vilna (21) and Vilkomir (24). It is 3 miles 
from the Polish border. The nearest train station is in Zhusli 
( 10). Its name comes from the Musa River, which flows 
about a third of a mile from the town. 

There were many Polish estates in the area. The town 
was of a mixed Polish and Lithuanian character. But, a 
concerted effort through education and Lithuanian nationalis­
tic preaching changed this character. 

The beginning of the Jewish settlement is not known. 
However, a ledger book (pinchas) remains from the Burial 
Society from the years 5494-5586\1734-1826. It is one of the 
oldest extant ledger books from the time of the Lithuanian 
Council. It gives regulations of the Society, a description of 
its customs, a report on income and expenditures, a list of 
members and a list of books studied by the brotherhood. At 
the end of the book are matters involving the cemetery, 
disputes on enforcement of rules and burial fees and also an 
overview of the economics and spiritual situation of the Jews 
in the town and the surrounding area. 

During Independent Lithuania, the Jewish community 
numbered 60 families (351 individuals in 1923). The Jews 
had a good relationship with their Christian neighbors. 

Jews engaged mainly in trade. On Tuesday, market day, 
villagers brought in their produce to sell, and they bought 
products from Jewish shopkeepers. Before the "Saulists" (the 
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Lithuanian nationalist guard) was established during Indepen­
dent Lithuania, the Jews were the only suppliers to the 
Christian population. Some were peddlers who traveled in 
their carts to the neighboring villages every weekday. There 
were also Jewish artisans. including tailors, needleworkers, 
blacksmiths, shoemakers, tinsmiths, glaziers and oven-build­
ers. There were exporters of farm products, grain, poultry 
and timber. A number of Jews leased fruit and vegetable 
gardens and supplied produce to Vilna, Kovno and Vilkomir. 
Almost every Jewish family had its own vegetable garden 
beside the house, a cowshed and chicken coop, which 
supplied a large part of the family needs. 

Homes were built of wood. When a fire broke out most 
of the town burned down. After it burned down during World 
War I, the Jews rebuilt the town with the help of the Joint 
Distribution Committee. 

They had 2 prayer houses, a synagogue and a beit 
midrash. There were societies for the study of Torah. 

During World War I, the Jews of Musnik and its 
environs were not expelled. In 1919 and 1920, battles 
between the Lithuanian and the Red Armies and between the 
Lithuanians and the Poles broke out in the area. Jewish 
soldiers encamped nearby were guests in the town. Under 
their influence a Hebrew library was established and a branch 
of "Pioneers" and a movement for aliyah to Eretz Yisrael 
developed. 

The home of Henia-Frieda Pokominsky was a meeting­
place for maskil youth and a center for the spirit of Zionism. 
She had 5 daughters and was herself a learned person. 

Prior to the Holocaust, about 65 Jewish families lived in 
Musnik. Reuven Kronick had a large farm in a village outside 
of Musnik. 

From the rabbinate: R. Kamo; the last rabbi, R. Avra­
ham-Yitzhak Beniash"; and R. Shlomo-Yitzhak Barzak" [ritual 
slaughterer, cantor and teacher]. 
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Native: David Notik [1857-1919; writer and Zionist]. 

NADZING (NEDZINGAS) - Alyta District 03 
Nadzing is a village south of Daug (7 miles) and west of 

Oran (7). Jews lived there before World War I. 
Native: Eliezer Shavlat [ 1897-1941 ; journalist and 

translator]. 

NAISHTUT-PONEVEZH (NAUMIESTIS) - D2 
Ponevezb District 

Naishtut-Ponevezh was a small town near the District 
Capital city of Ponevezh (10 miles). 

In 1923, it had 157 Jews, out of a general population of 
739. A few Jewish families lived there prior to the Holo­
caust. 

NAISHTUT-SHAKI (NAUMIESTIS-SAKIAI) - 83 
Shaki District 

Also known as Naishtut-Schirwint and Naishtut-Kudirka, 
Naishtut-Shaki is near Kibart (9 miles) and Virbaln (9), to 
which it was connected by road to the south, and Vilkovishk 
(12) and the train station (Kovno-Virbaln rail line). 

It was a city on the Prussian-German border. The Little 
Schirwint River to the west was the natural border with 
Germany. Across the river was the small German town of 
Schirwint (not to be confused with the Lithuanian city of 
Shirvint). Naishtut-Shaki was surrounded by rivers on three 
sides. On the Schirwint River (the border) there was a cement 
bridge with customs houses on either side. 

To the north was the community of Mishti where 5 
Jewish families lived. 

In 1643, the Polish Queen Cecilia Renata, wife of King 
Wladislaw, granted the Rights of Magdeburg to the city. In 
honor of the King, the town was renamed Vladislavov 
(Wladyslawow). During Czarist rule, Naishtut was a District 
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Capital. During Independent Lithuania, it was annexed to the 
District of Shaki . 

Jewish settlement dates back at least 200 years. Before 
World War I, 1600 Jews lived there, 40% of the general 
population. In 1925, Jews numbered about 1000 individuals. 
In 1941, approximately 700 Jews lived there, 23 % of the 
general population. There were also 30 Jewish families who 
arrived after the Germans expelled the Jews from Suwalki 
Province in 1939. 

In the 1870's, the city burned down. The Jews rebuilt it 
over a larger area. Wooden homes were replaced by brick 
homes. 

In 1904-5, Jews began to emigrate to America and to 
South Africa. Because of natural increases, the total number 
of residents did not decline. 

During World War I, the Jews were deported. More than 
a quarter of the city burned down. For a number of years 
Naishtut remained in ruins. 

At the end of 1918, municipal authority was reestablished 
under Independent Lithuania. The city began to be rebuilt. 
Jewish refugees returned and began fixing up and building 
with the help of the Joint (JDC) and the Jewish Peoples 
Bank, which was established at this time. Up to 1925, the 
Bank served the city of Shaki and had 150 members. 

The transfer of District Offices from Naishtut-Shaki to 
Shaki and the Lithuanian national economic pressures on the 
Jews caused a drop in the number of Jewish residents during 
Independent Lithuania. 

Many emigrated to South Africa and to the U.S. The 
youth went to Kovno for schooling and some stayed there. 

Most Jews engaged in trade. Until the rise of Hitler and 
the closing of the border with Germany, many families traded 
with the German residents of Schirwint, which had only 3 
Jewish families. The Jews sold the Germans farm products, 
vegetables, fruits, chickens and eggs and bought industrial 
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products. About 20 Jewish families made their living from 
farming and even owned some land. Some had small farms 
with vegetables, fruit trees and poultry. There were also 
Jewish artisans, shoemakers, needle-workers, tailors, tin­
smiths, blacksmiths, metalworkers, clockmakers, hat makers, 
barbers, bakers, and butchers. There were 4 factories, 
employing only Jewish workers, for processing bristles; 3 
factories for processing flax; 3 flour mills and 3 beverage 
plants. The factories and the electrical power plant were 
owned by Jews. Just prior to World War II, the factories 
were taken away and given to Lithuanians. Three flour mills 
and a power station remained in the hands of Jews until 1940. 

A number of Jews maintained an intercity transportation 
service with cars. In 1936, this business was expropriated. 

The community had 2 shochets. One also served as the 
cantor. The synagogue, built in 1880, was large and very 
lovely. There was a beit midrash, a kloiz, baths and a mikva. 

Institutions included a charitable loan fund, a Bikur 
Holim society and a burial society; Linat Hazedek provided 
monetary assistance and personal treatment for the sick. 
There were daily lessons at the beit midrash and kloiz for the 
Shas Society (Gemorah), Mishnayot Society, Tehillim 
(Psalms) Society for reciting psalms everyday at sunrise and 
at sunset; Ein Y akov Society and Menorat Hamaor. 

Boys went to school at the cheder. A few years before 
the Holocaust, the local rabbi established a small yeshiva. 
There was a Tarbut elementary school, which was in a large, 
modern building established by the Lithuanian Office of 
Education, 2 libraries, Hebrew and Yiddish. A special wing 
was set aside for the Jewish school. There had been a Hebrew 
high school, which closed in 1927 due to financial difficul­
ties. The majority of the young people were Zionistic and 
belonged to branches of Maccabi (founded in 1924), Shomer 
Hatzair (in 1926) and Hechalutz (in 1932). 
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There were 3 Jewish representatives on the municipal 
council along with 5 Lithuanians and a German. 

From the rabbinate: R. Natan Stern, R. Arye-Leib bar 
Yehiel Luria; R. Eliahu-Yehuda Daichas [died in Jerusalem]; 
R. Yisrael-Haim Daichas [from 5644/1884; in 5657/1897 he 
moved to Leeds, England]; R. Yitzhak Esh; and the last 
rabbi, R. Nehemia Hacohen Fortman/Portman• [author of the 
book "Torat Chaim"]. 

Natives: R. Yosef-Zechaira Stern; R. Meir Verzheblov­
sky; R. Avraham Hershman; R. Yonatan Zerachy; R. Adolf­
Moshe Radin; R. Shlomo Forer/Porer; Dr. Abba-Hillel Silver 
[Zionist leader]; Max Band [artist]; Herman Bernstein 
[statesman and journalist]; Zvi-Hirsh Bernstein [publisher]; 
Leon Haznovitz [representative of Poalei-Zion]; Shlomo 
Talpiot, Yehuda Abelson, Arye-Louie Rosenthal, Yeshayahu 
V algmot, Avner Tannenbaum (writers]; Shlomo-Y osef 
Herberg [writer and translator]; Dr. Zemach Feldstein 
[educator]; Dr. Zalman Libai (Liobovsky) [writer and 
educator]; Professor Mordechai Bobtalsky; Dr. Lazar 
Goldstein-Golden. 

Additional references: 
From Ghetto Kovno to Dachau, a memorial to Dr. Lazar 

Goldstein (1901-1981), edited by Berl Kagan, published 
by Esther Goldstein, New York, 1985; English transla­
tion by Max Rosenfeld. 

Dr. Goldstein wrote an article on his native town of Naishtut­
Shaki in the memorial book Lite (Yiddish). 

NAISHTUT-TA VRIG (NAUMIESTIS-TAURAGE) A2 
- Tavrig District 

Naishtut-Tavrig is a town on the Shusta River, near the 
Prussian border (1 mile), near Tavrig (21), Skudvill (24), 
Shilel (21), Shvekshna (11), Payura (17) and Vainuta (9). 
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The nearest train station was in Kulishan (1 mile). Until 
World War I, it was also called Neishtut-Sugint. 

Its Jewish settlement was among the first in Lithuania. 
In 1914, nearly the entire town burned down, with only 

30% of the homes not damaged. In 1915, the Jews were 
forced to flee because of the proximity to the war front. 

During Independent Lithuania, the Jewish community had 
300 families, but before the Holocaust, only 200 families 
remained. Those who left went mainly to South Africa and 
America. The youth went to Eretz Yisrael. 

The Jews engaged largely in trade, especially grain and 
flax, with Memel, Koenigsberg and Hamburg. A few Jewish 
families made their living by growing vegetables. 

At the initiative of R. Liesin, the old synagogue, which 
had burned down in 1914, was rebuilt by town natives Louis 
and Max Rothschild, who were living in South Africa. 

Before the Holocaust, 80 students were studying at the 
school. Many went to the Hebrew high school and yeshivas 
in nearby communities. About 120 Jewish families lived in 
the town before World War II. 

Mutual aid societies, such as Linat Hazedek and Gemlaot 
Hasadim, provided assistance. 

From the rabbinate: R. A vraham [brother of the Vilna 
Gaon; author of "Maalot HaTorah"]; R. Eliahu bar Avraham 
[son of R. A vraham]; R. Shlomo-Zalman [grandson of R. 
Avraham]; R. Yakov Bendtman, [later rabbi in Boisk]; R. 
Eliezer-Yehoshua-Zelig Shapira [died in 5687/1927); R. 
Yak:ov Moshe Liesin [son-in-law of R. Shapira]. 

Natives: Eliahu Ragular, Shlomo-Zalman Abel; Abraham 
Rabinovitz; Y osef Benzi on Friedman; and Shmuel Kelmer. 

NATEN (NOTENAI) Al 
Naten was a village near Plungian (12 miles). It had a 

Jewish population before World War I. 
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NAZIONISHOK - Rakishok District E2 
N azionishok was a farming village beside Lakes Paskan 

and Gromabela and near Yuzhint ( 4 miles), Kamai ( 6), 
Sviadoshitz ( 10) and Rakishok ( 17). The nearest train station 
was at Panimunik (13). 

Before World War I, there were 20 Jewish families, 
constituting the entire population of the village. The Jews 
remained during the War, but they suffered at the hands of 
the occupying Germans. During Independent Lithuania, the 
number dropped and in 1935, only 3 Jewish families were 
left. 

At one time, each family had about 100 hectares of good 
farmland. They grew grains, flax and vegetables. Every farm 
had large work animals and a chicken coop. 

Because of the primitive system of farming, income was 
small and had to be supplemented. In the winter, the farmers 
worked at trade in the nearby marketplaces or in crafts, as 
shoemakers. The women worked as seamstresses. Those not 
able to sustain themselves began to sell their land to neigh­
boring farmers and work in nearby cities. 

In addition, land redistribution during Independent 
Lithuania upset Jewish communal life. The fear of breaking 
off from the Jewish people, assimilation and mixed marriages 
caused an exodus from the village. The first to leave was 
A vraham from Nazionishok, who sold his land and emigrated 
to the U.S. After him, others liquidated their farms and went 
to the United States or to South Africa. In this way, the 
entire Jewish village emptied out. 

There was a beit midrash and also a cheder in the 
village. The local rabbi also worked in agriculture and served 
as the shochet for the village and for the nearby town of 
Yuzhint. 
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Additional reference: 
Chapter on Natzunishok (Nazionishok) in Yizkor-Book of 

Rakishok and Environs, 1952. 

NEI-RADVILISHOK (NEMUNALIS RADVILISKIS) 
- Birzh District 

Nei-Radvilishok was near the Latvian border, near Birzh 
[Dl]. In 1923, the Jewish population was 205, out of a 
general population of 723. 

NEMOKSHT (NEMAKSCIAI) - Rasin District B2 
Nemoksht is near Kelme (17 miles), Skudvill (9) and 

Shilel (21). The nearest train station was in Vidukla (3). 
In 1847, 255 Jews lived there; in 1897 - 954, 80% of the 

general population. 
In World War I, the Germans captured the town. In 

1917, many of the homes were destroyed by fire. 
During Independent Lithuania, about 150 Jewish families 

lived there. The number dropped over the years. Before the 
Holocaust, the number was about 70 families. 

The Jews made their living mainly from trade and crafts. 
Three Jewish families had large estates, and one owned a 
flour mill. The Jewish Peoples Bank had 118 members in 
1929. 

There was a Tarbut School and a library in the town. 
From the rabbinate: R. Uri-David Efrion [later went to 

Old-Zhager]; R. Moshe Halevy Zakesh [author of "Devrei 
Moshe," died in 5665/1905); R. Haim-Zvi Hirsh Broide 
[later went to Old-Zhager; was one of the heads of Hamizrahi 
in Lithuania]; and the last rabbi, R. Yisrael Krantz·. 

Natives: Moshe Markovitz [shoemaker; author of "Sham 
'.Hagadolim Hashlishi"] and David-Matityahu Lipman [phar­
macist and scholar]. 



THE COMMUNITIES 205 

NEMUNAITZ (NEMUNAITIS) - Alyta District D3 
Nemunaitz is near Alyta (7 miles). In 1923, the Jewish 

population of the town was 142, out of a general population 
of 727. Before World War II, 15 Jewish families lived there. 

NEVARAN (NEVARENAI) - Tetz District Bl 
Nevaran was a small town in northwest Lithuania, near 

Telz (9 miles). 
In 1923, the town had 95 Jews, out of a general popula­

tion of 456. 
Native: R. Haim ben Avraham Natansohn [1838-1904; 

rabbi in Pikeln and Zhidik]. 

NIEMENTSHIN (NEMENCINE) E3 
Niementshin is a town near Vilna (16 miles) which had 

a Jewish community before the Holocaust. It is discussed in 
the memorial book of Sventzion Region (see Sventzion). 

NOVIGOROD (NOVOGRUDOK) 
Novigorod is a suburb of Vilna. 

Additional Reference: 
It is mentioned in Jerusalem of Lithuania by Leyzer Ran, 

New York: Vilner Parlag, 1974, p. 80. 

OLKENIK (V ALKININKAI) D3 
Olkenik is near Eishishok (13 miles) and Oran (15) in 

southern Lithuania, within the borders of Vilna Gubernia and 
the territory which became part of Poland after World War 
I. It had a Jewish population up to the time of the Holocaust. 

Olkenik is one of the oldest towns in Lithuania. Royal 
palaces were built in the sixteenth century on a hill by the 
shores of the river "Merchanka." The Polish Kings, Sigmund 
the Old and Sigmund August, frequently visited there. 
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Jews began to settle in villages near Olkenik around the 
mid-1500's. In 1697, the Vaad Hamedina, Jewish-Lithuanian 
State Committee, held a two-month conference in Olkenik. 
Delegates came from all of Poland. 

In the third partition of Poland in 1795, Olkenik became 
part of Russia. 

In 1802, a lovely wood carved synagogue was completed 
on the site of a previous synagogue which had been de­
stroyed. In 1812, Napoleon visited the synagogue. He left a 
coat there and it was made into the "Napoleonic Parochet" 
(cover for the holy ark). 

In the 1800's, Jews were forced to leave the villages 
around Olkenik, and they moved to the town. By the middle 
of the nineteenth century, 1153 Jews lived in the town. The 
Jewish population began to drop toward the end of the 
century with emigration to America. 

Up to 1840, Olkenik was a government estate, composed 
of 6 farming communities: Olkeniki, Nonishki, Pansishok, 
Yakintzy, Poshkamia and Laipoon. The communities consist­
ed of 41 villages and 5 settlements. In 1840, the area was 
divided into 4 parts by the Russians: Olkenik, Nonishki, 
Poshkamia and Pansishok. 

Between 1848 and 1850, the villages of Dekshna-Sela (2 
miles), Laipoon ( 5) and Panashishok ( 11) were founded by 
Jewish farmers. 

Jews fought with Polish insurgents during the Polish 
Rebellion of 1863. 

Before World War I, the Jewish community organized a 
self-defense unit, a city public theatre, a library, Hebrew 
schools and religious schools. Some halutzim (pioneers) went 
to Eretz Yisrael in 1920. Between the Wars, the economic 
situation of the Jews deteriorated gravely. 
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Additional references: 
Haira Belahavot (Olkenild In Flames: A Memorial Book) is 

the name of the yizkor book published in 1962 by the 
Association of Former Residents of Olkeniki and Sur­
roundings, Tel Aviv. It has a small section in English, 
which gives an historical summary, a list of victims of 
the Holocaust, and numerous photos of families which 
perished. It has a photo of the old synagogue of Olkenik 
and one of the synagogue in Laipoon. 

There is a picture of the synagogue of Olkeniki in the book 
Wooden Synagogues by Maria Piechotek. 

ORAN (VARENA) - Alyta District D3 
Oran is near Daug (13 miles) and Meretsch (16) . Perloi 

(6) and Nadzing (6) also had Jewish residents at one time. A 
road connected it with the District City of Alyta. 

Oran is named after the Verenka River, which goes by 
the town and flows into the Meretshanka. The train station is 
2 1 /2 miles away. 

There were numerous summer camps in the area. The 
Lithuanian government established a hospital for patients with 
respiratory problems near the town. 

In the year 1847, there were 158 Jews in the community. 
When the railroad tracks were laid, commerce developed and 
the Jewish population grew. In 1897, there were 1473 Jews 
out of a general population of 2,624. 

Before World War I, close to 500 Jewish families lived 
there. In 1915, battles were fought in the vicinity. Almost the 
entire town burned down. 

After the War, the town was divided between Lithuania 
and Poland. The border ran along the Meretshanka River. 
Relatives who lived on opposite sides of the border would 
meet at the bridge. About 15 Jewish families remained in 
Polish Oran. Most of them returned to Lithuanian Oran and 
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rebuilt their homes after the War. In 1923, there were about 
300 families in Oran. In 1940, there were 240 families. 

Before World War II, Jews made their living in trade, 
crafts, and agriculture. Army bases in the area served also as 
an important source of income. A number of Jews worked in 
the carton factory which belonged to David Y arshansky. The 
doctor and pharmacist was Meir Levine. 

The wood business, developed before World War I, 
declined when Vilna was cut off from Lithuania. The Jewish 
Peoples Bank, administered by Isser Veksler, had a member­
ship of 91 in 1929. Tuesday was market day. 

The Jews emigrated mainly to Argentina, the U.S. and 
to Palestine. 

They had one beit midrash, a Tarbut School with 30 
pupils, and one cheder with 25 pupils. 

From the rabbinate: R. Genin and the last rabbi, R. Zvi 
Blyman·. 

P ABIRZHA (PABIRZHE) - Birzh District Dl 
Pabirzha is a village in northern Lithuania, near Birzh ( 5 

miles) and Salat (9). 
In 1923, only one Jew lived there. At the time of the 

Holocaust, there were two Jews in Pabirzha, evidently one 
family. 

PACHINEL (POCIUNELIAI) - Keidan District C2 
Panchinel is near Baisigola (8 miles), Krakinova (10) and 

Keidan (22), on land belonging to Baron Yagman. He built 
the town in the nineteenth century and invited Jews to settle 
there. 

During World War I, the Jews left the town. During 
Independent Lithuania, there were only 10 Jewish families. 
They worked as farmers and as shopkeepers. 

There was a lovely synagogue, a rabbi, a shochet and a 
melamed. Older children continued their studies in Keidan. 
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On the High Holidays and on Festivals, people from the 
outlying settlements would come to the town. 

From the rabbinate: R. Eliezer-Moshe-Zvi Laba. 

PADOVISA C2 
Padovisa was a village near Lidovian ( 4 miles) and 

Chitovian. It had Jewish population before World War I. 

PADUSHA (PADUSIE) - Alyta District 
Padusha is near Simna [C3] and Serhai. At one time, 

Zev Ziman and his son Abraham from Padusha owned a large 
farm and extensive property in the Simna area. 

PAGIR (PAGIRIAI) - Keidan District D2 
Pagir was a small town near Keidan and near Remigola 

(11 miles). In 1923, there were 83 Jews there. It is estimated 
that the number dropped by a few dozen by the time of the 
Holocaust. 

PAKALNISHKY - Rasin District B2 
Pakalnishky was near Yurburg (8 miles). Before World 

War I, it had a Jewish community. 

PAKON (PAKUONIS) - Kovno District 
Pakon is near Pren (5 miles), Birshtan [D3] (4 miles) and 

Kovno (16). 
In 1923, the Jewish population was 51. At the time of 

the Holocaust, only a few Jewish families remained. 

PALANISHOK Cl 
Palanishok was a village near Poshvitan ( 1 mile). A 

Jewish community existed there before World War I. 
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PALOBY (PALUOBIAI) - Shaki District 
Paloby was near Grishkabud (5 miles) and Shaki [C3]. 

There was a Jewish community there before World War I. 

PAMUSHA (PAMOSE) - Shavli District Cl 
Pamusha is a village near Linkova (3 miles), Shavli and 

Poshvitan, on the Muse River. 
The Jewish community dates from the nineteenth century, 

when Jewish farmers from the area settled on government 
land. 

In 1897, there were 79 Jews farming about 500 acres. 
Native: Pesach-Leibman Hersh [1882-1955; sociologist 

and economist; son of Meir-David Hersh]. 

PANASHISHOK (PANOSISKES) - Troki District D3 
Panashishok was a small Jewish settlement near Olkenik 

(11 miles) in southeastern Lithuania. It was on the border of 
Vilna Gubernia which belonged to Poland up to World War 
II. 

Until 1840, Pansishok was part of the government estate 
of Olkenik. 

The local Jewish population was less than 100. Almost 
all of the families engaged in agriculture on their own land 
which was on the other side of the border. 

In the middle of the nineteenth century, about 20 Jewish 
families lived on land which the Russians gave them after the 
land apportionment. The village was set in a lovely land­
scape, surrounded by forests, lakes and natural pools for 
raising fish. In winter, the farmers were unemployed because 
they had no alternative occupations. 

There was a beit midrash, a shochet and a baal-tefillah 
(leader of services) in the last years before World War I. The 
baal tefilla before World War I was Mordechai Snitko. At the 
end of the 18()()'s, R. Shlomo Shtzrbach lived in the village. 
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The houses in the village were small; the roofs were 
covered with straw, like the houses of the peasants. The 
village did not grow or develop. Parcels of land belonging to 
Jews were sold to the gentiles, and the young people went to 
America. 

After World War I, the village remained on the border 
of Lithuania and was cut off from the town of Olkenik. 

Additional reference: 
The memorial book of Olkenik, Ha 'Ira Belahavot ( Olkeniki 

in Flames: A Memorial Book), edited by Shlomo Farber, 
published by Association of Former Residents of Olke­
niki and Surroundings, Tel Aviv, 1962. 

PANIMON (PANEMUNE) 
Panimon was a town in western Lithuania which had a 

Jewish population at one time. 

PANIMUNIK (PANEMUNELIS) E2 
- Rakishok District 

Panimunik is near Rakishok ( 10 miles) and Kamai (7), 
along the railroad line to Dvinsk. 

This Jewish community came into being with the 
establishment of the railway station. Previously, the town had 
been part of the estate of Squire Shvintatzky. The busy train 
station served Sviadoshitz, Kamai and Skopishok. The station 
was mainly used to ship grain, produce and fruits. 

At the beginning of the century, a large fire engulfed the 
town, but in a short time it was rebuilt. 

Before World War I, 200 Jews lived there. They were 
expelled during the War, and the town burned down. The 22 
Jewish families which returned made up 25 % of the general 
population. Because the town was cut off from Dvinsk it lost 
its former importance in trade. The Jews did small-scale 
trade. There were no Jewish craftsmen, except for 2 butchers. 
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There were large shops owned by Zalman-Yitzhak Mizrahi, 
Y onah Krabelnik, Haim-David Meltzky and Shmuel A virer, 
a tavern owner. 

The Jews of the town were Hasidim. There was a beit 
midrash. The town did not have a rabbi or a doctor. In times 
of need they would travel to Rakishok. There was no Jewish 
school. A few children went to Lithuanian schools, but most 
went to schools and yeshivas in nearby areas. The cemetery 
was in Kamai. 

From the rabbinate: R. Yitzhak-Moshe [son of the rabbi 
from Ponidel]. 

Additional reference: 
Two chapters on Ponemunok appear in the yizkor book of 

Rakishok and Environs, edited by M. Bakalczuk-Felin, 
So. Africa; Johannesburg: The Rakishker Landsman­
schaft, 1952 (Yiddish). 

PANSISHOK (ZIDKIEMIS) - Shavli District 
Pansishok was near Shavli [C2]. It was a village of 

Jewish farmers who settled on about 1000 acres of govern­
ment land in 1849. 

In 1897, 158 Jews lived there. After World War I, only 
about 20 Jewish families remained. 

PARASIYE (POROWSIE) C3 
Parasiye is a village near Vilkovishk (10 miles). It had 

a Jewish population, including the Shimansky Family (family 
tree at the Association Lithuanians in Israel, Tel Aviv). 

PASAIKI - Alyta District 
Pasaiki is near Simna [C3]. At one time Israel Frank 

owned a large farm and extensive property in the Simna area, 
including Pasaiki. 



THE COMMUNITIES 213 

PASAMEV A - Troki District 
Pasameva was a village near Visokidbor [D3] (4 miles). 

A few Jewish families lived there before World War I. (See 
Visokidbor for additional information.) 

PASHALA Dl 
Pashala was a village near Salat (3 miles). It had a 

Jewish community before World War I. 

PASORISHOK 
Pasorishok is near the town of Simna [C3]. At one time 

Leah V einstein, daughter of Israel Frank, owned a large farm 
and extensive property in the Simna area. 

PATILZHE (PATILCIAI) C3 
Patilzhe is a village near Mariampole (10 miles), 

Balbirishuk (9) and Vilkovishk (22). It had a Jewish popula­
tion, including the Shimansky Family (family tree at the 
Association of Lithuanians in Israel, Tel Aviv). 

PA YURA (P AJURIS) - Tavrig District 82 
Payura is near Tavrig (24 miles), Shilel (7), Chaviadan 

(9), Vainuta (9), on the Shilel-Vainuta Road. The town, 
which is in a valley surrounded by forested hills, is named 
for the Yura (Jura) River, which surrounds it. Payura was a 
popular site for vacationers during the summer months. 

Before World War I, Jewish communities existed in the 
nearby villages of Tenanis (5 miles) and Zhving (4). The 
nearest train station was at Tavrig. · 

During the Czarist regime, the town was included in 
Rasin District. In Independent Lithuania, it was attached to 
Tavrig District. 

During the Czarist period, about 50 Jewish families lived 
there. In 1921, there were about 70 families, 2% people. Just 
before the Holocaust, the number was down to 30 families. 
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The reduction of the Jewish community was due to emigra­
tion to South Africa. 

The Jews worked in trade and crafts. Market days were 
Mondays and Fridays. There were 4 annual fairs. Almost 
every family had a small vegetable garden, fruit trees and a 
chicken coop. There were also some well-to-do wood 
merchants. 

Jewish farmers from the surrounding area would come to 
the town for Holidays and Festivals. 

The Jewish Peoples Bank in Shilel served Payura. 
They had a beit midrash, a Tarbut School and a cheder 

( 10 boys). The boys would continue their studies in the 
yeshivas at Kelme and Telz. There was also a library and a 
drama club. There were Bikur Holim and Linat Hazedek 
institutions. 

From the rabbinate: R. Sholom-Gershon bar Moshe-Zelig 
Kav [served as rabbi 5660-5685/1900-1925] and R. Moshe 
Kravitz·. 

PERLOI (PERLOJA) - Alyta District 03 
Perloi is near Meretsh (10 miles) and Oran (6), on Lake 

Geliev. 
Before World War I, a few dozen Jewish families lived 

there. There was a large, beautiful synagogue. 
During World War I, the Jews left. After the War, only 

six families returned. The synagogue stood empty. 
The Jews worked in fishing and farming. 
There was a melamed, a teacher for young children. The 

older children went to school in neighboring towns. 

PETRASH ON 
Petrashon was a suburb of Kovno [C3] and had a Jewish 

community. 
Native: Yisrael-Yakov Shwartz [born 1885; son of R. 

Yitzhak-Isaac Shwartz]. 
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PIKELN (PIKELIAI) - Mazhaik District B 1 
Pikeln is near Layazhova (18 miles), Zhidik (9), Siad 

(9), Yelok (12), Latzkova (4), Mazhaik (13) and the Losha 
River. The train station was 4 miles away. 

Pikeln is named after the "Pikelhof" estates. Under 
Czarist rule, the town was in Telz District. During Indepen­
dent Lithuania, it was in Mazhaik District. 

The center of the town was the market square. From it 
branched out 4 streets. 

In 1897, 1206 Jews lived there, 68 % of the general 
population, but in 1914 there were only about 150 Jewish 
families. 

The Jews were expelled during World War I. After the 
War, some returned. In 1921, there were 286 Jews, and the 
number continued to drop. Before the Holocaust, only about 
30 families remained. 

The Jews worked mainly in small-scale trade, peddling 
and crafts. There were also large flour merchants, owners of 
a soap factory, 2 flour mills, a sawmill and 2 inns. The 
Jewish Peoples Bank, administered by Moshe Natansohn, had 
87 members. 

There were 2 prayer houses and a yeshiva run by Zev 
Abrech and later by Haim Natansohn. There were 2 cheders 
and a library. Before the Holocaust, only 7 boys were 
studying at the cheder. 

There were chapters of Bikur Holim and Kupat Gemach 
(charitable loan fund). 

From the rabbinate: R. Moshe-Shimon Zivitz; R. 
Binyamin Rabinovitz [ 5592-5612/ 1832-1852; who lived in 
great poverty]; R. Abraham Harif [died in 5637/1877]; R. 
Zev-Wolf Abrach; R. Abraham-Yehoshua; R. Moshe from 
Skudvill; R. Yakov Vilentzik [author of "Dilatot Tshuva," 
5648/1888]; R. Yosef Benzion Friedman; R. Arye-Leib 
Frumkin; R. Haim Natansohn [died 5664/1904]; R. Benzion 
Melamed [died 5689/1929]; R. Dov Melamed; R. Todres 
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Lokshin; R. Yisrael Mosinsohn; R. Yisrael Farber·; and the 
last rabbi, R. Haim-Zalman Kron·. 

Natives: Abraham Kerim [writer and translator]; brothers 
Robert and Albert Shiff [businessmen and large contributors 
in New York]; Marcus Shiff [rabbi in Cincinnati; descendant 
of Mordechai Shiff, owner of a fabric store in Pikeln]; 
Eliahu-David Rabinovitch-Taumin. 

PILVANA (PALEVENE) D2 
Pilvana is a village near Kupishok (5 miles) and Pone­

vezh (20). Jews lived there before the Holocaust. 

PIL VISHOK (PIL VISKIAI) - Vilkovishk District CJ 
Pilvishok is near Vilkovishk (7 miles), Mariampole (14) 

and Kovno (34), adjacent to the German border on the Pilva 
and Sheshupa Rivers. It is on the Virbaln-Kovno-Vilna train 
line. 

In 1865, the Jewish community numbered 976; in 1897 
- 1242, 53% of the general population; in 1921 - 909; and in 
1939 - 700. At the outbreak of World War II, about 1000 
Jewish residents lived in the town. 

The Jews were mainly engaged in trade of grain, flax, 
farm products and poultry, especially geese which were 
exported to Germany. Merchants would go to central Russia 
and buy geese and fruits for export. There were also ped­
dlers, who would go to villages all week and return home for 
Shabbat. A number of Jews engaged in crafts. 

After World War I, when Lithuania was cut off from 
Russia, trade dropped and the Jewish community diminished. 
Many emigrated to the United States and South Africa. Some 
went to Palestine. 

The Jewish Peoples Bank had 194 members. 
There was a synagogue and a beit midrash, which burned 

down during World War I but was later rebuilt. Boys studied 
in cheders and in the "little yeshiva." They would continue 
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their studies at yeshivas in Kovno, Slobodka and others. 
During Independent Lithuania, there was a Hebrew kinder­
garten with 15 boys enrolled and a Tarbut School with 130 
pupils. The students continued their studies in Hebrew high 
schools in the area. There was a library and a drama club. 
Youth belonged to Zionist youth organizations and sports 
groups. 

From the rabbinate: R. Aaron bar Zvi Hirsh; R. Yakov­
Meir Levine; R. Yehiel-Yakov Veinberg; and the last rabbi, 
R. Abraham Reznik". 

Natives: Arye-Leib Bialovlotzky; Hillel Bavli [poet] and 
Prof. Shmuel Bialovlotzky [scholar]. 

Additional reference: 
Photo of "Market Day in Pilviskis" in Encyclopedia Judaica, 

vol. 11, p. 369. 

i>INIA VA (PINIA VA) - Ponevezh District D2 
Piniava was a village near the District City of Ponevezh 

(4 miles). In 1923, 58 Jews lived there. At the time of the 
Holocaust, the number was much less. 

PLODNOGY - Keidan District 
Plodnogy is near Keidan [D2]. In 1922, a training farm 

run by Shbatiel Deutsch was established to train Pioneers to 
go to Palestine. It was the first such pioneer farm in Lithua­
nia. 

PLOTEL (PLATELIAI) - Kretinga District A 1 
Plotel, on Lake Plotel, is near Salant (8 miles), Plungian 

(11), Alsiad (20), Siad (17) and Maisiad (18). The nearest 
train station was in Shataiky (9). 

Jewish communities existed before World War I in the 
neighboring villages of Kalvaria-Zhamot and Gintalishok. 
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In 1897, the Jewish population was 171 , 28% of the 
general population. In 1914, there were 30 Jewish families, 
and in 1939, 18. The decline in Jewish population reflected 
emigration to America and South Africa, as well as expulsion 
in 1915. In 1923, about half of the town burned down. 

The Jews eked out a living from small-scale trade, 
peddling and fishing . Thursday was market day and there 
were fairs 10 times a year. A family generally maintained a 
vegetable garden. 

There was a beit midrash, but no school or public institu­
tions. 

Before the Holocaust, the Jewish population was about 
100. 

From the rabbinate: R. Moshe-Zev bar Shaul Hacohen; 
R. Shlomo bar Eliezer Shkolnik [served as rabbi in Plotel 50 
years; he wrote the rabbinical responsa "Tshuvot Shlomo." 
He died in 5675/1915] ; and the last rabbi, R. A. Zelnitz*. 

Native: Abba-Hillel Shkolnik [author]. 

PLUNGIAN (PLUNGE) - Telz District A2 
Plungian is near Tetz (17 miles), Salant (13), Ritova 

( 14), Kool ( 11) and Plotel ( 11). It is located 7 miles from the 
German border. The Shavli-Telz-Plungian-Memel train line 
was laid in the year 1931 . Before that, the town was far from 
the railroad. 

Before World War I, Jews lived in the nearby villages of 
Shataiky (9 miles) , Lieplauka (12) , Renishky (9) and Naten 
(12). 

The Jewish community in Plungian was among the first 
in Lithuania. The cemetery contained gravestones from the 
sixteenth century. 

A Jewish family (Rasetts/Rasts) possesses documents 
showing residence in the town for about 350 years. 

In 1847, the Jewish community had a population of 
2197; in 1897 - 2502, 55% of the general population; in 
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1921 - 2200; in 1923 - 1815, 44 % of the general population; 
and in 1939 - 1700. The Jews of the town emigrated to South 
Africa, the United States, Argentina and Palestine. 

Three large fires struck the town. In 1894, the large 
synagogue and large beit midrash burned. Fires also occurred 
in 1917 and 1928. 

The town served as a trade center for the surrounding 
rural area. It had trade contacts with Memel and Eastern 
Prussia. Market day was on Monday and Friday. Large fairs 
were held twice a year. 

Most Jews worked in trade. During Independent Lithua­
nia, they were gradually forced out. During the years 
1931-1935, the number of Jews involved in trade level-B 
dropped from 30 to 14 and in level-C from 100 to 50. The 
number of licenses for trade in tobacco went down from 50 
to 25. About 200 families worked in crafts and a few dozen 
families were in farming. 

Jews owned a chocolate factory with 30 workers, a flour 
mill, a sawmill and electricity station. The Jewish Peoples 
Bank had 321 members in 1929. The Assistant Mayor of the 
city was Jewish. 

The Jewish community had 6 prayer houses: a beit 
midrash, built by Yehiel Heller in 1864; a synagogue, the 
"shul" built in 1814; a "Chayei Adam" kloiz; a benevolent 
society kloiz; "the yellow kloiz" of the artisans; and the 
"kloiz of the shammashim." About 50 young men studied in 
the local yeshiva and about 120 boys studied in the Talmud 
Torah. A Tarbut School had 130 pupils, and the Yiddish 
School had 100. In a Hebrew pro-gymnasia (secondary 
school), there were 100 pupils. There were 2 libraries, a 
Tarbut and a "Kultur-Leagua" library. In addition, there was 
a reading room named for Y.L. Peretz. 

All the Zionist streams had organizations. In addition, 
there was a Communist organization, sports groups of 
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Maccabi and Hapoel, a women's organization with 300 
members, youth groups and Hechalutz (Pioneers). 

Charitable organizations included a hospital, Bikur 
Holim, and Eza clinic, summer camps and Gemach (charita­
ble loan) fund. A children's organization, Perchei Shoshonim 
(rose blossoms), collected books for the synagogue. After 
Simchat Torah, the books were presented in a festive ceremo­
ny, and the children were blessed. 

From the rabbinate: R. Dov-Baer [Head of the Beit-Din 
of Plungian and the region (5476/1716]; R. Yehuda-Leib Ziv; 
R. Yehiel Heller [died 5623/1863]; R. Gershon-Mendel Ziv; 
R. Haim-Yitzhak Bloch; R. Zebulon Barrit [died 5663/1903]; 
R. Shmuel-Avigdor Feivelson [died 5689/1929]; R. Levy 
Shefitz/Shpitz*; and the last rabbi, R. Avraham-Mordechai 
Vesler·. 

Natives: Rabbis Haim-Yitzhak Bloch, Yitzhak-Zev 
Olshvonger, Meir Metz, Eliezer Gutman, Y osef-Y osel 
Horvitz; Dr. Lazarus Goldschmidt [Talmud scholar and 
translator to German]; Mordechai Plungian [Hebrew writer]; 
Benjamin Nathanson [community leader of Vilna]; and Luis 
Rosenthal [sculptor]. 

Additional reference: 
Photos in Encyclopedia Judaica - "The Great Synagogue of 

Plungian," vol. 13, p. 653, and "The Jewish Fire 
Brigade in Plungian," vol. 11, p. 379. 

Lithuanian Plungianer Yiddish Museum Committee of USA, 
5501 N.W. 15th St., Margate, FL 33063, Teddy Sherr, 
Rep. 

PODBEREZHE(PODBEREZE) E3 
Podberezhe is a town near Vilna (17 miles). It had a 

Jewish population until World War I. 
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Natives: Elhanan Leib Levinsky [1858-1910; writer] and 
A vraham Kahan [ 1860-1951; writer, leader in Socialist 
movement, founded the "Forward" in New York in 1897). 

PODZHELVE (ZELV A) - Vilkomir District E2 
Podzhelve is 13 miles from the towns of Vilkomir, 

Gedrovitz, Maliat, Shirvint, Kurkli and A vanta. 
The Jewish population in 1939 was about 400. 
It was one of the early Jewish communities in Lithuania. 

In the nineteenth century, it was subordinate to the Vilkomir 
kehilla (community) and its institutions, including the 
cemetery, until Podzhelve Jews rebelled and established their 
own cemetery. 

Their livelihoods came from market day and small 
vegetable gardens. There were also a few artisans. 

In 1927, a Yavneh School was founded by Mrs. Cherit­
Mosel. The teachers were Hirsh-Leib Stokol, Hannah 
Levine-Gershtein, Yakov Cherit and Shpiz. 

The Hasidim and the Mitnagdim each had a prayer 
house. 

From the rabbinate: R. Yehuda Halevy Lifshitz; R. 
Zvi-Yehuda Koshlevitz [from 5650/1890]; R. Krins; and the 
last rabbi, R. Leib Levy·. 

Natives: Yitzhak Grodzensky and Zvi-Nissan Golomb 
[writer]. 

POKROI (PAKRUOJUS) - Shavli District C2 
Pokroi is near Posevol (12 miles), Linkova (9) and 

Ligum (7). The town was on land which belonged to the 
Baron Ropp, who was friendly toward to the Jews. He died 
in 1894. 

The Jewish community was among the first in Lithuania. 
Under the Lithuanian Council, the community served as a 
gathering point for Birzh District within the Zhamot Region. 
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Before World War I, about 300 Jewish families or 1400 
people lived there; in 1921 - about 100 families or 406 
individuals, and in 1939 - 120 families, or 454 people. 

The Jews engaged in small-scale trade and crafts. They 
lived in great poverty. The youth emigrated mainly to South 
Africa, Mexico and Uruguay, and some to Palestine. Some 
of the first emigrants from Lithuania to South Africa were 
from this town. 

Between the World Wars, the Jewish Peoples Bank, with 
107 members, served as a primary source of economic 
support for the Jewish community. 

By the eve of Holocaust, the town had emptied out; 
mainly the elderly remained. 

From the rabbinate: R. Meshulam-Zalman bar Haim 
Bach [afterward lived in Vilna]; R. Haim bar Tuvia Katz 
(later a judge and teacher in Vilna. He went to Eretz Yisrael 
in 5570/1810 and died in Safed in 5573/1813]; R. Yosef 
Yaffe; R. Mordechai; R. Nahum Shapira; R. Shmuel-Meir 
bar Yosef-Yakov Shur [died in 565811898] and R. Haim-Zal­
man Kron'. 

Natives: Yisrael Finn (Zionist figure, poet and writer]; 
Yehoshua Latzman [poet]. 

POLANGEN (PALANGA) - Kretinga District A2 
Polangan on the Baltic Sea is near Kretinga (7 miles), 

Memel (12) and Libau (42). The nearest rail station was in 
Kretinga. 

The Jewish settlement began in the fifteenth century. In 
an old pink.as (recordbook) of the burial society were found 
lists from the year 1487. The first Jews were border guards 
and customs collectors for the Grand Duke Vitovt. In 1540, 
the King of Poland allowed the Jews to build a synagogue, 
set up public buildings and a cemetery and use pasture lands 
in the area. In an edict of rights in 1639, King Wladislaw IV 
allowed Jews to work as artisans and to buy land to farm. 
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These rights were reaffirmed in the year 1742 by King 
August III. The edicts were very useful to Jews in the 
nineteenth century in legal cases with the Polish noblemen 
Auginsky and Tishk:evitz over land ownership rights. 

In 1765, 398 Jews lived there. In 1887, the Jewish 
population in the town was 1100. After World War I, there 
were 950 Jews, 40% of the general population, and in 1939 
- less than 700, 150 families . 

The Baltic Sea near the town was rich in amber which 
was used by the jewelry industry. There were broad markets 
in Western Europe and in Russia. Amber was processed in 
dozens of factories, in which nearly all of the workers were 
Jewish. 

The decline in population came as a result of the cutting 
off of the city from Russia and from Latvia. The economy 
was hurt by the high customs duty levied in Western Europe­
an countries on amber jewelry. 

The town was a resort and bathing place for thousands of 
vacationers from all over Lithuania. During the summer, 
local residents and people from the nearby towns of Kretinga, 
Gorzhd, Darbian, and Salant ran health resorts and other 
businesses. 

The streets were broad and clean. Next to the houses was 
an abundance of greenery and flowers . 

. There was a large synagogue, built in 1878, a beit 
midrash built 1900 and a kloiz (5660/1900). In 2 cheders and 
a Yavneh School, 100 pupils were enrolled. All the Zionist 
parties were active, as well as youth groups, Pioneers and 
many charitable institutions. 

During his years in office, R. Y ehoshua Heller not only 
looked after matters of religion. He also worked for improve­
ment of the living conditions of his people, especially the 
workers. Through his efforts, workers earned full wages, but 
worked only half a day on erev Shabbat and Holidays. Jewish 
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workers were given half an hour each day at 4:00 for mincha 
prayers. 

In 1938, a fire broke out. Most of the Jewish homes 
burned down. Due to the efforts of R. Shmuel-Menachem 
Halevy Katz, means were acquired to rebuild them. 

From the rabbinate: R. Yakov (5479/1719) and R. 
Yechezkiel Feival [born 5596/1836 in Polangen, where he 
served as a rabbi and teacher later in Drechin and Vilna]; 
Yehoshua Heller, Nahum-Michal Kahane; Yosef-Hillel 
Berman; Haim-Yitzhak Korb; Shmuel-Menahem Halevy 
Katz; and the last rabbi, Aaron-Yitzhak Katz". 

Natives: Professor Dov (Boris) Brutzkus [1874-1938]; his 
brother Dr. Julius Brutzkus [ 1870-1952); Y oel Brutzkus 
[Principal of the Hebrew gymnasia in Kovno]; Y akov Mark 
[writer]. 

PONEVEZH (PANEVEZYS) - District Capital D2 
Ponevezh is situated on both banks of the Neviazha 

River. The northern part, set on hills, was less developed. 
The southern portion, situated on a plain, housed the com­
mercial center, the market and the Jewish neighborhoods. 
After World War I, a new Jewish neighborhood called 
"Palestinka" was established. Ponevezh was one of the largest 
District Capitals in Lithuania and had the third largest Jewish 
population after Vilna and Kovno. 

A small settlement of Karaite Jewish families was estab­
lished in the old city in the fourteenth century. They were 
part of 153 Karaite families brought as prisoners-of-war from 
the Crimea. In time, they became the second largest Karaite 
settlement in Lithuania after Troki. Most of them lived on 
Remigola Street, where their prayer house stood. After some 
years, their numbers declined. Only a few remained in 
Independent Lithuania. 
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By the middle of the sixteenth century, Ponevezh was 
already a large town. A large number of certificates and 
contracts written there in 1554-6 are extant. 

It grew in importance when official institutions moved 
there from Upita in 1568. By the end of the sixteenth 
century, a new section of the city was built. 

Ponevezh suffered severely from the Swedish invasions 
of the 17th and early 18th centuries. In 1704, the Swedish 
Army passed through the city and plundered it. 

After the Third Partition of Poland in 1795, the city 
passed to Russian rule and became a District Capital. In 
1802, it was included within the borders of Vilna Region. 
From 1843, it was in Kovno Region. The Napoleonic Wars 
did not affect it, as it was far from battlefields. The city was 
harmed during the Polish rebellions in 1831 and 1863. 

In the seventeenth century, Jews began to settle on the 
left bank. The "Old Synagogue," was built in the eighteenth 
century. It was a tall wooden building, beautifully furnished. 
Community institutions, like the bathhouse and the butcher 
shop, were concentrated nearby. The cemetery was in a 
western suburb of the city. 

Trade was centered in a market square. From there roads 
branched out in all directions. The Jewish community 
developed the trade, crafts and small industries of the city. 

During Russian rule, Jews could not live in all sections 
of the city. This restriction was cancelled in 1882. The 
Jewish quarter was in "Slobodka," between Hoifsher and 
Remigola Streets. The homes were mainly of wood. 

In 1766, there were 254 Jews. In 1847, there were 1447 
Jews. In 1897, there were 6627 Jews, 50% of the general 
population. Before World War I, about 7000 Jews lived 
there, 39% of the general population. In 1915, the Jews were 
exiled to Russia as refugees. The Slobodka quarter was 
burned. 
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When the city was conquered by the Germans, the Jews 
who evaded the evacuation by remaining in neighboring 
towns and in Vilna Region returned. After the peace treaty of 
Brest-Litovsk, Bolsheviks temporarily held the city. When the 
Lithuanians followed, soldiers killed several Jews, and there 
were incidents of libel and thefts. 

With the establishment of Independent Lithuania, the 
exiles began to return. One source places the Jewish popula­
tion in 1921 at close to 8000. The official census of 1923 
records 6854 Jews, 36% of the general population. In 1939, 
over 10,000 Jews lived there. 

During Independent Lithuania, Ponevezh was the 
country's fourth largest city. The railroad connected it with 
Dvinsk, Shavli, Kovno and the Prussian border, and Utian. 
The city was a trade center for flax, linseed, grains, wood, 
and hides. The Chazan brothers owned the flax factory. One 
of the largest flour mills in Lithuania was there ("Yakov," 
Rubinstein, Lev and others), as well as factories for liquor, 
beer, and yeast, and sawmills. Among other factories owned 
by Jews were a sugar factory and a factory for castings. On 
Monday and Thursday, thousands of farmers came to the 
markets. During this period, old wooden houses were 
replaced by 2 to 3 story brick houses. 

About 10% of the Jews worked in crafts. The organiza­
tion of Jewish artisans had about 300 members in 1939. The 
Jewish Peoples Bank, founded before World War I as "The 
Jewish Bank for Loans," was administered by Shmuel 
Landau. The Bank had 984 members in 1929. There were 
also branches of the Central Jewish Bank, The Trade Bank, 
Mutual Loan Bank and Bank Elizur. 

The Ponevezh community was known for its religious, 
educational and social institutions. It was a center for Haredi 
Jews. 

The yeshiva, called "The Ponevezh Kibbutz" (in Glikel 
Kloiz) was founded by R. Yitzhak-Yakov Rabinovitch (R. 
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Itzek from Ponevezh, or Itzek Ponevezher), with support of 
the Gavronsky family from Moscow. The Shammas of the 
Glikel-Kloiz, R. Neta-Leib Katz (who died in Tel Aviv) had 
a "completion ceremony" for Talmudic study 200 times in his 
life. 

In the kloiz of the Chabad Hasidim, Shmuel-Zvi Lisahan 
of the mechona "hasidel" arranged the seuda shlishit (third 
meal) every Shabbat for 32 years, with a review of the 
teachings of Rabbis from Lubavitch. This kloiz operated a 
cheder in the morning. In the evening R. Shmuel-Dov Cohen 
preached the daily-page for adults. 

During Independent Lithuania (5688/1928) a large 
yeshiva was founded by R. Y. Kahaneman. The spiritual 
leader was R. Abba Grosbard. This yeshiva with 400 students 
was one of the largest in Lithuania. There were also two 
"little yeshivas," one in the old beit midrash and the second 
in the Glikel Kloiz, administered by R. Shlomo-Ezra Mar. R. 
Berchik Rickels taught Gemorrah for the learned men of the 
city. 

Before World War I, a substantial portion of the Jewish 
youth studied at Russian schools and the Russian high school. 
Despite strict scrutiny, illegal socialist organizations existed 
in the high school, from which arose a number of under­
ground movement activists, such as Paul Berman, Jon Mill 
and Mordechai Broide. 

In the 1870' s, a modem Hebrew school was founded by 
the writer Yitzhak Romesh, where Hebrew, Bible and secular 
subjects were studied. Y ehuda Leib Gordon also served as a 
teacher for Jewish students in a government school. 

The granting of national Jewish autonomy accelerated 
development of a modem Hebrew education. A Hebrew 
Gymnasia (high school) was established in a rented building. 
Afterward, it was moved to its own building on Electric 
Street. 
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The Gymnasia was administered by Dr. Klavry, Gershon 
Gurvitz, Dr. Levenhertz and Dr. V. Mehlman. It served as 
a cultural center for Jews in the city and the surrounding 
area. In the Gymnasia there were lectures, evening classes 
and a national university for adults. Next to the high school 
was a Tarbut Hebrew School. An ORT trade school was 
established. At the initiative of R. Kahaneman, a yeshiva 
preparatory school and a Hebrew Gymnasia for girls (Yavneh 
school) were set up. There was a public school where the 
language of instruction was Hebrew and one where Yiddish 
was used. 

Prior to World War I, the Zionist Movement was weak. 
Jewish autonomy granted under Independent Lithuania, 
Hebrew educational institutions and Zionist youth movements 
activated community life and a national awareness among the 
Jews. Rapidly, chapters formed of all the Zionist parties. 
Young Zionists (United), Zionist Socialists, Revisionists and 
others set up their own meeting places. Sports associations, 
including Maccabi, Hakoach and Hapoel had hundreds of 
members. Youth organizations, including Hashomer Hatzair, 
Gordonia, Pioneer Scouts, Zionist Socialist Youth and Betar 
developed Zionist and communal activities. They established 
libraries, organized parades, plays, literary parties, debates 
and lectures on Zionist subjects and literature. The Hebrew 
language was widely used. A broad range of national funds 
were administered, including Keren Kayemet and Keren 
Hayesod. A branch of Hechalutz (Pioneer) was established, 
as well as a training place for pioneers. Many went to Eretz 
Yisrael. 

During Independent Lithuania, the Community Council 
renewed its activities out of its building on Remigola Street. 
The big Jewish hospital reopened under the administration of 
Dr. S. Mar. An orphanage with 75 children was maintained. 
There was an old-age home with 30 residents, a society of 
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Someckh Noflim (loan society), Linat Hazedek, Eza clinic, 
summer camps for poor children, public libraries and others. 

Jews were active in municipal affairs. Avraham Fleisher 
was Assistant Mayor of the city for many years. 

Ponevezh served at one time as a center for the Haskalah 
Movement and was called "Little Vilna." Here the poet 
Yehuda Leib Gordon lived and wrote his first poems. Also 
Mordechai Plongian [scholar] and Yakov Yatzkin [writer and 
journalist] lived there, as well as, in a later period, Uriah 
Katzenellenbogen [writer]. The city also served as a center 
for the Bund movement. 

From the rabbinate: R. A vraham Ably Yaffe; R. Y akov 
bar Yitzhak Halevy [died 5600/1840]; R. Shaul Shapira 
[author of "Chamat Shaul"]; R. Shmuel bar Avraham Shapira 
[author of "Me'il Shmuel"]; R. Moshe-Yitzhak Segel; R. 
Hillel bar Zvi Miliakovsky ["R. Hillel Kharif"] R. Eliahu­
David Rabinovitz-Tomin [his daughter married R. Abraham­
Isaac Kook]; R. Yitzhak-Yakov Rabinovitz; Haim-Yakov 
Chaviadansky [served as a rabbi in Ponevezh during World 
War I; wrote the book "Derech Hamelech," Keidan, 5689/ 
1929, on the Rambam]; R. Y eruham Leibovich; Moshe-Yitz­
hak Rabin; and the last rabbi, R. Y osef-Shlomo Kahaneman. 

Communal leaders: Naftali Friedman [an envoy to the 
last Russian Duma]; Avraham Ricklis; Alter Gurvitz; 
A vraham Fleisher; Dr. Leib Bernstein [served for many years 
as head of the National Fund]; Dr. Shachna Mar; Hannah 
Mar [widow of Dr. Mar; ran the Jewish hospital after the 
death of her husband]; Gershon Gurvitz [principal of the 
Hebrew Gymnasia]; Dr. Benzion Eisenbod; H. Landau 
[attorney]; and Shmuel Landau [attorney]. 

Natives: R. Nahum-Baruch Ginzburg; R. Zalman-Pinhas 
Kaplan; David Optiker/ Afotiker [journalist]; Maximilian 
Arkin [writer]; David Param/Ferem [poet]; Miriam Dilon 
[sculptress]; Yakov Zakum [cellist]; Mark Dilon [attorney]; 
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William Lewis [Judge and Zionist leader]; Paul Berman 
[reformer]; and Jon Mill [a founder of the Bund]. 

PONIDEL (PANDELIS) - Rakishok District El 
Ponidel is near Suvianishok (12 miles), Panimunik (3), 

Skopishok (9), Popil (13), Rakishok (17) and Birzh (24). It 
is on a hill at the foot of which runs the Oposhta River. 

Before World War I, it was in Novo-Alexandrovsk 
District. During Independent Lithuania, it was in Rakishok 
District. 

The houses there were made of wood. Only three were 
of brick. The buildings were of one-story except for one 
house, which was three stories. The shops were walled and 
built around the market square. In the middle of the square 
was a pool, a mikva, with rain water. 

In 1847, the Jewish population was 904; in 1897 - 1131, 
95% of the general population; in 1914- about 200 families; 
and in 1921 - 150 families, 75% of the general population. 
At the outbreak of the Holocaust, about 100 Jewish families 
lived there. 

Before World War I, Jews made their living mainly from 
the export of eggs to Riga. They also worked in processing 
flax and selling it in Dvinsk. They traded in wood, grain and 
fabric. There were peddlers, cartsmen and 2 Jewish herdsmen 
(shepherds). After World War I, the town was cut off from 
Latvia; trade connections were halted. With the help of the 
Jewish Peoples Bank, which had a membership of 134 in 
1931 and the Joint (JDC), the Jewish community rebuilt what 
had been damaged in the War. But tax burdens and an order 
that the remaining shops had to be removed from the market 
square made the situation worse for the Jews. After trade in 
eggs and flax was taken over by the Lithuanian cooperatives, 
the economic base of the Jews was destroyed. The Jews were 
forced to go to other towns or to emigrate. Those that 
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remained made their living from market day (Tuesday) and 
from the annual fair. 

In 1937, there were 31 artisans, including 6 needlework­
ers, 8 shoemakers and stitchers, 9 butchers, a baker and 4 
metal workers. 

The Jews of the town were primarily Hasidim and 
Haredim. They had wooden prayer houses, including 2 
shtibls, a beit midrash and a synagogue. Before World War 
I, they had cheders and a Talmud Torah, which continued 
during Independent Lithuania. The Kultur-Leagua set up a 
Yiddish School and a drama club. Those Jews who wished to 
give their children both a Jewish and secular education sent 
them to Rakishok. Virtually all the Jewish youth knew 
Hebrew. 

Organizations included Aguda, Tiferet Bachurim society, 
Gemach (charitable loan fund), Linat Hazedek, Bikur Holim, 
Maccabi Shomer Hatzair and Hechalutz (Pioneers) . 

From the rabbinate: the last rabbi, R. Michel Pohen/Fo­
han·. 

Community leaders: Zev Herring, Chanoch Krok, Haim 
and Natan Badah; Taiba Michelovitz; Hannah Augnitz. 

Natives: Baruch Halevy Horvitz; Menahem Gilutz [one 
of the founders of Tel Aviv] and Menahem Finkelman [head 
of the Keren Hayesod in Latvia until his aliyah to Eretz 
Yisrael]. 

Additional reference: 
Chapter on Ponidel (Ponedel) in Yizkor-Book of Rakishok and 

Environs, edited by M. Bakalczuk-Felin, So. Africa, 
Johannesburg: The Rakishker Landsmanschaft, 1952 
(Yiddish). 
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POON (PUNIA) - Alyta District D3 
Poon is a small town near Butrimantz and Alyta (8 

miles), on the Nieman River. At the time of the Holocaust, 
about 15 Jewish families lived there. 

POPIL (PAPIL YS) 
Popil was 15 miles from Birzh [Dl]. It had a Jewish 

population before World War I. 

POPILAN (PAPILE) - Shavli District Bl 
Popilan is near Kurshan (13 miles), Veckshna (12) and 

Trishik (11), on the Libau-Rumanian rail line. 
Prior to 1927, the town was an important railroad 

terminal for Telz District. 
Before World War I, the town had about 1000 Jews. 

Because of the railway, the economy was sound and the 
Jewish population was well established. Jewish merchants 
exported produce, flax and wood to Germany. 

There were a number of cheders and a small yeshiva in 
the town. 

In 1915, the Jews were expelled to Russia. Most of the 
town was destroyed by fire . 

At the end of 1918, some Jews returned and started 
rebuilding. A temporary synagogue was built through the 
efforts of R. Zvi-Hirsh Blumenthal (who died in 1923). A 
teacher was brought to the town, a library was founded and 
a Jewish Peoples Bank administered by Y osef Itzikzon was 
established, with a membership of 82. 

Since most of the Jews did not return, the settlement 
remained small and loosely knit. Most of the youth emigrated 
to South Africa and some to Palestine. During the period 
between the World Wars, the Jewish population was about 
200. The economic situation was difficult, and there was 
virtually no public life. 
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From the rabbinate: R. Shraga-Feivel [son of Yosef; 
5587-5652/1827-1892]; R. Hillel-Arye Lifshitz; R. Zvi ben 
Ezriel Valk; R. Abba-Moshe Rabinovitz; R. Yosef Lamadan 
[from 5662/1902; a delegate to the Sixth Zionist Congress]; 
and the last rabbi R. Abraham Hacohen Levine·. 

Natives: R. Aaron-David Horak; Yakov-Shmuel Yudelo­
vitz [born 1883; writer and Zionist worker from South 
Africa; editor of the "Zionist Record"]; R. Natan-Neta Yaffa 
[scholar, who took care of the Torah Fund of the town]; his 
son Moshe [attorney and principal of the Hebrew High 
School in Mazhaik]; R. Zvi Blumenthal; his son Dr. Yehuda 
Blumenthal [public figure and doctor in Naishtut-Tavrig and 
afterward in Kovno]; his daughter, Dr. Berta Blumenthal­
Perlov [physician in Popilan and Raisin]; Saul Miller [mer­
chant and philanthropist]; Kalmen Rabinovitz; Dov-Yehiel 
Rabinovitz; Moshe Stenstein. 

POPLAVY E3 
Poplavy is a suburb of Vilna. It is mentioned in Jerusa­

lem of Lithuania by Leyzer Ran, with a photograph on p. 82. 

POSHELAT (PUSALOTAS) - Ponevezh District D2 
Poshelat is near Pumpian (7 miles) , Pokroi (10) and 

Posvol (14). 
In 1847, the Jewish population was 432, in 1897 - 920, 

about 70% of the general population; in 1913 - 500; in 1921 
- 210; and in 1939 - about 100. 

The Jews were engaged in crafts and farming . Most 
emigrated to South Africa. Some went to Palestine. 

There was a bank for small loans and a Gemach ( charita­
ble loan fund). At the local Hebrew school, Yiddish was also 
taught. There was a library next to the school. The youth 
belonged to various Zionist organizations as well as sports 
groups. 
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From the rabbinate: R. Yehuda-Asher bar Eliahu 
Ozerman; R. Yakov bar David Kalmas; R. Aaron-Zalman 
Dat; R. Yosef Pagramansky·; and the last rabbi, R. Zvi 
Flexman/Plechsman·. 

POSHVITIN (PASVITINYS) - Shavli District Cl 
Poshvitin is near Linkova (9 miles), Kruk (10), Yanishok 

(11), Zhaimel (12), Shavli (25). In the villages of Palanishok 
(1), Mitzintzkes (4), Shikly (4), and Krapina (3) there were 
Jewish communities before World War I. The nearest train 
station was in Yanishok. 

In 1897, the Jewish population was 435, 59 3 of the 
general population. In 1902, the town burned down, but in 
time was rebuilt. Before World War I, there were 120 Jewish 
families. Before the Holocaust, there were only 25 families 
remaining. 

Before World War I, the Jews made their living from 
small-scale trade on market day, Wednesday, and at the 4 
annual fairs and from peddling and crafts. The inn and flour 
mill were owned by Jews. 

The few Jews remaining during Independent Lithuanian 
worked in small trade. Most lived off of supJX>rt from their 
families in South Africa who emigrated before the War. Also 
during this period many more left for South Africa. The town 
was emptied of young people. Only a few of the elderly re­
mained. The residents of neighboring villages settled in a 
section of town called "Zhilionka," in which previously only 
Jews had lived. 

There was a beit midrash. 
From the rabbinate: R. Elhanan bar Y ehuda Cohen; R. 

Mordechai Hillman; and the last rabbi, R. David-Nachum 
Dudman·. 
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POSVIESKELI 
Posvieskeli is near Grishkabud [C3] (6 miles). Some 

Jews lived there up to World War I. 

POSVOL (PASVALYS) - Birzh District Dl 
Posvol is near Vashki (11 miles), Pumpian (8) , Salat 

(12), Yanishkel (10), Birzh (17), Linkova (15), Pokroi (21) 
Vabolnik ( 16) and Zhaimel (21) . The town was named for 
the Posvolka River. A narrow train track connected the town 
with Shavli and Birzh. 

The neighboring village of Krinchin had a Jewish 
community before World War I. 

Before World War I, about 400 Jewish families lived 
there. There were also a few Karaites, vestiges of an old 
Karaite settlement. On April 28, 1915, an order was issued 
for the expulsion of the Jews, to take effect in 8 hours. The 
evacuees were shut up in freight cars for 10 days until they 
were transported to the interior of Russia. 

In 1920, about half of the town burned down. In 1921 , 
the Jewish community numbered 525, and in 1939 - 700 (180 
families) . Jewish emigration was mainly to South Africa and 
to America. 

Most of the Jews engaged in trade and a few in crafts 
and farming. Market days were Monday and Thursday. 

The Jewish Peoples Bank had 159 members. 
There was a beit midrash and a Tarbut School with 150 

pupils. 
From the rabbinate: R. Yitzhak bar Haim Zak; R. 

Avraham-Shlomo; R. Ably bar Avraham-Shlomo [later head 
of the Beit Din in Vilna]; R. Avraham-Leib Mintz; R. Eliahu 
Binyamin bar Dov Dimand [introduced reforms in the 
community and its institutions]; R. Moshe Rabinovitz (from 
5659/1899; he replaced his father R. Mordechai. He died in 
5685/1925); R. Yisraei Shinkeman [author of "Tiferet 
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Yisrael." He later served as a rabbi in Atlantic City]; and the 
last rabbi, R. Yitzhak Agolnik". 

Natives: Haim-Yitzhak Bialostotzky [known as the 
"Maggid of Posvol"]; Abba-Shimon bar Haim-Yitzhak [the 
ritual slaughterer in Posvol; he wrote the book "Dorot 
Rishonim" (First Generations) on marriage contracts and the 
great men remembered from the Order of the Midrash in 
Babylonia and Jerusalem (part 1, 5695/1935, Keidan); R. 
Ably bar Avraham-Shlomo; Prof. Binyamin Bernstein 
[mathematician]; Shaul Bernstein [painter]; Ari Gelzman 
[journalist and writer]. 

PRATKON F2 
Pratkon was a village near Salok (5 miles). Jews lived 

there before World War I. 

PREN (PRIENAI) - Mariampole District D3 
Pren, on the Nieman River, is near Kovno (24 miles) and 

Balbirishuk (9) on the Warsaw-Kovno-Dvinsk road. The near­
est train station was 15 miles away. 

This Jewish settlement dates from the fifteenth century. 
The pinkas kehilla (community recordbook) states that the 
community belonged to Grodno Region. The regional rabbi 
visited and inspected on matters of religion and law. 

In 1766, there were 597 Jews; in 1856 - 1497; and in 
1897 - 1090, 40% of the general population. In 1915, the 
Jews were expelled. Some settled in Vilna. When Pren was 
captured by the Germans, they returned. In 1921, there were 
935 Jews, 29% of the general population, and in 1939 - about 
700 Jews. 

During Independent Lithuania, the Jews engaged in trade, 
crafts and industry. Five families worked in farming and fifty 
in crafts. There were three market days each week: Monday, 
Tuesday and Friday. 
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Industry was important in the town economy. A beer 
factory employed 20 Jewish workers. Three sawmills and 3 
flour mills employed 15 Jewish workers and a flour mill had 
5 Jewish workers. There were also tanneries, a factory for oil 
and beverages and others. The primary source of income was 
from trade in wood and farm products. 

The Jewish Peoples Bank had 191 members. 
The wooden synagogue was built in the eighteenth 

century. The old beit midrash was rebuilt in 1903. There 
were 2 other prayer-houses, Goldberg Kloiz and Abelson 
Kloiz. 

Prior to World War I, children studied in cheders and 
Talmud Torahs. During Independent Lithuania, a Tarbut 
School with 130 pupils and a Yiddish school were founded. 
Attached to the Hebrew school was a library with 3500 
books. 

Youth organizations included Socialist Zionists with 100 
members and Betar with 30 members. For a short time, there 
was a group of yeshiva boys from Poland. 

Community institutions including Hachnasat Kalla, 
Hachnasat Orchim, Tzedaka Gadola, Linat Hazedek, Chevra 
Kadisha, and a society for the study of Torah. 

From the rabbinate: R. Natan-Haim Zonn [descended 
from Tura Zahav/Golden Columns (5603/1843), wrote the 
book "Even Habochen" (words for sermons]; R. David­
Menahem bar Yitzhak Velpert [5681/1921]; R. Tanchum­
Shraga Ravel [related by marriage to R. Moshe-Yitzhak Segal 
from Ponevezh]; R. Y ehuda-Leib Rif [ 5631/ 1871 ; previously 
in Shadova and later in New-Zhager]; R. Simcha-Dov Zilber­
stein [later in Orla]; R. Benzion Zev Karnitz [later in 
Shvekslma]; R. Avraham Reines; R. Avraham-Yakov 
Neimark [from 5669/1909); R. Brishnik; and the last rabbi, 
R. Haim Fohan/Pohan*. 

Natives: R. Dov Raveh; Aaron Zegenik and Mordechai 
Rodnik [educators]; David Trager [community worker]. 
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PUMPIAN (PUMPENAI) - Ponevezh District D2 
Pumpian is near Ponevezh (15 miles), Vabolnik (12), 

Posvol (9) and Poshelat ( 4). 
This Jewish community was one of the first in Lithuania. 

During the "Lithuanian Council," it belonged to Birzh Dis­
trict in Zhamot Region. 

In 1766, 583 Jews lived there. In 1847, there were 694; 
in 1897 - 1007 Jews. At the outbreak of the Holocaust, about 
60 Jewish families lived there. 

During World War I, the Jews were sent to Russia. After 
the War, some returned and found their property burned and 
plundered. In 1921, the Jewish community numbered about 
75 families. 

The Jews engaged in trade, crafts and agriculture. An 
important branch of the economy was the yellow cheese 
industry. Economic conditions were strained. Many emigrated 
to the United States and South Africa. 

The town had one synagogue. In the courtyard, surround­
ed by a fence, was a stone marker in memory of R. Yisrael 
of Pumpian. In the beginning of the nineteenth century, 
Christians accused the Jews of killing a Christian boy. R. 
Yisrael took all the "guilt" on himself, and the gentiles 
burned him to death next to the synagogue. The stone marker 
was erected on the site. 

During Independent Lithuania, there was a Hebrew 
school in the town. Youth were directed toward aliyah to 
Eretz Yisrael. Many were trained for pioneering. 

Pumpian served as a place of Torah for a large surround­
ing area and had outstanding rabbis and educators. 

From the rabbinate: R. Yitzhak (Isaac) bar Eliezer [in the 
eighteenth century]; R. Y akov from Sventzian [previously 
served in Vilkomir]; R. Yitzhak; R. Moshe-Eliahu [served as 
Av Beit Din in Pumpian for 15 years]; R. Shaul bar Dov 
Shapira; R. Yehonatan Eliasberg [1851-1898; son of R. 
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Mordechai Eliasberg]; R. Arye Lipkin; R. Yisrael bar 
Yehuda Katz; and the last rabbi, R. Yitzhak-Meir Chayaf. 

Natives: R. Asher-Nissan Levitan [rabbi in Shavli and 
later in the Bronx, N.Y.]; Benjamin Bialostotzky [poet]; Dr. 
Joseph Lurie [a leader in Hebrew education and head of an 
educational institution in Eretz Yisrael]. 

RADA YK (RADEIK.IAI) - Utian District E2 
Radayk was a village in eastern Lithuania near Utian (7 

miles) and Daugel (4) on the road to Utian. About 10-12 
Jewish families lived there, engaged in farming. Among them 
were 2 families (Liss) who were owners by inheritance of 
about 25 acres of farmland. They hired Christian workers. 
Before World War I, one of the brothers built a steam­
powered flour mill for the neighboring farmers. 

In 1941, there were approximately 10 Jewish families 
living there, most of whom were farmers. 

Native: R. Abba-David Goldfine (1878-1934; rabbi in 
Dvinsk and Moscow). 

RADVILISHOK (RADVILISKIS) - Shavli District C2 
Radvilishok, near Shavli (12 miles), was established on 

swamp land owned by Prince Radzivill. 
In 1870, a rail line was laid connecting Berlin with 

Petersburg by way of Dvinsk. The town became an important 
railroad junction, connecting with the Ponevezh-Dvinsk, 
Shavli-Memel, Shavli-Riga and Riga-Berlin lines. Nearby 
army camps were of great economic benefit and aided its 
development. 

In 1897, there were 676 Jews there, 17 % of the general 
population. In 1915, the Jews were expelled to Russia. They 
returned after the War. Jews from other towns settled there 
also. In 1920, the Jewish community had 1200 people. Their 
livelihood was mainly from trade in lumber and produce. 
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There were also a few artisans. At the outbreak of the 
Holocaust, about 250 Jewish families lived there. 

They had 2 prayer houses and a Tarbut School. Among 
the founders were Mendel Kribushayv and Aaron Fine. 

The Jewish community in the town had an active cultural 
and social life. Many went as pioneers to Eretz Yisrael. All 
the Zionist parties were represented as well as Zionist youth 
organizations and sports groups. Religious youth were in 
Tiferet Bachurim. 

From the rabbinate: R. "Yosele" [the first rabbi, who 
was also called the "Zadik" (righteous one)]. R. Meir Meltz 
[served as rabbi after the death of R. Yosele; he died in 
5665/1905); R. Yitzhak Horvitz; R. Daniel Zacks; R. 
Y ochanan Zopovitz-Zerachi; and the last rabbi, R. Yitzhak 
Begun· [author of "Sadeh Yitzhak"]. 

Native: David Kriboshiv [1905-1945; Zionist figure]. 

RAITARADA 
Raitarada is a village across the lake and less than a mile 

east of Intorik (E2). It was considered a suburb of Intorik. 
The post office opened in Raiterada in 1926. About 20 Jewish 
families lived there. 

Before the Holocaust, about 40 Jewish families lived in 
Raitarada. 

RAKEN 
Rak.en was a village about 6 miles from Salok (F2). It 

had a Jewish population before World War I. 

RAKISHOK (ROKISHKIS) - District Capital El 
Rakishok is near Abel (9 miles), Dusiat (23), Ezhereni 

(7), Kamai ( 11), Kupishok (30), Ponidel ( 17), and the 
Latvian border ( 13). The train station on the line to Dvinsk, 
Libau, Riga, Ponevezh, Shavli, and Kovno was 2 miles 
away. 



THE COMMUNITIES 241 

The town developed from an estate owned by the House 
of Kroshinsky. The widowed Princess Helena, the last of that 
family, married Baron Tisenhoif, and Rakishok passed to the 
family of the Barons Peshedietzky. The property administra­
tor developed trade contacts with the Jews of the area and 
invited them to settle there. The Baron established a large 
Catholic Church. Thousand of peasants would come on 
Sundays and holidays. Sunday was a big market day and 
helped the town develop. 

The rail line helped the export trade in lumber, produce 
and particularly flax. The town became a trade center for a 
large agricultural area. 

Before World War I, the town was in Novo-Alexan­
drovsk (Ezhereni) District. After the Germans took the town 
( 1915-1918), Rakishok became a District Capital. 

In 1847, the Jewish population was 593; in 1897 - 2067, 
75% of the general population; and in 1914 - about 3000, out 
of a general population of 3829. In 1921, 1900 Jews lived 
there, and in 1923 - 2013. Prior to the Holocaust, 3500 Jews 
lived there, 40% of the general population. 

During World War I, most Jews fled. The German 
occupation was difficult for the Jews that remained, due to 
limitations on movement, confiscations and forced labor. 
After the War, some Jews returned. The Joint (JDC), the 
Peoples Bank and relatives from abroad helped restore the 
ruined houses. 

In 1905, a loan fund was established by Hillel Eidelson. 
Later, a credit bank was formed. In addition, a merchants 
bank was administered by M. Miller. During Independent 
Lithuania, there was the Jewish Peoples Bank with 357 
members in 1929, and a loan fund for artisans. 

Most Jews were small-scale traders and peddlers. On 
market day, they would buy flax, cattle, hides, eggs and 
other farm products from the local peasants and sell them 
grocery items, fabrics, machines, etc. Among the larger 
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tradesmen were Rosen and Rabinovitz in produce, Chanoch 
Hemelnik in flax, Dovar Kramer with large animals. Prior to 
World War I, merchants received products from Dvinsk. 
During Independent Lithuania, products were brought in from 
Ponevezh, Shavli and Kovno. 

The post-War period was marked by brisk development 
and building. Many Lithuanians from the surrounding villages 
came to settle and opened stores. Prior to World War I, only 
3 stores had been Christian-owned. Then Lithuanian coopera­
tives came into being, with Lithuanian artisans and trades­
men. The nationalization of trade in flax and produce, 
competition from the Lithuanian cooperatives, taxes and 
incitement against Jewish tradesmen and artisans caused a 
severe economic slump for the Jews. In 1925, there was a 
wave of bankruptcies among the Jews. Between 1926 and 
1930, many emigrated to South Africa, the U.S. and Pales­
tine. 

In 1937, there were 37 Jewish artisans, including 16 
tailors, 33 shoemakers and needleworkers, 24 butchers, 3 
bakers, 7 metalworkers, a carpenter and 2 clock makers. 
Several hundred Jews worked in Jewish-owned small indus­
try, which included a tannery, flour mills, a sausage factory, 
a casting factory, and an electric station. A number of Jews 
were porters and cartsmen. Two photography establishments 
and the cinema were owned by Jews. Nearly all doctors and 
pharmacists were Jewish. 

In 1940, all the businesses were confiscated by the 
Soviets. Many merchants were banished to Russia. 

The Jews were mostly Chabad Hasidim (Lubavitch, 
Bobroisk and Lyady). Before World War I, there were two 
rabbinates: one for the Hasidim and another for the Mitnag­
dim; there were also two shochets. One of them was Natan 
Friedman. 

On the main street were 3 Habad beit midrashes. They 
were painted the colors of the Lithuanian flag. The yellow 
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beit midrash was for scholars, the green one for community 
leaders, and the red one - the largest - for the general 
community. At the edge of town was the synagogue. There 
was a prayer house in the Talmud Torah of Duvar Zelkind, 
the "Zionist Minyan" for holidays and a Tiferet Bachurim 
minyan every day. 

Before World War I, there were cheders and a yeshiva. 
Veteran teachers included Leibush, Moshe-Aaron Farber from 
Dvinsk and Zemach. Several Jewish students studied at the 
Russian high school. In 1910 a private school for girls was 
founded by Miss Gurvitz and Miss Rabinovitz. During 
Independent Lithuania, there was a yeshiva and a small 
yeshiva of R. Moshe Sidrer, a Tarbut School, with 200 
pupils; a Yavneh School; and a Hebrew pro-gymnasia with 
40 pupils. A sizable number of Jewish youth studied at the 
Lithuanian high school. There was also a library and a drama 
club. 

Included among the charitable organizations were Linat 
Hazedek, Bikur Holim, an orphanage with 40 boys and girls 
administered by Hannah Shador, and a charitable women's 
association. In 1905, there was a revolutionary underground 
operating against the Czarist regime. 

During Independent Lithuania, a community council 
(kehilla) levied taxes and established educational and charita­
ble institutions. When this was eliminated, these institutions 
passed to private societies and associations. 

At different times during the early days of the Indepen­
dence, two Jews, Yitzhak Serber and Vulfert, held the office 
of assistant to the Lithuanian mayor. 

Chapters of all the Zionist parties were active. There 
were Zionist youth groups and sports associations, including 
Maccabi and Hapoel, Kultur-Leagua and Leftist organiza­
tions. Among the religious organizations were Tiferet 
Bachurim, the youth of Young Mizrahi and Agudat Yisrael, 
which supported settlement in Eretz Yisrael. Shmuel Levitan 
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founded a yeshiva which existed until World War I. Later, 
the yeshiva was reopened by Dubar Zelkind. One of the 
heads of the yeshiva was R. Klein. The principal of the 
"Klein Yeshiva" was Moshe Sidrer. 

From the rabbinate: R. Eliahu Margeliot of the Mitnag­
dim [before that in Radin]; .his son R. Isser (Asher) of the 
Mitnagdim; R. Yosef bar Meir Katz of the Hasidim; R. 
Bezalel bar Yosef Katz [died at the age of 96; was the rabbi 
of the Lubavitcher Hasidim for many years]; R. A vraham 
Meirovitz [related by marriage to R. Bezalel; a student of 
Mir, Vlozhin and Slobodka; he was one of the founders of 
the Jewish Peoples Bank and was one of the Mizrahi rabbis. 
In 1928, he went to Abel]; R. Shmuel Levitin, of the 
Mitnagdim [related by marriage to R. Isser]; and the last 
rabbi R. Zelig Orlovitz·. 

Public figures: Hillel Eidelson; H. Eresh; David Rosen­
shtein [school principal]; his wife, Yaffe Rosenshtein-Kaplan; 
Pesach Roch; Charmetz, Dubar Zelkind; Hannah Shador 
[sister of Hillel Eidelson]; Moshe Vasterman and Avigdor 
Glombotzky [one of the heads of Tzofim, the Hebrew Scouts 
movement]. 

Natives: R. Shmuel-Abba Senig [army chaplain]; 
A vraham Shapira [industrialist]; Y akov Shrnushkevich 
[commander in the Soviet Air Force]; Shalit Levy [journalist 
and writer]. 

Additional references: 
Yizlwr Book of Raki.shok and Environs, issued by The Rakish­

ker Landsmanschaft of Johannesburg, So. Africa, 1952, 
ed. M. Bakalczuk-Felin. Book in Yiddish, except for 
Preface and Table of Contents in English. Among other 
chapters are: the Landsmanschaft of Rakishok and the 
Manne-Manelewitz Family. 

Jewish Encyclopedia article on Rakishok. 
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RASIN (RASEINIAI) - District Capital C2 
Rasin is near Girtigola (6 miles), Nemoksht (15), Kelme 

(33) and Shidlova (9), on the Rasika River and 5 miles from 
the Dubisa. The nearest train station was Shilovka (7). Until 
the Kovno-Rasin-Memel Road was built in 1936, it had no 
roads. 

Rasin is one of the oldest cities in Lithuania. In the 13th 
and 14th centuries, the name appears under different spell­
ings, for example: Rossyen, Rushigen and Rasseyne. In 
1253, Prince Mindaugas transferred part of the Zhamot 
Region, which included part of the Rasin area, to the 
Livonian Order. The remaining portion was transferred to the 
first Lithuanian Christian Bishop. The Livonian Order began 
disseminating Christianity, which resulted in a cruel war from 
which the city and the surrounding area suffered. 

In 1390, representatives of the city participated together 
with other representatives from Zhamot in signing a peace 
treaty in Koenigsberg. At the end of the fifteenth century, it 
received the Rights of Magdeburg. During United Lithuania­
Poland, it became the most important city in the Zhamot 
Region, having governmental institutions and was the center 
of trade for the entire region. In 1580, all the noblemen of 
the region elected their representatives there to the Sejm 
(Legislature) in Warsaw. From 1585, the Lithuanian Sejm 
was located there. In 1792, the Magdeburg Rights were 
renewed. 

The city suffered during the Napoleonic conquest and 
during the Polish Revolution. In the Third Partition of 
Poland, Rasin came under Russian rule. The rights of a free 
city were cancelled and in 1796, it became a District Capital 
in Vilna Region. Later, it was part of the Kovno Region. 
From that time, it went into economic decline. During 
Independent Lithuania, it was a District Capital, but because 
of its geographical position anq being far from a railway and 
main roads, it remained economically backward. 
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Its Jewish community was one of the first in Lithuania 
and was called "Jerusalem of Zhamot." Many Jews settled 
there in the seventeenth century. It is mentioned in the book 
"Makan Shmuel" in 1722 by R. Moshe-Mordechai Rabino­
vitz, in a question to R. Shmuel of Altuna on the matter of 
a woman whose husband was killed near Krozh. 

In 1842, the population of the city was 7455, the 
majority of whom were Jews. In 1897, the number of Jews 
rose to 9000, 90% of the general population. After World 
War I, the nutnber declined. In 1921 , there were only 2226 
and in 1939, about 2000, 403 of the general population. 
[The Encyclopedia Judaica gives the following Jewish 
population figures for Rasin: in 1797 - 4246, in 1847 ~ 2649, 
in 1897 - 3484 (46.7%), 1923 - 2305 (43.7%).) 

The Jews engaged mainly in trade. There were also 25 
artisans and a few farmers . Except for two flour mills and 
one sawmill, owned by Perlov and Kagan, there was no 
industry in the town. Most Jews made their living on the 
market days, which were Monday and Thursday. 

The Jewish Peoples Bank had 504 members in 1929. 
There were about 10 Jewish prayer houses, including the 

large synagogue, a large beit midrash, Kloiz Hachasid, Kloiz 
Chaiei Adam, Kloiz Ein Yakov and Kloiz Hakovanim. 

During Independent Lithuania, there was a small yeshiva. 
The rabbi and teacher was R. Roz; he was followed by R. 
Goldschlag. Before World War II there was a Kaminitzer 
Yeshiva, administered by R. Reuven Grozovsky. Societies 
included Tiferet Bachurim led by Eliahu Alinik; Ben Zakkai, 
for which R. A vraham-Eliahu gave a Gemorrah class to 
Hebrew high school students, Shas (Six Orders of the 
Mishna) and Mishnayot, and Ein-Yakov. 

Educational institutions in the city included a Hebrew 
kindergarten, a Tarbut School administered by Levinsohn and 
Abba Yaffe, a Yavneh School whose principal was Kirsh, 
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and a Hebrew high school. There was a large library called 
"Mendali." 

There was also a Jewish hospital; an association for 
aiding poor women, led by Mrs. Bloch; Hachnasat Orchim; 
Chevrah Kadisha, which kept a pinkas (recordbook) and an 
old constitution; and an old-age home. There were chapters 
of the Zionist parties, Agudat Yisrael and youth groups that 
included Betar, Brit Hak'naim, Gordonia, Hechalutz Hamiz­
rahi, Zionist youth, Shomer Hatzair and Maccabi, and 
women's organizations, such as Beis Y akov, headed by the 
pharmacist Velpert, and a WIZO chapter led by Roza Ziv. 

The majority of the Jews were Zionists. On the death of 
Herzl, R. Haim Zaks gave a eulogy in the beit midrash. 

A vraham Mapu and Shneur Zaks lived in Rasin, as well 
as the shoemaker-author Moshe Markovitz. 

From the rabbinate: R. Avraham ben Haim Lisker [wrote 
a commentary on the Mishnayot, "Ba'er Avraham." He died 
in 1684]; R. Vulf; R. Moshe Tzeitlin; R. Avraham-Shmuel 
Rabinovitz [died in 1906]; R. Alexander-Moshe Lapidot; R. 
Moshe Soloveichik; R. Y ehoshua Mordechai Klatzkin and the 
last rabbi, R. Aaron-Shmuel Katz•. 

Among the public figures from the last generation: 
Ezriel-Yitzhak Aaronson; Meshulam-Fishel Barr; Shmuel­
Yitzhak Ger·; Gedaliah Halprin·; Zemach Velpa; Abba Yaffe; 
Lebovitz; Max Levy*; Fishel Mogilavsky; Friedland [attor­
ney]; Asher Zirlin; Baruch-Reuven Kaplan; Leib Kaplan; Zev 
Kaplan; Dr. Raphel Rabinovitz, and Yisrael Shugam·. 

Natives: Rabbis Avraham Lisker, Hanoch-Hanich 
Aygash, Yehezkiel Lifshitz, Pesach Pinfer, Natan-Zvi Finkel 
("the grandfather"), Eliahu-Baruch Komai, Simcha-Reuven 
Edelman, Y akov Bendtman, Moshe-Yitzhak Segal, Benjamin 
Friedman, Tanchum-Shraga Ravel. Arye-Leib Gordon 
[grammarian], Feivel Getz [teacher and writer]; Yisrael-Yitz­
hak Wolf [publisher]; Eliezer-Lipman Zilberman [publisher 
of "Hamaggid"]; Adolf Landau and Haim Raflovitz [writers 
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and publisher]; Bar-Menashe Abramovitz; Dr. Emmanuel 
Soloveitchik [doctor]; Y ehezkiel Feivel Rothstein [teacher and 
writer]; Yosef Cohen [jurist]; R. Menachem-Mendel Aaron­
son [a leader of Hamizrahi in South Africa]; Yosef Yehuda­
Leib Bloch [rabbi of Telz and head of its yeshiva]; Dr. 
Zemach Rzamarion (Halprin) [writer and educator; moved to 
Haifa]. 

Additional reference: 
The Encyclopedia Judaica. 

RAUDONA (RAUDONE) - Yurburg District C2 
Raudona was a small town in western Lithuania, near the 

German border, 14 miles east of the District Capital, Yur­
burg. 

In 1923, 80 Jews lived there. At the time of the Holo­
caust, there were about 10 Jewish families. 

RAUDONDVARIS (RAUDONDV ARIS) - C3 
Kovno District 

Raudondvaris, also called "Roiterhoif," is near Kovno (4 
miles), on the Kovno-Yurburg Road, between the Neviazha 
and the Nieman Rivers. 

It is situated on a hill (250 meters high) , on the top of 
which was built a red palace of Baron Tishkevitz, giving the 
town its name of "The Red Estate." The palace consisted of 
150 rooms and halls. In the nineteenth century, it was a 
center of high society of the Russian and Polish elite. At the 
foot of the mountain was the Village of Solominka with 14 
Jewish families. In 1924, the village burned down. The Jews 
rebuilt their homes and the village was annexed by "The 
Hill. " From that time the entire town was called by its 
present name. 

Before World War I, the Jewish population was 25 
families. During Independent Lithuania, the number reached 
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55. Among them was Shimon Keveskin, owner of the inn and 
the postal agency. At the outbreak of the Holocaust, only a 
few Jewish families lived there. 

The Jews made their living as shopkeepers, in agriculture 
and gardening. There was a doctor and a phaimacist, both 
Jewish. 

A rabbi from Slobodka served Raudondvaris. A shochet 
came to the town twice a week. On holidays and for certain 
events, Jews from the surrounding area would come into the 
town to make a minyan in a private home. 

The children went to school in Kovno. 

REMIGOLA (RAMIGALA) - Ponevezh District D2 
Remigola is near Ponevezh (15 miles), Shatt (16), 

Krakinova (7) and Rogova (9). The nearest train station was 
in Ponevezh. 

The Jewish community dates from the eighteenth century. 
In 1766, there were 225 Jews living there, paying head-tax. 
In 1847, there were 190. In the middle of the nineteenth 
century, the Jewish community grew and in 1897 reached 650 
people, 50% of the general population. During World War I, 
the Jews were expelled from the town, but returned after the 
War. In 1921, the Jewish community numbered 800. Aliyah 
to Eretz Yisrael began in 1923. In 1923, the Jewish popula­
tion was 480, and at the outbreak of the Holocaust, less than 
100 Jewish families lived there. 

The Jews there made their living in trade, peddling and 
crafts. 

There were 2 beit midrashes, a Hebrew ethnic school and 
a charitable loan fund. There was a significant number of 
Torah scholars and people studying Mishna. There was also 
a group of Maskilim and Hebrew speakers. The youth were 
members of Young Zionists. 

From the rabbinate: R. Shmuel-Moshe Shapira; R. Yoel 
Hatovsky; and the last rabbi, R. Zissel Steinfeld*. 
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From its natives: Yitzhak Ben-Yakov [bibliographer]. 

RENISHKY (RENISKES) - Tetz District 
Renishky is a village near Plungian (9 miles). It had a 

Jewish community before World War I. 

RIBUK - Rasin District 
Ribuk was a village near Shidlova (4 miles) and Lidovian 

(1) on the Rasin-Shidlova Road. It was 11 miles from Rasin 
(C2). Ribuk was also near the Berlin-Moscow rail line. The 
nearest train station was at Lidovian. 

Jews began to settle there during the reign of Czar 
Alexander II. The 70 families that settled there received 
agricultural land from the government. Most changed from 
working in trade to farming. One of the first settlers was 
Velvol Gen. In 1887, there were 60 Jewish families; in 1923, 
20 families; in 1939, 40 families, 50% of the general 
population. All were engaged in farming. Some hired 
non-Jews to work on their farms . 

There were 2 plaster kilns, which belonged to Jews. 
The Jews were culturally isolated. There was neither a 

synagogue nor a rabbi. On Shabbat and Holidays, a minyan 
would assemble in a private home. There also was no Jewish 
school. From time to time, they would bring in a melamed. 
There were no Jewish institutions. Twice a year they collect­
ed for charity and distributed the money in the nearby cities. 

RIMSHANI (RIMSE) - Ezhreni District F2 
Rimshani was a town near Ezhereni (Zarasi). It had a 

small Jewish population before the Holocaust. 

RITOV A (RITA VAS) - Tetz District A2 
Ritova is near Loykuva (12 miles), Kool (9), Chaviadan 

(13), Plungian (13) and Memel (30), on the Yura River and 
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along the Shavli-Plungian-Memel Road. The nearest train 
station was in Plungian. 

The Village of Andriava (9 miles) also had some Jewish 
families. They were engaged in trade and agriculture. The 
village relied on Ritova in matters of religion and culture. 

Jews resided there in the seventeenth century. Under the 
Lithuanian Council, it was attached to Keidan District. A 
number of meetings of the District Council were held in the 
town. 

The land for the town belonged to the Aginskys. The 
first Aginsky in mid-nineteenth century was a tyrant and all 
feared him. He took the beit midrash of the Jews and, 
according to the memorial book on Ritova, in the 1860's he 
turned it into a shelter for pigs. Later it became a residence 
for his land-tenants and his servants. When Count Aginsky 
died, they established a celebration in the form of a special 
Purim observance. 

In 1911, on Tisha B' Av half of the town burned down. 
In 1918, Count Zalvzky took over the town from the 

Aginsky family, and he returned the building to the Jews. 
In 1897, the Jewish population was 1397, 80% of the 

general population, and in 1914 - about 2000 (400 families). 
During Independent Lithuania, the number declined and just 
before the Holocaust there were only 200 Jewish families left 
(less than 800 people). 

Most of the Jews engaged in trade; 10 were artisans; and 
4 were farmers. Market day was Wednesday. 

Many Jews emigrated to South Africa, the United States 
or Palestine. 

There were 2 beit midrashes, a yeshiva and a Tarbut 
School with 120 pupils. The teachers were Eliahu Levita, 
Zalman-Leib Levita, Shimon Kaplan, Zvi Rosenzveig and 
Moshe Chavas. 

The Zionist parties, Hamizrahi and Zionist Socialists, 
were active, as were Shomer Hatz.air, Maccabi and Pioneers 
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youth groups. There were 2 large libraries, one containing 
mostly Hebrew books and one with only Yiddish books. Near 
the town was a Hechalutz (Pioneer) training facility. 

Ritova was the first shtetl in Lithuania to have electric 
lights, when the Polish Fritz Aginsk:y installed electric lights 
in his palace and in the streets in the beginning of the 
twentieth century. 

From the rabbinate: R. Naftali Haratz [a native of the 
town; author of the book "Mei Kior" about the washing of 
the hands. He died in 5588/1828)]; R. Leib Harif; R. 
Avraham-Aaron Burstein; R. Yitzhak-Eliahu Gefen; R. Shur; 
and the last rabbi, R. Shmuel Ponidler·. 

Natives: R. Zev-Wolf Abrach [1845-1922]; R. Aaron­
Shlomo Zalmanovitz [1870-1940; rabbi of Haifa]; Baruch 
Marcus [ orientalist and researcher]; Dr. Getzel (George) 
Zelikovitz [physician]; and Menachem-Mendel Serhai [Torah 
scholar]; Aaron-Benzion Shurin [rabbi and writer]; and 
Gabriel Gerad [composer]. 

Additional References: 
Memorial Book, The Ritavas Community: A Tribute to the 

Memory of Our Town, edited by Alter Levite. It includes 
a section in English and has a list of Holocaust victims 
(in English). 

"Hoveret Ritova" - an addition to the memorial book with 
additions and corrections to it. (In Hebrew). Names not 
in the memorial book include: Shimon Berkol (born 
5656/1896), R. Dov Zvi Hyman son of R. Moshe 
Aaron, Rebitzin Bella Lifovitz, wife of R. Y osef Leib 
Lifovitz, Toiba Goldberg, R. Eliahu Yitzhak Frisman, 
Moshe Mordechai Halevy Krasnopolsk:y, Zusha Grosh­
lavsk:y, Moshe Koss, Mordechai Yitzhak Segal, Alter 
Levitan. 

Mein Shtetle Ritovas by Professor Zelikovitz. Numerous 
articles in Hebrew with recollections of Ritova. 
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ROGOV A (RAGUV A) - Ponevezh District D2 
Rogova is on the road from Ponevezh (18 miles) to 

Vilkomir (21). A number of Jewish farmers lived in the 
neighboring villages of Shil (5), Traip (6), and Chislivka. 
The nearest train station was in Rogovka (6), which was not 
connected by road. 

The town was surrounded on all sides by the Neviazha 
River. It had a large amount of swamp land and several lakes 
and canals. 

Henrik Senkvitz mentions the town in his historical novel 
By Fire and By Sword. 

The town is known to exist from the beginning of the 
sixteenth century. The owner of an estate, wishing to develop 
the site, invited Jewish settlers and provided them with land 
and wood for building. Old tombstones there show that its 
Jewish settlement predated the Ponevezh community, which 
used the Rogova cemetery. 

Two large fires, one at the end of the nineteenth century 
and another at the beginning of the twentieth, each destroyed 
nearly half of the town. 

In 1766, the Jewish population was 1187; in 1847 - 852; 
and in 1897 - 1223, 80% of the general population. During 
World War I, the Jews were expelled to Russia. After the 
War, 3000 Jews lived there, 603 of the general population, 
but the numbers declined. In 1939, only 1500 Jews remained, 
25 3 of the general population. 

The Jews engaged primarily in trade and crafts. Busy 
days for Jewish shopkeepers were Sundays and Tuesdays. 
Fairs, called "Juliana," were held 3 times a year, on August 
15th, 22nd, and 29th. On the other days merchants would go 
to other villages and markets in nearby towns, buying flax, 
hides and farm produce. There were also wood merchants 
and owners of small factories. Before World War I, Feivel 
Param set up a tannery which employed 50 workers. The 
building was destroyed during the War. There were 3 flour 
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mills and 1 sawmill, established by Jews who returned from 
South Africa. In the bristle processing factories mainly 
women and children were employed. 

Their meager livelihood created a very low standard of 
living before World War I, and after the War conditions were 
further exacerbated. Lithuanians, with the assistance of the 
government, began displacing the Jewish economic position. 
Incitement against the Jews was not just with slogans and 
economic activities. In the winter of 1939, pogroms broke 
out and the mob came down on the Jews and their houses. 
Groups of Jewish firemen prevented loss of life. The pogrom 
atmosphere had prevailed for some years prior to that. Jewish 
youth emigrated to Palestine, the United States and South 
Africa. 

The Jewish Peoples Bank founded in 1924 had 101 
members in 1931. 

The old synagogue was built in the eighteenth century, 
and the beit midrash was put up at the end of the nineteenth 
century. There was a kloiz in which young scholars studied. 
It burned down at the beginning of the century. In the 
synagogue, the holy ark was hewn of wood, crafted by an 
artist. 

Before World War I, there were cheders and a yeshiva 
in the town. From 1925, there was a Tarbut School with 100 
students. There was a Shas Society (Order of the Mishnah), 
Mishnayot and Ein Y akov. 

There were libraries of the Tarbut movement and the 
Yiddishists; drama clubs; branches of Hamizrahi, Hitachdut 
(the confederation), Socialist Zionists and Kultur-Leagua. 
There were the youth groups of Gordonia with 30 members, 
Dror with 50 members, Hashomer Hatzair, Netzach with 50 
and Young Pioneers. 

Their charitable institutions included Ezra, a loan fund 
and Linat Hazedek. 
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From the rabbinate: R. Binyamin [father of R. Eliahu­
David Rabinovitz]; R. Schneur-Zalman Hirshovitz; R. 
Eliezer-Simcha Rabinovitz [served also as rabbi in Shadova, 
Suwalk, Lomza and Kalvaria]; R. Mordechai Rabinovitz 
[ 5624-5646/ 1864-1886]; R. Moshe Mishel-Shmuel Shapira 
[served as a rabbi for about 50 years, until 5693/1933] and 
the last rabbi, R. Yisrael Mar. 

Natives: Yehoshua Pelovitz [writer]; Michael Higar 
[researcher]; Yehezkiel Yaffe; A. Lazarov [one of the 
organizers of the Peoples Bank in Lithuania]. 

ROMANOV A - Ponevezh District 
Romanova was a village 5 miles from Sobotsh (D2). It 

had a Jewish community before World War I. 

ROZALIA (ROZALINAS) - Ponevezh District C2 
Rozalia is near Shadova (12 miles), Linkova (14), Pokroi 

(7), Ponevezh (24), and Shavli (25) and is 11 miles from the 
nearest train station. 

A Jewish community existed in Smilg (9) before World 
War I. 

Before World War I, there were 50 Jewish families in 
the town. In 1915, the Jews were expelled. During Indepen­
dent Lithuania (1923), there were 173 Jews (about 25 Jewish 
families). Before World War II, about 30 Jewish families 
lived there. 

All the Jews except for 2 or 3 worked in trade or as 
shopkeepers. Monday was market day, and there were 2 fairs 
each year. On other days, Jews traveled to the fairs and 
markets in nearby towns. 

Most of those who emigrated went to South Africa. 
In 1930, about half of the town burned down. 
In the town was a beit midrash and an ethnic school with 

30 pupils. 
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From the rabbinate: R. Nachum Sahr* [served also in 
Daug] and the last rabbi R. Eliezer Goldberg·. 

RUDAMIN (RUDMINE) - Sieni District C3 
Rudamin is near Kalvaria (13 miles), Lazdai (4), 

Mariampole ( 17) and Vilkovishk (29), on the banks of the 
Rudaminelis River. 

The town was founded by the Polish Prince Naveronsky 
at the beginning of the eighteenth century. He invited Jews to 
come and settle, and he leased them land. 

Before World War I, the Ziman family bought land from 
the Polish Squire Chaikovsky. One of the members of the 
Ziman family, Henich Ziman from Rudamin, was parachuted 
into the Rudnik Forests during World War II by the Russians. 
He organized a group of Soviet Partisans in Lithuania, in 
which many Jews participated, especially from Vilna, Kovno 
and their environs. A man by the name of Jurgis was known 
among the partisans. When the War ended, he continued to 
edit the central newspaper of the Government of Lithuania in 
Vilna - "Tiesa" (Truth). 

After World War I, a considerable number of Jews were 
living in the area, but they began to leave and go to large 
cities or to emigrate. 

The situation of the Jews in Rudamin and the surround­
ing area was good. The Jews made their living in trade and 
farming. They had normal relations with their neighbors. 
Before the Holocaust, there were a few dozen Jewish families 
in the town and an additional 50 families farming in the 
surrounding area. 

There was a lovely old synagogue which served Jews 
from the area. 

From the rabbinate: R. Mordechai Cohen· [served as 
rabbi from World War I until the Holocaust]. 



THE COMMUNITIES 257 

RUMSHISHOK (RUMSISKES) - Kovno District D3 
Rumshishok is near Zhezmir (10 miles), Zhusli (13) , 

Kovno (12) and Kushidar (11) , and on the Nieman River. 
The nearest train station was in Provinishki (3). 

Before World War I, over 100 Jewish families lived 
there . In 1915, they were all expelled by the Russian army. 
Some later returned. 

During Independent Lithuania, the Jewish community 
numbered about 50 families. 

The Jews engaged in trade of lumber and agricultural 
products and in crafts. Jews owned a match factory , a 
sawmill and a flour mill. In the summer, vacationers would 
come to the town, especially people from the yeshivas. 

Before World War I, there was a beit midrash and 2 
cheders. During Independent Lithuania, a Tarbut School was 
established. Charitable organizations included a charitable 
loan fund, Bikur Holim, Linat Hazedek and Hachnasat 
Orchim. 

From the rabbinate: R. Yosef Eliasberg, R. Meir-Dov 
Pagir [ 5626-5651/ 1866-1891]; R. Eliahu Hacohen Levine; R. 
Aaron Bendt Hacohen Schmidt; R. Yisrael Goldman Filipo­
ver; R. Aaron Grazovsky [died in 5697/1937] . 

Public figures: Mordechai Eliasberg; Yisrael Katz 
[founder of Menorat Hamaor and Hachnasat Orchim in the 
town] ; Mordechai-Y eshayahu Lufiansky f founder of Tiferet 
Bachurim] . 

Natives: R. Yitzhak Levitan and R. Yakov Katz. 

SALANT (SALANT Al) - Kretinga District A 1 
Salant is near Darbian (13 miles), Polangen (15) , Plotel 

(9) , Plungian (15) and Maisiad (7) . The train station was 12 
miles from town. 

The Jewish settlement dates from the seventeenth 
century. According to a list dated 1766, there were 279 Jews 
paying head-tax. In 1846, the Jewish population was 990; in 
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1897, it was 1106; before World War I, it was 1200 (about 
300 families); in 1921, about 800; and before the Holocaust, 
about 500 (150 families). 

In 1926, almost half of the town burned down. 
Jews worked in trade and crafts. Market days were 

Tuesdays and Fridays. Out of 19 artisans, there were 7 
shoemakers, 2 tailors, 2 tinsmiths, a blacksmith, a tanner, 2 
glaziers, a clock maker, a bookbinder and 2 hat makers. 
There was a small factory for making "Electra" paraffin 
candles. The owner of the company was Lipa Ziv and 2 of its 
workers were Jewish. 

Jews emigrated to South Africa, America, and some to 
Palestine. 

There was an old synagogue, a beit midrash and 2 
shtiblach with lessons taught by a melamed or a rabbi. One 
of the melameds was Michel Manishevitz, father of the 
industrialist Dov Manishevitz. 

From 1903 to 1910, there were 5 cheders and a yeshiva. 
During Independent Lithuania, there were 2 educational . 
institutions. One was a Talmud Torah. The other was a 
Tarbut elementary school with 100 pupils. It was founded in 
1919 by Benzion Yuselevitz. The principal was Mrs. Ziv, 
and the teachers were Lazerovitz and Yuselevitz. 

A library was established in 1906 by Hirsh Olshtein and 
one of the sons of R. Rabinovitz. It was illegal until 1914. 
Finally, in 1918 it was authorized and was named after I.L. 
Peretz (Yiddish author, 1852-1915). In 1923, it had 1600 
books. 

One of the societies for the study of Torah was Tiferet 
Bachurim. Charitable institutions included Hachnasat Kallah, 
Linat Hazedek and Bikur Holim. There was a Jewish volun­
teer fire department. Before the Holocaust, there were 
chapters of Hamizrahi, Agudat Yisrael and Zionist Youth. 

From the rabbinate: R. Zvi-Hirsh Broide; R. Hillel 
Miliakovsky [R. Hillel of Salant] ; R. Gavriel Fineberg; R. 
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Yosef Yaffe; R. Meir Atlas; R. Avraham-Aaron Burstein 
[ 5660/ 1900]; R. Mordechai-Yitzhak-Izaak Rabinovitz; R. 
Moshe-Yonah Viner·; and the last rabbi, R. Meir-Zvi Kallef. 

Natives: Yosef-Zondel Salanter; Naftali Amsterdam; 
Moshe bar Aaron [teacher in Mir and Ratzek and author of 
"Pardes Hachma"]; Elhanan Cohen ["Salanter," represented 
R. Yisrael Salanter and the great rabbis before authorities and 
committees in Petersburg. He died in Vilna in 5639/1879]; 
Moshe Aaronson [ maggid]; Y akov Berman; Mordechai-Aaron 
Guenzburg [writer]; Josef Jaffe [born 1865/6; son of Rabbi 
Mordechai Jaffe; settled in U.S. 1892]; Saul Horwitz 
[attorney and author of a book comparing Russian and 
European civil law with Hebrew law]; Dov Manishevitz 
[industrialist]; and William Lawrence (Ziv) [scientist]. 

Additional reference: 
Mentioned in A.S. Sachs, Worlds That Passed. 

SALAT (SALOCIAI) - Birzb District D 1 
Salat is near Birzh (14 miles), Posevol (14), Vashki (10) 

and Zhaimel ( 17) on the Musha River. It is on the Latvian 
border. In the villages of Grivakla (1), Pashala (3), Komian 
(4), Kovilon (2), there were Jewish settlements before World 
War I. 

A Karaite community existed from the end of the 
eighteenth century. For rabbinical Jews the local yeshiva was 
forbidden until 1882. 

In 1908, about half the town burned down. 
Before World War I, the Jewish population was about 

300 (70 families). In 1921, there were 156 (50 families), in 
1923 - 17 4, in 1939 - less than 100 (25 families). 

Market day was on Tuesdays. There was an annual fair. 
Many emigrated to South Africa and to America. Some 

went to Eretz Yisrael. 
From the rabbinate: R. Menahem-Mendel. 



260 LITHUANIAN JEWISH COMMUNITIES 

SALOK (SALAK.AS) - Ezhereni-Zarasi District F2 
Salok is near Ezhereni (13 miles), Utian (24), Dusiat 

(17), Antaliept (12) and Targin (16), on the Polish border. It 
is near the Vilia River and in an area of lakes and forests. 
The railway station on the Warsaw-Petersburg Line was 
half-a-mile away. 

Before World War I, there were Jewish communities in 
the villages of Pratkon (5), Uzvintz (7), Avanasta (4) and 
Raken (6). Six Jewish families lived on the Zagrini Est.ates. 

The town was established about 400 years ago. In 1902, 
the entire town burned down and was rebuilt. 

Before World War I, 500 Jewish families lived there. On 
the eve of the Holocaust, 200 families remained. 

The Jews worked in fishing and in the trade of farm 
products and lumber. 

The economic situation deteriorated after World War I. 
The new boundaries cut the town off from the train station, 
from Vilna and from the Vilia River. Many residents emi­
grated to Palestine, America, South Africa and Cuba. 

Those that remained worked in peddling, knitting socks 
and small crafts. In 1937, there were 56 Jewish artisans, 
including 14 needleworkers, 13 shoemakers, 4 stitchers, 6 
butchers, a baker, 7 metal workers, 4 carpenters and a clock 
maker. A number of Jews worked as fishermen in the nearby 
lakes. The flour mill and the sawmill were owned by Zvi 
Garvitz. 

The Jewish Peoples Bank had 161 members. 
With the Soviet occupation in 1939, Vilna again became 

part of Lithuania. The economy of Salok recovered. The Jews 
supplied wood and farm products needed in Vilna and 
exported goods to Russia. The fear of war prevalent in the 
Fall of 1939 changed as people were busy with trade and 
enjoying the sudden abundance. 

The Klatzk Yeshiva, which had been in Y anova, was 
transferred to Salok. There was a beit midrash, a kloiz and a 
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shtibl. Twenty-five boys studied in the cheder. The Tarbut 
School had 110 pupils. 

From the rabbinate: R. Yakov Kelmas; R. Eliahu-Morde­
chai Velkovsky; and the last rabbi, R. Yakov Relba·. 

Native: Dr. Arye Beahem [bacteriologist and Zionist 
leader]. 

SAPIZISHOK (ZAPYSKIS) - Kovno District C3 
Sapizishok is near Kovno (9 miles), on the left bank of 

the Nieman River. 
In early times, the town was situated on the banks of the 

river. In Spring it would be damaged by floods. During the 
reign of Czar Alexander II, the town was relocated in the 
hills. 

Sapizishok had an early Jewish settlement. Before World 
War I, 70 Jewish families lived there; during Independent 
Lithuania - 40 families; and before the Holocaust - about 50 
Jewish families . 

In 1831, the Jews took part in the Polish Revolt against 
the Czarist regime. 

The Jews were involved in the wood trade and in running 
rafts on the Nieman River. 

There were the Gemach (charitable loan fund) and Linat 
Hazedek societies. There were talmudists and maskilim 
(enlightened intellectuals). Many subscribed to Hebrew 
newspapers. From 1910, there was a modem Hebrew 
elementary school. This school continued to exist during 
Independent Lithuania. There was also a drama club. 

From the rabbinate: R. Yisrael Avigdor; R. Haim-Zev 
Kreiger [died 5663/1903); R. Aaron-Shlomo bar Issachar­
Dov Zalmanovitz; R. Meir Verzablovsky; R. Yochanan 
Zopovitz-Zarachi; the last rabbi, R. Yitzhak Gerin*. 

Native: Dr. Moshe Kreiger. 
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SBOVODA C3 
Sbovoda is a village near Rudamin and Lazdai where 

some Jews, including the Kalvarisky family, lived before the 
Holocaust. 

SEMILISHOK (SOMILISKE) - Troki District D3 
Semilishok is near Visokidbor (9 miles), Vevyia (11) and 

Zhusli (14). The nearby village of Katbishok (8) had a Jewish 
settlement before World War I. 

Before World War I, 60 Jewish families lived there. The 
same number lived there on the eve of the Holocaust. 

The Jews made their living from trade. Tuesday was 
market day. Once a year there was a fair. 

There was a Yavneh School and a beit midrash in the 
town. 

From the rabbinate: R. Dov Bergman and the last rabbi, 
R. Y eshayahu-Moshe Shaskin •. 

SERHAI (SIERUAI) - Alyta District C3 
Serhai is near Alyta (15 miles), Meretsh (17), Lazdai 

(12), Simna (12), Vishay (12) and Laipoon (12), in an area 
of lakes. 

The neighboring villages of Shventezhery (7), Bobry (7), 
Yanitz (4) and Shlavant (7) had Jewish settlements before 
World War I. 

In 1812, the French Army camped there. Napoleon left 
behind a coat in the camp. The Jews took the coat and sewed 
it into a parochet (cover) for the Holy Ark. 

In 1912, about half the town burned down. 
Before World War I, 400 Jewish families lived there. In 

1921, the Jewish population was 1050. Before the Holocaust, 
it was about 800, or 200 families. 

The Jews engaged in trade, fishing, and farming of field 
crops and fruit trees. Some Jews owned large estates, 
including Y osef Grebarsky and Fruma Vezbotzky. A farm 
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machine factory was owned by the Zviling family. A liquor 
and beer factory was owned by Yitzhak-Zvi Slavetitzky and 
Moshe Finkel. There was a large spinning mill, which served 
the area. 

Market day was every Tuesday and Friday. There were 
16 fairs during the year. 

During Independent Lithuania, the Jews experienced an 
economic decline due to the Agrarian Reforms and the 
Lithuanian cooperatives. This led to increased emigration to 
the U.S., Mexico, South Africa and Palestine. 

The Jewish Peoples Bank, founded in 1923-25, had 211 
members. 

There was a beit midrash, a kloiz and shtibl. The Tarbut 
School had an enrollment of 120 pupils. There was a library 
and chapters of Bikur Holim and Linat Hazedek. 

All the Zionist parties were represented. There were 
youth and sports associations, including Maccabi and Hapoel 
and some women's associations. There was an all Jewish 
volunteer fire department, equipped by Jewish money, which 
served the entire town. A nickname for those from Serhai 
was "Fodfalshtzikas" (from burnings of fire). 

From the rabbinate: R. Yisrael Goldin; R. Gershon 
Rabinsohn; R. Avraham-ZviPinchas-Aliasberg; R. A. Karno; 
R. A. Shchopek; and R. Haim Vassertzog·. 

The Vilna Gaon spent a year in the town with his student 
R. Haim. The editor of Hamaggid, David Gordon, lived 
there for 6 years. Community leaders included Meir Eivsha­
kovsky. 

Natives: Eliezer Shapira [writer and publisher] ; Eliezer, 
Zvi and Tanchum Rosenzveig [educators and Zionist figures]. 

Additional reference: 
Morris S. Schulzinger, The Tale of a litvak, New York: 

Philosophical Library, 1985. Part I includes Lithuania 
1900-1920; Chapter 6 - "A Shtetl Called Serei." 
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SESIK (SIESIKAI) - Vilkomir District D2 
Sesik is a small town near the District City of Vilkomir 

(12 miles). Before the Holocaust, 21 Jewish families (70 
people) lived in the town. 

SFERNA - Alyta District 
Sfema was a village near Simna [C3] where some Jewish 

farmers, Moshe and Haim Fried, lived. Their farm was 3250 
acres in size until the agrarian reforms, when it was reduced 
to 325 acres. 

SHADOV A (SHEDUV A) - Ponevezh District C2 
Shadova is near Shavli (11 miles), Ponevezh (27), and 

Radvilishok ( 10). The nearest train station was about a mile 
away. 

Before World War I, the land of the town belonged to 
Baron Ropp, who was benevolent to the Jews. 

The market square was in the center of town. From it 
branched out 3 streets, Keidan, Ponevezh and Shavli Streets. 

In 1908, a fire destroyed almost all the houses on Keidan 
Street. 

Jewish settlement at this location dates from the fifteenth 
century. Shadova was the birthplace of the rabbi and author, 
R. Moshe Hagola. In 1766, 508 Jews lived there and paid 
head-tax. In 1847, the Jewish population was 1211; in 1897, 
it was 2695, 61 % of the general population; in 1914, there 
were about 500 families; in 1923 - 916 people, 28% of the 
general population; and in 1939 - about 200 families, approx­
imately 800 individuals. 

The Jews workt>,d in trade, farming and crafts. They 
would sell the best fruits to merchants from Petersburg and 
Riga. There were 2 flour mills owned by Jews. The Cohen 
family had a dye-works plant and a weaving factory. 

The Jewish Peoples Bank had 216 members in 1929. 
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The Jews who emigrated went to South Africa, America 
and Palestine. 

The town had a yeshiva, 2 cheders, a Tarbut School and 
a library. The religious youth belonged to Tiferet Bachurim. 
Most of the youth belonged to Zionist organizations, includ­
ing Maccabi and Hashomer Hatzair. 

From the rabbinate: R. Gershon Kramer; R. Eliezer­
Simcha Rabinovitz [5621/1861]; R. Simcha Horvitz [from 
563111871; he died in 5656/1896]; R. Yehuda-Leib Riff 
[5646/1886]; R. Noah Rabinovitz [from 5650/1890; he died 
in 5661/1901]; R. Avraham-Aaron Burshtein [5661-2/1901-
2]; R. Yosef Kanovitz [related by marriage to the Ridbaz; 
5663/1903]; R. Yosef-LeibBloch [5665-5670/1905-1910]; R. 
Aaron Bakesht [until 5675/1915]; R. Benzion Notlevitz [from 
5682/ 1922]; and the last rabbi, R. Mordechai-David Henkin·. 

Natives: Shmuel-Yitzhak bar Haim; Rabbi Hillman; 
Haim-Mordechai Katetz; Moshe bar Yakov; Pesach Merek/ 
Marak/Mark [historian]; Yisrael Mayafit [writer]; and 
Shraga-Eliahu Cohen [founded a yeshiva for the poor]. 

SHAD VI GI 
Shadvigi was near Grishkabud (6 miles) and Shaki [C3]. 

It had a Jewish community before World War I. 

SHAKI (SAKIAI) - District Capital C3 
Shaki is near Naishtut-Shaki (15 miles), Vilkovishk (24), 

Kazlova-Ruda (36), Mariampole (36), Virbaln (24) and 
Kibart (30) on the Nieman and the Sheshupa Rivers. The 
nearest train station was in Shelmi (21 miles). A road 
connected it with Naishtut, Vilkovishk, Mariampole and 
Kovno. It was near the border of eastern Prussia, 15 miles 
from Schirwint in Prussia. 

Shaki was an early Lithuanian settlement. Sources from 
the 14th and 15th centuries indicate that the head of the 
German Order of the Teutonic Knights visited there in 1352. 
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According to another source, the German Crusaders built a 
wooden fortress there in 1405. 

In the eighteenth century, the town and its environs 
belonged to the House of Chertorisky. The forested area 
surrounding the town belonged to the Squire Pototzky. Prince 
Mikoli Chertorisky obtained the Rights of Magdeburg for 
Shaki in 1776. He also allowed Jews to settle and open inns 
there. 

The Chertoriskys later sold their land to the German 
Baron Theodor von K vital. The German barons and Polish 
squires, owners of large estates in the area, exploited the 
peasants and Jews. In 1863, the Polish noblemen rebelled 
against Russian rule. The population abstained from partici­
pating in the revolt but still suffered greatly. 

In 1856, the Jewish population was 1473; in 1897, it was 
1638, 74% of the general population; in 1914 - 4000; in 
1923 - 1267, 62% of the general population; and in 1939 -
approximately 1000. 

During World War I, the retreating Russian Army 
instigated pogroms against the Jews. Torah scrolls were 
burned and many Jews were injured. Some Torah parchments 
that were saved were later turned over for protection to the 
Jewish Museum in Vilna. Most Jews left. Some returned as 
soon as the Germans captured the town; others returned after 
the War. 

During Independent Lithuania, Shaki was a District 
Capital. Lithuanian authorities attempted to strengthen the 
economic position of Lithuanians at the expense of the Jews. 
Despite these efforts, the Jews continued to play an important 
role in the economic and political life of the city. Four Jews 
served as Mayors, Gadalsky, Lobotsky, Altfeld and Y akov 
Pleksman/Fleksman. 

Jews worked as artisans and greengrocers. They were 
dependent on the market days, every Tuesday and Friday. 
Every 2 weeks there was a fair. There also developed small 
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industries, including an electric station, 2 sawmills, 3 flour 
mills, a factory for beer and soft drinks and a small factory 
for farm machines, most of which were owned by Jews. 

The Jewish Peoples Bank, administered by Lacks and 
Froman, had 170 members in 1932. It was closed in 1940. 

According to the "pinkas kehilla" (record book) for the 
years 5531-5628/1771-1868, seven local leaders of the Jewish 
community served as representatives before the authorities. 
There were committees for handling tax matters, education, 
economic concerns and charity. 

There was a beit midrash and a synagogue for use on the 
Sabbath and Holidays. 

After World War I, the community was reorganized. In 
the 1920's, a controversy arose regarding the appointment of 
rabbis. Prayer houses were closed intermittently over several 
years. It appears that the more well-to-do demanded a new 
rabbi, while the workers supported the local rabbi. For a 
time, there were 2 rabbis and 2 shochets. 

During Independent Lithuania, there were a number of 
cheders, a Tarbut School with four grades and 2 preparatory 
programs with about 200 pupils. One of the administrators 
was Yerachmiel Goldberg. Teachers included Broide, 
Kanovitz, Shur, Cohen, Hammer, Smilg, A. Yerushalmi, the 
brothers Zvi and Eliezer Henin, Shmuel Golburt, Buchbinder, 
Vershavsky, and Zvi Vizhensky. 

There were branches of Young Zionists, Zionist Social­
ists, Shomer Hatzair, Pioneers starting in 1922, Young 
Pioneers starting in 1932 and Maccabi. There were vestiges 
of the Bund. A farm machinery factory served as a training 
place for members of the Pioneers. 

The economic slump in Lithuania at the beginning of the 
1930's caused emigration to the United States and South 
Africa. In 1932-33, a new movement to Pioneers occurred 
with the goal of aliyah to Eretz Yisrael. With the restrictions 
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on aliyah, Pioneers weakened, and many went to the large 
cities in Lithuania. 

From the rabbinate: R. Shmuel Mohilever; R. Moshe­
Bezalel Lurie [5622-5635/1862-1875); R. Zvi Peltrovitz; R. 
Shimon-Dov Anolik; R. Yirmiahu Plansberg [died 5674/ 
1914]; R. Aaron Friedman; R. Shor; R. Yosef Goldin" and 
R. Y osef Onochovitz". 

Natives: R. Meir Verzhablovsky; Baruch Etilsohn 
[author]; the brothers Isaac-Leib and Dov (Boris) Goldberg; 
Y.B. Segal Yehuda Finn [labor leader]; Yosef Peskel 
[ophthalmologist]; Esther Robinstein [community worker; 
wife of R. Yitzhak Robinstein]; Cantor Aaron Friedman and 
Cantor Arye-David Barzovsky; Yehuda Bloch [community 
worker]; Eliahu Feif [industrialist]; and Yakov Oleiski [ORT 
director]. 

Additional reference: 
Yacob Oleiski, A Man's Wo1*, 1986, published by ORT and 

the Association of Lithuanian Jews in Israel. Oleiski was 
born in Shaki. His book discusses his early years in 
Shaki, his hometown, and his work as director of ORT 
in Lithuania. (Has a section in English.) 

SHA.KINA (SAKYNA) - Shavli District Cl 
Shakina was near Zhager (15 miles). There were Jews 

living there at one time. 

SHANTZY (SANCIAI) - Kovno District C3 
Shantzy is a suburb of Kovno. Jews began to settle there 

in the late nineteenth century and were living there up to the 
time of the Holocaust. 

From the rabbinate: R. Salant and R. Moshe-Yakov 
Schmukler· [came to Shantzy in 1937 from Trashkun]. 

Native: Shlomo Kalzon [1896-1945; Zionist figure]. 
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SHAT AIKY (SATEIKIAI) - Telz District A2 
Shataiky was a village near Plungian (9 miles). It had 

some Jewish residents before World War I. 

SHATT (SETA) - Keidan District D2 
Shatt was near Pagir (9 miles), Zhaim (8), Keidan (11), 

Remigola (15) and Yanova (15). It had neither roads nor 
electricity. 

In the nearby villages of Bukantz (6) and Traskova (9), 
Jewish settlements existed before World War I. 

At the time of the Jewish Council of Lithuania, Shatt was 
included in Birzh circuit. In 1847, the Jewish community had 
a population of 802; in 1897 - 1135, 683 of the general 
population; in 1921 - 406; and in 1939 - about 350. 

Jews worked in trade and crafts, or were cartsmen. 
Tuesday was market day. A fair was held twice a year. The 
charitable loan fund and the Jewish Peoples Bank, which had 
105 members in 1929, were important in the economic life of 
the Jews. Many of the Jews emigrated to South Africa and 
America. 

There was a beit midrash and a kloiz. 
About 30 boys attended the cheder, and the Tarbut 

School had 70 students. There was also a large library. 
From the rabbinate: R. Eliahu Ben Yakov Ragoler [1794-

1849; rabbi in Shatt 1821]; R. Naftali bar Efraim; R. 
Meir-Michel Rabinovitz; R. Nahum Shapira [the prodigy of 
Dokshitz (near Minsk); he died in 5662/1902]; R. Bonim­
Zemach Silver; R. Zev-Wolf Abrech; R. Avraham Droshko­
vitz [from 5657/1897]; R. Shlomo bar Meir-Michel Rabino­
vitz [from 5663/1903]; and the last rabbi, R. Elhanan Viner·. 

Natives: Moshe-Yitzhak Rabin; Yehoshua Rabinovitz; 
Efraim Kaplan [writer]; and Mordechai-Menes Monesvitz 
[educator and author]. 
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SHAUDINA (SIAUDINE) - Shaki District B2 
Shaudina is located on the banks of the Nieman River, 

opposite the town of Yurburg. The connection with the 
neighboring settlements on the same side of the river was by 
a dirt road. Its connection with Kovno and Yurburg was only 
by way of the river. 

In 1931, 120 Jews lived there. Ten families lived off of 
agriculture and the rest engaged in trade. At the outbreak of 
the Holocaust, 20 Jewish families lived there. 

The prayer house was built in 1920. Ten children 
attended the cheder. Some of them continued their studies in 
Yurburg or in Kovno. There was no rabbi or cemetery in 
Shaudina. They used the services of the Jewish community in 
Sudarg. 

Native: Zalman Leviush [actor; born 1908; son of 
Mordecai-Meir]. 

SHA VLAN (SIAULENAI) - Shavli District C2 
Shavian is located near Shavli (21 miles), Radvilishok 

(11), Tzitovian (8), and Shidlova (9). 
In the center of town was a round marketplace. From it 

extended 3 roads, one to Shavli and Tzitovian, another to 
Radvilishok and the third to Shidlova. 

The Jewish community dated back over 400 years ago. 
In 1766, the Jewish population was 331; in 1847, it was 

535; in 1897 - 547, 53% of the general population; in 1921 
- 105; and in 1923 - 237. 

The synagogue was built in the mid-seventeenth century. 
It had a beautiful holy ark of carved wood, which was a work 
of art. Not far from the synagogue was the old Jewish 
cemetery. 

A blood libel in the nearby village of Dirvianishuk 
occurred in 1861. It roused a storm at the time among 
Russian Jews. A young Jew who fought with his father, 
Yanke] Isaacsohn, vowed revenge. On the eve of Pesach, he 
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put a bottle of wine in the Holy Ark and told the local Polish 
Count that his father and other Jewish community leaders had 
slaughtered a Christian boy for the Pesach ritual. The father 
was arrested and the authorities ordered an investigation. The 
investigators, who hated Jews, certified the libel. Fearing 
danger from the peasants, Jews requested a new investigation. 
Governor General Nazimov consented and sent Squire 
Tolstoy and the scholar L. Livnada to reinvestigate. In this 
investigation, the young man and other witnesses admitted 
that they had given false testimony . Isaacsohn was released 
and his son was sentenced to hard labor. 

The Jews worked in small-scale trade and grew some 
fruits and vegetables. 

Because of the small Jewish population, there was no 
Hebrew school. Jewish children attended the Lithuanian 
school. There was a Jewish library and reading room. 

From the rabbinate: R. Shaul bar Moshe-Meshil Lurie; 
R. Shmuel Rabinovitz [5632/1872] ; R. Mordechai-Uri 
Semonov; R. Mordechai Krieger [died in 5667/1877]; R. 
Zev-WolfBroide [5663-5675/1903-1915]; R. ShmuelHanich 
[5681/1921]; R. Yisrael Rosendorf [died in 5689/1929]; and 
the last rabbi, R. Akiva Berlin*. 

Native: R. Hillel-Arye Lifshitz. 

SHAVLI (SIAULIAI) - District Capital C2 
Shavli is near the Dubisa and Rodapka Rivers. Located 

in the center of Lithuania, it is an important junction of road 
and rail lines. 

Shavli was known as "Saula" in German documents dated 
1236 and 1254, and also in Livonian chronicles of 1358. 

In the eighteenth century, Shavli began to develop. At 
the initiative of a Tisnhoiz nobleman, crafthouses and 
businesses were started. In 1775, Shavli was granted Magde­
burg Rights. Upon the annexation of Lithuania by Russia, 



272 LITHUANIAN JEWISH COMMUNITIES 

Czarina Catherine II gave the city to Count Zubov, and in 
1802, it became a District Capital. 

Two large fires consumed the city, one in 1872 and 
another in 1915. 

The first evidence of Jewish settlement in Shavli dates 
from the seventeenth century, according to identity certifi­
cates they received. In 1701, permission was granted to build 
a synagogue. A number of Jews settled on church land. The 
Shavli community is mentioned in a Lithuanian record book 
in the eighteenth century when it was part of the region of 
Pinsk. At the time, there was no Jewish cemetery; they used 
the one in Shavian, about 21 miles away. A cemetery in 
Shavli was only established at the beginning of the nineteenth 
century, and the oldest tombstones date from 1840. 

The small Jewish community was badly hurt by the 
invasion of the Swedes in 1710-1715 and from the Black 
Plague which broke out thereafter. 

Heavy fighting occurred around the city between rebels 
and the Russian Army during the Polish Rebellion of 1831. 
Having captured the city, the rebels stole Jewish property and 
hung several Jews on suspicion of having connections with 
the Russians. The Russian General Shirman suppressed the 
rebellion. His Cossacks rioted in the city for several days, 
causing great suffering. 

After the rebellion, the situation improved. In order to 
weaken Polish influence, the Russian authorities allowed Jews 
to participate in municipal elections. 

The years 1843-45 brought drought and famine in 
Russia. Many Jews of Shavli died of starvation, and others 
left. In 1849-50, 1866 and 1872, plagues and other difficul­
ties caused 316 Jewish deaths. Soon after that, the city began 
to recover. 

With the ascension of Czar Alexander II, Jews were 
allowed to trade with regions in central Russia. In 1871, the 
Libau-Rumanian rail line was laid, followed by the opening 
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of the Petersburg-Berlin Road. This helped to develop trade. 
Within a short time, the city became an important junction 
and trade center for northern Lithuania. 

Haim Frankl set up a tannery in the late 1870's. Other 
manufacturers included Ragulin, the Norok brothers, Yisrael 
Choronzhitzky and Yosef Fine. There were factories for 
tobacco and cigarettes (Isserles and the Harmon brothers), 
processing flax, casting iron, making beer, chocolate and 
candies (the Cohen brothers) and soap (Zivs, and later 
Eidelstein). There were trading houses for export of flax, 
hides and grain. 

In the same period, there were 3 private banks, headed 
by Benzion Kagan, the Choronzhitzky brothers and Norok, a 
credit association and a savings and loan fund founded by 
Gershon Veitzman and Haim Frankl. Most of the trade and 
industry was in the hands of Jews. 

In 1776, there were 687 Jews in Shavli paying head-tax. 
In 1847, the Jewish population was 2565; in 1902 - 9847 
people, 71 % of the general population; and when World War 
I broke out (1914) - about 12,000 Jews. Most of the Jews 
were expelled in 1915. In 1921, the Jewish population was 
7000, (35%); and in 1939 - 8000 (25%). 

In 1879, a government school was opened in Shavli. By 
1900, it had 138 students. 

Before World War I, there were 30 cheders, in which 
about 450 boys studied. In the girls school, founded in 1894 
by Esh, there were 150 pupils. The Talmud Torah was 
founded in 1908 and had 250 boys. Haim Frankl was a large 
contributor to these educational institutions. 

In 1913, a yeshiva was established by Yitzhak-Meir 
Yudelevitz and R. Aaron Heller. It had 70 students studying 
under R. Yehuda Shapira, R. Kaplansky, R. Litvin and R. 
Meir Atlas. 

In 1915, the Jews were expelled, mainly to central 
Russia, and their property was plundered. When the Russian 



274 LITHUANIAN JEWISH COMMUNITIES 

Anny retreated, they burned down the center of the city, 
where most Jews lived. All but a few dozen Jewish homes 
were destroyed. Between 1915 and 1918, Jews who had fled 
from neighboring towns and from the Vilna Region came to 
Shavli. After the War, many of those exiled into Russia 
returned and began to rebuild. 

During Independent Lithuania, Shavli was the second 
largest city in Lithuania. 

The new city of Shavli was modem, with wide streets 
and new residential buildings. The owners of the Frankl 
factory returned and succeeded in reviving their business 
within 2 years. They opened new markets in England and 
other countries and set up a shoe factory. Many other Jewish 
factories were established, and most of the workers and clerks 
in the industrial plants were Jews. 

In trade, Jews faced difficulties from the Lithuanian 
government cooperatives. 

In 1902, there were 1733 artisans, 80% of whom were 
Jews. In Independent Lithuania, the percentage of Jewish 
artisans declined significantly. 

During Independent Lithuania, new credit institutions 
were established, including a branch of the central Jewish 
bank, administered by Tzivian; Jewish Peoples Bank, 
administered by Gilda, Mordechai Epstein, Landoi, Choron­
zhitzky and Aaron Katz; a credit association, administered by 
Aaron Heller; a branch of the Trade Bank, administered by 
Abba Heller; and a private bank of Norok. 

New prayer houses and educational, cultural and charita­
ble institutions were established during this period. 

Before the Holocaust, there were 15 houses of prayer, 
including a beit midrash which was built in 1899. There were 
many kloizes, such as Kloiz Landkremer, the kloizes of the 
merchants, Kanne Bina, Psalms Society of shoemakers, 
tailors, cartmen, butchers, grave diggers; Frankl Kloiz and 
the Hasidic Heshel Kloiz. 
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During Independent Lithuania, a small yeshiva was 
founded, and the Talmud Torah became a Hebrew school. 
The school principal was Pinchas Hoffenberg and the teachers 
were Vizensky, Goldin, M. Shoob, Y. Danin, Goldshtik and 
Pitlavitz. It bad an enrollment of 400 pupils. Other local 
schools included a Haredi school, founded by R. Alexander 
Lifkin; a Yiddish school with 300 pupils, administered by 
Baruch and Ita Kasin; a Yavneh high school (gymnasia); a 
Hebrew gymnasia and a Hebrew kindergarten, administered 
by Sarah Rubin; and an ethnic school. 

Besides the libraries in the schools, there were 2 other 
large libraries, a Zionist library and a Yiddish library. 

A hospital, founded in 1891 was administered by Eliezer 
Efrati and later Dr. A. Pile 

Charitable institutions included Bikur Holim Society, an 
old-age home, Hachnasat Orchim and an orphanage, adminis­
tered by Shlomo Boz. They were heavily supported by the 
Frankl and Norok Families. 

Zionists were active within the Shavli Jewish community. 
Local chapter heads of Hivat Zion were M. Choronzhitzky 
and Bezalel Shapira. Other early Zionists were Elhanan 
Goldberg, Nehemia Gislavitz [a delegate to the Seventh 
Zionist Congress], Y erachmiel Lifkin, Shlomo K vint, Aaron 
Michel, Akiva Peskin, A vraham Hirshovitz, Shachna Shtein, 
Dr. Bernard Ram and Haim Zaks. Before World War I, there 
was a Zionist association called Hazamir. 

During Independent Lithuania, the Zionist Committee 
founded a library, a Hebrew kindergarten, and organized 
Hebrew lessons. The youth had Hechalutz (Pioneers), 
Hashomer Hatzair, Betar, Hapoel Mizrahi, Gordonia, the 
Zionist Youth organization and the Maccabi and Hapoel 
sports associations. Zionist parties, such as Mizrahi, General 
Zionists, WIZO, Socialist Zionists and the Revisionists had 
active chapters in the city. 
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Other associations in the city included Agudat Yisrael, 
Young Agudat Yisrael, and Jewish artisan associations. The 
last Jewish community council, headed by Baer Abramovitz, 
Attorney Bar-Menashe Abramovitz and Shmuel Petochovsky, 
was dissolved when the Soviets took over. 

From the rabbinate: R. Yechezkel bar Meir Luntz 
[served from 5508-5568/1748-1808) his son, R. Zvi Luntz 
[5568-5599/1808-1839]; R. Yechezkel of Pokroi; R. Eliezer 
of Kupishok [author of "Beit Levy" and "Torat Habayit"; he 
served until 5575/1815); R. Yakov bar Yosef Shapira [until 
5588/1828); Yitzhak-lsik Rabinovitz [author of "Netaai 
Ne'emasim"]; R. Moshe bar Gerson-Mendel Ziv [author of 
"Machshevet Moshe"; died 5623/1863); R. Yakov from 
Boisk; R. Eliezer bar Zev Luntz; Haim bar Yitzhak-lsik 
Rabinovitz [until 5636/1876); R. Yosef-Zechariah Shtern 
[served from 5623/1863; died in 5664/1903); R. Meir Atlas 
(5665-5686/1905-1926); R. Asher-Nisson Levitan; R. Aaron 
Bakesht" [from 5670/1910]; R. A vraham-Yitzhak Nochomov­
sky; R. Michel Daitsh (Kitai); R. Avraham-Abba Abelson; 
R. Aaron-Leib bar Yechiel Heller. 

Community leaders: Zev Norok; Yisrael Norok; Dr. N. 
Balas; Mrs. Gordon; Liova Gurvitz; Dr. Shmuel Verblinsky; 
Mrs. Ada Zilberg; Mrs. Zeligman; Aaron Zegemik; Boris 
Zaks; Leib Tuders; S. Yakovson; Mendel Libovitz; Yakov 
Frank; Beryl Karaton; Mordechai Kaplan; H.D. Klein; 
Mordechai Rudnick; Menahem Rubinstein; H.L. Shaskin; 
Aaron Shlomovitz; Dr. A. Pik. 

Natives: Y osef-Eliezer Epstein [writer); Y akov-Zvi Sobol 
[writer]; Avraham-Baruch Rayin/Ryan; Professor Tuvia 
Danzig [mathematician]; Victor Barner [artist]; Raphael­
Shlomo Gotz [philanthropist]; Grigori Gershoni; Dr. Shlomo 
Choronzhitzky; Michael Tzimkovsky [attorney). 

Mordechai-Aaron Guenzburg [writer; lived and worked 
in Sbavli]; Y.L. Gordon [poet] and Y.A. Epstein [writer; 
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founded the girls school}; R. Shlomo Elishuv/Elishoob 
[kabbalist]; Zisman Marik [ maskil; died in 1887). 

Additional references: 
Sarah Yerushalmi, To the Ghetto I Did Not Return, Jerusa­

lem: Yad Vashem, 1980. The author's experiences 
during World War II in the Shavli Ghetto, outside of it 
in hiding and on the long road to Eretz Yisrael. (In 
Hebrew). 

Leivi Salit, So We Died, 1949. (In Yiddish) 
Eliezer Yerushalmi, Pinkos Shavli: A Diary From a Lithuani­

an Ghetto 1941-1944, Jerusalem: Bialik Institute and Yad 
Vashem, 1958. Includes discussions on things that 
happened in the neighboring towns as well as in Shavli 
itself. (In Hebrew). 

Shavli is mentioned in a family history called The Family by 
Josef Lavee Leibowitch, Tel Aviv (36 Beeri St., 64233 
Israel). 

SHAYMENA 
Shaymena is a village next to Vilkovishk [C3]. The 

Shimansky family lived there. 

Additional reference: 
"The Shimansky Family Tree," held at the Association of 

Lithuanians in Israel, 1 David Hamelekh St., Tel Aviv. 

SHESHVILL (SESUOLIAI) - Vilkomir District 
Sheshvill, a small town east of the District City of 

Vilkomir [D2] (9 miles), had 129 Jews in 1925. In 1941, the 
Jewish population was approximately 30, including Abraham 
Rozin. 
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SHIDLOV A (SILUV A) - Rasin District C2 
Shidlova is near Rasin ( 12 miles), in a forested area 

which was used as a summer resort. The nearest train station 
was at Lidovian (2). 

In 1847, the Jewish population was 245; in 1897, it was 
506, 40% of the general population; in 1914 - about 300; and 
in 1921 about 150 families. Prior to the Holocaust, the 
number dropped to 365, or about 80 families, due to emigra­
tion to South Africa and Palestine. 

In 1915, the Jews were expelled to the interior of Russia. 
The Jews were in trade, crafts and farming. Market day 

was Monday. In September, there was a fair which lasted for 
a week. The fair had a religious tone, as the town was a holy 
site for Catholics coming to the "Holy Mother of Shidlova." 

There was a large and beautiful Jewish prayer house, 
which was fixed up prior to the Holocaust with the help of 
emigrants from the town living in South Africa. 

There were 3 Jewish schools: Tarbut, Yavneh and a 
Yiddish School. Some students continued in the Hebrew high 
school in Rasin. There was also a library. 

From the rabbinate: R. Zvi-Hirsh bar Avraham Ably 
[died in 561611856); and the last rabbi, R. Yosef Pegraman­
sky·. 

Natives: Aaron Frank [educator and writer] and Jacob 
Medinetz [scholar and maskil]. 

SHIKLY 
Shikly was a village near Poshvitin [Cl] (5 miles) in 

Shavli District. It had a Jewish community before World War 
I. 

SHIL (SILIA) D2 
Shil was a village south of Rogova (5 miles). There were 

a few Jewish farmers living there. 
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SHILEL (SILALE) - Tavrig District B2 
Shilel is near Payura (7 miles), Vainuta (18), Loykuva 

(10), Chaviadan (9), Kaltinana (13) and Tavrig (20). 
A large Jewish settlement existed in the nearby village of 

Baish (2 miles) about 300 years ago. Also, a few Jewish 
families lived in Tuvin (4) for some years. 

The beginning of the Jewish settlement in Shilel dates 
from the eighteenth century. In 1847, 747 Jews lived there; 
in 1897, there were 786, 56% of the general population; in 
1921 - 850; and in 1939 - about 350 (80 families). 

Both in 1906 and 1939, very large fires occurred in the 
town and the majority of the houses burned down. 

The livelihood of the Jews came mainly from trade with 
the neighboring farmers . Market day was Thursday. There 
were 8 fairs during the year. Several key merchants trading 
in wood and flax had contacts with merchants in Germany. 
They included Yisrael Rabinovitz, Hirsh Levinzon and 
Nachmon Reichman. There were also expert craftsmen, such 
as tinsmiths, roof-tilers, oven-builders and shoemakers. 

Emigration was to the U.S. and South Africa. A few 
went to Eretz Yisrael. 

There was a beit midrash and a shtibl in the town. Until 
the fire of 1906, there was a synagogue housed in a very old 
wooden building. 

The local cheder had an enrollment of 25 boys. During 
Independent Lithuania, the Yavneh School was founded and 
had 33 students. 

There was a Zionist library and a drama group founded 
by Agudat Zion. In the years preceding the Holocaust, 
communal life centered around Agudat Zion, a non-partisan 
association. The association fostered Zionism, arranged plays 
and held evening classes in Hebrew. They had collection 
drives for the national funds. They acquired a large boat for 
sailing on the nearby rivers and donated all the proceeds to 
Keren Kayemet L'Yisrael. 
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Relations with the Christians were considered good. Dr. 
Zak, a local physician, was admired throughout the area. He 
died at a young age of the plague and was mourned by Jews 
and Christians alike. 

From the rabbinate: R. Aharon [later went to Kretinga 
and Pinsk; died in 5605/1845); R. Binyamin ben Hadret; R. 
A vraham bar Shlomo-Zalman Rabinovitz [ 5631/ 1871]; R. 
Shmuel Katzenelbogen [5663/1903]; R. Yosef-Yehuda Droia 
[5674-5680/1914-1920};; and the last rabbi, R. Caleb-Meir 
Ziv· [author of Galat Caleb]. 

Natives: Eliyahu-Akiva Rabinovitz; Dr. Shmuel Mendol­
son; Heinich Rabinovitz [Lithuanian Consul in the U.S.] . 

SHIMANTZA (SHIMANZI) - Ponevezh District E2 
Shimantza was a town near Kupishok. It had a Jewish 

population up to the time of the Holocaust. 
From the rabbinate: R. Meir ben Binyamin-Dov Verzhe­

blovsky· [1881-1941]; R. Shimon ben Avraham Rozovsky· 
[ 187 4-1941 ; later served in Eishishok]. 

SHIMKAICH (SIMKAICIAI) - Rasin District B2 
Shimkaich was a village southwest of the District City of 

Rasin (11 miles). Forty-one Jews lived there in 1923. The 
Jewish population was the same at the outbreak of the 
Holocaust. 

SHIRVINT (SIRVINTOS) - Vilkomir District E2 
Shirvint is near Vilkomir (15 miles), Gelvan (11), 

Musnik (9), Gedrovitz (13), Podzhelve (13) and Dubinik 
(23), on the Shirvinta River and 2 miles from the Polish 
border. The nearest railroad station was at Vilkomir. 

Jewish settlement existed from the beginning of the 
eighteenth century. A number of Jewish families settled as 
lessees of land owned by Count Pisatsky. Other Jews owned 
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inns and taverns, and they settled along the road connecting 
Kovno and Vilna. 

Over the years, the Jews were evicted from the land. 
Their main livelihood was from the inns and taverns and 
small shops. They were connected socially and economically 
with Vilna. Young apprentices studied and worked in Vilna. 
When they returned for holidays and vacations, they brought 
some of the atmosphere of the big city. 

In 184 7, the Jewish population was 216; in 1897, it was 
1413, 84% of the general population; and in 1914 - 1600. 
During World War I (1915), local Jews were exiled into the 
interior of Russia. During the same period, Jews from Vilna 
and outlying areas settled there. After the War, some of those 
expelled returned to Shirvint. 

The town was cut off from Vilna. Battles within the town 
occurred between Lithuanian partisans and Poles. Economic 
conditions were very poor. All of these factors caused a large 
part of the population to leave. Jews emigrated to South 
Africa, the United States, Cuba, Mexico, and Palestine. In 
1923, the number of Jews in the town was 1800. In 1939, 
only 700 remained. 

During Independent Lithuania, the Jews engaged in trade, 
crafts and peddling. Thursday was market day. There was a 
shoe factory and a felt boot industry. A few families worked 
the land. 

The Jewish Peoples Bank, founded in 1928, had 221 
members. Bank administrators were A. Raznikovitz and S.A. 
Chefetz. 

There were 3 prayer houses, a beit midrash, a synagogue 
and a kloiz. There was also a shtibl. In all of them, people 
studied the daily page of Gemorrah. 

There was a Tarbut School with 100 students, two 
cheders with 50 students and a Yiddish school. The teachers 
in the Yiddish School included B. Kalmikov, Gurvitz, Zaidel, 
Gershter, Shaskin, Klatzko, Y. Makler and Baron. 
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The youth were divided between Zionists and anti-Zion­
ists. This caused a split in the cuJtural life of the town in the 
last generation. There were 2 separate libraries. 

There was also a Sirlcin Society and a branch of Mac­
cabi. Cultural activities were carried out by the local commit­
tee for Keren Kayemet L'Yisrael. 

Charitable organizations included Bikur Holim and Linat 
Hazedek. 

The maggid, R. David Kretinger, was active in the town. 
From the rabbinate: R. Eliezer-Lipman Sharshavsky 

[ 5646/1886); R. Shlomo-Reuven bar David [died 5646/1886); 
R. Menahem-Mendel bar Eliezer-Lipman Halevy ["R. 
Mendel of Shirvint"; author of the responsa "Berkat Mena­
hem"; he died in 5672/1912]; R. Yakov Blezer; the last 
rabbi, R. Avraham-Arye Grossbard·, and his son-in-law R. 
Zondel Krok·. 

Natives: R. Eliahu Grodzensky; Leon Heznovitz [leader 
of Hapoalim]; Avner Tannenbaum [writer and journalist]; and 
Joseph Schwartz [singer]. 

SHKUD (SKUODAS) - Kretinga District Al 
Shkud is near Kretinga (26 miles), Darbian (14), Memel 

(37), Maisiad (9), Salant (15) and Yelok (12), on the 
Prussian border. Situated on the Bartova, Luba and Epsha 
Rivers, it is made up of an Old City and a New City. A 
bridge joins the two. The nearest train station was 2 miles 
away. 

In the sixteenth century, Shkud belonged to the House of 
Katkovitz. It then passed to the Sapieha Family. A large 
battle between the warring Swedes and Russians occurred 
near the town in 1704. 

Jewish settlement began in the seventeenth century. The 
old synagogue in the town was established more than 200 
years ago. There was also an old cemetery. 
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In 1766, the Jewish community had 576 paying head-tax. 
In 1847, the Jewish population was 1872; in 1897 - 2292; in 
1921 - 3853; and in 1939 - 2500, about 50% of the general 
population. 

The Jews worked in trade, agriculture, industry, trans­
portation and crafts. There were Jewish farmers who had 
large plots of land outside the city. The main trade was with 
Courland, especially Libau. The capture of Memel by 
Lithuania opened new markets. It promoted local industry, 
especially a shoe industry, which produced 400 pair of shoes 
per day. Other industries included woolen yarn spinning and 
a button factory . Cartsmen transported products to and from 
the rail stations and fish from Darbian. There were a number 
of small shopkeepers, especially in the New City, which was 
more affluent. There were 2 market days each week. 

There was a Jewish Peoples Bank, administered by 
Michael Fogelman, and prior to the Holocaust by Meir 
Bloch. 

In the Old City, there were 3 prayer houses, including an 
old synagogue, which they used from Pesach to Sukkot. The 
synagogue had a magnificent holy ark of carved wood, which 
stood about 40 feet high. In the New City, there were 2 
kloizes and a beit midrash. 

About a quarter of a mile from the Old City, there was 
a Jewish cemetery. It was divided into 3 sections. The new 
part was for the poor. The old part was for the rich and 
distinguished. The middle section was for those of middle 
standing. 

During Independent Lithuania, there were 2 cheders, a 
Talmud Torah, a Tarbut School and a Hebrew high school 
with 6 classes. The principal of the high school was Michael 
Fogelman and the teachers included Moshe-Hesel Cohen, Zvi 
Rosenzveig, Benjamin Ryar, Yisrael Shaff, Haim-Aaron 
Huvsha, Rodner and Reznik. There was also a library. 
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Most of the young people belonged to the League for 
Working Palestine. Also active were branches of the General 
Zionist Histadrut, the Mizrahi, Shomer Hatzair, Betar, Dror, 
Young Pioneers, Hapoel, an orchestra, a drama club and a 
children's religious organization called Perchei Shoshanim. 

From the rabbinate: R. Aaron bar Yosef Horvitz [in 
5520/1760]; R. Zvi-Hirsh Zak [before 5547/1787]; his son 
R. Yitzhak Zak [5548-5561/1788-1801]; R. Haim-Zeev 
Wolf; R. Eliahu-Baruch Komeiay; R. Yehiel-Michel Huvsha; 
and the last rabbi R. Haim-Y akov Troskin*. 

Community workers: D. David, Zvi Yuslovitz, S. 
Axelrod. 

Natives: R. Zvi-Hirsh Broide, R. Shimon Horvitz, R. 
YosefFaimer/Paimer, R. Avraham-Zvi Komeiay, R. Yitzhak 
bar Zvi-Hirsh, R. Binyamin Rabinovitz, R. Haim-Aaron 
Huvsha; Harry Lang [journalist]; and Yisrael Shaff [writer]. 

Additional reference: 
Memorial Book of Shkud. At the end is a listing of victims of 

the Holocaust. The book, in Hebrew and Yiddish, 
includes a chapter on the history of Shkud. Published by 
the Committee of Jews from Shkud, Tel Aviv, 1958. 

SHLA VANT (SLAV ANTAi) - Alyta District C3 
Shlavant was a village near Serhai (8 miles) and Lazdai 

(7). It had Jewish residents prior to World War I. 

SHNIPISHOK (SNIPIS.KIS) E3 
Shnipishok is a suburb of Vilna, where Jews settled in 

the fifteenth century. The rabbi from Kupishok, R. Meir 
Epstein, was called the "Shnipishker." 

Additional reference: 
In Jerusalem of Lithuania by Leyzer Ran, N. Y. Vilnar 

Parlag, 1974, there are scenes from Shnipishok. It says 
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on p. 78, vol. I, "Jews settled in Shnipishok in 1668/9. 
In 1680 the 'Council of Lithuanian Jews' established a 
code for cooperation of 'Anshai Kehilas Shnipishok' with 
the Vilna community. Since 1791, [it was] under the 
jurisdiction of the Vilna community. " 

SHUKIAN (SAUKENAI) - Shavli District B2 
Shukian is near Shavli (20 miles), Kelme (15), Kurshan 

(15), Uzhvent (9), Vaigova (9), Voma (25) and Luknik (15). 
The nearest train station was in Kurshan. 

In Kurtovian (6 miles), there was a Jewish settlement 
with a prayer house and a rabbi before World War I. 

The Jewish community and the synagogue in Shukian 
were among the earliest in Lithuania. In 1766, 177 Jews lived 
there according to records relating to head-tax. In 1847, the 
Jewish population was 569; in 1897 - 624, 62% of the 
general population; in 1914 - 120 families; in 1921 - about 
500 Jews, and in 1939 - 519 (about 100 families). 

The Jews worked in trade with the neighboring villages. 
Market day was Wednesday. They had 12 fairs during the 
year. 

Economically~ the Jews were poor. Many emigrated to 
the United States and South Africa. Some went to Palestine. 

Besides the synagogue, there was a beit midrash and a 
Yavneh school in which 54 pupils were enrolled. 

From the rabbinate: R. Yissachar-Bar Gabronsky [died 
5630/1870); R. Yitzhak-Yakov Reinis (5627-5629/1867-
1869] R. Nahum-Michel Kahane; R. Yosef-Eliahu Fried; R. 
Yakov Perlgeber; Yisrael-Binyamin Bendt Fievelson (5688/ 
1928]. 
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SHVEKSHNA (SVEKSNA) - Tavrig District A2 
Shvekshna is near Varzhan (6 miles), Naishtut-Tavrig 

(11), Gorzhd (16) and Ritova (22). The nearest train station 
was in Kukoriatin. 

The beginning of the Jewish community dates from the 
seventeenth century. In 1766, there were 420 Jews paying 
head-tax. In 1847, the Jewish population was 534; in 1897, 
it was 794. After World War I, about 200 families lived 
there. Their main work was in trade and crafts. The Jewish 
population before the Holocaust was about 500. 

In 1922, Lithuanian nationalists attempted to bring a 
blood libel suit against the local Jews. A horde of rioters 
charged at the house of Reuven Serolovitz, but he prevented 
them from entering. However, following the event, the Jews 
of the town had to endure four nightmarish days of pogroms. 

In 1925, the town burned down. A year later they began 
to rebuild it. 

There were 3 prayer houses, including a synagogue, a 
beit midrash and a kloiz. 

Before World War I, there were 2 cheders, a Talmud 
Torah and a yeshiva founded by R. Karnitz. During Indepen­
dent Lithuania, the youth attended a local Tarbut School, and 
many of them continued their studies at the Hebrew high 
school in Kovno. 

Most of the youth were Zionists and they trained for 
pioneering and aliyah to Eretz Yisrael. There were active 
chapters of Young Zionists (Socialist Zionists), Maccabiah 
and Tiferet Bachurim. 

From the rabbinate: R. Menahem Mendel [served from 
5408/ 1648]; R. Yissachar-Bar Gabronsky; R. Moshe-Yitzhak 
Segal (5624/1864); R. Haim-Zvi Broide; R. Shmuel-Avigdor 
Fivelson (until 566111901]; R. Benzion Zev Kamitz (previ­
ously in Pren; died in 5673/1913); R. Yisrael-Tanhum 
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Natives: Shmuel-Yakov Rabinovitz; Baruch Bendt Gab­
ronsky; R. Mordechai-Uri bar Aaron Samonov [5569-5624/ 
1809-1864; later a rabbi in Shavian; he had many publica­
tions]. 

SHVENTEZHERY(SVENTOZERIS) C3 
Shventezhery was a village near Serhai (8 miles). It had 

Jewish residents before World War I. 

SIAD (SEDA) - Mazhaik: District Bl 
Siad is near Y elok ( 11 miles), Zhidik ( 11), Tirkshla ( 11), 

Mazhaik (15), Telz (15) and Alsiad (7), on a large lake. 
Before World War I, there was a Jewish settlement in nearby 
Kalvaria-Zhamot, which had an annual fair that lasted for a 
week. 

In 1885, a large fire destroyed most of the houses. In 
1897, there were 1384 Jews, 69 % of the general population. 
Before World War I, there were about 800, in 1921 - 900, 
and in 1939 - about 400 (110 families). 

The Jews of Siad worked in trade, crafts and in small­
scale farming. Next to the town there was an agricultural 
settlement of Jews, with 10-12 families. It was called by the 
Gentiles "Zhidu Dvaras." 

There were 2 market days each week, Monday and 
Friday. There were also 3 annual fairs. 

The Jewish Peoples Bank had 151 members. 
The poor economic conditions caused the youth to 

emigrate to America, South Africa, Canada, Western Europe 
and Palestine. 

The town had a beit midrash and a Yavneh elementary 
school with 65 pupils. There were active branches of Hecha­
lutz (Pioneers), Hashomer Hatzair, Zionist Youth Worker, 
Socialist Zionists, Maccabi and Hapoel. Most of the young 
people knew Hebrew and went through pioneering training. 
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From the rabbinate: R. Y oel-Yitzhak Katzenelbogen; R. 
David Regensburg (5637/1877]; R. Yisrael-Ezra Levine 
[5652-5663/1892-1903]; R. Moshe-Baruch Halevy Horvitz; 
R. Mordechai Graf (from 5672/1912]; and the last rabbi, R. 
Mordechai Rabinovitz* [who was born in Loykuva and 
educated in Telz]. 

Natives: Prof. Benjamin Ziv [economist]; Yakov-Moshe 
Herring (Gery) [former Minister of Trade and Industry of 
Israel; son of Shmuel Herring who founded a modem school 
in Siad]; Yitzhak Ben-David (Binder) uoumalist]; and Leah 
Greenstein-Kaplan [poet]. 

Additional reference: 
Memorial Book of Telz has a chapter on the Shiff family 

which settled in Siad upon their arrival in Lithuania from 
Czechoslovakia. 

SIMNA (SIMNAS) - Alyta District C3 
Simna is near Alyta (17 miles), Serhai (12) and Kalvaria 

(19). It is located on the Gilush, Zuvinte and Simna Lakes. 
A Jewish settlement existed there from the eighteenth 

century. According to documents regarding the payment of 
head-tax, 325 Jews lived in Simna in 1766. In 1856, the 
Jewish population was 736; in 1897 - 493, 34% of the 
general population; and in 1921 - 792. Before the Holocaust, 
about 200 Jewish families lived there. 

Their main occupations were in crafts, shops, agriculture 
and fishing. There were Jews who had large farms of about 
3250 acres each. They included Yitzhak Frank and his son 
Y ehuda from Y anchiki, Israel Frank from Pasaiki, his daugh­
ter Leah Veinstein from Pasorishok, Moshe Fried and his son 
Haim from Sfema, Zev Ziman and his son A vraham from 
Padusha, Dov Goldberg and his sons A vraham and Max from 
Mergilopka. Upon the introduction of the Agrarian Reforms, 
each one was left with 325 acres. There were also some Jews 
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who owned small farms. And there were vegetable gardens 
beside almost every home. . 

Nearby lakes provided a source of income for many 
fishermen. Lake Zuvinte belonged to the families of Zev and 
Nahum Ishlondsky and their brother-in-law Noah Rosenthal. 
Two other lakes belonged to 3 partners, Nahum Ishlondsky, 
Shaul Bialotzky and Avraham Goldberg. The main market for 
their fish was Kovno. 

One of the merchants was Shimon Virvalsky. He later 
went to Eretz Yisrael. 

Two flour mills were owned by Jews. One was owned by 
Bilzky and Cohen and the other by Haim Feldman, Bergson 
and Rabinovitz. One mill supplied electric power to the town. 

Sirnna supplied medical, legal and pharmaceutical 
services to neighboring communities. 

The Jewish Peoples Bank, administered by Zalman 
Veldstein, had 150 members. 

There were a number of cheders and a Tarbut School. 
Students would continue their studies at the Hebrew gyrnna­
sias (secondary schools) in Kovno, Alyta, Vilkovishk and 
Mariampole. There was also a synagogue and a large library. 
There were many Zionist activities. 

From the rabbinate: R. Peltirovitz; R. Yohanan Zupo­
vitz; and the last rabbi, R. Dov-Baer Snitzer. 

Natives: Yak:ov Barit and Bezalel Malkhi (Solnitzky) 
[artist] . 

Additional reference: 
Sirnna is mentioned in Hope In Darkness by Aba Gefen 

(Veinstein), Jerusalem: The Jerusalem Publishing Co., 
Inc. and Keter Publishing Co., Inc. It is a diary of what 
happened to the author during the Holocaust ( 1941-44). 
He is from Sirnna and now lives in Jerusalem. (Hebrew) 
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SINTOV AL (SINTAUTAI) - Shaki District B3 
Sintoval is a town near Shaki (5 miles). Some Jews lived 

there before the Holocaust. 

SKAISGIR (SKAISTGIRYS) Cl 
Skaisgir was located near Zhager (6 miles). It had a 

Jewish population at one time. 

SKAROL Y (SKORULIAI) - Kovno District D2 
Skaroly was a village near Y anova (2 miles). It had a 

Jewish community about a hundred years ago. 

SKOPISHOK (SKAPISKIS) - Rakishok District E2 
Skopishok is near Kupishok (9 miles), Ponidel (9), 

Rakishok (17) and Kamai (20). The Germans laid a narrow­
gauge rail line during World War I, and it passed by Skopi­
shok. 

During Russian rule under the Czars, the town was part 
of the District of Ezereni-Zarasai . During Independent 
Lithuania, it was attached to Rakishok District. 

In 1847, the Jewish population was 282, 85% of the 
general population; in 1897, it was 1010. In World War I, 
many Jews were sent to Russia. Some settled there and did 
not return to the town. During Independent Lithuania, the 
number of Jews declined, and at the outbreak of the Holo­
caust, about 40 Jewish families lived there (215 people) . 

The Jews engaged in trade, shopkeeping and peddling. 
The main trade was in flax. Before World War I, they had 
trade connections in Dvinsk and Ezereni. After the War, it 
was with Kibart. A number of Jews did business in wood. In 
1937, there were 6 artisans, including 3 tailors, a shoemaker, 
a butcher and a carpenter. 

There were 2 beit midrashes, with one for the Hasidim 
and the other for the Mitnagdim. 
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From the rabbinate: R. Ezriel Gordon; R. Mendel; and 
the last rabbi, R. Menachem Koplovit£. 

SKUDVILL (SKAUDVILE) - Tavrig District B2 
Skudvill is near Kelme (22 miles), Nemoksht (9) and 

Upina (6). It is located on the road to Petersburg. The nearest 
train station was at Batok ( 4). 

The town burned down in 1922, 1931 and 1937. It was 
rebuilt in 1938-39. 

Skudvill began as the site of some roadside inns. Jews 
from the neighboring settlements found housing in the area. 
After several years, a small yeshiva began to draw people to 
it from the settlements. Some families would come to seek 
bridegrooms for their daughters from the yeshiva. 

In 184 7, the Jewish population was 204, and in 1897, it 
was 1012, 723 of the general population. In World War I, 
the Jews were not expelled from the town; however, a 
considerable number of them left for Russia anyway. After 
the War many returned. In 1923, about 200 Jewish families 
lived there, and before the Holocaust there were 1017 Jews, 
503 of the general population. 

The Jews worked as small shopkeepers, tradesmen and 
peddlers. They worked mainly in the trade of produce, large 
animals and poultry. Tuesday was market day. It was thought 
of as one of the largest markets in the Zhamot (northern) 
region. About 10 Jewish families were in farming and 20 in 
crafts. There was also a small candy factory. 

The Jewish Peoples Bank, administered by Meir Keram, 
had 180 members. Many Jews were supported by their 
relatives from abroad. 

Influenced by the government-backed cooperatives, the 
market was moved from the center of the town to the 
outskirts. The cooperatives deprived the Jews of their main 
source of livelihood. 



292 LITHUANIAN JEWISH COMMUNITIES 

Eighty percent of the youth were affiliated with Zionist 
organizations. Many joined pioneer training and made aliyah 
to Eretz Yisrael. Others emigrated to the United States and to 
South Africa. 

There was a beit midrash, founded in 5626/1866, and a 
synagogue used in the summer months. Almost every 
member of the community belonged to a society for Torah 
study, such as Mishnayot, Chayei Adam, Menorot Hamaor, 
Tiferot Bachurim, or Shas, led by Leibchik the clock maker, 
Y osef Yavetz and Binyamin Stein. There was also a "Daf' 
(daily page) for scholars, led by Hirsh Lifshitz, Moshe­
Baruch Broide and Eliezer Fein. 

During Independent Lithuania, there was a small yeshiva 
in the town. It was established by R. Eliahu-Bar Katetz and 
R. Shaul Zakesh and was later renewed by R. Perlman. 
There was the yeshiva of R. Leib Y akov of the Musar 
movement, a Tarbut School with 150 pupils, a Talmud Torah 
and a library. 

Charitable organizations included the Chevra Kadisha 
(burial society), Lechem Aniim and Bikur Holim. 

There were branches of the General Zionists, Maccabi, 
Mizrahi, Socialist Democrats and Agudat Yisrael. 

From the rabbinate: R. Moshe bar Eliezer Yaffe (5619-
5649/1859-1889); R. Yissachar-Bar; R. Avraham-Yitzhak 
Perlman* [author of "Pnei Avraham"]. 

Community workers: S. Becker, Moshe-Baruch Broide, 
Hillel Ziberg [head of the congregation and gabbai of the beit 
midrash, Chevra Kadisha and Talmud Torah]; Haim Zinger 
[a leader of the local Zionists]; Moshe Yaffe; Haim-Zvi 
Lifshitz; Kalman Mendel; Moshe Yitzhak Segal [gabbai of 
the synagogue]; Eliezer Fine; and Professor Schmidt. 

Natives: R. Michael Shelfoversky [head of Yeshiva 
Tiferet Zvi in Jerusalem]; R. Yitzhak Katetz [head of a kollel 
in Petach Tikva]; Dr. Moshe Zilberg [judge of the High 
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Court in Jerusalem]; Shimon Fishman [agriculturalist]; and 
R. Haim Stein, [mashgiach at the Telz Yeshiva in Cleveland]. 

SKUMIAN (SKIEMONYS) - Utian District E2 
Skumian is near Utian and Aniksht. In 1921, the Jewish 

population was 150. Most of the Jews worked in crafts; a few 
worked in small-scale trade. 

There was a synagogue in the town built through 
donations sent by R. Yitzhak in the nearby village of Blato­
shuva and with the help of a neighboring nobleman. 

At the outbreak of the Holocaust, 128 Jews lived in 
Skumian. 

Native: Dr. Mordechai Katz [journalist and writer]. 

SLOBODKA (VILUAMPOLE) - Kovno District C3 
Slobodka on the Vitia River, although a suburb of 

Kovno, was not connected to Kovno, but was founded 
independently on land owned by the Radzivill family, 
noblemen from Keidan. The Jewish community of Slobodka 
is older than that of Kovno. Jews from Keidan formed the 
majority of the first Jewish community in Slobodka. The 
Jews of Keidan and Slobodka remained in close contact, and 
the Jewish Council of Lithuania placed them together in the 
northern circuit for matters of religious regulations and taxes. 
Kovno was in the Grodno circuit. 

The early Jews of Kovno suffered greatly from persecu­
tion, and at times they had to leave the city and flee to 
Slobodka. An example of this was in 1492 when Alexander 
I expelled the Jews from Kovno. 

In the great plague of 1464 in Vilna and Grodno, many 
Jews from those cities found refuge in Slobodka. 

In 1495, an order of banishment was decreed on all 
Jews, including the Slobodka community. The district 
governor, A vraham Y osipovitz, a converted Jew, helped the 
Jews in their efforts to return to their homes. When the 
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expulsion order was finally cancelled in 1503, Jews were 
allowed to return to Slobodka. When Sigmund the Elder rose 
to the throne, conditions were somewhat eased for Jews, but 
not for those of Kovno. Even he was unable to overturn the 
insistence of the municipal leaders of Kovno that Jews be 
banned from the city. So, the majority of the Kovno Jewish 
community settled in Slobodka. 

Jews were once again ordered out of Kovno in 1682, 
1753 and 1761, and the majority went to Slobodka. 

In 1847, the Jewish population in Slobodka was 2973. 
For many years, the Jews of Kovno depended on the 

Slobodka community for religious services. The head of the 
Beit Din was in Slobodka. At the end of the eighteenth 
century, Kovno did not have a rabbi. They used the Slobodka 
cemetery until 1862. Whenever the Vitia River flooded and 
Kovno was cut off from them, they would have to wait 
several days before they could perform the burial. 

In the 1880's, there was a controversy between R. 
Yitzhak-Elhanan Spektor, the Kovner Rav, and R. Yisrael 
Salanter, leader of the Musar Movement. R. Salanter moved 
from Kovno to Slobodka, and in 1881, he and R. Natan-Zvi 
Finkel (the "Grandfather of Slobodka") founded a yeshiva. 
The yeshiva was later named Knesset Yisrael after R. Yisrael 
Salanter. 

Ten years later, a second yeshiva was founded in 
Slobodka by R. Baruch-Bar Leibovitz. Knesset Beit-Yitzhak 
Yeshiva, named for R. Spektor, was intended to weaken the 
Musar Movement. 

During World War I, both of the Slobodka yeshivas were 
moved to the interior of Russia. Knesset Beit-Yitzhak Yeshiva 
stayed in Kamienitz-Litovsk after the War. Knesset-Yisrael 
Yeshiva returned to Slobodka and reopened in the Fall of 
1915 with the help of the German authorities. It was moved 
to Hebron, Eretz Yisrael in 1925. 
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From the rabbinate: R. Uri Zakesh; R. Eliahu from 
Ragula; R. Yakov-Eliahu Segel; R. Gavriel Fineberg; R. 
Moshe bar Meir Denishovsky; R. Moshe-Mordechai Epstein; 
R. Shlomo-Zalman"Usovsky; R. YosefZusmanovitz ["Hayer­
ushalmi "]; and R. Moshe Shkarota, R. Moshe Soloveichik; 
R. Natan Zvi Finkel; R. Zvi Levitan; R. Isser Zalman 
Meltzer. 

Additional references: 
Esther Lurie, The living Witness: Kovno Ghetto, Scenes and 

Types , Tel Aviv, Dvir Publishing Co. with Yad Vashem, 
1958. Includes 30 scenes from the ghetto. (In English) 

Gedalyahu Alon, "The Lithuanian Yeshivas," in The Jewish 
Expression, ed. by Judah Goldin, New Haven and 
London: Yale University Press, 1976. 

M. Gerz (pen name of Gerson Movshovich) , "The Old Man 
of Slobodka, " in The Golden Tradition by Lucy S. 
Dawidowicz, 1967. About Nathan (Nota) Zvi Hirsh 
Finkel (1849-1928), who headed the Musar yeshiva in 
Slobodka for 50 years. This is an essay from his memo­
ries of the Slobodka yeshiva. 

SMILG (SMILGIAI) - Ponevezh District D2 
Smilg was located near Rozalia (9 miles). It had a Jewish 

population before World War I. 

SOFIANIKI E3 
Sofianiki is a suburb of Vilna where Jews were living 

before the Holocaust. 

Additional reference: 
In Jerusalem of Lithuania by Leyzer Ran, New York: Vilner 

Parlag, 1974, there is a photo of Sofianiki. 
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SOLO MINK.A C3 
Solominka was once a village that was later absorbed by 

the town of Raudondvaris. 

SREDNIK (SEREDZHIUS) - Kovno District C2 
Srednik is near Vilki (8 miles), Vilon (6), Yurburg (24) 

and Kovno (24), between the Nieman and Dubisa Rivers. 
One road about a mile long constituted the whole town. 

In 184 7, the Jewish population was 1090; in 1897, it was 
1174; and in 1914 - about 800 (160 families), 903 of the 
general population. The decline of the Jewish population 
resulted from emigration to the United States and South 
Africa from the end of the nineteenth century until 1914. 
Before the Holocaust (1939), the Jewish community had 600 
people. 

In 1915, the Jews were expelled. Those remaining in 
Vilna returned when the town was captured by the Germans. 
They found it plundered and burned. After the War, the Jews 
rebuilt the community, including the synagogue, the school 
and other public institutions. 

The Jews engaged principally in the wood trade, shop­
keeping, crafts and agriculture. They depended primarily on 
the weekly market day and the monthly fairs. Some ran boats 
and rafts on the Nieman and Dubisa Rivers to Germany. The 
local association of artisans and cartsmen had dozens of 
members. However, when the Kovno-Yurburg Road was 
paved, opening traffic to automobiles, Jewish cartsmen were 
left without work. A small liquor factory was owned by 
Jews. 

The Jewish Peoples Bank founded in 1924 had 143 
members. 

There were 2 beit midrashes and an Hasidic shtibl built 
at the end of the last century by Jews from White Russia who 
came because of the wood trade. In time, the Hasidim 
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assimilated with the Mitnagdim. During World War I, the 
shtibl and the 2 beit midrashes burned down. 

During Independent Lithuania, the town had 2 cheders, 
a Tarbut School with 150 pupils, and a library. There were 
chapters of Young Zionists, Hashomer Hatzair, Hechalutz 
and Maccabi. Charitable institutions included Linat Hazedek 
and Gemach (loan fund) . 

From the rabbinate: R. Haim Lifshitz; his son, R. 
Zev-Dov Lifshitz [R. Baerle Sredniker; author of "Me'ayan 
Haim" and "Ruach Haim"]; R. Yisrael Kaplan [the first army 
rabbi in Lithuania]; R. Moshe-Yonah Katz [died 5696/1936]; 
and the last rabbi, R. Zalman KravoZ-. 

Native.s: R. Dov-Arye Leventhal and the parents of 
singer Al Jolsen [Yoelson; his father was a cantor. His 
parents left the town at the end of the last century and went 
to Petersburg and from there emigrated with their son to the 
United States]. 

ST ATZIONY (STACIUNAI) - Shavli District C2 
Statziony is a village near Shavli (13 miles) , Radvilishok 

(10) and Ligum (6). A few Jews were living there before the 
Holocaust. 

Additional reference: 
It is mentioned in the book Pi.nkas Shavli by Eliezer Y eru­

shalmi, 1958. 

STOKLISHOK (ST AKLISKES) - Alyta District D3 
Stoklishok is near Alyta (17 miles), Visokidbor (10), 

Butrimantz (7), and Yezna (6), in an area of forests and 
lakes. The nearest train station was in Alyta. 

Before World War I, there was a Jewish settlement in the 
village of Ziglatz (4 miles). 

In 1847, the Jewish population was 443; in 1897 - 808, 
out of a general population of 2200, and in 1913 - about 700 
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(130 families). During Independent Lithuania, there were 
about 300 Jews (80 families). Many Jews emigrated to 
America and some went to Palestine. Before the Holocaust, 
about 70 Jewish families lived there. 

In 1922, a large fire burned down half of the homes. 
The Jews were engaged mainly in fishing and in trade of 

lumber and farm products. Most had small shops. There were 
also a few cartsmen. Jews owned the local beer factory. 

Wednesday was market day. Six fairs were held each 
year. There was a Jewish Peoples Bank. 

There was one beit midrash and a Tarbut school with 50 
students. The principals were Benjamin Pitlok and Shmuel 
Lakzinsky. 

There were branches of Hechalutz (Pioneers), Gordonia, 
Shomer Hatzair, Netzach, Sirkin Association and Palestine 
Workers Fund. The youth group Hatechia established a 
library and put out its own bulletin. When such party 
activities were forbidden by the State, they carried out their 
Zionist and cultural activities under the flag of the association 
of Jewish firemen. Many of the youth trained for pioneering 
at local farms and then went to Palestine. 

From the rabbinate: R. Shlomo-Reuven Shapiro [5632/ 
1872]; R. Yeshayahu-Zelig Halperin [author of "Mosadei 
Yeshayuhu"]; his son R. Hanania; and the last rabbi, R. 
David Bergman·. 

Native: Yisrael-Zev Kreiyer [writer). 

SUBOTSH (SUBACIUS) - Ponevezh District D2 
Subotsh is near Vishinta (7 miles), Kupishok (10), 

Vabolnik (17), Rogova (17) and Trashkun (11). In the 
neighboring villages of Gelez (6), Zvilon (2), Romanova (4) 
and Zudgala (3), there were Jewish settlements before World 
War I. 

Initially, the railway station was 2 miles from town. At 
the station, a new section developed also called Subotsh. All 
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the businesses were concentrated there. In time, Old Subotsh 
declined and the new area became prominent in trade. After 
a while, the regional offices, the post office, the police, the 
court, the pharmacy and doctors moved from the old area to 
the new section. The rabbi also moved his residence, but only 
after a battle between the community heads of the 2 settle­
ments. The old section had the old beit midrash, ark cover 
and Torah crown, the old cemetery and its pinkas (record 
book). 

Before World War I, about 100 Jewish families lived 
there. During the War, they remained, but in the summer of 
1915, Cossacks entered the town. They hid in the forests and 
in nearby communities. 

In 1921, the Jewish population was 250. Before the 
Holocaust, there were less than 50 (about 20 families). Those 
who emigrated went to South Africa or Palestine. 

There was no market day, but there were 4 annual fairs. 
In 1932, the town was damaged by a fire and the beit 

midrash burned down. 
From the rabbinate: R. M. Milstein and the last rabbi, R. 

Haim Blitzstein·. 
From the town: Orbach [the shochet]; Sender Boskevitz 

[shopkeeper]; the Schneider family [department store own­
ers]. 

Native: Ephraim Frisch. 

SUDARG (SUDARGAS) - Shaki District B2 
Sudarg is near Jurburg (7 miles), Shaki (15) and Smolen­

inken (3). The nearest train station was at Virbaln. 
In 1856, the Jewish population was 627. After World 

War I, about 400 Jews lived there. Almost all Jews worked 
in small trade. At the outbreak of the Holocaust, about 20 
Jewish families lived there. 

The town had a synagogue, a beit midrash and an 
elementary school. There was a Gemach (loan fund). 
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From the rabbinate: R. Zvi Rom [5604-5646/1844-
1886), author of "Eretz Zvi"]; R. Sender; and R. Regensberg 
[in 1922 he went to New York; he was not replaced]. 

SUGINT (SUGINCIAI) - Utian District E2 
Sugint is near Maliat (9 miles), Utian (12) and Labanor 

(14). It is on the main road from Utian to Vilna. It had a 
Jewish community before the Holocaust. 

Native: Elijah ben Jacob [talmudist]. 

SURVILISHUK (SURVILISKIS) - Keidan District C2 
Survilishuk is near Keidan (10 miles), Krakinova (12) 

and Krok (6). 
From the rabbinate: R. Yakov-Gershon Rabinovitz [head 

of the beit din] . 

SUVIANISHOK (SUV AINISKIS) El 
- Rakishok District 

Suvianishok is near Ponidel (12 miles) , Rakishok (19), 
Birzh (24), and Anishok (13) on the Narta River, which is 
the Lithuanian-Latvian border. 

In the center of town was the marketplace. From it 
branched off the 4 streets of the town. 

In 1897, the Jewish population was 684, 77% of the 
general population. During World War I, the Jews were 
expelled. When they returned they found their homes in ruins 
and their property pillaged. With the help of the Joint (JDC), 
the Jewish community was reestablished. In 1921 , 250 Jews 
(60 families) lived there. In 1939, there were 200 (50 
families). 

Before World War I, Jews made their living from trade 
in grain, wood, large work animals and cows. A road 
connected the town to Riga, which served as a major market 
for their products. The merchants and peddlers also went to 
the marketplace in Narta (Latvia). 
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During Independent Lithuania, entry to Riga and Narta 
was closed. Going to Latvia involved many formal difficul­
ties. 

The Jews depended on the local market on Thursday, but 
that continued to diminish. Many emigrated to America and 
South Africa. A few went to Palestine. The remaining Jews 
maintained themselves on small trade of farm products and 
horses, and even smuggling. 

Jews owned factories for fabrics and weaving, a flour 
mill and a sawmill. 

Before World War I, there were several cheders in the 
town. During Independent Lithuania, there was a Tarbut 
School with 40 pupils. Teachers included David Sodavsky 
and Gafnovitz. Fifteen boys studied at the cheder. A number 
of children continued their studies in the yeshiva and some 
continued their studies at the Lithuanian high school in 
Rakishok. 

There was a library, a Bikur Holim society and a 
charitable loan fund. 

From the rabbinate: R. Yehoshua Hacohen Kaplan 
[5680/1920]; and the last rabbi, R. Avraham-Michel Viener·. 

Additional reference: 
Mentioned in the Yivwr-book of Raldshok and Environs, ed. 

M. Bakalczuk-Felin, South Africa, Johannesburg, The 
Rakishker Landsmanschaft, 1952 (Yiddish). 

SVENTZION (SVENCIONYS) F2 
Sventzion is southeast of Utian (31 miles) and Lingmian 

(11). It had a Jewish community up to the time of the 
Holocaust. 

Natives: Avraham Solomiek [1863-1943; in Bilu Move­
ment, pioneering in Palestine]; Mordecai-Menahem Kaplan 
[rabbi; founder of Reconstructionist Movement of Judaism]; 
Aaron (Arkady) Kramer [1865-1935; Bund figure]. 
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Additional references: 
There is a memorial book for the Sventzion region called 

Sefer zfkaron le-esrim v-shalosh kehillot she-nehregu 
be-ezor Svintzion (Svintzion Region: Memorial Book of 
23 Jewish Communities). It was edited by Sh. Kane and 
published in Tel Aviv by Former Residents of the 
Svintzian District in Israel, 1965. (Hebrew and Yiddish). 
Most of the 23 Jewish communities included in this 
memorial book are outside of the boundaries of Lithua­
nia. They are as follows : 

1. Sventzion (Svencionys, Swieciany, Sventzian) 
2. Nei-Sventzion (Svencioneliai , Nowe Swiecia-

ny, Nei-Sventzian) 
3. Aignalina 
4. Meligan 
5. Dugilishek 
6. Novoventzian 
7. Duksht 
8. Styatzishek 
9. Hydutzishek 

10. Podbrodz 
11 . Lingmian (Linkmenys, Lyngmianys) 
12. Kaltinian 
13. Lintup 
14. Kamelishek 
15. Old and New Dogakishak (Alt un Nei-Dogeli­

shak) 
16. Vi dz 
17. Tzaikin 
18. Kazi an 
19. Roksht 
20. Kabilnik 
21. Pastau 
22. Parbrarz 



mE COMMUNITIES 303 

23. Niementshin (Nemencine, Niemenczyn) 
Weisser, Michael R., A Brotherhood of Memory: Jewish 

Landsmanshaftn in the New World, New York: Basic 
Books, Inc., 1985. 

SVIADOSHITZ (SVEDASAI) - Utian District E2 
Sviadoshitz is near Vizhon (7 miles), Ushpole (9), Kamai 

(11), Dabeik (7), Aniksht (16), Utian (15), and Rakishok 
(22). The nearest railway station was in Panimunik (18). 

The town originally belonged to a Polish squire. Over the 
years, the Jews redeemed their land, which consisted of plots 
for private ownership. 

Before World War I, 700 Jews lived there. During the 
War, many fled to Russia, although some remained. Before 
World War II, about 65 Jewish families lived there. 

Their relationship with the gentiles was very good. 
Almost all the Jewish homes abandoned during World War I 
remained standing and were not vandalized. The local priest 
continued to foster good relations after the War. 

During Independent Lithuania, about 100 Jewish fami­
lies, or about 500 individuals, lived there, making up 70% of 
the population. More than 30 families were shopkeepers. The 
rest were merchants in flax and lumber or were cartsmen, 
peddlers or craftsmen. There were 15 craftsmen, including 3 
tailors, 3 shoemakers, 5 butchers, a baker, 2 metalworkers. 

The men all belonged to societies within the prayer 
houses. They were in Shas, Ein Yakov, Mishnayot or Magdai 
Tehilim. Some were Chabad Hasidim and some were 
Mitnagdim. The Chabad children would study with local 
lamdanim and then be sent to study at Liubovitz. Other boys 
studied in cheders and later in yeshivas. Before World War 
I, a few of the Jewish children, mainly girls, went to the 
Russian elementary school. 
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There were 2 beit midrashes in the town, one for the 
Hasidim and one for the Mitnagdim. There was one rabbi and 
one shochet for the entire Jewish community. 

During Independent Lithuania, there was a Tarbut School 
with 60 pupils. Many of them went on to study at the 
Hebrew high school in Utian and Ponevezh. There was a 
library and a drama club next to the school. 

There were active chapters of various Zionist parties, 
including General Zionists, the Revisionists, Socialist Zionists 
and a chapter of Young Pioneers. 

When anti-Semitism increased in Lithuania, some of the 
youth went to pioneer training camps and later emigrated to 
Palestine. Some emigrated to South Africa. 

Among the first to go to Palestine were Zalman Barazon, 
Haviva Finkel, Y osef Gafni and Moshe Stolov. Among the 
Zionist figures were the pharmacist Y akov Stolov and Shmuel 
Gafnovitz. 

From the rabbinate: R. Shmuel bar Haim [later in Utian 
and Kupishok; he died around 5582/1822]; R. Yehoshua-Her­
shel bar Isser; R. Yehoshua-Mordechai Klatzkin; R. Abba 
Shlomovitz [5663/1903]; R. Moshe-Yitzhak Vaichik*; and the 
last rabbi, R. Y osef Shechnovitz*. 

Additional reference: 
Chapter on Sviadoshz (Sviodoshitz) in Yizkor-Book of Rald­

shok and Environs, Johannesburg, South Africa: The 
Rakishker Landsmanschaft, ed. M. Bakalczuk-Felin, 
1952 (Yiddish). 

TALON - Ponevezh District D2 
Talon is a village near Ponevezh. Jewish residents 

engaged in small-scale farming and peddling. 
Natives: R. Yehoshua-Mordechai Klatzkin ben Yisrael­

Isser [ 1862-1925]. 
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TARGIN (TAURAGNAI) - Utian District E2 
Targin near Utian (9 miles), Salok (17) and Saldutishok 

(6), on Lake Targin. 
Before World War I, there were also Jewish settlements 

in Koktishka (6) and Mintza (7). 
Under Russian rule, it was in Novo-Alexandrovsk 

(Ezhereni-Zarasai) District. During Independent Lithuania, it 
was in Utian District. 

Virtually the entire town burned down in 1895. 
In 1897, 596 Jews lived there, 56% of the general 

population. Before World War I, 120 families lived there. In 
1923, 477 Jews lived there, out of a general population of 
1047. During Independent Lithuania, there were only 80 
families. Many emigrated to South Africa, America, or 
Palestine. At the outbreak of the Holocaust, the Jewish 
population was about 200, 

The Jews were engaged in small businesses, agriculture 
or crafts, including 5 needleworkers, 2 butchers, and a baker. 
Market day was Tuesday. 

There was a beit midrash, a kloiz, a Y avneh School with 
55 pupils and a cheder with 25 pupils. 

From the rabbinate: R. Y osef-Y ehoshua bar Baer Utianer 
[died ca. 5634/1874]; R. Eliezer-Zvi Pines [author of "Madat 
Mishneh" on the Mishnayot]; and his son R. Yakov Pines·, 
the last rabbi. 

Additional reference: 
Mentioned in memorial book of Utian and the Surrounding 

Area, 1979. 

TAUVIAN (TAUYENAI) - Vilkomir District D2 
Tauvian is near Vilkomir (9 miles), on the Vilkomir­

Ponevezh road. 
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In 1912, 95 Jews, about 20 Jewish families lived there. 
In 1923, there were 91 Jews, out of a general population of 
250. Before the Holocaust, only a few dozen Jews remained. 
The youth left and eventually only the elderly and sick 
remained. 

Native of the town: Dov Liebovitz (Ariel) [from the 
Bilu]. 

TAVRIG (TAURAGE) - District Capital B2 
Tavrig is near Vainuta (18 miles) , Jurburg (23) and 

Shilel (17), on the Yura (Jura) River and 5 miles from the 
Prussian border. A road and a railway between Tilsit and 
Riga passed the town. 

According to various historical sources, the town was 
founded in 1507. It passed from Prince Yohan Shmiota to the 
Prussian Consular Christop Ropp, then to Fredich, Prince of 
Brandenburg, and later to the Radzivill Family. Afterward, 
it was returned to Prussia. By agreement in 1793, the town 
was returned to Russia, and by the time of the Third Partition 
of Poland in 1795, it was part of Kovno Region. 

During the War of 1812, the town was damaged by the 
retreating French Army. An agreement was signed fixing the 
neutrality of the Tilsit-Memel region there. 

In 1846, Nicholas I gave Tavrig to Prince Vasilchikov. 
In 1858, the Tilsit-Tavrig-Petersburg Road was completed, 
the shortest route from the Russian capital to Prussia. The 
Customs Station in Tavrig was most profitable. 

The economy of the town was connected to import-export 
trade with Prussia, both legal and illegal. 

In 1847, 410 Jews lived there; in 1897 - 3364, 54.6% of 
the general population. Before World War I, the Jewish 
population remained around 3000. During the War, the city 
and its environs became a battlefield and was destroyed. The 
Jews were expelled. 
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Many of the Jews did not return after the War. In 1921, 
the Jewish population was 1480. In 1923, it was still under 
2000. Prior to the Holocaust, there were approximately 3000 
Jews. 

During Independent Lithuania, the town was somewhat 
restored, but the severing of Lithuania from the Russian 
market reduced business. The Jews began to establish 
industries. Four large flour mills owned by Gitkin-Beikovitz, 
Yehoshua Cohen, Leib Hirsh and Berlovitz; a candy factory; 
and a sawmill owned by Sharshavsky were opened. 

The majority of Jews were in trade, especially in 
importing industrial products and exporting wood and 
agricultural products. Some were involved in crafts. 

In 1929, the Jewish Peoples Bank had 345 members. 
There was also a commercial bank administered by Dr. 
Varta. 

There was a local yeshiva which combined secular and 
religious studies. During Independent Lithuania, there was a 
Tarbut School with 400 pupils. Among its teachers were 
Forman and Lazovsky. There was a pro-gymnasia and a 
Hebrew high school with 200 pupils, whose last principal was 
Mariampolsky; a Talmud Torah with 160 boys, whose 
principal was Liss; a large library founded by Dov Gurvitz; 
Tiferet Bachurim, administered by Eliezer Kopstein; Linat 
Hazedek, a women's association; and an interest-free loan 
society named for Byiakovitz. 

Religious life was centered around 3 beit midrashes and 
a kloiz of the "Rafons/Rapons" in the old city. All the Zionist 
parties as well as youth and sports groups were represented. 

From the rabbinate: R. Arye-Leib; R. Shimon Zarachi 
[also a rabbi in Birzh]; R. Moshe-Yitzhak Halevy (Segal) 
[from 5614/1854]; R. Gershon-Mendel Ziv [until 5662/ 
1902]; R. Yitzhak-Zev Olshvenger [from 5638/1878, the 
rabbi of Petersburg]; R. Avraham Aaron Burstein (5662-
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5685/1902-1925]; R. Yitzhak-Isaac Friedman; the last rabbi 
R. Levi Spitz•; R. Baruch-Natanel Naividel [a Zionist, he 
attended the Zionist Congress in 1898]; R. David-Shlomo 
Epstein; R. Haim-Yitzhak Bialostotzky. 

Natives: David-Tavli Katzenellenbogen [rabbi in Peters­
burg]; Haim-Fishel Epstein [maggid]; Natan Friedland; Rabbi 
Pogramansky ("the prodigy of Tavrig"); S.P. Rabinovitz 
[writer]; Yakov Epstein [philanthropist]; Isser-Bar Wolf 
[businessman); Dr. Abba Lapin; Dr. Y.L. Baruch [poet]; 
Moshe Gotsov; and Dr. Tudorus Meirovitz. 

TELZ (TELSIAI) - District Capital B 1 
Telz is near Plungian (16 miles), Alsiad (8) and Trishik 

(14), on Lake Mastis and surrounded by hills. It was far from 
the railway. Only in the 1920's was it linked to Shavli and 
Memel by rail. 

It is one of the oldest cities in Lithuania. It was named 
after its founder Dzhogas Tel. In the minutes of a German 
order concerning an invasion into Zhamot in 1317, the city 
of Telshan is mentioned. 

In the fifteenth century, Telz was included in a list of 
government estates of the "united country." At the beginning 
of the eighteenth century, Prince Sapiegha administered the 
estate. In 1710, it suffered from the Swedish invasion and 
from plagues. 

In 1795, it became a District Capital. In 1802, it was 
included in the Vilna Region. In 1873, it was transferred to 
Kovno Region. 

Damage resulted from the 2 Polish revolutions, 1831 and 
1863, and 2 large fires - 1905 and 1909. It was conquered by 
the Germans in World War I, and was occupied until 1918. 
The Red Army occupied the city for several weeks. 

During Independent Lithuania, it became a city. In 1931, 
it become a city of the first order. 
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The Jewish population in Tetz in 1847 was 2248 and in 
1897 - 3088, 51 % of the general population. During World 
War I, the Jews were expelled. In 1923, the community 
numbered 1545, 33% of the general population of 4691, and 
in 1939 there were 2800, out of a general population of 
8000. 

Many Jews were involved in trade of produce and wood 
and in crafts. A major source of income was the great 
yeshiva and other centers for intensive studies. 

In the vicinity of Telz, 8 to 10 Jewish families were in 
the dairy business. Jews produced their own dairy products 
in order to ensure their kashrut. However, during Indepen­
dent Lithuania when the system of cooperatives developed, 
the Jews were put out of business. They then moved to the 
city. 

There were 4 large beit midrashes in the city: the Great 
Beit Midrash whose gabbais were Hirsh Broida and Morde­
chai Levine; the Beit Midrash of the Tailors (Mordechai 
Kopel); the Beit Midrash of the Soldiers - the "Yevenisheh 
Kloiz" (Avraham Kopel); and the Beit Midrash of the 
Butchers. 

The Telz Yeshiva (1875-1941) was among the largest and 
most famous of the last generation, establishing the city as a 
center of Torah. Next to the yeshiva was a mechinah (a small 
yeshiva) and a school for young children. There was also a 
rabbinical kollel for yeshiva students with smicha. During 
Independent Lithuania, there were 2 beit midrashes of 
"Yavneh" for teachers - one for women and one for men, and 
a girls Y avneh high school. The religious youth belonged to 
"Tiferet Bachurim," directed by Yitzhak ffiod. 

The local Torah educational institutions set the standard 
of the community as a fortress for haredi Judaism against the 
Haskalah (enlightenment) Movement. 
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In the 1880's, a Russian-Jewish school was established, 
administered by the poet Yehuda Leib Gordon. Gordon lived 
in the city for 6 years and was in constant battle with the 
haredim. He described the town in his writings. 

Following World War I and the expulsion of the Jews, 
which undermined the Telz community, came a recovery. 
The city again became a center for traditional Judaism and 
especially the Aguda Movement, including Yavneh, Agudat 
Yisrael and Young Agudat Yisrael. The Yavneh school was 
headed by Yitzhak: Raphael Holzberg-Etzion. 

During Independent Lithuania, the Zionist parties and 
organizations as well as the "Bund" made advances. The 
parties included Mizrahi (headed by Yisrael Chitz), the 
Revisionists (Yitzhak: Bloch), Socialist Zionists (Grinker, 
Baal-Shem, and Abramovitz) and Maccabi and Young 
Zionists (Meir Leich, Yisrael Talpiot, Yitzhak: Zacks). A 
branch of the "Bund," headed by Ritka Yaffe and Motel 
Myler, existed until September 1920. Its members then joined 
the communists under the name "Kultur League," headed by 
the Chiatin brothers. 

Charitable institutions included Chevra Kadisha (burial 
society) , Bikur Holim, Linat Hazedek Hospital (administered 
by Dr. Menuhin) , a loan society, public kitchen, an Eza 
Clinic, special summer camps (administered by the rabbinate, 
Rashel Bloch and Sonia Rostovsky) , and a women's associa­
tion for support of the sick and poor. Two newspapers, 
"Neeman" and "Dar Idisher Laben," were published by the 
Aguda movement. 

In 1940, after the Soviets captured Lithuania, the yeshiva 
and all religious schools were closed. The heads of the 
yeshiva transferred students to neighboring towns. After a 
short time, it was decided to transfer the yeshiva out of the 
country. Two administrators of the yeshiva established a new 
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yeshiva in Cleveland, Ohio (USA) and continued the tradition 
of the Telz Yeshiva. 

From the rabbinate: R. Yehezkiel (a rabbi in Telz and 
the district of Zhamot]; R. Yehudah-Leib ben Ezriel Ziv [son 
of the first rabbi of Kovno; also a rabbi in Plungian]; R. 
Moshe of Telz; R. Avraham Shapiro; [son of R. Leib]; R. 
Shmuel Shapiro [author of "Me'il Shmuel"]; R. Shaul-Tuvia 
son of Mordechai, [from 5597/1837 (a student of R. Zev­
Wolf Lipkin); also a rabbi in Ponevezh]; R. Zev-Wolf Lipkin 
[head of the court of justice of Telz]; R. Yosef Rasin [until 
5634/1874; afterward in Slonim]; R. Yehoshua Heller 
[5636-5640/1876-1880]; R. Abba Verner [afterwards rabbi of 
"Machzikay Hadat" in London]; R. Eliezer Gordon (5643-
5670/1883-1910]; R. Yosef-Leib Bloch [5670-5690/1910-
1930]; and the last rabbi, R. Avraham-Yitzhak Bloch" 
[5690-5701/1930-1941; native of Telz]. 

Natives: R. Abraham-Abba Verner [died in 5677/1917]; 
R. Heshel Margalit [rabbi in Vishneva]; R. Yitzhak-Isaac 
Kantor [rabbi in Riga]; Gershon-Zev ben Yitzhak-Isaac 
Brouida [rabbi in Rockford, USA]; Aaron-Yitzhak Blum; 
Moshe Helfen; Ezriel ben Haim Rabinovitz [son of one of the 
first leaders of the Yeshiva]; A vraham-Yitzhak, Zalman and 
Eliahu-Meir Bloch; and Avraham-Yitzhak Perlman. 

Additional reference: 
Telz memorial book. Telsiai Book, edited by Yitzhak Alpro­

vitz, published by the Association of Israelis from Telz, 
Tel-Aviv, 1984. Contains a list of victims of the Holo­
caust, also a memorial for those who died after the 
Holocaust and those who served in an army in World 
War II. At end of book are numerous pictures of indivi­
duals and their families and listings of family members. 

Sefer HaZikhronot by A.E. Friedman, 1962. 
Sefer HaYovel by Sklop, 1936; 
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MeVolozhin ad Yerushalaim by M. Berlin, 1939. 
Bayerl u-Vamistorim (In Shooting and in Hiding) by Sarah 

Elitzur (Ritou). Published by the author, 5 Balfour, 
Jerusalem. 

TENANIS (TENENIAI) - Tavrig District A2 
Tenanis was a village near Payura (5 miles) where Jews 

lived before World War I. 

TIRKSHLA (TIRKSLIAI) - Mazhaik District B 1 
Tirkshla is near Siad (11 miles) and Mazhaik (4), not far 

from the Shventa River. It was a summer and health resort, 
in an area of pine forests. The train station was in Mazhaik. 

In 1892, 242 Jews lived there, 20% of the general 
population, and in 1913 - about 100. In 1915, the Jews were 
expelled and their property taken. After the War, part of the 
Jewish community returned. In 1921, the Jewish population 
was 82. They earned a living mainly from small businesses, 
crafts and agriculture. 

TOMS HA D3 
Tomsha was a village near Visokidbor (2 miles), where 

a few Jewish families lived before World War I. (See 
Visokidbor for additional information on Tomsha.) 

TRAIP (TRAUPIS) - Vilkomir District D2 
Traip is near Trashkun (6 miles) and Rogova (6). 
In 1925, ten Jewish families lived there. There was a 

large, beautiful synagogue. One by one the Jews left. When 
World War II broke out, no Jews remained. 

Natives: Samuel James Meltzer [1851-1920; physiolo­
gist]. 



THE COMMUNITIES 313 

TRASHKUN (TROSKUNAI) - Ponevezh District D2 
Trashkun is near Aniksht (12 miles), Rogova (9), 

Subotsh (12), and Ponevezh (21), on the Ponevezh Road. The 
train station was a little over a mile away. 

Before World War I, the town was in Vilkomir District. 
In 1897, 779 Jews lived there, 78% of the general popula­
tion. In 1913, there were 120 families. 

In the summer of 1915, they were expelled - their 
property stolen and their houses destroyed. Most of the Jews 
returned after the War and rebuilt the Jewish settlement. 
Before World War II, the Jewish population was 424. 

They engaged in trade, crafts and gardening. A wine 
processor was owned by a Jew. Thursday was market day. 

The Jewish Peoples Bank had 96 members in 1929. For 
many years, the local rabbi, R. Moshe-Yakov Schmukler, 
administered the bank. 

There were 2 synagogues, one for Mitnagdim and one 
for Hasidim. During Independent Lithuania, there was a 
school and a library. The youth joined the Pioneers and 
Socialist Zionists. 

A special personality was Shneor Reznikovitz - a learned 
and pious man, known in the neighboring villages as "the 
holy one." 

From the rabbinate: R. Moshe-Yakov Schmukler· [up to 
5697/1937 in Trashkun and later in Shantzy, a suburb of 
Kovno]; and the last rabbi, R. Eliezer Sheinkman·. 

TRASKOVA(TRUSKAVA) D2 
Traskova was a village near Shatt (9 miles). A Jewish 

community existed before World War I. 
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TRISHIK (TRYSKIAI) - Shavli District Bl 
Trishik is near Popilan (12 miles), Luknik (13), Telz 

(15) and Veckshna (14), on the Virvinta River. It is 6 miles 
from a train station. 

The town burned down in 1889 and again in 1910. Parts 
were rebuilt. 

In 1897, 681 Jews lived there, 35% of the general 
population. In 1923, the population was 390 (70 families). 
Before World War II, 300-350 Jews lived there. 

Fifteen families earned a living in crafts, especially 
tanning, 5 families were in agriculture and the rest in trade. 
They depended heavily on market day, every Wednesday and 
on monthly fairs. Two flour mills on the Virvita River were 
owned by Kegenton and Cohen. The sawmill was also owned 
by a Jew. From 1929, Kagenton's flour mill supplied 
electricity to the town. 

The Jewish Peoples Bank had 96 members. 
There was a beit midrash founded in 1899. The children 

studied in the cheder. During Independent Lithuania, there 
was a Tarbut School with 30 pupils. The local library had 
about 400 books. Some of the youth continued studies at the 
Yeshiva in Telz or in the gymnasias of Tetz and Shavli. 

There were chapters of Mizrahi, Betar, Socialist Zionists, 
and Maccabi as well as local councils of Keren Kayemet and 
Keren Hayesod. 

From the rabbinate: R. Levy bar Arye-Leib Shapira from 
Kovno ("the prodigy (ha'ilui) from Duksht," from 5634/1874 
was a rabbi in Ezhereni-Zarasi; died in 5640/1884]; R. 
Mordechai-Shraiga Rabinsohn [5643/1883); R. Haim Fohan/ 
Pohan [from 565111891]. R. Yisrael-Yehoshua Segal [son of 
Haim Fohan/Pohan]; and R. Eliahu Benzion·, the last rabbi. 

Natives: Zev Kaplan [poet]; Yehoshua Greenberg 
[educator and writer] Yakal Greenberg; Shlomo-Zalman 
Zuckerman; Gedaliah Kegenton Aaron Greenberg; Haim 
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Nechemiah Alishvitz; Zinah Greenberg; and Haim-Leib 
Kravitz. 

TROKI (TRAKAI) - District Capital D3 
Troki is 15 miles from Vilna, in an area of lakes and 

forests. It was the capital of Lithuania in the fourteenth 
century. A group of about 300 Karaite families settled there 
in the 1300's. For many years, rabbinate Jews were not 
permitted to settle there. 

Yehadut Lita does not have a separate article on the 
town. However, there is a memorial book for Troki (Trold, 
1954) which discusses its Jewish residents. At the end of the 
book is a list of victims of the Holocaust. 

The population of approximately 3000 had a different 
makeup from that of other towns, which were gentile and 
Jews. 

In the fourteenth century, Karaite Jews were brought to 
Troki by the Lithuanian Grand Duke Vitold. They engaged 
in farming and in trade. But they experienced pogroms and 
blood libels just like other Jews. Then in the seventeenth 
century, after war and plague, only 3 families remained. 
Nevertheless, their spiritual life developed. 

When Poland was divided and the north went to Russia 
at the end of the eighteenth century, there began a new period 
in the lives of the Karaites. Although the Polish-Lithuanian 
government did not prefer the Karaites over the Jews, they 
gave them equal rights. They then convinced the government 
to give them further rights, and this was granted. It brought 
them even more rights than the Catholics, and they began to 
climb the social ladder. The Karaites adopted the Russian 
language, even for synagogue meetings and for their language 
of study. They had been using the Tartar language but this 
lessened until it was only used in their marriage rites. Their 
ketubahs (marriage contracts) were written in it (Jews write 
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it in Aramaic). Each generation fewer and fewer understood 
Hebrew prayers. 

Their work in trade fell off, and they worked mainly on 
growing vegetables. 

In 1897, there were 818 rabbinate Jews and 424 Karaite 
Jews in Troki, out of a total population of 2390. The Kara­
ites, who enjoyed full civic rights, were as a rule friendly to 
their rabbinate neighbors, but lived separately. 

From the rabbinate: R. Zvi Hirsh; R. Binyamin Fried­
man (at age 26 became rabbi in Troki, served there 1865-
1870; later rabbi in Antokol). 

Additional reference: 
Medonis, Arolfas, Trakai, Vilnius: Mintis Publishers, 1976. 

Mentions the Karaites, a people of Turkic language who 
were brought there from the Crimea. The Karaites served 
as guards in the Trakai (Troki) castle. Their "kinese" 
(house of worship), still standing today on Maryte 
Melnikaite Street, was built after the War of 1812 to 
replace an older structure which dated from the fifteenth 
century. Lake Galve beside Troki has an island called 
Karaite Island. 

TSHABISKY (CIOBISKIS) D3 
Tshabisky was a village near Kushidar (11 miles), where 

Jews lived before World War I. 

TURMONT (TURMANTAS) - Ezhereni District F2 
Turmont is near Ezhereni (9 miles), on the Latvian 

border. In 1941, there were only a few Jewish families there. 

TUVIN (TUVINAI) - Tavrig District 82 
Tuvin was a village near Shilel (4 miles). Several Jewish 

families lived there about 300 years ago. 
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TVER (TVERAI) - Tetz District 82 
Tver is near Voma (6 miles), Ritova (6) and Telz (12). 

In 1897, 173 Jews lived there, 21 % of the general popula­
tion; in 1921 - 160; and in 1923 - 102. At the outbreak: of 
the Holocaust, about 10-15 Jewish families lived there. 

They were in small businesses and trade. 
From the rabbinate: the last rabbi was R. Baruch Yaffe". 

TZITOVIAN (TYTUVENAI) - Rasin District C2 
Tzitovian is near Shidlova (4 miles), Rasin (17), Shavli 

(25) and Kelme ( 12), on the Dubisa River. Before World 
War I, there were Jewish communities in the nearby villages 
of Padovisa and Lidovian. 

The town was in a forested area and was a vacation spot. 
Dr. Shapiro is credited with making the town a health resort. 

Before World War I, 60 Jewish families lived there, 
nearly all engaged in agriculture. Some worked at extracting 
pitch from trees. 

In 1915, the Jews were expelled, but returned the same 
year. Many emigrated to South Africa and the United States. 
A few went to Palestine. Just before the Holocaust 50 Jewish 
families lived there, 17 % of the general population. 

During Independent Lithuania, 70% of the Jews worked 
in agriculture. The rest were in small-scale trade as shopkeep­
ers or peddlers and in crafts. The vacation season was an 
important source of income. 

The Jewish Peoples Bank founded in 1922 was adminis­
tered by Eliezer Dagan, who also directed Jewish public 
matters. 

The town had a synagogue and a beit midrash. The boys 
studied in a cheder and would continue their studies in the 
nearby yeshivas. The girls went to a Yavneh School in the 
area. There was a library and a women's "Agudas-Ezra'' 
Society. There was no cemetery, and the dead were buried in 
Shidlova. 
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A noted and respected rabbi of the town was R. Leib 
Tzigler from Kelme (R. "Leib Hasid"). It is said that at his 
funeral were twelve rabbis and 4000 people. 

From the rabbinate: R. Zvi-Yakov Oppenheim [5641-2/ 
1881-2; later went to Kelme]; R. Avraham-Aaron Hacohen 
Burstein [later went to Ritova]; R. Shlomo-Yakov Shein [a 
student of R. Y akov-Y osef of Vilon; author of "A vnei Shysh 
and other works]; R. Eliezer-Yakov Levin [later went to 
Jerusalem]; R. Yosef Ziff [until 5673/1913]; R. Yakov 
Kaminsky [later went to Toronto]; R. Yisrael-Y ehoshua 
Segal; R. Shlomo-Efraim Kravitzky·; and R. Avraham-Ezriel 
Madin·. 

Natives: R. Moshe-Shimon Zivitz and Zerach Barnett 
[pioneer in the settlement of Israel]. 

ULINOVA - Kovno District C3 
Ulinova is near Gudleva (3 miles). Yosef Shvartz had a 

large estate in Ulinova. 

UNGARINA (UNGARYN) - Mariampole District C3 
Ungarina is south of Mariampole (2 miles). In the 

1930's, there was at least one Jewish farmer there. 
During Independent Lithuania, the U ngarina estate of the 

Skerisky brothers was used as a training place for pioneers 
(halutzim) who would be going to Palestine. 

Additional reference: 
Mentioned in Jacob Oleiski, A Man 's Work, edited by I. 

Posner, Tel Aviv: The Association of Lithuanian Jews in 
Israel, 1986, p. 34. 

UPINA (UPYNAS) - Tavrig District 82 
Upina is situated on the River Upinah, near Skudvill (6 

miles), Nemoksht (7), Shilel (9), Kelme (12), Tavrig (24). 
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Before World War I, there were 30-40 Jewish families 
living there. They made their living from small businesses. 
They had one prayer house. 

From the rabbinate: R. Sholom-Elhanan Yaffe; R. 
Nahum-Baruch Ginzburg; R. Shraga Govran; and its last 
rabbi, R. Yitzhak Yaffe·. 

Natives: R. Eliezer-Reuven Moshkin [1889-1950; was 
educated in Slobodka; a rabbi in Chicago from 1912. He 
assisted R. Berlin in founding Hamizrahi in the United 
States]; Zvi-Yehuda Gitkin [grandson of R. Zvi-Yehuda 
Brouida from Salant]; Abraham-Abba Heller[" Ab' cha from 
Upina"], and his son Dov [public figure]; Nehemia ben 
Gerson Zakash [1838-1903; publisher and writer]. 

USHPOLE (UZP ALIAI) - Utian District E2 
Ushpole is located on the banks of the Shventa. It is near 

Vizhon, Utian (9 miles), and Sviadoshitz. 
Head-tax records showed a Jewish population of 109 in 

1765. In 1847, there were 515 Jews, in 1897 - 691 (out of a 
general population of 740), and in 1921, according to the 
data of "Vaad Haaretz", 514. 

In 1932, a large section of the town burned, including 
the beit midrash and the large "minyan" with an attached 
library. 

The Jews engaged in small businesses, crafts and agricul­
ture. There were 22 artisans, including 6 needleworkers, 4 
butchers, 4 bakers, a metal-worker, a carpenter, and 6 others. 
The children studied in the cheder or at the school in Utian, 
which was the cultural and social center of the area. 

From the rabbinate: R. Y akov [mentioned in the responsa 
"Amudei Shesh"]; R. Naftali-Harats Klatzkin; R. Yisrael­
Moshe Halberstat [who served as rabbi in Dubna and after­
ward in Ushpole. He died in 1872. He was a Torah scholar 
as well as being versed in the ways of the world] . 
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Natives: R. Eliahu and R. Yisrael-Isser, the sons of R. 
Naftali-Harats Klatzkin. 

Additional reference: 
Chapter on Ushpole by Zvi Takar of Nes Ziona, Israel, in 

the memorial book Utian un Umghengnt (Utian and 
Surrounding Areas), Tel Aviv: Committee for Remem­
brance of Jews from Utian and Surrounding Areas, 1979 
(in Yiddish). 

UTIAN (UTENE) - District Capital E2 
Utian lies between 2 lakes. It is located 36 miles from 

Vilkomir. It served as a center for the towns and villages 
surrounding it, including Merogin (6 miles) , Vizhon (7) , 
Ushpole (10) , Maliat (21), Salok (26), Daugel (10) and 
others. Under the rule of the Czars, the town was part of 
Vilkomir District, but in Independent Lithuania it was made 
a District Capital. 

The town was built in the days of the Grand Duke 
Mindaug, who united the Lithuanians and established the 
country of Lithuania in the years 1226-1239. The present city 
of Utian is located some distance from the original town site; 
no information remains concerning the change in location. 
The town was divided by a river; the parts were connected by 
4 bridges. The old part was established 800 years ago and the 
new part - 750 years ago. 

Long ago "Utina" enjoyed the Rights of Magdeburg. 
From the beginning of the sixteenth century, it had commer­
cial connections with a number of cities. The town suffered 
during the war with Sweden (1700-1721). From that time, 
development declined. In 1835, the Russians built the 
Petersburg-Warsaw road through Utian. In 1899, a narrow­
gauge Ponevezh-Utian-Sventzion rail line was constructed. 

The Jewish community of Utian was among the first in 
Lithuania. Tombstones found in the old cemetery date back 
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to the sixteenth century. In the days of the "Lithuanian 
Council , " the town was part of the Council district of 
Vizhon. 

Twice in the latter part of the nineteenth century large 
fires ravaged the town. In the year 5640/i880, the entire city 
burned down, and 2 Jews lost their lives. In 565011890, half 
of the town burned down. It was quickly rebuilt and the town 
expanded. Old-time residents used to number the years by the 
dates of the fires. 

According to the head-tax lists, there were 341 Jews 
living there in 1767. In 1847, there were 1416 and in 1897 
- 2405 (75% of the general population). After World War I, 
the town began to grow, with many Jews coming from the 
surrounding areas. In 1919, the Jewish population was 2485, 
and by 1935, there were 5000 (33 % of the general popula­
tion). 

The Jews made their living as merchants and artisans. 
Commerce was mainly in flax, leather, fruits, eggs and boar 
bristles, which they purchased from farmers in the neighbor­
ing towns and villages on market days and exported by way 
of Dvinsk and Ponevezh. The export trade was handled 
totally by Jewish merchants. 

With the rise of the Lithuanian cooperative organization, 
the "Verslaninki," during Independent Lithuania, commerce 
was taken from Jewish merchants and placed in the hands of 
the government or Lithuanian merchants - either in a coopera­
tive arrangement or privately. 

In 1937, the number of Jewish craftsmen rose to 151 (of 
this number were 19 needleworkers, 31 shoemakers and 
stitchers, 18 butchers, 13 bakers, 17 metalworkers, 10 
carpenters, 5 clock makers, 1 jeweler, 37 others.) Except for 
2 small candy factories , there was no industry in the town. 

The Peoples Bank for Jews had 600 members. The 
economic crisis spurred emigration to South Africa, the 
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United States, Cuba, and Argentina. Those who emigrated 
supported relatives who remained in Utian. 

The town had 6 houses of worship and Shas, Ein-Y akov, 
Mishna and Tihilim societies. Charitable institutions included 
Lehem Aniim, Linat Hazedek, Bikur Holim, an interest-free 
loan fund and Hachnasat Kallah. 

Before World War I, the children studied in cheders and 
Talmud Torahs, including a cheder-metukan. In Independent 
Lithuania, there was a Tarbut school with 280 students, a 
Yiddish school with 120 pupils and a Hebrew High School 
with 50. The Zionists had a significant influence on the lives 
of the community. There were branches of the Histadrut, 
Communists, numerous organizations and Jewish sports 
groups. 

After World War I, a Jew, Abraham Zhorat, became the 
head of the City Council. A Jewish judge named Berman was 
also an office-holder. 

From the rabbinate: R. Abraham-Zvi-Hirsh Eisenstat 
[author of "Pitchay Tshuvah"] ; his son R. Binyamin; his 
grandson R. Abraham-Zvi; and the last rabbi of the town, R. 
Nachman Hirshovitz". 

Among the main public figures in the Zionist movement 
were Gold, Boruch Gilinsky, Shalom Heshil , S. Hyman, 
Abraham Zhorat, Leich Zar, Nissan Latz, Abraham Zavion, 
Getzel Zinn, Dov Rubinstein, Aaron Shapiro. 

Natives: R. Mordechai-Gimpel Yaffe, Joseph Mazal 
[writer] , Rubin Rubinstein, [editor of the "Itidiye Shtayma"] , 
the brothers Philip Nissan and Yakov-Zalman Letz-Lown 
[public figures of the Zionist and Hebrew movements in the 
U.S.] . 

Additional references: 
Utian memorial book: Utian un Umghegnt (Utian and 

Surrounding Areas), Tel Aviv: Committee for Remem-
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brance of Jews from Utian and Surrounding Areas, 1979 
(in Yiddish). 

Photo taken in Utian of Jewish soldiers at seder, Encyclope­
dia Judaica, vol. 11, p. 372. Also photo of training farm 
for halutzim going to Palestine. 

Family history book called From Generation to Generation 
by Virginia Freeman about the Lyon family of Utena, 
1989. 

UZHVENT (UZVENTIS) - Shavli District 82 
U zhvent is located on the Venta River, about 30 miles 

from Shavli. Nearby towns include: Shukian, Voma, Vaigo­
va, Kelme and Luknik. The nearest rail line was in Shavli. 
Prior to 1795, the town was a district center. 

The Jewish population in 1897 was 300, 35% of the 
general population. In 1923, it was 173. 

Early in 1939, a fire broke out in the town and most of 
the houses were destroyed. It was thought that Nazis had a 
hand in this. In 1941, about 30 Jewish families lived in the 
town. 

From the rabbinate: R. Yakov-Mordechai Dizensohn 
[born in Shklov in 5600/1840; was a student of R. Yosef­
Dov Soloveichik and R. Eliahu Schick; served as rabbi of 
Gauvary and Uzhvent 5633-5647/1873-1887. He later went 
to Libau where he replaced R. Meir Atlas. He wrote the book 
"She'arit Yakov." When he died, the community remained 
without a rabbi for a number of years]; R. Shlomo-Natan 
Kotler [rabbi until 5659/1899]; R. David-Gershon Rubinstein; 
R. Natanel-Yosef Gerez [educated at the Slobodka Yeshiva; 
was the rabbi from 5659-5686/1899-1926]; R. Yakov Velfa 
[son-in-law of R. Yisrael-Bendet Feivelson]. 

Native: Benjamin Gittlesohn. 
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UZVINTZ (UZVINCIY) - Ezhereni-Zarasi District F2 
U zvintz is a town near Salok (7 miles). Before World 

War I, some Jews lived there. 

V ABOLNIK (V ABALNINKAS) - Birzh District Dl 
Vabolnik is near Pumpian (15 miles), Posvol (15), Birzh 

(15), Kupishok (12). The train station was in Shaduva. A 
road connected it to Pumpian. 

In 1915, the Jews were exiled into Russia, the town was 
destroyed and the property of the Jews was stolen. After the 
War, some returned. 

In 1921, 180 Jews lived there. Before the Holocaust, 120 
Jewish families lived there. 

They engaged in small-scale trade and crafts and some in 
agriculture. In 1937, there were 16 Jewish artisans, including 
3 needleworkers, 3 shoemakers, a stitcher, 2 butchers, 2 
bakers, 2 metalworkers, and a clock maker. 

The Jewish Peoples Bank had 119 members. 
From the rabbinate: R. Moshe Harif (5541-5634/1781-

1874]; R. Yitzhak; R. Sholom-Elhanan bar Shimon Yaffe [a 
native]; R. Yehuda-Leib bar Avraham Parar/Farrer [in 5667 
(1907)]. 

Natives: Shlomo Bastomsky [teacher and writer]; Shmuel 
Yetzken [editor and publisher]; Benjamin Kramer [educator 
and writer]; and Pinchas Shukian [leader in Hovevei Zion]. 

VAGOFIA C2 
Vagofia is near Ayragula (2 miles) and Betigola. Before 

the Holocaust, Shlomo Vinik and Aharon Smolkensky had an 
estate there. 

V AIGOV A (V AIGUV A) - Shavli District B2 
Vaigova is near Kelme (8 miles) and Uzhvent (7), on the 

Vaigova River. 
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There were 2 streets, one to Kelme and the other to 
Uzhvent. The center of town contained the market square, 
surrounded by Jewish homes and shops. 

In 1897, 193 Jews lived there, out of a general popula­
tion of 530. Prior to World I, there were 150 families, about 
600 people. After World War I, in 1921, there were 70 
families , 250 people, and before the Holocaust, about 50 
families. Most engaged in trade and a few in crafts. Jewish 
tailors worked in the villages and returned home on erev 
Shabbat. 

There was a synagogue built from donations by Baruch 
Feivelson, a wealthy estate owner. Two students from the 
cheder in Vaigova who later became well-known figures were 
Hershel from Erzbvilk:y [later was known as Professor 
Zvi-Herman Shapiro, a leader in Keren Kayemet L'Yisrael] 
and Neta-Zvi Finkel. 

From the rabbinate: R. Haim-Hirsh Shulvitz from Lomza 
[son of R. Eliezer, founder of the Lomza Yeshiva]; R. 
Yeshayahu Mamush; R. Efraim Dov Berzhinsky [from 
5662/1902; author of the book "Pliti Efraim"]; and the last 
rabbi, R. Moshe Lurie*. 

Natives: R. Eliahu-Meir; R. Shmuel-Avigdor; R. 
Yisrael-Binyamin-Bendt [son ofR. Baruch Feivelson]; and R. 
Haim Rose·. 

V AINUTA (V AINUT AS) - Tavrig District A2 
Vainuta is near Tavrig (19 miles), Naishtut-Tavrig (9) 

and Chaviadan (17). It was on the Prussian border. 
Before World War I, 80 Jewish families lived in Vainuta. 

After the War, the number dropped to 65. At the outbreak of 
the Holocaust, about 50 Jewish families (348 people) lived 
there. 

The Jews in the town worked in trade, crafts, and 
farming. There were also some well-to-do Jewish lumber 
merchants. Market day was held every Monday. 
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The Jewish Peoples Bank in Tavrig also served Vainuta. 
They had a Tarbut School, a library, cheder, Bikur Holim, 
interest-free loan (gemach) fund, and a beit midrash with a 
shtibl next door. 

From the rabbinate: R. Shmuel bar Eliezer [died in 
5626/1866]; R. Binyamin Lifshitz [died in 5631/1871]; R. 
Binyamin Farber; R. Zvi-Zev Shor [who later served as rabbi 
in Kretinga; he died 5689/1929]; R. Ezra Altschuler; R. 
Yosef-Yakov Shor· [appointed a rabbi in 5696/1936; he was 
born in the town]. 

V AIYVER (VEIVERIAI) - Mariampole District C3 
Vaiyver is in southwest Lithuania near Pren (12 miles) 

and Mariampole (20). In 1923, there were 137 Jews. At the 
time of the Holocaust, only a few Jewish families remained. 

V ARZHAN (VEIVIRZENAI) - Kretinga District A2 
Varzhan is situated on the Vaivirzla River, near Shvek­

shna (4 miles), Gorzhd (7), and Memel (18), and near the 
Russian-German bor9er. 

The Jews made their living through agriculture and small 
shops. There was a synagogue and a beit midrash. 

Before the Holocaust, the Jewish population was about 
250. 

From the rabbinate: R. Avraham-Abba; R. Abraham 
Schnitzer; R. Yosef-Avigdor Kessler; R. Shmuel Funidler 
[afterward in Ritova]; and the last rabbi R. Natanal-Yosef 
Graz*. 

Natives: Benjamin Aaronovitz and the journalist Rachel 
Luria [ 1886-1929; journalist]. 

V ASHKI (V ASKAI) - Birzh District D 1 
Vashki is near Posvol (11 miles), Linkova (11), Zhaimel 

( 12), Salat ( 10), and the Latvian border. 
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Before World War I, there were 110 Jewish families in 
Vashki. They were expelled and exiled during the War. 
Afterward, some returned. Just prior to the Holocaust, around 
200 Jews remained. 

Before the War, Jews there engaged in trade and crafts. 
An important part of the trade was exporting flax to England. 

During the years of Independent Lithuania, trade in flax 
dropped due to competition from Soviet Russia in the English 
market. Competition from the Lithuanian cooperatives and 
Lithuanian craftsmen also caused a worsening of the Jewish 
economic position. Many families emigrated to South Africa 
and the U.S. 

The Jewish Peoples Bank had 78 members in 1929. 
There was a beit midrash in the town and a Yavneh 

School with 38 pupils. 
From the rabbinate: R. Yehuda-Leib Harif; R. Abraham 

Hoffenberg [served as rabbi for 48 years in Vashki and taught 
numerous students, many of whom were rabbis , in Eretz 
Yisrael and the U.S. He died in 5689/1929; his son-in-law 
was R. Eliezer Levine who later served as rabbi in Detroit]; 
and the last rabbi R. Zvi-Yakov Yankilov· [when the Soviets 
closed the local school, he gathered the children together and 
taught them Torah in his house despite the constant danger 
that he would be sent into exile]. 

Native: Dr. B. Hoffman [writer and journalist]. 

VECKSHNA (VIEKSNIAI) - Mazhaik District Bl 
Veckshna is a village near Siad (15 miles), Mazhaik (8), 

Layazhova (15) , Trishik (14) and Tirkshla (8), on the Venta 
River. 

Gravestones indicate that Jews lived there for more than 
300 years. In 1766, there were 274 Jews; in 1847 - 1120. 
According to the 1897 census, there were 1646 Jews, about 
56 % of the total population of 2951. 
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During World War I, the Jews were expelled. After the 
War, some returned. In 1921, there were 300 Jews. Prior to 
the Holocaust, there were about 500. 

The market was in the center of the village and provided 
a livelihood for most of the Jews. A few also worked in 
agriculture, but most were involved in commerce and 
manufacturing. Small industries developed. There were the 
tanneries of Israel Klaberiski, Erik Y anka, Zelig Shuster and 
Chana Reiff, flour mills, an electricity station, a spinning 
mill owned by Joseph Leshem and a ceramic jug factory of 
Joshua Michael and David Gindon. Some Jews were timber 
merchants, including the brothers Michael and Shimon 
Wachs; wholesale produce merchants, including Alte Yors, 
the Berezinski brother, Zelig Lauph and the brothers Meir 
and Joseph Shein. 

The National Jewish Bank had 31 members in 1929. 
There were two synagogues - one for winter and the 

other for summer. There was a "Linat Hazedek" charity. 
Before World War I, there were a few cheders and a 

yeshivah. After the War, a Tarbut School was founded 
together with a library, a drama group and youth movements. 

From the rabbinate: R. Shabtai Yaffe [until 5600/1840); 
R. Yekutial Zalman [died in 5608/1848]; R. Moshe Shapira; 
R. Joseph Sbluper [later rabbi of Slonin]; R. Abba-Yakov 
Borochov; R. Boruch Levinberg; R. Arye-Leib Lipkin; R. 
Yekutiel Zalman Levitas; R. Eliahu-Baruch Kamei; R. Zeev 
Kronitz; R. Sblomo Finezilber; R. Moshe Rabinowitz; R. 
Sblomo-Ephraim Krawitzki; and the last rabbi, R. Kalman 
Maggid. 

Natives: R. Yakov-David Gordon; R. Shabtai-Chaim 
Shochat [rabbi in Shimantzi and Abel]; R. Chaim-Tuvia Baal 
Bar Chaim; R. Benzion Shalz; R. Abraham-David Edelson 
[journalist and Zionist leader]; R. Yehuda Leib Efal [Zionist 
communal worker]; R. Miriam Shach [secretary to Theodor 
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Herzl], and her brother Fabius Shach [writer] ; Yisrael 
Ephroikin [writer]; Aaron-Yitzhak Grodonski [journalist]. 

Additional reference in: 
The Family (in English) by Josef Lavee/Leibowitch, 36 Beeri 

St., Tel-Aviv, Israel 64233. Mentions Wekshniai. 

VEFER 
Vefer was a village 6 miles from Bogoslavishuk [D2], 

where a Jewish community existed before World War I. 
Native: Moshe Gutman [ 1883-1939; revolutionary]. 

VEG ER (VEGERIAI) - Mazhaik District B 1 
Veger was a small town near Akmian ( 13 miles) and 

Shavli (34), on the Akmena River and near the Latvian 
border. 

Before the Holocaust, 50 Jews lived there. They earned 
their living from agriculture and small-scale trade and as 
innkeepers and peddlers. There was a synagogue and a beit 
midrash. 

From the rabbinate: R. Nahum Shapira [ "Ha'ilui from 
Dukshitz"]; R. Sholom-Dov Meirovitz [writer. of commen­
tary] ; R. Gerson bar Yitzhak [5656/1896; related by marriage 
to R. Menahem-Mendel Zak, rabbi of Riga] ; and R. Abra­
ham bar Zir Begin [from 5663/1903]. 

Native: Baruch Hume [writer]. 

VENDZHIGOLA (VANDZIOGALA) - D2 
Kovno District 

Vendzhigola is near Kovno (15 miles), Keidan (12) , 
Yanova (12), Yosvine (18) and Bobt (6). The nearest train 
station was 12 miles away. 

Jewish settlement dated from the seventeenth century, but 
very few details are available about its history. 
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Before World War I, the Jewish population made up 
95% of the town. In 1915, the Jews were expelled from the 
town by the Russians. Most resettled in the Vilna area. When 
Vilna was captured by the Germans, the Jews from Vendzhi­
gola began returning. 

In 1921, there were 252 Jews. Estimates of Jewish 
population before the Holocaust range from 350-500. The 
Christian population had increased in the meantime and were 
in the majority. The Jews of the town were engaged in trade 
(40%) and crafts (45%). The rest worked at temporary jobs. 
There were no Jews in farming, but nearly every family had 
a green garden of a few hectares in size beside the house, and 
that supplied vegetables for the family for the whole year. 

In nearby villages, many Jews lived among the Gentiles. 
Although the Jews were called "townsmen" or "villagers," 
they were really farmers. They were considered a part of the 
town in all matters. 

Wednesday was market day. In addition, there were 4 
fairs per year. Farmers would bring in produce, animals and 
fruits to sell. Merchants and peddlers would bring their wares 
from neighboring towns. On market and fair days, trade was 
active and .a lively spirit permeated the town. Otherwise, the 
town had a sleepy atmosphere. 

The town had some small factories. There was a sawmill 
owned by Meir Labnovsky, 2 tanneries, owned by Nahum 
Y ona Korn, 2 workshops making felt boots, owned by 
Yisrael Press, and 2 dye works for wool and materials, which 
employed 12 workers. 

Emigration to America began in the 1880's and continued 
up to World War I. During Independent Lithuania, a new 
wave of emigration began when the cooperatives began 
adversely affecting Jewish tradesmen and merchants. Many 
went to Palestine. 

The town bad a synagogue and a beit midrash. In 1921, 
a new synagogue was built to replace 2 that were destroyed 
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during World War I. There were also cheders. In Indepen­
dent Lithuania, a Tarbut School was founded and had 30 
pupils. A number of children went to the cheder. The better 
students later went to yeshivas in Kovno and in Slobodka, or 
to the Hebrew high school in Kovno. 

From the rabbinate: Zemach Zakesh [from Keidan who 
later was to become head of the Beit Din in New Zhager]; 
Binyamin Bynosh; Yehoshua-Zvi Rabinovitz [in his old age 
he went to Palestine and died in Jerusalem. His sons, natives 
of the town, were R. Meir Rabinovitz (Head of the Beit Din 
of Krok and Radoshkvitz; his son was the writer Dr. Morde­
chai Robinson); Rabbi Yakov-Gershon Rabinovitz (Head of 
the Beit Din of Survilishok; his son was the writer and 
bookseller Michel Rabinovitz of Jerusalem); and Kalman 
Rabin (rabbi in Kalvaria)]. Aaron Zeltzer [son-in-law of 
Yisrael Izeralit of Grodno. He gave up the rabbinate and 
became a store owner]; Nissan-Obadaiah Rozenson [a native 
of Krakinova. He was a student in Vilkomir, where he 
studied with Moshe Leib Lilienblum, a Hebrew writer and 
publicist who was also related on Lilienblum's wife's side of 
the family. He was granted smicha from R. Yitzhak-Elhanan 
Spector and the Gaon R. Bezalel Hacohen of Vilna. He died 
in 5684/1924]; Yisrael Rozenson; and the last rabbi Haim bar 
Nahum-Yehuda Klivanov· [was 85 when killed in the Holo­
caust]. 

Natives: Sholom Shachna (Epstein), [cantor in Novo­
gorod]; Yitzhak-Isaac Benjamin [ritual slaughterer for the 
Jewish community of Montreal, Canada]; Louis Ozer-Leib 
Minsky, son of Aaron Zelzer1. 

VEVIY A (VIEVIS) - Troki District D3 
Veviya (Vuya) is near Landvarova (15 miles) and Zhusli 

(12), on the Kovno-Vilna rail line. 
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The town had 2 long streets and 3 side streets, with the 
market place in the center, bordered by fields and wilderness. 
Wednesdays and Fridays were market days. 

Before World War I, about 700 Jews lived there, 903 of 
the general population. They mainly traded in agricultural 
produce, vegetables, fruits, dairy products, chickens and eggs 
which they supplied to Vilna. 

During World War I, Cossacks set the town on fire and 
caused the Jews to leave. After the War, only a portion 
returned. With great difficulty, they rebuilt the town. The 
population dwindled following its severance from the sur­
rounding areas, especially Vilna, and the systematic economic 
discrimination by the Lithuanians. 

During Independent Lithuania, there was a Tarbut School 
headed by Hanina Yudelovitz, a library and a beit midrash. 
The youth belonged to various Zionist organizations, in 
particular "Zionist Youth" and "Pioneer. " Many learned 
Hebrew and farming in the District of Memel in preparation 
for aliyah. 

From the rabbinate: R. Yehuda-Meshel Hacohen, and the 
last rabbi R. Nehemiya Peine". 

VIDISHOK (VIDISKIAI) - Vilkomir District D2 
Vidishok is near Vilkomir (6 miles), on the Shventa 

River along the Vilkomir-Utian Road. It is 5 miles from a 
narrow-gauge railway. 

Before the Holocaust, 15 Jewish families, about 50 
people out of a general population of 200, lived there. They 
were storekeepers and small business merchants. Prior to 
World War I, the Jewish community was much larger. They 
were expelled during the War. Few returned. Many remained 
in other cities in Lithuania, while some emigrated to the U.S. 

The Jewish prayer house was burned down by local 
Lithuanians. With great effort, the Jews managed to rebuild 
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it. As there was no local rabbi, a rabbi from Vilkomir served 
the town. 

The new prayer house was built in the center of the 
town. Public worship was only held on Shabbat and holidays, 
as most Jews worked outside the town. 

In both commercial and cultural life, the Jews of Vidi­
shuk were connected with Vilkomir. 

There was a cheder in Vidishok. The children continued 
their studies in a yeshiva or a school in Vilkomir. Upon 
graduation, the youth would emigrate to South Africa or the 
U.S. A few families went to Palestine. 

VIDNISHOK (VIDNISKIAI) - Vilkomir District E2 
Vidnishok was a village near Maliat (4 miles). Before 

World War I, the town was liquidated, following the expul­
sion of Jews from villages by order of the Czarist authorities. 

VIDUKLA (VIDUKLE) - Rasin District 82 
Vidukla is near Rasin (9 miles), Krozh (24), Nemoksht 

(4), and Skudvill (12), on the road and rail lines connecting 
Kovno with Memel. 

The Jewish community began in the seventeenth century. 
In 1847, 2281 Jews lived there; in 1897 - 4380, 683 of the 
general population. 

During World War I, the Russian authorities failed to 
expel the Jews because the Germans arrived first and con­
quered the town one week before the expulsion declaration 
(May 5, 1915). 

During Independent Lithuania (1921), the Jewish 
population was about 300 (60 families). Before World War 
II, about 50 Jewish families lived there. 

The Jews were mainly involved in trade, crafts and 
agriculture. There were a number of prosperous Jewish wood 
dealers and wholesale merchants. The flour mill belonged to 
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a Jew. There were 15 craftsmen in 1937, including 3 tailors, 
2 butchers and 2 bakers. 

There was one large beit midrash, a Tarbut School and 
a cheder. Children continued their studies at the yeshivas of 
Kelme and Telz. There was a Hebrew library. Charitable 
organizations included Bikur Holim and a Gemach interest­
free loan fund. 

From the rabbinate: R. Yehezk:el Rabinovitz [5639-5662/ 
1879-1902]; R. Moshe-Avraham-Shmuel ben Yehezk:el 
Rabinovitz [from 5662/1902; he authored the book "Zichron 
Yehezkel," Warsaw, 5672/1912]; R. Yedidiah Gorvinsky; 
and the last rabbi , R. Yehoshua Hacohen Kaplan· [author of 
"Shaare HaK.odesh," "Mei-inei HaYeshuah" and others]. 

VILKI (VILKUA) - Kovno District C2 
Vilki is located 18 miles from Kovno, on the Nieman 

River, by which it was connected with Kovno, Yurburg and 
Memel. The Kovno-Memel road, which went by the town, 
was not paved until 1938. 

It appeared from the tombstones in the cemetery that the 
Jewish community of this town dated back to the eighteenth 
century. 

In 1915, the Jews were expelled from the town. Only a 
few returned. In 1921 , the Jewish population was about 800, 
80% of the overall population. Before the Holocaust, the 
Jewish population had declined to 250 Jewish families , or 
about 400 Jews, 48 % of the general population. 

The export trade in lumber to Germany was a major 
source of income. Timber, originating from the Vilna and 
Kovno Districts, was transported down the Nieman River by 
way of Vilki . Merchants in the town hired Jewish workers to 
man barges for this transport to East Prussia. This work was 
called "Konzhort", and the workers became known as 
"Konzhortniks." This work required a knowledge of water 
depths along the entire length of the river. 
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When the Vilna area was cut off from Lithuania, this 
export trade diminished, adversely affecting the livelihood of 
the residents. Merchants and workers left the town for Kovno 
or moved overseas. 

A number of Jews also worked at small trade, crafts and 
gardening. 

In 1937, a large fire broke out in the town, causing a 
further decline in the community. 

Before World War I, there were a few cheders and a 
yeshiva. After the War, a Tarbut School was set up. It had an 
enrollment of 150. 

There were 2 prayer houses in the town. The kloiz built 
of wood was where the "Konzhortniks" and the timber 
merchants prayed. The "Shul," a block building, was where 
the rabbi and the important community leaders (baale-batim) 
prayed. 

Almost all of the youth participated in the Zionist organi­
zations - Hashomer Hatzair; Pioneers (Hechalutz); and 
Maccabi. In the last years before the Holocaust, almost all 
the young people left. Some went to Kovno and some went 
to Eretz Yisrael or emigrated overseas. 

From the rabbinate: R. Yehoshua-Heshil Eliashsohn; R. 
Gavriel Feinberg [later a rabbi in Salant and in Memel]; R. 
Chanoch-Zondel Rappaport (5632/1872); R. Arye-Leib 
Velpert (from 563311873); R. Hillel-David Hacohen Trivash 
(5635/1875); R. Abba Rozin [later rabbi in Zaritzin]; R. 
Friedman [delegate to the meeting of the community in 
Kovno in 1920]; and the last rabbi, R. Shmuel-Y osef Sho­
ham·. 

VILKOMIR (UKMERGE) - District Capital 02 
Vilkomir is 43 miles north of Vilna and 30 miles east of 

Keidan, on the Shventa River, a tributary of the Nieman. The 
river divides the city into the new city and the poorer section 
"across the river." A bridge connected the two. 
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The city was called Wilkomierz by the Poles, Vilakomir 
by the Russians and Vilkmerge, later Ukmerge by the 
Lithuanians. The name appears to be associated with wolves, 
"vilkas," found in the forest of that area. 

The city dates from the thirteenth century, when it was 
a hilltop fortress to guard the river tr~i><>rtation routes to 
Vilna and Riga against western invaders. Here in 1233, the 
German Crusaders were prevented from moving eastward. In 
1365, German invaders destroyed the fortress. After the death 
of Prince Kaistutis in 1382, the struggle for succession 
between Jagello and Vytautas resulted in the destruction of 
the Fortress in 1391 by Vytautas. After Vytautas' death, a 
battle incurred near Vilkomir in 1435, in which 10,000 died. 
The victor, Zigmund Casimir, named the nearby river 
Victoria. A new settlement was set up called Paboisk (6 miles 
from Vilkomir) meaning in Polish "battlefield." 

In 1387, with the entry of Christianity into Lithuania, 
King Jagello of Poland built a large church in Vilkomir 
named for Peter and Paul. This church was burned down 
several times, but was rebuilt and expanded. King Steven 
Bathory and others assigned vast areas of land as church 
property. In large part, Vilkomir was built on this land. 
Prince Zigmund ( 1505-48) granted the city Magdeburg 
Rights, established 2 market days, Thursday and Saturday, 
and a large fair on the 29th of June, the holiday of Peter and 
Paul. 

The town benefitted from its geographical location on a 
crossroads and also on the Shventa River. In the early days, 
the river was open to navigation, as evidenced by the 
"navigation regulations" of 1589-1792 and the remains of 
warehouses on the river. 

By the nineteenth century, sandbars blocked the river to 
all but rafts. The city developed into an important trade and 
administrative center, which continued until the Northern War 
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of 1700-1701, when it was captured and plundered by the 
Swedes. 

With the Third Partition of Poland in 1795, Vilkomir 
passed to Russia and was attached to the Vilna Region 
(Gubernia). Two years later, it became a District City in the 
"Region of Lithuania." In 1802, Vilkomir became a District 
City in Vilna Region. From 1842, it was included in Kovno 
Region. 

Vilkomir was hit by plagues, famine and fires. The 1878 
fire broke out on market day and destroyed the entire city. 
Jewish communities in Kovno and Memel collected over 
25,000 rubles to aid the injured. Among contributors from 
abroad were the Rothschild and Montefiore Families of 
England. After the conflagration, the city was rebuilt. There 
were also fires in 1895 and 1904. 

The city's importance as a trade center was hurt by the 
laying of the Libau-Rumanian rail line, which diverted trade 
traffic. 

Jewish settlement began in Vilkomir in the seventeenth 
century or late sixteenth century. A document from 1665 
from the principality of Zhamot gives the Jewish population 
as 622. The Jews then were permitted to build a synagogue 
"across the river" and were given a plot for a cemetery. The 
local chevra kadish kept the old tombstones in good repair, 
even some that were 300 years old. Their record book was as 
old. 

The Jews concentrated "across the river" and on streets 
near the river. The Christians lived in other parts of the city. 
In 1766, 716 Jews lived there. In 1797, all of Vilkomir 
District had 6088 Jews. In 1864, the Jewish population of the 
city was 4561; there were 2 synagogues and 12 minyans. The 
1897 census shows 7287 Jews lived there, 53 % of the general 
population. In 1914, the Jewish population reached 10,000. 

During World War I, the Russians expelled the Jews. 
One Jew - Dr. Katzenellenbogen, an army doctor - was given 
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permission to remain, but he refused and left the city. Some 
Jews were exiled to Russia while others found temporary 
refuge in the Vilna area. Under German occupation, Jews 
from the Vilna area and Jews from nearby towns and settle­
ments destroyed during the War began to settle in Vilkomir. 
In 1918, with the German evacuation, units of the Red Army 
and Poles approached the city. The Jews, fearful of a Polish 
conquest because of what had been perpetrated elsewhere, 
sent a delegation to the Soviets requesting them to capture the 
city. 

In January 1918, the Red Army entered the city and 
remained for half a year. Many Jews escaped to Gelvan in 
neutral territory. Under pressure from Lithuanian rebels, the 
Bolsheviks were forced to leave. The Jews, disappointed by 
the rule of the Bolsheviks, welcomed the Lithuanians, who 
proclaimed equal rights for Jews and promised an improve­
ment in their situation. Within days, pogroms broke out. At 
a gathering of Jews to celebrate the Balfour Declaration, 
shots were fired. The son of Zvi Zaldov was killed. Lithuani­
an rioters injured dozens of people. Hundreds were arrested. 
Two Jewish youths, the sons of Baruch Bina and Leib 
Metavian, were executed for sympathizing with the Commu­
nists and were buried in the town of Shatt. Three hours after 
their burial, a notice of amnesty was received from the 
President of Lithuania, Antanas Smetona. The victims were 
exhumed and given a Jewish burial. Those arrested were 
released and the commandant, of Polish origin, was dis­
missed. 

Life returned somewhat to normal. Jews returned from 
exile in Russia. When Vilna was captured by Poland, 
thousands of refugees came from there to Vilkomir. Local 
Jews, along with the Joint (JDC) assisted them. The commu­
nity council was authorized to issue the refugees temporary 
identity cards. Hundreds of Jews from Vilkomir volunteered 
for the Lithuanian Army. Minister for Jewish Affairs Dr. M. 
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(Solieli) Soloveichik visited the city. At that time, a Polish 
plane strafed the city. Dozens of people were killed or 
injured, including the engineer Chesley from Vilna, a 
representative of the Joint (JDC). 

In the municipal elections, Jews won a majority and 
BenZion Goldberg was elected Mayor. Many Jews were 
employed as clerks in the municipal government. They had 
a better command of the Lithuanian language than the 
Lithuanians themselves. 

In the elections for the Jewish community council 
(kehilla), parties from the right and left participated. The 
chairman of the community council was the Zionist Raphael 
Grushkin. The community council was tom by a struggle 
between the Zionists and their opponents from the right and 
the left. The kehilla did not succeed in rebuilding institutions 
of religion, education and welfare. 

Estimates of the Jewish population in the 1920's range 
from 3885 to 7000. In 1935, it was 8000, out of a general 
population of 15, 000. 

The first Jews who settled in Vilkomir worked in cutting 
down trees, floating rafts and in trading produce and flax. 
Caravans of Jewish merchants passed through the city on 
their way to Vilna, Kovno, Petersburg and Warsaw. They 
built warehouses. Jews were involved in the export of trees 
and flax to Germany. Jewish merchants from Vilkomir were 
established in the bourse (stock-exchange) of Koenigsberg, 
Danzig and Stetin. Jews owned flour mills. 

In the nineteenth century, there was a Jewish organiza­
tion of flour millers. Tanneries, brick kilns and the pottery 
industry were in the hands of Jews. Trade in textiles, grocery 
stores, and building materials was controlled by Jewish 
merchants. Before World War I, there were about 900 Jewish 
farmers in Vilkomir and its environs. Jews of the nearby 
settlements were also engaged in crafts, and some were 
innkeepers. Among the Jewish tradesmen were builders, 
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blacksmiths, metal-workers and tinsmiths. Jewish tailors had 
a broad market, including the Army which was camped there. 
Cartmen would set out at the end of Sabbath and return home 
the next Sabbath eve. In the 1920's, they switched from 
horses to trucks. Until the 1930's, there was no piped-in 
water supply; Jewish water-carriers delivered water from the 
river or from wells. 

In 1935, Jews owned a number of industrial factories, 
including 3 sawmills, 2 flour mills owned by Krikum and 
Orbin, a leather factory owned by Zelig Gerev and Mishener, 
porcelain panels for stoves, 2 kilns, 2 wineries, a carton 
factory, a beverage factory, 2 bed-linen factories, 2 house­
wares factories, and 6 tanneries. 

The Jewish Peoples Bank was founded in 1920. In 1929, 
it had 593 members. The manager was Yisrael Luss. The 
treasurer was Zvi Zladov, followed by Mesha Glezer. Eliahu 
and Aaron Yudelevitz and Yehuda Levitt owned private 
banks. 

There were 12 prayer houses and many minyanim, 
including the large synagogue built over 300 years ago and 
the shtibl of the Chabad hasidim. Most of the prayer houses 
belonged to craftsmen. 

For several hundred years, Vilkomir was an important 
rabbinical seat in Lithuania, and the city was known for its 
distinguished talmudic scholars. Before World War I, there 
were 150 residents certified as rabbis. 

Vilkomir was a stronghold of haredi Jews and had a 
reputation for its zealots. From the 1860's, after the death of 
Rabbi Aaharle, controversy ensued between the Mitnagdim 
and Hasidim. The Hasidim wanted their rabbi along side of 
the head of the beit din who was a Mitnagid. Likewise, there 
was conflict with the Haskalah movement and the maskilim. 
Moshe (Moses)-Leib Lilienblum, a native of Keidan and 
related by marriage to Leib Delogets from Vilkomir, led the 
struggle for Haskalah until he was forced to leave the city. 
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This struggle was reflected by Lilienblum in his articles and 
in his poem "Kahal Refaim." The public life of the kehilla 
was frequently punctuated by controversy. It had zealots on 
the right and on the left, as well as Zionists. During Indepen­
dent Lithuania, a struggle ensued between the Yiddishists and 
Zionists concerning the local Hebrew Gymnasia. 

Before World War I, there were cheders, a large yeshiva, 
and a Talmud Torah. At the end of the nineteenth century, 
government schools opened, including a Jewish school, a 
municipal school, a pro-gymnasia and later a gymnasia, in 
which Jews were accepted without limits. The language of 
instruction was Russian. In the gymnasia, the Bund had great 
influence. From its graduates came many workers for the 
underground. 

During the German occupation in World War I, the 
Yiddishists set up a large library, a drama troupe, an orches­
tra and a choir, all of which strengthened the Bund and the 
Yiddishist movement. Among their workers was Sablinsky 
from Courland, a teacher, writer and author of the novel 
"Shmochlares." 

During Independent Lithuania, there were 2 gymnasias, 
Hebrew and Yiddish, which merged into I Hebrew gymnasia 
in 1934; a large yeshiva in the old beit midrash; a Yavneh 
school, administered by Abba Glickman and later by Yitzhak 
Shemesh·, with spiritual guidance of melamed Turitz•; a 
Tarbut school administered by Zerach Vidokler; a trade 
school; a Tarbut kindergarten, administered by Nechama 
Yaffe and later Yochabad Skob/Sakov; and 2 libraries. 

The kehilla set up institutions, including a hospital, 
administered by Dr. Eliezer Kling; an old-age home, founded 
by Yisrael Levy; an orphanage with 90 children, supported 
by a native, Sol Rosenblum, and headed by A. Zivotz; and 
a Talmud Torah, built by Haim Frankl. Also, the kehilla set 
up a public pharmacy whose proceeds were used for various 
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charitable needs. The poor in the Jewish community received 
free medicine and in winter free wood for heating. 

All of the Zionist parties were represented, including 
Agudat Yisrael, Communists, and Hehalutz. The youth 
organizations included Hashomer Hatzair, Gordonia and 
sports associations such as Maccabi, Hapoel and Betar. There 
was an active women's association. 

From the rabbinate: R. Raphael Hacohen [from 5507/ 
1747) ; R. Shlomo Segal [a student of the Vilna Gaon]; R. 
Haim ofVlozhin; R. Yehuda-Leib Zelkind ["R. Leib Batlan"] 
R. Aaron (R. Aaharle]; R. Alexander (Sender) Hacohen 
Kaplan [served as a dayan in Vilkomir at the time of R. 
Aaron. He wrote the book "Shlamai Nedarim" on the 
talmudic tractate nedarim/vows]; R. Binyamin Rabinovitz; R. 
Moshe bar Yehoshua-Isaac (Harit) Shapira; R. Shaul Padua 
[R. Shaul of Polotsk; he served in Vilna from 5644-5670/ 
1884-1910]; R. Leib Rubin [5672-5696/1912-1936]; the last 
rabbi , R. Yosef Zosmanovitz0 f5696-5701/1936-1941]; and 
R. Yakov Reznik· [the last rabbi of the neighborhood "across 
the river"]. 

Among the students of the Vilkomir Yeshiva: Dr. Isser 
Ginzburg; Zvi-Nissan Golomev [writer] ; R. Simcha-Yitzhak 
Broida [killed in Hebron in 5689/ 1929]. 

Natives: Zvi-Hirsh Velk; Yakov Maskin; Yosef Yaffe; 
Yisrael- Yakov Yaffe; Yehuda Halevy Lifshitz; Yehuda-Leib 
Anolik [author of "Orchot Mishpat" on "Hoshen Mishpat" in 
the Shulchan Aruch]; Yoel-Zelig Zelkind Eliahu bar Shmuel 
Velk fauthor of the book "sedrei brachat hachama," 5657/ 
1897; died in Jerusalem]; Yakov Halevy Lifshitz [haredi 
community leader] ; Zvi-Hirsh son of Avraham-Yitzhak 
Ramm [author of the book "eretz ha-zvi"], Haim-Yitzhak 
Rappaport [the Maggid from Vilkomir; he lived in Jerusalem 
in the 1890's and died there at the age of 101]; R. Aaharle 
Slemhas/Shelmhas [scholar, community leader and philan­
thropist; died in 5661I1901]; Shlomo Aaharles [correspondent 
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for "Hamelitz" newspaper; active in "Hamizrahi," aliyah to 
Eretz Yisrael in 5685/1925; died in 5697/1937]; Mendel 
Zilver (Silver); Yakov Gefen; Dov Liebovitz [member of 
Bilu] . 

People in the Second Aliyah: Tuvia-Ziskind and his 
brother Yeshayahu Miller; and Shlomo Sedvitz (Ben-David) 
from Sheshik. 

From the Third Aliyah: Mordechai Veiss; Avraham 
Geiger; Reuven Gordon; Moshe Zayert [journalist]; Sor 
Barnett [chemist]; M. Goncher [publisher]; Reuven Maas 
[publisher], Shraga Feigenson [Sh'fan the writer] , Kolchik 
[journalist and writer], Aaron Klitchko [community leader], 
Shabtai Bornstein [community leader], Haim Frankl [industri­
alist and philanthropist], Shmuel Blum; Sol Rosenblum; Zvi 
Levit [a contractor for the Russian Army; kehilla worker]; 
Sender Zladov and A vraham Motnik [revolutionaries]; Begoz 
[secretary to Trotsky in 1917]; Hetzkel Fraker /Pracker [a 
young poet; he drowned at age 16; wrote "a bendle far­
zohn"]; Cantor Alter [ran the choir in the Great Synagogue], 
Cantor Yonah Gefen [son of the bookbinder]; Cantor Zev 
Stoblov [community leader in England]; Cantor Shlomo­
David Peltz [London]; Cantor Friedman [in Germany and in 
England]; Baruch Rubik rieader in Young Zionists in Lithua­
nia; later an attorney in South Africa]; Shmuel-Nahum Stem 
(S. Kochav) [poet; translated to Yiddish Dante's "Inferno"]; 
Y akov Levine [an early resident of Herziliya]; and Hannah 
Bohakov [a founder and early resident of Herziliya]. 

Public figures of the last generation: ltzakovitz; Bishko; 
Elimelech and his wife Esther Burshtein [she was active in 
WIZO and the Women's Association for Equal Rights, in 
Eretz Yisrael; a delegate to international women's commit­
tees]; the brothers Yisrael and Shlomo Bokantz; Ben Zion 
Goldberg; R. Raphael Grushkin; Zelig Grab/Gerev; D. Glez; 
Yitzhak Yanovsky; Yisrael London; Dr. S. Sapir; Zipporah 
Danin (Peltz/Pletz); Dr. A. Krilinsky and his wife; Baruch 
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Kling [engineer]; Dr. Eliezer Kling; Ezriel-Yehuda and 
Nehama Levit; Dr. Rachmil [director of the local "Eza" 
clinic]; Dr. Nahum-Zev Broida. 

Additional reference: 
Encounters With the Jewish People (English) by Chaim 

Raphael, "The Raphaels of Vilkomir" [Pruss Family], 
N.Y.: Behrman House, Inc., 1979. 

Jacob Halevy Lipshitz, "In the Service of Isaac Elhanan 
Spektor," in Lucy S. Dawidowicz, The Golden Tradi­
tion, 1967. Lipshitz was biographer and personal secre­
tary for 26 years of Rabbi Isaac Elhanan Spektor. 
Lipshitz tells briefly about his family and early years in 
Vilkomir, his birthplace (1838). 

VILKOVISHK (VILKA VISKIS) - District Capital C3 
Vilkovishk is located in southern Lithuania, 10 miles 

from the border with East Prussia. Nearby communities 
include Mariampole (13 miles), Pilvishuk (7), Naishtut-Shaki 
(10), Virbaln and Vishtinitz. 

According to legend, the town got its name from the 
large number of wolves in the nearby forests. 

The city was founded in the beginning of the fifteenth 
century. In 1660, it was given rights as a city. With the 
Third Partition of Poland, it passed to Prussian rule ( 1795-
1807). In 1807, it was included in the territory of the 
Principality of Warsaw. During the War of 1812, a large 
French army concentrated there. Near the city, there is a 
military cemetery for soldiers who fell during that period. 
The Vienna Congress in 1815 passed control of the area to 
Russia. 

Vilkovishk was an important border point between 
Germany and Russia because of its location between Koenigs­
berg and Kovno. It was a District City in Suwalki Province. 
Large warehouses were built. Most of the exports and 
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imports between the interior of Russia and Germany went by 
way of Vilkovishk. The economic importance of the city 
continued during the entire nineteenth century. The town 
benefitted from the construction of a railroad through it and 
roads connecting it to Mariampole, Virbaln and Kovno. 

In the twentieth century, the city began to decline, 
particularly after the Kazlova Ruda-Mariampole-Kalvaria train 
line was inaugurated. Mariampole replaced it as the trade 
center of Suwalki Region. 

Vilkovishk had one of the earliest Jewish settlements in 
Lithuania. Jews from Prussia settled there in the sixteenth 
century. The wife of King Sigmund-August donated the wood 
for building the synagogue. 

At the time of Napoleon's invasion into Russia in 1812, 
the French Army took over the prayer house and turned it 
into a stable. This occurred on Erev Tisha B' Av. A delega­
tion of Jews went to Napoleon to request the return of the 
synagogue. The Emperor received the delegation cordially 
and immediately ordered the synagogue returned. He further 
ordered his men not to harm the Jews. He took this opportu­
nity to tell the delegation that in 1798/9 he visited the Land 
of Israel and that it was his wish to rebuild the Kingdom of 
Israel. Before he left Vilkovishk, he promised its residents 
that if he won the War he would tum the town into a Little 
Paris. 

In the nineteenth century, most of the population of the 
town was Jewish. The non-Jews were mainly government 
workers. In 1897, the Jewish population was 3480, 603 of 
the general population. Before World War I, 850 Jewish 
families lived there. During Independent Lithuania ( 1921), 
the Jewish population was 3206, and in 1939 - 3609, 453 of 
the general population. 

The Jews made their living in trade, crafts, agriculture 
and industry. Prior to World War I, the merchants of the 
town, who were mainly Jewish, traded in wood, produce, and 
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other agricultural products for export to Germany. An 
industry using boar hair developed; it was predominately a 
Jewish-run industry. There were also factories to produce 
tobacco and cigarettes, soap and cast iron. 

Three additional large factories owned by Sobolvitz, 
Rozin, and Vindsberg employed hundreds of Jewish workers. 
After World War I, there was a crisis in industry after the 
city was cut off from the Russian market, which had been the 
main source of raw materials. 

Industrial workers organized by occupation and battled 
for workers' rights. They called strikes in order to obtain a 
10 hour workday. 

The Jewish Peoples Bank had 348 members in 1929 and 
benefitted middle-class Jews. 

The Jewish community was proud of its old synagogue 
which had a beautiful holy ark. In addition, there were 4 
kloizes (a German kloiz, a French kloiz where Napoleon's 
troops slept, a kloiz of the burial society, and a kloiz of R. 
Yakov-Yeshayahu), a beit midrash, and one shtibl. The 
bristle factory workers had their own house of prayer which 
was called the boar's-hair society. 

Before World War I, young Jewish pupils were taught 
mainly by melameds. A significant number of the cheder 
pupils continued their studies in local yeshivas or in neighbor­
ing yeshivas. Among the better-known teachers at the end of 
the nineteenth century was R. Moshe Moistinitz (Sodersky). 

In Independent Lithuania, there was a small yeshiva in 
the town, a Tarbut School, a Yiddish school, a Hebrew high 
school and also a school for artisans. There were 2 libraries, 
one of the Sirkin Society and the second of the Yiddishists. 
The Hebrew high school was one of the first in Lithuania. 
Many students from nearby towns studied there. 

In local elections, the Jewish workers associations, the 
Poale-Zion and the Bund generally received a decided 
majority. The Zionist parties exercised an important influ-
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ence. Most of the young people were in youth groups and the 
Zionist sports associations, Maccabi and Hapoel. 

In the years of autonomy, the community council 
restored the public institutions, which had been destroyed in 
World War I, and broadened social assistance to the poor. 
Among the institutions were an old-age home, Bikur Holim, 
an Eza clinic, a children's home, Linat Hazedek and a 
charitable loan fund ("mask.ii el dal"). 

Vilkovishk was well-known in Lithuania as a city that 
combined Torah and enlightenment. The community had 
noted rabbis, researchers, scholars, writers, journalists and 
public figures. 

From the rabbinate: R. Yukel Metiktin; R. Zvi-Hirsh bar 
Simcha Hacohen Rappaport; R. Yisrael bar David Katzenel­
lenbogen; R. Yakov-Yirkel Halevy Horvitz; R. Eliezer 
Landau [great-grandson of Noda b'Yhudah - Ezekiel ben 
Judah Landau (1713-1793); died in the year 5646/1886]; R. 
Yakov-David Vilbasky; R. Zvi-Hirsh M'Yafit; R. Yehiel 
Heller; and the last rabbi, R. Eliahu-Aaron Green·. 

Natives: Zebulun Harlap; Menachem Karkovsky; the 
preacher Haim from Rumshishok; Shmuel Borovsky [writer]; 
the brothers Eliahu-Zev and Levy Levine-Epstein; Dr. 
Shmuel Melamed [journalist]; George Margoliouth [scholar 
of the Bible and the Orient]; Samuel Hyman; Josef Bloch 
[ 1871-1936; leader of the Socialists in Germany]; Dr. Eliahu 
Sintovsky [writer]; Leon Kamaiko [journalist and public 
figure]; Shimshon Rauzok [librarian]; Issachar Barr [wrote 
the book "Ohel Yissacher"; later served as rabbi in Sigat, 
Hungary]; Mordechai bar Zvi-Hirsh Grodzensky [wrote the 
book "Yalkut Mordechai" on legends of our sages, "Maamar 
Mordechai", and sermons "Beit Mordechai", Keidan Publish­
ers, 569211932]. 

Public figures included: Esther Sovolvitz* [active in all 
the institutions, especially the old-age home]; the brothers 
Eliahu and Shmuel-Abba Sovolvitz [active in ORT, the board 
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of the Hebrew high school and others]; Bendt Rabinovitz, 
[Mayor of the town at the time of the German capture in 
World War I]; Y osef Rabinovitz [intellect and great teacher]. 

Additional reference: 
Jacob Oleiski, A Man's Work, Israel: ORT Israel and The 

Association of Lithuanian Jews in Israel, 1986 (Hebrew, 
Yiddish, English). Oleiski grew up not far from Vilk:o­
vishk and worked for a short time in a Yiddish elementa­
ry school in Vilkovishk. 

VILNA (VILNIUS) - CAPITAL CITY E3 
Vilna has a special place in Jewish history. It was called 

the n Jerusalem of Lithuania. II 
The city was founded around 1320 as a fortress. In 1387, 

it was granted city rights of self-rule. 
According to tradition, the old cemetery in Vilna was 

established in the year 1487. In 1527, the Christian towns­
people in Vilna received written rights from King Sigmund 
the Elder to forbid Jews from settling in the city. Apparently, 
some Jews had already done so. 

The Jews, however, petitioned for rights of settlement. 
The Grand Duke of Lithuania, who was also the King of 
Poland, needed the money and expertise of the Jews. He 
turned over the administration of the mint to them. He also 
leased them customs revenues. These Jews resided in Vilna. 

In 1551, King Sigmund-Augustus authorized 2 Jews from 
Kharkov and their servants to live and trade in the city of 
Vilna as guest-merchants. 

According to tradition, a synagogue was built in Vilna 
around 1573. 

The townsmen feared the competition from the Jews in 
trade and crafts, and in 1592 attacked the synagogue, stores 
and apartments of the Jews on the street that was already 
known as "The Street of the Jews. 11 The attack helped the 
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Jews convince the King to give them official authorization to 
live in Vilna. A year later, the Jews received written rights 
of residence from King Sigmund III to live in houses of the 
noblemen, pray according to their religious traditions and 
engage in trade. Some time after that they received a permit 
to establish public institutions needed by the community, such 
as a cemetery, bathhouse and slaughterhouse. From that time, 
the organized Jewish community was recognized by law. 

In 1633, community leaders received written rights from 
King Vladislav IV. Besides renewing their previously-gained 
rights, he authorized Jews to maintain shops, work in crafts, 
produce and sell beverages, buy and process hides and animal 
hair for sale and purchase work animals. 

The townsmen opposed these orders. In 1634 and 1635, 
they organized attacks on the Jews, the synagogue and the 
cemetery. An investigating committee appointed by the King 
placed all the blame on unidentified assailants, and told the 
town to protect the Jews. As compensation, the Jews were 
given permission to sell hard drinks in 20 buildings, but the 
annual payment to the city was raised. They were permitted 
to erect gates at the ends of the streets of their residence. 

In 1645, the municipality of Vilna conducted a census of 
Jews living within the municipal jurisdiction. They surveyed 
Glaziers Street and the Street of the Ashkenazim as well as 
the Jewish ghetto and wrote down which houses the Jews 
lived in and which houses were up for sale so that Jews could 
buy them. They counted 262 families; however, the number 
is believed to be nearly 3000 individuals. The Christian 
population was close to 12, 000. 

The Chmielnicki massacre of 1648 did not hit Vilna 
directly. However, the refugees who came needed assistance 
and support. They raised the number of those wanting to 
make a living in the city. The heads of the Vilna community 
then borrowed large sums from the Jesuit priests and gave 
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them as security houses and even "claims" on seats in the 
synagogues. 

Massacres hit Vilna in 1655. As the Muscovites ap­
proached, nearly all Jewish residents fled north to Zhamot, 
and from there to the Prussian border. There they met the 
refugees fleeing the Swedish Army, which also invaded 
Poland. The Russian Army set Vilna on fire. It burned for 17 
days, and consumed the entire Jewish quarter. 

When the Polish Army liberated the city in 1661 , the 
Jews returned and began rebuilding the community. Polish 
royalty helped the Jews by giving them licenses for renting 
apartments in all parts of the city and for selling beverages. 
They exempted them from the annual payment to the munici­
pality, delayed the payment of their debts, reduced interest, 
and authorized them to have stores with entrances onto the 
street. 

The townspeople strongly opposed any move that favored 
the Jews. Problems increased for Jewish craftsmen after 
guilds were founded by Christian artisans. They called for 
limitations on Jewish craftsmen. The Jews complained to the 
Polish king, who issued an order authorizing Jews to engage 
in crafts for which there were no artisan guilds. Examples 
were furriers, glaziers and twine-makers. The Society of 
Cord-makers (Chevra Kadisha Shmukler) existed from at least 
1674. The number of guilds grew. Every one of them tried 
to have its own beit midrash or kloiz. Jewish artisans began 
to organize their own guilds. The Christian barbers ' guild 
was the only one that accepted Jewish members. 

The townspeople would periodically organize attacks on 
a Jewish street. However, the king would come to their 
defense. The attacks caused more damage to property than to 
persons. 

In the late seventeenth century and early eighteenth 
century, the country experienced wars, famine , plagues and 
fires. During the Northern War, the Swedes and the Russians 
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entered the city . The Swedes levied taxes and fines on the 
city, and they demanded large sums of money from the Jews. 
The War caused a famine in the country in 1708-1710, and 
was followed by a plague in 1710. Many Jews were among 
the casualties. In the great fires of 1737, 1748 and 1749 in 
Vilna, the courtyard of the synagogue, the synagogue and the 
public institutions within it were damaged. Amidst all these 
difficulties, the townspeople did not relent in their activities 
against Jews. 

In 1738, King August III extended Jewish rights for 20 
years. The municipality brought the community to trial on 
charges that the Jews had misled the King. The municipality 
wanted to revert to the regulations of 100 years earlier 
forbidding Jews to live there. In 1740, a judgement was 
issued in favor of the townspeople. The District Minister 
appointed a committee to consider the position of both sides 
and to obtain a compromise. After an exhausting period of 
negotiations, the Kahal was forced to sign on a compromise 
agreement in 1742 that was most unfavorable. 

Jewish tradesmen and craftsmen ignored the new agree­
ment. They opened stores with entrances onto the street. 
They traded in everything and worked in all crafts. They 
expanded the area where Jews resided. 

In 1783, the King ordered an end to the ghetto. Jews 
could live anywhere in the city, except for 2 streets, from the 
"Austra Brama" Gate to the Cathedral Church and from the 
Troki Gate to the Johanon Church. Taxes were equalized with 
the rest of the city. The annual tax of 600 zlotys was re­
voked . 

For tax purposes, a census was taken in 1765, showing 
the Jewish population of Vilna and its suburbs as 3887. A 
census was taken again in 1800. Although not considered 
exact, it gave the Jewish population as 6971. The total 
population of Vilna was estimated to be 17 ,351. 
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The Kahal (Jewish community council) had its own 
administrative staff. Due to the system of elections, Kahal 
seats were held by scholars and the well-to-do. During 
difficult times, the positions went more to the wealthy. One 
of the leaders had been Eliahu Hasid, son of R. Moshe. 
Kremer and great-grandfather of the Vilna Gaon. However, 
his place was taken over by the rich. At one time a contro­
versy erupted between the head of the Beit Din, R. Shmuel 
bar Avigdor, and the head of the community council, R. 
Abba ben Zev-Wolf. At the same time the masses, especially 
the artisans, rose up against the leaders of the community. 
They wanted the rule of the kahal reduced to only matters of 
religion and charity. 

From the founding of the community in the first half of 
the seventeenth century, Vilna rapidly became a center of 
Torah studies. Scholars from Czechoslovakia, Austria, 
Germany and Poland came to the city. The son of the sofer 
of Prague came to Vilna and brought with him his father's 
library. Renowned rabbis occupied the seat of the rabbinate 
in Vilna. One was R. Moshe Lima, author of "Chelkat 
Mechukak" (printed in Cracow in 1670), an exposition on a 
responsa of lbn-Ezra. Members of the Beit Din in Vilna 
included R. Efraim [author of "Shaar Efraim"]; the Shach, R. 
Shabbetai Cohen [1621-1662; author of "Sfatei Cohen"]; the 
Maharshak, R. Aaron-Shmuel Kaidanover [1614-1676, author 
of studies and expositions on Shas, responsas, and drashim]; 
R. Hillel [author of "Beit Hillel"]. When the community was 
destroyed in 1655, they left and went to western countries. 

The community regained its strength slowly. By the 
middle of the century, Vilna was filled with scholars and 
writers. One individual stood out with particular prominence. 
He was R. Eliahu of Vilna, who became known as the Vilna 
Gaon. The Vilna Gaon wanted to guard traditional Judaism. 
He fought both Hasidism and the Haskalah Movement of 
Berlin founded by Mendelssohn. Hasidism found some 
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followers among the heads of the Kahal and the scholars, but 
with the influence of the Vilna Gaon, expansion of Hasidism 
was halted in Lithuania. 

The first Maskilim (advocates of the Enlightenment) in 
Vilna were Hebrew language enthusiasts. They were interest­
ed in Hebrew grammar and also in the "Biur" (German 
translation of the Torah and Hebrew commentaries by Moses 
Mendelssohn). They were traditionalists and preferred that to 
philosophy. 

During the Russian conquest of Vilna in 1794, approxi­
mately 30 Jews were killed in one of the suburbs. 

The French Army, which captured the city in 1812, 
turned the cemetery into a cattle and sheep pen. The Jews 
helped the Russian Army. 

Czar Nicholas I ordered the drafting of young Jewish 
children into the army. The Kahal was responsible for filling 
the draft quotas. It became hated by the population; its 
members were called the "kidnappers." 

In 1802, an order reached Vilna that Jews were to be 
eligible for city posts, as was the case in Russia. Despite 
strong objections from municipal leaders, Jews held positions 
in the administration of the city until 1820 when they were 
again banned. 

The prohibition on Jews living on the 2 off-limits streets 
was finally lifted in 1861 . 

In 1844, the regime eliminated the Kahal and self-rule 
for the Jewish community. They placed the gabbais of the 
shul in charge of religious needs and social assistance. 

During the period which began with the reign of Czar 
Alexander III, Jewish Vilna was very active in national 
movements for equal rights and national freedoms. The first 
center for Jewish social organizations was established in 1872 
in Vilna. One of the first chapters of Hovevei Zion was 
founded in Vilna. 
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In 1897, the founding council of the Jewish (anti-Zionist) 
Social-Democratic Party, the Bund, met in Vilna. It was 
especially active there during the 1905 Revolution. In 1906, 
Dr. Shmaryahu Levin ( 1867-1935) was elected to represent 
the Zionist movement, which then met in Vilna, as a delegate 
to the Russian Duma. 

In 1832, the Jewish population was 20,706 as compared 
to 15,216 non-Jews. The census of 1897 found that of 
154,532 residents, there were 63,996 Jews or 413 of the 
general population. In 1916, the Jewish population was 
61,263 out of a total population of 148,840 (41 %). 

Vilna served as a center for trade and industry. Products 
were shipped to markets throughout Russia and exported to 
Germany. Industries that developed in the Vilna area included 
the processing of lumber, hides, flour, beer, and tobacco. 

The percentage of trade handled by Jews grew from 
22.23 in 1827 to 75.63. In 1875, there were close to 3194 
tradesmen; 2752, or 86.1 3, were Jews. In 1897 they were 
77.13 . 

The number of Jews in various occupations in 1897 
included: trade - 6117, crafts and industry - 13,573, trans­
porting and transportation - 875, agriculture - 78; and free 
professions - 1026. 

Most of the Jewish residents worked in crafts and 
industry. They dominated the markets in gloves and ready­
wear merchandise. 

Nearly all shoes produced in Vilna were made by Jews. 
Other Jewish-dominated industries were hat making and 
leather work. The first Jewish factory was established in 
1815; it produced plain fabric. By 1858, nearly all factories 
for fabrics in Vilna were owned by Jews. 

Throughout the nineteenth century, Vilna played a central 
role in the cultural life of the Jews of Eastern Europe, as well 
as being a center of Torah studies. Haskalah became wide­
spread in Vilna and attracted many writers from other cities. 
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By the mid-1800' s, it was a center of Hebrew literature. The 
leading figure of the maskilim in Vilna was the Hebrew 
writer Mordechai Aaron Guenzburg (1795-1846). 

There were Hebrew poets living in Vilna, including 
Adam Hacohen Lebensohn (1794-1878) and his son Michal 
(1828-1852), Shlomo-Zalman Zelkind and later Yehuda Leib 
Gordon. There were scholars such as Matityahu Shterson, 
Yitzhak:-Isaac Ben-Y ak:ov, Avraham Zackheim, Shmuel-Yosef 
Finn, Eliezer Lifman Horwitz and Y ehoshua Shteinberg, and 
the Hebrew writers Kalman Schulman ( 1819-1899), Benjamin 
Mandelstamm (1855-1886), Isaac-Meir Dick, Moshe Reicher­
son, David-Moshe Mitzkun and A.Y. Papirna. Yiddish 
writers included A. M. Dick and Michal Gordon ( 1823-1890). 

Hebrew printing came to Vilna in 1799 when 2 Polish 
printing companies opened and had Hebrew departments. The 
Hebrew department of the printing house of Baruch ben 
Joseph was managed by his son Menahem (Emanual) Mann 
(died 1841). He took the family name of Romm. Menahem's 
sons developed the business and printed the first Vilna 
Talmud. It caused a serious conflict between the Jewish 
printers in Vilna and Slobodka and led to the closing of all 
Hebrew printing houses in Russia except for Romm and one 
other in Kiev. This monopoly continued until 1863 when 
other printers opened, such as A vraham Rosenkranz and 
Rashi Fuenn. 

In 1841, a group of maskilim established 2 schools, 
headed by Nissan Rosenthal. 

The government founded a rabbinical seminary in Vilna 
in 1844. In 1873, it became a teachers college. Some of the 
students became writers and scholars, including R. Dr. 
Yehuda Leib Kantor (1849-1915), Dr. S. Mandelkem, A.S. 
Lieberman [founded the first Hebrew socialist periodical, 
"The Truth"], A.A. Harchavy, A. Kahn (Cohen) and L. 
Libenda. 
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At the beginning of the twentieth century, the Jewish 
gymnasia (secondary school) of Vilna was founded. The 
language of instruction was Russian, but the curriculum 
included many Hebrew studies. The principal of the gymnasia 
was P.A. Cohen. A Zionistic Cheder Metuchan was also 
established. 

In 1904-1905 a daily paper "HaZman" appeared. 
Contributors included BenZion Katz, Y.H. Taviuv, Y.A. 
Trivosch, S.L. Citron, Hillel Zeitlin, Y. Bershadsky, S. 
Chemovitz, Y.D. Berkovitz and Ben-Eliezer. 

Each group had its own publication. For example, the 
Yiddish weekly called "Das ldisha Falk" was begun in 1906, 
edited by Dr. Yosef Luria. Parties such as the Bund, Poale 
Zion and Socialist Democrats had their own newspapers and 
literature, especially in Yiddish. 

A scientific library was set up in the city through a 
bequest of the scholar Matityahu Shterson. 

The capture of Vilna by Germany on Y om Kippur of 
1916 sparked the beginning of a period of shortages, hunger, 
unemployment and forced labor. 

During this difficult time, mutual help and assistance 
developed with professional workers. Jewish education in 
Hebrew and Yiddish was expanded. A Hebrew gymnasia was 
established, the first in the Diaspora, and a Yiddish theatre. 

At the end of 1918, the Germans left. The local Poles 
took charge, but in a few days the Red Army entered the 
city. Communist rule lasted a short time, but the economic 
situation of the Jews deteriorated very badly. 

On April 19, 1919, the Polish Legionnaires entered 
Vilna. Their entry was accompanied by pogroms. 

Under Polish rule, Vilna was cut off from Independent 
Lithuania. 

Jews participated in the municipal administration and had 
to fight for their rights. The community council was reduced 
by Polish law to dealing with matters of religion and charity. 
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Due to the economic situation, there was a continual flow 
of emigration to Eretz Yisrael and other lands. 

The Jewish schools, both in Hebrew and Yiddish, 
continued to develop. There was a teachers college and a 
gymnasia conducted in Hebrew and Yiddish. The Polish 
authorities tried to introduce the Polish language into Jewish 
schools. They opened government schools in Polish for 
Jewish children. The Polish University in Vilna accepted only 
those who had Polish matriculation certificates. Graduates of 
the Hebrew and Yiddish gymnasia found it difficult to be 

· accepted. However, despite the limitations, many Jewish 
students studied there. 

No longer a center of Hebrew literature, Vilna became 
active in Yiddish culture. A network of ethnic schools, 
various gymnasias and a beit midrash for teachers in Yiddish, 
were established. A science institute opened which concen­
trated on research on the Yiddish language and other subjects 
relating to the Jews, such as history and statistics. "The 
Institute for Jewish Sciences," known as YIVO, became 
known throughout the Diaspora. Before the Holocaust, it was 
moved to New York City. 

On the Street of the Jews, a struggle ensued between the 
Zionists and the Bund. In communal affairs, the Zionists 
ruled; the Bund controlled the occupational associations. 

In the final years prior to World War II, anti-Semitism 
overran all of Poland and Vilna. 

When World War II broke out, Soviet Russia captured 
large sections of Poland. Russia turned over Vilna to Lithua­
nia in October 1939. Many refugees from distressed areas in 
Poland found refuge in Vilna. In June 1940, Lithuania was 
annexed by the USSR. Community leaders and writers of all 
parties were banished to Russia. 

Natives: Abraham-Zvi bar Shmuel-Isser Hacohen, Aaron 
of Vilkomir (R. Aareleh), Avraham bar Eliahu, Eliahu bar 
Ezriel, Moshe-Shimon Antokolsky, Efraim bar Yakov 
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Hacohen, Yakov Ashk:enazi, Yitzhak Belzar, Zelig-Reuven 
Bengis, Bezalel bar Yisrael-Moshe Hacohen, Yisrael Ginz­
burg, Nahum Greenhoiz, Eliezer-Eliahu Daiches, Bezalel 
Daiches, Saul-Haim Horwitz, A vraham-Zvi Halprin, Eliahu­
Gerson Halprin, Y akov Zack, Yisrael Zakheim, Moshe 
Halevy Zakesh, Haim bar Shlomo-Zalman, Hillel-David 
Hacohen Trivesh, Y ehuda bar Eliezer (Y esud), Y ehoshua bar 
Yosef, Haim-Uri Cohen, Yehoshua-Heshel Halevy Levine, 
Y ehoshua Lang, Eliezer Landau, Y echezkel Halevy Landau, 
Yitzhak-Eliahu Landau, Yekutiel-Zalman Landau, Alexander­
Moshe Lapidot, Noah Mindes, Hillel Miliakovsky, Menahem 
Eliezer bar Levy, Moshe bar Hillel ("R. Moshe HaDar­
shan "), Moshe-Revak.es ("Be'er HaGola"), Yosef Skovitz, 
Mordechai-Eliezer Kovner, Zvi-Hirsh Kaidanover [author; 
died 1712), Mordechai Klatchk:o (Meltzer), Abraham Kretch­
mer, Shabbetai bar Meir Hacohen (Shach), Shlomo bar 
Yisrael-Moshe Hacohen, Arye-Leib Shapira, Yitzhak-Eliezer­
Lifman Sharshavsky, A vraham-David Shterson, Alexander 
Ezra [actor], A vraham Eisenberg [sculptor], Y eshayahu 
Eisenshtat ("Yudin") [Bund leader], BenZion Alfas [author], 
Leib (Leon) Antokolosky [artist and educator], Mordechai 
(Mark) Antokolsky [1843-1902; sculptor], Yehuda Biheck 
[scholar], Jacob Billikopf [1883-1951; U.S. public figure], 
Yehuda-Leib Ben-Yakov (Dudovitz) [doctor and writer], 
Yakov Ben-Yakov [bibliographer], Louie Bender ("Louie 
Miller") [journalist], Shlomo Bastomsky [writer and educa­
tor], Zeev (Vladimir) Baskin [music critic], Avraham-Aaron 
Brode (writer], Avraham Broides [poet], Yitzhak Broides 
[communal leader], Reuven-Asher Broides [writer], Yosef­
Louie Braun [rabbi and professor of philosophy], Y ehoshua­
Zev Bertonov [actor], Aaron-Michel Brachiahu (Borochov) 
[teacher and writer], Bernard Baronson (art critic], Sinayev­
Leopold Bernstein [artist], BenZion-Y ehuda Berkovitz 
("Bantsld Sakars") [author], Alexander Berkman [anarchist], 
Leopold Godovsky [pianist and conductor], Shmuel Gozhen-
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sky (Lanu) [Bund activist], Yisrael Isser Goldblum (Yafaz) 
[bibliographer], Ezra Golden [writer], Aaron Gordon [physi­
cian], Yehuda-Leib Gordon (Yelez) [poet], Yekutiel Gordon 
[physician], Michel Gordon [poet and writer], Aaron Gord­
land [writer], Eliahu (Ilia) Ginzburg [sculptor], Gabriel­
y akov Ginzburg [financier and philanthropist], Y akov 
Galprin (Heilprin) [attorney], Haim Grada [poet], Avner and 
Avraham Grilicas [engravers and artists], Zvi (Henry) 
Gershoni [rabbi and writer], Wolf Doremshkin [musician], 
Yisrael Dushman [poet and educator], Shmuel Daichas 
[scholar], Isaac-Meir Dick [father of secular Yiddish litera­
ture], Shmuel Dikstein [member of Congress, U.S.], Eliezer­
Lifman Horwitz [literary scholar], Genya Horwitz [revolu­
tionary], Yitzhak Horwitz [writer], Pinhas-Eliahu Horwitz 
[maskil and mystic], Shlomo-Zalman Horwitz [writer], 
Marcus Human [member of Canadian Parliament], Haim­
Yakov Helfand (A. Litvak) [a founder of the Bund], Dvorah­
Esther Helfer (Gelfer) [charity worker], Michael Halprin 
[pioneer in Eretz Yisrael], Y osef Harari (Berger) [physician, 
educator and Bible scholar], Michael Haskel [businessman], 
Yosef Wolf [cardiologist], Yitzhak Wittenberg [partisan], 
Yosef Vinogradov (Weinstein) [singer], Rachmiel-Aaron 
Veinstein [early Bund member], Taibe Vinshesky [partisan], 
A vraham Virshubsky [physician and writer], Max Veskind 
[stage director], Zvi Verblovsky [jurist], Batya Vemik 
[writer], Peretz Varnik [writer], Hillel-Leon Zolotkof 
[editor], Aaron Zondlevitz [revolutionary], Rozalia (Sarah) 
Sudfeld [mother of Max Nordau 1849-1923), Moshe Zilber­
stein [singer], Shlomo-Zalman Zelkind [poet and educator], 
Arnold Zelkinson [physician and mathematician], Yitzhak­
Edward Zelkinson [translator of Shakespeare into Hebrew], 
Daniel Hebolson [orientalist], Yitzhak-Bar Hones [lexicogra­
pher], Yascha Heifetz [violinist], Max Heifetz [biologist], 
Moshe-Leib Heshen (Danzig) [poet and satirist], Haim Tabris 
[merchant and writer], Kalman Toiber [rabbi and educator], 
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Yosef-Eliahu Trivash [writer and educator], Yeshayahu­
Y onah Tsharna [pedagogue and writer], Leon Y egikes-Gre­
zovsky ("Tishko") [revolutionary], Vladimir Yuchelson 
[revolutionary and ethnologist], Aaron Yonatanson [educator 
and poet], Zvi Y onatanzon [writer and philanthropist], 
Binyamin-Zev Y akovson [attorney and delegate to the Duma], 
Shlomo Yaffe [Bilu leader], Haim (Eyafim) Yeshuran [labor 
leader], Yehuda-Leib Cohen [folklorist], Avraham-Dov 
Levinsohn (Adam Hacohen) [poet and grammarian], Micah­
YosefLevinsohn ("Michel") [poet], (E)Manuel Levy [judge], 
Yisrael Levinthal [rabbi and Zionist leader], Liova Levinson­
Eisenstat [revolutionary], Y akov Leiboshitz [physician], 
Yot-Lipman Lifkin [mathematician and physicist], Leon 
Laskov [pharmacologist], Liza Magon [partisan], David 
Maggid [historian], Hillel-Noah Maggid [biographer and 
genealogist], AvrahamMoravsky (A. Menker) [actor], Moshe 
Maizilesh [author], Y osef ( Osif) Minor [revolutionary], 
Shlomo-Zelkind Minor [rabbi and writer], Hanan-Yakov 
Miniks [writer and teacher], David-Moshe Mitzkon [poet], 
David Melder [editor], Haim-Zev Margaliot [rabbi and 
writer], Haim-Leib Markon [scholar], Mordechai Nemzer 
[rabbi], Yonah-Bemard Natansohn [physicist], Mordechai 
Natansohn [author], Toiba Segal [midwife], Lazar Segal 
[artist], Eliahu-Louie Solomon [rabbi], Yosef Sorkin [writer], . 
Shaul Sapir [journalist], Ezriel Ben Moshe-Meshil [grammari­
an], Avraham Efron [writer], Eliahu Efron (teacher], Yehu­
da-Leib Polikansky [industrialist], Gershon Ploderemcher 
[pedagogue], Eliahu Pinchas [scholar], Yosef Pessels [Vilna 
maskil], Shmuel Peskin [labor leader], Yehoshua Friedman 
[writer and educator], Y osef Peres/Press [musician], Elikum 
Tzonzer [etlmic poet], Yisrael-Shlomo Chiefkin [educator], 
Sarah K.adesh [midwife and author], Avraham-Uri Kovner 
[literary critic], Michael Kovner [partisan], Shaul (Savli) 
Kovner [medical historian], Hertz Koversky [physician and 
public figure], Zemach Kopelsohn [revolutionary], Avraham 
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Kupernik [businessman and philanthropist], Yehuda (Julian) 
Klatzko [writer], Zvi-Hirsh Klatzko [community leader in 
Vilna], Yehuda-Leib Kantor [editor and journalist], Alter 
Katzisna [poet and dramatist], U ria Katzenelbogen [writer], 
A vraham Katzenellenbogen [writer], Haim-Leib Katzenellen­
bogen [educator], Zvi-Hirsh Katzenellenbogen [leader of 
Vilna community], David Radner [translator], Michael 
Rubinstein [physiologist], Yeshayahu Rozovsky [communal 
leader], Yehuda-Leib Rozenthal [philanthropist], Moshe 
Rozenson [philanthropist and author], Yosef Romshinsky 
[musician), A vraham-Y akov Rongi [gynecologist], Moshe 
Rickherson (grammarian], Zvi Rickherson [author], Shmuel 
Resser [author], Moshe Refess, Zemach Sheved [physician 
and communal leader], Y ehoshua Steinberg [researcher], 
Maximilian Steinberg [composer and conductor], Matityahu 
Shterson [leader of the maskilim of Lithuania], Shmuel 
Shterson [librarian], Moshe Shalit [writer and public figure], 
Shmuel Hakton [author], Shmuel-William Shapira [physi­
cian], Eliahu-Yisrael Shershavsky [writer]. 

Additional reference: 
Lerski, George J. and Lerski, Halina T., Jewish-Polish 

Coexistence, 1772-1939, N.Y.: Greenland Press, 1986. 
Good bibliography on Vilna references. 

Cohen, Israel, History of the Jews in Vilna, vol. XXIII, 
Philadelphia: Jewish Publication Society of American, 
1943. (English) 

VILON (VELIUONA) - Kovno District C2 
Vilon is near Vilki (15 miles) and Yurburg (18), on the 

Nieman River, stretching from the river valley to the sur­
rounding hills. 

Before World War I, 100 Jewish families lived there. In 
April 1915, an expulsion order was issued requiring the Jews 
to leave within 2 hours. The Russian commander warned in 
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his order that any Jew found after the expulsion would be 
hung. During that period the entire town was destroyed. 

After the War, some of the Jews returned to Vilon. In 
1921, the Jewish population was 258. Before the Holocaust, 
it was approximately 400. 

The Jews worked in small-scale trade and crafts. Some 
made a living operating rafts for transportation on the 
Nieman River. Almost every family had a vegetable garden. 

At the end of the nineteenth century, a yeshiva was 
founded by R. Yakov-Yosef. Many hours were devoted to the 
study of Torah. During Independent Lithuania, there was a 
Yiddish school. The anti-Zionist atmosphere of this school 
caused trouble for the local Zionist movement. There were 2 
houses of prayer in Vilon. 

From the rabbinate: R. Yakov; R. Moshe-Bezalel Luria 
[served later in the rabbinate in Shaki, Sieni and Suwalk]; R. 
Yakov-Yosef; R. Marvis; R. Shmuel-Menahem Halevy Katz; 
the last rabbi R. Zvi-Leib Persky*. 

Native: R. Yonaton Abelinan, rabbi in Bialystok and 
author of the book "Zichoron Yonatan." 

VIRBALN (VIRBALIS) - Vilkovishk District B3 
Virbaln was associated with the 2 nearby towns of Kibart 

and Eidkunin (Evdtkuhen). It was 3 miles from Kibart, which 
in turn was across from the German (East Prussian) town of 
Eidkunin (Evdtkuhen). The train station of Virbaln was 3 
miles from the German border along the Berlin-Leningrad 
line. 

The Jewish communities of those 3 towns were in daily 
contact and traded together. But each one had its own 
characteristics, spirit and atmosphere. The Jews of Eidkunim 
were quite assimilated and distanced from Torah and Jewish 
culture. The Jews of Kibart and especially of Virbaln were 
committed to Torah and Jewish values. 
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Virbaln was known for its scholars and maskilim. It was 
among the first places in Lithuania to have Zionist activities. 
As early as the nineteenth century, many Jewish families used 
Hebrew for their spoken language (called "Hebrew Virbaln" 
in Hamelitz, 1884). 

In 1897, 1219 Jews lived in the town, 37% of the 
general population. Prior to World War I, the town enjoyed 
a sound economy. Most Jews made their living through trade 
with Germany and various border services. During the War, 
there was a large fire in the town, and the Jews left. After 
the War, they returned and rebuilt the town. The mayor at 
that time was Zvi Friedlander. When Lithuania was separated 
from Russia, Virbaln became a border station of a small 
country. Its location was no longer advantageous and its 
economy declined. In 1921, the Jewish community had 1223 
people (about 30% of the overall population), but in 1939, 
only 150 Jewish families (about 600 people) remained. 

The main trade that Virbaln had with Germany was in 
the export of farm products and the import of industrial 
products (fabrics, machines, chemicals). 

Many of the Jews there worked in agriculture, especially 
in field crops, but there were also some greengrocers and 
fruit growers. The latter were tenant fruit gardeners. The 
wife would run a store or an inn. There were some Jews who 
owned large parcels of land. They included the Friedlander, 
Veldislabovsky, Skotzky, Hilenberg, Greengard and Brozdov­
sky families. During the growing season, they employed 
thousands of farm workers. Yakov Filipovsky set up a 
modem nursery. Koschovsky and Becker owned large tobacco 
plantations. Eliahu Koschovsky brought chicory to Lithuania 
and established a plantation and a factory for drying it. With 
the exception of 2 factories, all of the local industry was in 
the hands of Jews. 

At the center of Jewish economic life was the Jewish 
Peoples Bank with 342 members. 
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Jewish farms also served as training grounds for Hecha­
lutz (Pioneers) members who would be going to Eretz 
Yisrael. Rosenberg and other Jewish farm owners took in 
pioneers to work and learn about agriculture. 

Due to its proximity to Prussia and the Western influence 
on education, this Jewish community was among the most 
progressive in Lithuania. It was receptive to the concept of a 
national rebirth and Zionism. (The Hovevei Zion writer 
Ben-Avigdor wrote in "Hatzfira" in 1917 about the pioneers 
in Virbaln. The subject was mentioned in "prakim idishe 
gashikate" of S. Leon). 

Before World War I, there was a cheder metukan of R. 
Avraham-Eliahu Sandler, in which they studied "Hebrew - in 
Hebrew." Also teaching in the town was S. L. Gordon. He 
had a great influence on the younger generation. There was 
a modem cheder directed by Hannah and Reuven Kaplan, a 
cheder operated by R. Pinhas Pintzik and a Talmud Torah for 
poor children. In the schools they had a generation of 
Hebrew speakers, and Hebrew and the return to Eretz Yisrael 
was the vision of many . During Independent Lithuania, a 
Hebrew high school was established which served as a model 
for similar educational institutions in other cities in Lithuania. 
Its founder and administrator was Dr. Yakov Rabinsohn. 
There was also a Tarbut School in the town and a Hebrew 
kindergarten. 

Almost every child knew Hebrew, and many used it in 
everyday life. In spite of a law prohibiting Jews from making 
signs, there were signs written in Hebrew in Virbaln right up 
to the time of its destruction. The extent to which the Jews 
believed in speaking Hebrew was evidenced by a town 
meeting of the Jews of Virbaln shortly after World War I, 
where it was decided to change from Yiddish to Hebrew for 
everyday life. Within a short time, everyone was making an 
effort to carry out the decision. In the Hilenberg, Greengard, 
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Sudarsky, Kagensky families and in others, Hebrew was the 
spoken language. 

The town had youth groups, sports groups, branches of 
all the Zionist parties, a library, a drama club, different 
charitable institutions (Bikur Holim, an interest-free loan fund 
founded with money from Abba Vistintzky, a women's 
association and others), and a Ben-Zakkai association for 
lessons in Torah for high school students. 

From the rabbinate: R. Yehuda Bloomgard; R. David­
Tabli Katzenelbogen [who later served as rabbi in Su walk and 
in Petersburg]; R. Ephraim-Dov Lapp; and the last rabbi R. 
Yitzhak-Isaac Hirshovitz*. 

Natives: Shlomo (Solomon) Bloomgarden [the poet 
"Y ehoash"; 1870-1927]; Morris (Moshe) Rosenfeld [poet]; 
Moshe Evenstein [writer]; Zvi-Hirsh Filipovsky; A. Freiman 
[the Zionist public-figure and philanthropist]. 

Among its first Zionists: Caleb Bloomgard [1808-1897]; 
Baruch ben Shmuel Vishinsky [died 1899]; Feival Greengard 
[died in Tel Aviv in 1951]; Mordechai and Sarah Hilenberg 
[their house was the committee house for Zionists; their 
daughters went to Eretz Yisrael in 1920]; Mordechai Hilen­
berg, Ridelitzky and Pragmot [among the founders of the 
local Hebrew high school]. 

VISHAY (VEISIEJAI) - Sieni District C3 
Vishay is near Kopcheva (6 miles), Laipoon (6), Serhai 

(12), Lazdai (12) and Sieni (12). It is 18 miles from the 
railroad. On 3 sides is a wide lake, which divides the town 
in two, joined by a wooden bridge. The part across the lake 
was called "under the bridge." 

Jews began to settle there in the eighteenth century. 
Before World War I, about 400 Jewish families lived there. 
During Independent Lithuania (1923), the number did not 
exceed 200 families. Just before the Holocaust, the Jewish 
population was 100 families. 
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Three large fires occurred, in 1872, 1924 and 1929, in 
which large parts of the town were destroyed. These caused 
a decline in the Jewish community through emigration. 

Before World War I, 50% of the Jews engaged in 
agriculture and fishing. There were also large property 
owners. During Independent Lithuania, most left agriculture 
and went into commerce or crafts. Almost every Jewish home 
had a small farm - a vegetable garden, fruit trees, a cow, and 
chicken coops. Prior to the Holocaust, some factories 
belonged to Jews, including 2 sawmills, an electric power 
station, a flour mill and a beer and soda water factory. 

The Jewish Peoples Bank had 116 members in 1929. It 
served both the Jewish and non-Jewish communities. 

In 1891, a general school was established under the 
supervision of R. Natan-Kelman. Before World War I, there 
was a cheder metuchan founded by David Boyarsky. Among 
its teachers was the writer A.A. Kuback, who described life 
in the town in his story "On the Night of Hanukah," which 
appeared in Hamelitz, 1900. During Independent Lithuania, 
there was a Tarbut school with 60 students and a Hebrew and 
Yiddish library. Most young people belonged to Zionist 
organizations, including Zionist Youth, Pioneer, Maccabi and 
Gordonia. 

From the rabbinate: R. Eliahu Margaliot [his son Yitzhak 
served as rabbi in Drosknik and afterwards in New York]; R. 
Natan-Neta Kalonimus Kabak; R. Nachman Koliaditzky [later 
rabbi in Sieni and Alyta] ; R. Avraham Resnik [a delegate to 
a meeting of congregations in 1920]; R. Yosef Goldin; and 
its last rabbi, R. Y ehezchiel Goldshlak. 

Natives: Mordechai Semolnik; Binyamin Diskin [philan­
thropist and public figure] and Shlomo Hirshel [long-standing 
teacher in Vishay]. 
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VISHINT A (VIESINT AI) - Ponevezh District E2 
Vishinta, on Lake Vishinta, is near Kupishok (12 miles), 

Subotsh (9), Trashkun (12), and Ponevezh (22), and 6 miles 
from the train station at Serdeg. 

There was one street in the town - Market Street, where 
the Jews had stores. In 1897, the town had 80 Jewish 
families. In 1914, there were about 60 families. 

During World War I, the Jews of the town fled to the 
nearby forests. Many set out on foot for Aniksht and Vilna 
and from there to the interior of Russia. When the War 
ended, some returned but found their homes had been 
plundered and burned. In 1921, about 50 Jewish families 
(approximately 250 people) were living there. In 1923, the 
Jewish population was 188; it decreased before the Holocaust. 

There were about 20 Jewish shops and 4 taverns, whose __ 
main business derived from farmers who came on market 
day, every Tuesday. On other days, they worked in their 
stores. Some had some small-scale trade in the neighboring 
towns, or they did various kinds of crafts. Among the 
artisans of the town were 4 blacksmiths, 3 butchers, 2 
shoemakers, 3 tailors, 10 seamstresses, 2 carpenters, 2 
glaziers, a baking board cleaner, and 5 coachmen. Next to 
each house there was a section of land for growing vegetables 
and fruit trees. Every family had a cow or a goat, and 
chickens. Four merchants had large businesses in produce, 
flax and geese. 

Three flour mills were owned by Jews: one was operated 
by a water-turbine, another by a windmill and the third by a 
steam mill. An oven for bricks and pottery was also owned 
by Jews. 

The beit midrash was the center of religious and social 
life of the town. There was also a yeshiva, founded in 
5671/1911 by R. Yosef Chaim Tropp, and 3 cheders. There 
were the cheders of R. Kopel Isaacson, R. Yehiel-Michel and 
R. Leib. Many of the pupils from the cheders continued their 
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their studies at the yeshivas in Ponevezh, Telz and others. 
The beit midrash had a Shas Society. 

During Independent Lithuania, some of the young people 
studied in the Hebrew schools in Ponevezh and nearby towns. 
Most of the youth joined Maccabi, Young Zionists and 
Socialist Democrats. 

From the rabbinate: R. Yechiel-Michel bar Hillel Yaffe 
[from 5632/1872; died 5659/1899]; R. Benzion Feldman 
[previously served as rabbi in Plungian; later went to Old­
Zhager]; R. Yosef-Chaim bar Shlomo Tropp; R. Abraham 
Epstein [ 5634-5699I187 4-1939]; and the last rabbi of the 
town, R. Yerachmiel Yashpe*. 

Natives: Yehoshua Levinsohn [author of the book "The 
Land of Russia and Its Multitude"]. 

VISHTINITZ (VISTYTIS) - Vilkovishk District B3 
Vishtinitz is near Kibart (12 miles), Kalvaria (22) and 

Virbaln (13), on the border of East Prussia. The nearest rail 
station was in Virbaln. 

The town is situated between forested hills and a large 
lake. During Czarist rule, revolutionary literature was 
smuggled by way of the lake to Russia. 

At the beginning of the century, the town was almost 
entirely destroyed by fire. Kaiser Wilhelm II visited on Yorn 
.Kippur, and when he saw the destruction, he gave the 
community a donation of 10,000 Marks. When this was 
announced publicly, Czar Nicholas II gave 5000 Rubles. 
Before World War I, the town was .rebuilt. 

In 1915, the town was destroyed by the retreating 
Russians. The only building that remained intact was the 
synagogue. The Jews fled. Some returned after the War. 

In 1921, there were only 40 Jewish families (about 250 
people). They worked in small-scale trade, crafts, fishing and 
processing bristles and poultry. During Independent Lithua­
nia, the economy declined and the town deteriorated. Many 
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of the residents emigrated to America. At the outbreak of the 
Holocaust, about 30 Jewish families lived there. 

From the rabbinate: R. Yakov bar Haim Hacohen [author 
of "Zerah Yakov," a commentary on the Psalms, 1788]; R. 
Moshe bar Aaron [died in 5635/1875]; R. Haim Vaserzog; 
R. Haim bar Shimshon [died in 5635/1875]; R. Elhanan-Zvi 
Lapp (died in 5645/1885); R. Yitzhak-Elhanan Niderland 
[died in 5646/1886]; R. A vraham-Y ehuda bar Haim-Eliahu 
Poltinov·; and the last rabbi, R. Zalman Sodelnitzky°. 

Natives: Efraim-Dov Lapp; Dr. Mendel Sodersky 
[physician and public figure]. 

VISOKI-RUDA (VISAKIO-RUDA) C3 
Visoki-Ruda is near Kovno (18 miles), Kazlova-Ruda (5) 

and Shaki (20). It had a Jewish population before the Holo­
caust. 

VISOKIDBOR (AUKSTADVARIS) - Troki District D3 
Visokidbor is near Hanoshishuk (8 miles), Semilishok 

(9), Stoklishok (9), Butrimantz (13), Troki (18) and Vilna 
(36) miles. The nearest train station was at Rodzhishok ( 13). 

Visokidbor is located near the Polish border. It sits on a 
lofty hill, with a large lake and the Verkna River at the foot 
of the hill. Its name means "tall estate." Only a dirt road con­
nected it to the surrounding area. 

The town is first noted in a document dated 1534, 
according to which it was transferred by the King of Poland 
Sigmund-August as an estate for the Squire Lidsky, who had 
escaped from Russia. Five hundred people were living on the 
estate. There was a large winery and a water mill on the 
estate. 

It is difficult to establish the time of the beginning of the 
Jewish settlement. However, the elders of the community 
agreed that it began several hundred years ago and that at one 
time there was a large Jewish settlement in the town. Then, 
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for unknown reasons the number of Jews declined in the 
beginning of the nineteenth century to a few dozen families. 
There was an ancient cemetery in the town and in it were 
remnants of tombstones from 5520\1760. This cemetery also 
served many nearby settlements. It was the opinion of the 
elders of the town that the cemetery was as old as the one in 
Vilna. 

During the time that the town belonged to the Squire, the 
Jews would lease the rights to make and sell beverages. They 
also leased from him the Inn ("Kratshma"). Before World 
War I, there were 70 Jewish families living there. During the 
War, most of them fled to Vilna; 4 families remained in the 
town. When the Germans entered the town, the Jews re­
turned. During the occupation by the Germans, many died of 
starvation and disease. At the urging of the local rabbi, an 
assistance committee was set up to help save the Jews from 
starvation. After the retreat of the Germans in 1918, the town 
residents were bothered by gangs of robbers. The Jewish 
youth organized a self-defense group. Polish and Lithuanian 
youth also joined the group and together they formed a civil 
militia. In 1919-1920, fights broke out between the Red, 
Polish and Lithuanian armies. The town changed hands many 
times, and the Jews suffered greatly. In 1920, after Lithuani­
an rule was established, the borderline between Lithuania and 
Poland ran very near the town. 

Visokidbor was damaged twice by large fires, in 1905 
and in 1935. After the second fire, it was rebuilt and was the 
nicest-looking town in the area. 

During Independent Lithuania, there were 65 Jewish 
families (272 people) and a similar number of Christians. 
According to one count the social structure of the Jewish 
community during that period was made up of: 17 shopkeep­
ers, 17 artisans (5 tailors, 3 blacksmiths, 2 shoemakers, a 
stitcher, a hat maker, a glazier, a fisherman, a roof-tiler, 2 
clock makers), 4 butchers, 3 peddlers, 2 gardeners, 7 
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seamstresses, a stocking knitter, a painter, a bath attendant, 
a medical orderly, 3 beadles, 2 teachers, and 5 others. 

The most activity in the town occurred on market day 
(every Wednesday) and during 6 annual fairs . On those days 
farmers and merchants flowed into the town from the 
surrounding area. The competition was fierce and the 
earnings were small. In Independent Lithuania, trade declined 
because the town was cut off from Vilna, which had been its 
main market, and the villages were given over to Poland. 
Moreover, anti-Semitism and the competition from the 
Lithuanian cooperatives seriously hurt the economics of the 
Jewish settlement, especially the shopkeepers (their number 
dropped from 30 before World War I to 17 in Independent 
Lithuania). 

Another source of livelihood for the Jews came from 
their vegetable gardens. Twenty-two families had vegetable 
gardens beside their homes from 3/4 of a dunam to 10 
dunams in size (about 1/5 acre to 2 1/2 acres). However, 
with few exceptions, the gardens were owned by non-Jews. 
The Jews would sow potatoes on the farmers ' land. The 
farmer would receive payment in money and goods. From 
artisans they received payment in services. No Jews of the 
town were in agriculture. One Jew who had leased and had 
been on land for 39 years was thrown off when the land 
reform was put into effect. 

Of 65 families, 35 each owned a cow and 5 others owned 
goats. There were also 5 horses. 

Before World War I, there were 37 Jewish families in 
the neighboring villages of Hota (1 mile away), Tomsha (2) , 
Alshishok (3) , Pasameva (4). Some of these Jews ran inns, 
leased land and made beverages. Most of them, however, 
were artisans, such as tailors, shoemakers and blacksmiths. 
After World War I, there remained only 5 Jewish families (a 
miller, a land tenant, a farm worker, a sawmill tenant, and 
one who was supported by relatives abroad). The Jews from 
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these settlements would celebrate the Holidays with the Jews 
in Visokidbor. The disintegration of the Jewish communities 
came before World War I, following their expulsion from the 
villages by the Czarist regime. Most of the families emigrated 
to America, and others settled in Visokidbor or in other 
towns. 

During the period between 1920 and 1925, 31 Jews 
emigrated from Visokidbor (8 went to the U.S., 7 to Mexico, 
2 to Argentina, 1 to Canada, and 13 to Palestine). Of the 65 
Jewish families in the town, 55 were supported by relatives 
abroad. Seven of these lived on their relatives' support alone. 
The support per family was from 5-25 dollars a month. Due 
to the low cost of necessities and low standard of living, 
families could subsist on the small amount of support. 
Without this support, the Jews could not have existed at all 
in the town. 

Of the Jewish families in Visokidbor, 37 (57%) lived in 
their own homes (all but 3 of which were on plots owned by 
farmers); 23 (36%) - in rented homes, and 5 (7%) lived in 
apartments. Most buildings were made of wood; only 4 of the 
houses were made of block. The majority of apartments had 
2 rooms. Only 10 families had larger apartments. There was 
one doctor (a Lithuanian) who served the entire area. There 
was also a medical assistant who was Jewish. By and large, 
the people of the town preferred the medical assistant. The 
town had a beit midrash, a shtibl for visitors, a mikveh and 
a bathhouse which was heated once every 3-4 weeks. 

The more prosperous Jews of the town would bring in 
melameds (tutors) and later teachers from Vilna. Some of the 
children went to study in Vilna or in other cities. 

The cultural life of the town was influenced by Vilna, 
where the Jews had trade and economic ties, at the end of the 
last century. At the time of the first Zionist Congress, a 
local Zionist organization was founded and had 40 subscrip­
tions to the Jewish Settlement Fund. Also in Independent 
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Lithuania the cultural life of the town was developed. The 
town formed a cultural center for all the surrounding com­
munities. 

Three teachers taught the young children and one taught 
Gemara. With the help of the Joint (JDC) in 1919, a school 
was founded in which the general studies were in Yiddish. 
However, this school was only in operation for a short time. 
In 1930, a Yavneh School was founded at the initiative of R. 
Reuven Beraz. The school had 30 pupils. At the local 
Lithuanian pre-high school, there were 7 Jewish girls en­
rolled. Just before the Holocaust, there were 14 boys study­
ing outside the town (3 in yeshivas, 2 in high schools, 9 in 
university). They had a library in the town with a reading 
room, a drama club, and a small string orchestra. They had 
a chapter of Maccabi which had 30 members, branches of 
Gordonia, Pioneers, and other Zionist organizations actively 
working for the Jewish National Fund. 

From the rabbinate: R. Reuven Beraz [the first rabbi of 
the town, 1901-1932; went to live in Eretz Yisrael. Prior to 
R. Beraz, the town only had a shochet]; R. Mordechai 
Rabinovitz [1932-1935; came from Telz to replace R. Beraz]; 
and the last rabbi, R. Aaron Elinovitz*. 

Some of the public figures from the last generation there 
were Y akov Sapirstein, Yitzhak Sheltoper, Asher Miller, 
Chaim Stareltzsky*; Reuven Radin* and Shneur Radin. 

VIZ HAITZ A2 
Vizhaitz is a village near the town of Gorzhd. Some Jews 

lived in the village before World War II. The forest around 
it is also called Vizhaitz. 

VIZHON (VYZUONIS) - Utian District E2 
Vizhon is near Utian (7 miles), Ushpole (6), Sviadoshitz 

(10), Dabeik (6) and Aniksht (14). It is located on the banks 
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of the Vizhonka River. Nearby is a large lake, surrounded by 
forests. 

Vizhon had one of the first Jewish communities in 
Lithuania. It was mentioned in documents of the Council of 
Lands under the listing "Vizhon and the District." At that 
time, the district included Bratslav, Droy, Kraslovka, Utian, 
Aniksht and Polotsk. According to an historical document, 
Jewish craftsmen received a work permit in the year 1646. 
The "Kuna" chain, which had been used to hold criminals, 
remained in the synagogue, which had been built at the end 
of the eighteenth century. As evidenced by the large, old 
synagogue, Vizhon once had a large Jewish community . 
Elders would relate that they remembered ancient wooden 
tombstones, hundreds of years old, which had been destroyed 
or otherwise disappeared. 

One story was told that about 200 years ago an apostate 
entered the synagogue and hid a cross under one of the 
benches. He then went about saying that the Jews were 
beating the crucified figure on the cross with willow branch­
es. Judges came and surrounded the synagogue and saw the 
Jews beating with willows. They searched and found the 
cross under one of the benches. They arrested all of the men 
and took them on foot to Vilna. They were sentenced to be 
hanged. One of the condemned sacrificed himself and took all 
the blame onto himself. He was hung and the others went 
free . From then on in Vizhon, 4 times a year there was a 
remembrance for the soul of "Menahem of the Holies" who 
gave his life. 

Before World War I, Vizhon had about 130 Jewish 
families . In 1921 , there were 357 Jews (about 70 families). 
At the outbreak of World War II, approximately 50 Jewish 
families (367 people) lived there. 

The Jews worked in small-scale trade of grain, poultry, 
and flax, and in crafts. The town winery belonged to Chaim-
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Hanoch Polovin. In 1937, there were 11 Jewish craftsmen, 5 
needleworkers, 5 butchers and 1 shoemaker. 

Twice a year there were fairs . The Peoples Bank also 
served the towns in the surrounding area (Sviadoshitz, 
Dabeik, and Ushpole) . It had 114 members. 

From the rabbinate: R. Asher bar Shaul Ginzburg [Head 
of the Beit Din for the Vizhon region. He served as rabbi 
from 5461/1701. His father, R. Shaul, served as the first 
Head of the Beit Din in the n country of Russia. II His brother' 
R. Yitzhak-Isaac bar Shaul, replaced his father. The son of 
R. Asher was R. Arye-Leib, author of "Shagat Arye" and 
one of the Torah greats of the eighteenth century. Following 
R. Asher were his nephews, the sons of R. Yitzhak-Isaac, R. 
Meir and R. David. When the district was dissolved, R. 
David was appointed rabbi of Sventzian, and afterward in 
Vidz]; R. Eliezer bar Shabbatai Dun Yechaya; R. Chaim bar 
Eliezer Dun Yechaye; R. Meir-Eliahu Veiner; R. Aaron 
Smidat [died at age 106 in Tel Aviv in 5725/1965); R. 
Abraham Katz; and the last rabbi, R. Zalman Meltzer·. 

Natives: Zelda K.niznik [poetess]; Joseph Mezel [writer 
and teacher] . 

VORNA (V ARNIAI) - Tetz District B2 
Voma is near Telz (18 miles) , Tver (6), Zharan (9), 

Luknik, Loykuva, and Shukian, on the Voma River and a 
lake. 

In 1897, 1226 Jews lived there. During World War I, the 
Jews left. In 1921, there were 1070 Jews. Prior to the 
Holocaust, there were 700. 

Some were in trade and crafts and a significant number 
were engaged in agriculture. The one flour mill and the 
factory for precipitates belonged to Jews. The Jewish Peoples 
Bank had 92 members in 1929. 

During Independent Lithuania, Voma was a remote, 
out-of-the-way town. It lacked streets and convenient trans-
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portation to the central cities in the country. The Jews lived 
under great stress. The priests and the "Verslaninkis" 
instigated a pogrom on November 11, 1936, which was a 
market day. One Jew was killed and 33 were injured. 

The economic condition and anti-Jewish incitements 
caused many of the youth to emigrate to South America, 
Australia, and especially to South Africa. 

Voma was a town of scholars and maskilim. Many 
studied at the Telz Yeshiva. From 5635 to 5670 (1875-1910), 
there was a yeshiva in the town with 60 young students. The 
yeshiva was founded by R. Nahum-Lipa Chanania, who 
taught there all his life. After his death in 5670 (1910), the 
yeshiva was closed. Rabbi Chanania also founded the Talmud 
Torah and the Bikur Holim society. 

There was an old synagogue, a kloiz and 2 shtiblach. 
During Independent Lithuania, there was a Tarbut School, a 
library and a drama club. 

From the rabbinate: R. Shmuel-Shmelka Itingeh [descen­
dant of R. Moshe of Telz]; R. Binyamin Merber [died in 
566211902); R. Y osef Leib Bloch [ 1860-1939, rabbi of Vorna 
from 1903, and later in Shadova]; R. Sholom-Yitzhak 
Levitan [5668-5669/1908-1909; later served as rabbi in 
Maisiad and in Oslo, Norway]; R. Yisrael-Yehoshua Segal 
[related by marriage to R. Zvi-Yakov Oppenheim; died in 
567911910] ; R. Yehoshua-Heshil Melamed; R. Yakov 
Abramovitz; R. Levy Shpitz•; and the last rabbi , R. Abba 
Shur· [from 5698/1938] . 

Natives: Professor Baruch Shatz; Yehuda-Leib Lazerov; 
and Y. D. Kamzon [poet]. 

Y AKOVNITZ - Vilkomir District D2 
Y akovnitz was a village less than a mile from Bogoslavi­

shok. It had a Jewish population before World War I. 
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Y ANCHIKI - Alyta District C3 
Yanchiki is near Simna. At one time, Yitzhak Frank and 

his son Y ehuda owned a large farm in the Simna area. 

Y ANISHKEL (JONISKELIS) - Birzh District D 1 
Yanishkel is near Posvol (6 miles). At the time of the 

Holocaust, there were about 70 Jewish families ( 162 individu­
als) living there, including the Furman and Shapira families. 

Y ANISHOK (JONISKIS) - Shavli District Cl 
Yanishok is near Zhager (17 miles), Linkova (19), 

Poshvitin ( 4), Zhaimel ( 18) and Kruk ( 11), along the Kovno­
Riga .rail line, 6 miles from the Latvian border. It was a 
center for trade and social life for the surrounding area. 

In 1847, there were 1042 people in the Jewish communi­
ty. In 1897, there were 2277, out of a general population of 
4474. The Jews were exiled in 1915. Only part returned after 
the War. In 1921, 940 Jews lived there, with the number 
declining. Just before the Holocaust, there were 600. 

The Jews engaged mainly in trade of grains, flax, horses, 
large work animals, eggs and geese. The local fairs were 
well-known, with merchants coming from all over Lithuania. 
Before World War I, they came from central Russia as well, 
with Y anishok serving as one of the important centers in flax 
trade. The economic condition of the Jews was relatively 
good. 

The Jewish Peoples Bank had 228 members in 1929. 
There were three houses of worship, with the Shas, 

Mishnayot, and Tiferet Bachurim societies. 
In 1908, an association for Haskalah and Zionist learning 

was founded by Haim-Shlomo Rabinovitz, Haim-David 
Klatzkin and Reuven Tabachnik. In 1920, the community 
committee established a Hebrew school, a kindergarten and 
a library. The women's agency founded Linat Hazedek. The 
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town had a lecture hall and dramatics club. The youth 
organizations included Young Zionists, Hashomer Hatzair, 
Betar, Maccabi and Pioneers. 

From the rabbinate: R. Sholom son of Asher Israelsohn 
[author of "Divrei Sholom"]; R. Yehiel-Michal [author of 
"Sfat Hayam "]; R. David-Tab Ii Katzenelbogen; R. Eliahu­
Issachar Yaffe; and the last rabbi, R. Nahum-Bezalel Dzimit­
rovsky·. 

Natives: Sholom Israelsohn; the brothers Avraham and 
Reuven Tropp; Ably Yaffe; Eliahu Lazerovitz; Shmuel 
Eidelzak; Y ehoshua Klauvan [a rabbi in Burlington in U.S.]; 
Haim-Yisrael Zacks [Zionist public figure]; Yitzhak-Zev 
Rabinovitz; Hillel Pinsky [public figure who lived in Odessa 
before World War I; was a friend of Mendely and Bialik]; 
and Benzion Hersh [journalist]. 

Y ANITZ - Alyta District C3 
Yanitz was a village near Serhai (5 miles), which had a 

Jewish population before World War I. 

Y ANOV A (JONA VA) - Kovno District D2 
Yanova, 18 miles northeast of Kovno, is located on both 

banks of the Vilia (Nerys) River, along the Libau-Rumanian 
rail line. A narrow-gauge train connected it to Vilkomir. The 
road connecting Warsaw and Petersburg passed the town. The 
area was surrounded by thick forests. 

A small Jewish settlement existed about 100 years ago in 
the village of Skarull (Skarouli), which is on the left bank of 
the Vilia River. Remnants of the Jewish cemetery stood at the 
edge of this village. At the end of the eighteenth century, the 
Jewish community began to be concentrated on the right bank 
of the river on land owned by noblemen named Kosakovsky. 

Princess Maria Kosakovsky founded the town and invited 
Jews to settle there. Jewish settlement began in 1775. 
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In 1847, the Jewish community numbered 813. In 1897, 
the Jewish population was 3975, 80% of the general popula­
tion. 

A large fire damaged the town in the early 1890's. In 
1905, almost the entire town burned down; 75 % of the build­
ings were destroyed, but soon after were rebuilt in brick and 
stucco. 

In 1915 during World War I, the Jews were exiled by the 
Czar, mainly into Russia. Some concentrated in Vilna and 
returned at the time of the German conquest. 

At the end of the War, in 1918, Jews began to return to 
the town from Russia. The town rabbi, R. Haim-Yitzhak 
Shilman, returned, along with public figures Abba Pagirsky, 
Haim Levine, Shmaryahu Stem, Yakov Gloz, and A. 
Abramson. They began to reorganize the Jewish community. 
The Talmud Torah was reestablished, with veteran Hebrew 
teacher Saul Keidansky as principal. A small yeshiva was 
founded. An interest-free loan charity for craftsmen and shop 
owners was established and later became part of a large 
Jewish bank. Institutions, including Bikur Holim and Linat 
Hazedek, were reorganized. 

Jews formed a majority on the City Council. Haim 
Levine served as Mayor. In 1921, the Jewish population was 
1800, and in 1932, it was 2710, 65% of the general popula­
tion. Prior to the Holocaust, approximately 3000 Jews, 60% 
of the population, lived there. 

Natural conditions and its geographical location favored 
the economy of the town. The forests provided lumber for 
export and raw materials for building and industry (furniture, 
matches, etc.). Trade in lumber supported hundreds of jobs 
for workers employed in cutting down trees and transporting 
them on the Vilia. The latter were called "water people." The 
sights of bonfires on the transport rafts at night and the voices 
of singing that broke the stillness of night were a regular part 
of the town environment. 
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The town was a center for all the little villages in the 
vicinity. There was a market day twice a week. Jews engaged 
in marketing agricultural products (grains, large animals, 
chickens, fruit, etc .), both within the country and as exports. 
Many families in the villages earned their livelihood in small 
shops and crafts. In 1939, 140 members registered in the 
association of craftsmen. This membership included 25 
shoemakers and seamstresses, 20 blacksmiths, 26 carpenters, 
10 bakers, 8 painters, 9 scribes, 3 tinsmiths, 3 watchmakers, 
and others, such as iron-workers, plasterers and butchers. 
Dozens of families worked in the transport of freight and 
passenger traffic to Kovno, Vilkomir and other places. They 
were wagon-owners. In the 1910's, the horse and wagon was 
replaced by machines and autos. Many sold their horses and 
became drivers or automobile owners. 

The furniture industry played an important role in the 
economy of the town, employing 600 workers. Several 
hundred Jewish workers were employed in factories produc­
ing parquet, matches (owned by the Burstein family), and 
sugar, in sawmills and in 4 flour mills. 

The Jewish Peoples Bank had a membership of 560 in 
the year 1929 and was administered by A. Abramson and 
Shmaryahu Stem, chairman of the bank council. 

Unlike most towns of Lithuania, Yanova was healthy 
economically. The Jewish community consisted primarily of 
working people - men with muscles, working hard during the 
week and religious in their observance of the Sabbath. When 
the need arose, they could react using their strength against 
wild hooligans and in pogroms against the Jews. 

At the end of the nineteenth century, emigration to the 
U.S. and South Africa began. The number of emigrants went 
alternately up and down. The ones who . left maintained 
connections with the town. They gave support to needy 
relations and helped with public projects. 
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The Jewish community had religious and secular groups, 
scholars and Maskilim, Hasidim and working people. There 
were 7 houses of prayer: the Great Synagogue, the Great Beit 
Midrash, the New Beit Midrash, the kloiz of the Peddlers, 
the kloiz of the Stonecutters, a shtibl of the Chabad Hasidim 
and the Beit Midrash of Tiferet Bachurim. In addition, there 
were small prayer houses of various craftsmen. They served 
as the center of tradition, spiritual life and sometimes also as 
a center of public action in times of emergency. At the prayer 
houses, there were many active societies of Six Orders of 
Mishna (Shas), Mishnayot, Chayei Adam, and Megidai 
Tehilim. The Yeshiva was founded by Y ehuda Gorfunkel and 
administered by him from 1902-1914, and afterward by 
Mendel Dietch. There were also numerous cheders. 

During Independent Lithuania, there were 3 ethnic 
schools - a Tarbut School (administered by Shaul Keidansky), 
a Yavneh School, and a Yiddish school. About 100 students 
studied in these schools. Many went to the high schools and 
to the Lithuanian university in Kovno. There were three 
libraries: the Zionist, the Yavneh, and the Yiddish libraries. 

In the town was a hospital, an interest-free loan fund, a 
dowry fund for poor brides, a hostel for wayfarers, maot­
chitim and a bath-house. At the beginning of the present 
century, youth began to seek a secular education. During the 
political agitation in Russia at the beginning of the century, 
there were activists in Y anova from all the revolutionary 
parties. The bourse on Bolvoar Street was the scene of many 
stormy arguments. 

Between the World Wars, public life crystallized around 
the two camps of the Zionist and the Yiddishists. Both did 
constructive work. They established schools, night classes, 
libraries, sports clubs and institutions for occupational 
training. The majority of the youth belonged to Zionist youth 
movements. Motivated by the Zionist youth, a "Pioneer 
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House" was established. It served the pioneer group and was 
a center for Zionism and a place to learn different vocations. 

Of the first Pioneer group from Lithuania to make aliyah 
at the end of World War I, one half came from Yanova. 
They joined various settlements in Palestine. 

From the rabbinate: R. Yehoshua-Heshil Eliashzon; R. 
Moshe-Arye Halevy [died ca. 5652/1892. Before that he 
served as rabbi in Eishishuk and in Ponevezh]; R. Haim 
Segal [a cantor from 565311893]; R. Haim-Yitzhak Shilman 
[author of "Zera-Yitzhak"]; and the last rabbi, R. Nahum­
Baruch Ginzburg •. 

Scholars from Yanova: R. Abraham Shlomovitz; Profes­
sor Yisrael Davidsohn [scholar in Hebrew poetry]; Morris 
Vintshavsky [poet]; Dr. Avraham Meyerson [psychiatrist]; 
Natan Yonsavitz [Secretary of the Kovno Community and an 
historian, folklorist and founder of the Jewish museum in 
Lithuania]; Dov Zisla (Gazit); Rachel Zisla-Lavi [a leader of 
Hechalutz and one of the founders of Ein-Harod]; David 
Cohen and Yishayahu Kolviansky [artists]; Noah Stem [poet]. 

Public figures: Moshe Ivansky [a leader of the Socialist 
Zionists in Lithuania]; Shmaryahu Stem [built a building for 
the Tarbut School]; David Burstein [Chairman of Keren 
Hayesod and a member of the Zionist Center in Lithuania]; 
Zvi Levine [active in Betar]; and Menahem Mins/Miness 
[active in Socialist Zionists]. 

YELOK (YLAKIAI) - Mazhik District A 1 
Yelok is near Shkud (12 miles), Zhidik (7), Siad (15) 

and Barshtitz (9). The train station was at Lusha (13 miles). 
In 1897, 775 Jews lived there, 57% of the general 

population. Before World War I, there were about 800 people 
or 250 families. At the outbreak of the Holocaust, approxi­
mately 100 Jewish families lived there. 

During World War I, nearly the entire town burned 
down and was rebuilt. 



mE COMMUNITIES 383 

There were 250 in the Jewish community (70 families) 
during Independent Lithuania. They were in trade, small-scale 
agriculture and peddling. Two large flour mills were owned 
by Jews. Market day was Wednesday, and 5 fairs were held 
there each year. 

The Jewish Peoples Bank had 80 members. 
Jews of Yelok emigrated to the U.S ., South Africa and 

Palestine. 
There was one beit midrash, a Yavneh School with 40 

children, a Talmud Torah, a library and an interest-free loan 
charity. 

From the rabbinate: R. Yehoshua Leibovitz; R. Shmuel­
Yakov Rabinovitz; R. Meir-Mordechai Zilberman [rabbi and 
teacher]; R. Nahman Hirshovitz (related by marriage to R. 
Shmuel-Yakov]; and the last rabbi, R. Meir Pekalnishky·. 

YEZNA (JIEZNAS) - Alyta District D3 
Yezna is near Pren (7 miles}, Stoklishok (5) , Butrimantz 

( 10) and Alyta ( 16) on the Alyta-Kushidar Road (laid in 
1910). The nearest railway station was in Kushidat, 24 miles 
away. 

Jews began settling there in the middle of the nineteenth 
century. In 1866, there were 176 Jews in the Yezna area, out 
of a general population of 553. In 1915, they were exiled to 
Russia. A part returned after the War. In 1921 , the Jewish 
population was 319. Before the Holocaust, there were about 
300 Jews, half of the general population. 

The Jews engaged in commerce, crafts (7 families) and 
agriculture (5 families). The local cheese factory was owned 
by a Jew. Market day was Wednesday, and 4-5 times a year 
there were fairs . 

There was a Jewish Peoples Bank. 
Yezna had a beit midrash. The children studied at a 

cheder and afterward in a cheder-metukan. During Indepen­
dent Lithuania, there was a Tarbut School with 50 pupils and 
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a library housing hundreds of books in Hebrew and Yiddish. 
The youth belonged in part to Young Zionists or to the 
Revisionists. There were also the Shas and Mishnayot 
societies. 

From the rabbinate: R. Moshe-Sholom Stol [in 5663/ 
1903; later in Boisk]; R. Yitzhak Bilitzky; R. Kahaner; and 
the last rabbi, Moshe Litvak·. 

Natives: Dr. Yitzhak Peretz reducator and linguist]; Dov 
Alony (Dubin) [educator] . 

Additional reference: 
Yizkor Book of Yezna , edited by Dov Aloney, 17 Shur St. , 

Tel-Aviv, published by Yezna Association, 1967. 

YOSVINE (JOSV AINIAI) - Keidan District C2 
Yosvine is near Keidan (6 miles), Ayragola (15) , 

Chaikishok (11), Bobt (13) and Datnuva (12), in a valley 
surrounded on three sides by the Shoshava River. 

The market place was in the center of town. Near it were 
4 roads called Keidan, A yragola, Kovno and Shoshava. 

In 1897, 534 Jews lived there. Most were expelled 
during World War I. During their absence, a large part of the 
town burned down. After the War, some returned. Before the 
Holocaust, the Jewish population was 270, about 70 families . 
They lived around the market place and the nearby streets. 

The Jews engaged in trade and crafts and also gardening 
- during the summer shopkeepers and craftsmen became 
gardeners. Quantities of cucumbers and tomatoes were 
distributed throughout the country. There were 13 shopkeep­
ers, 17 craftsmen, 8 butchers, 12 peddlers, 3 tavern owners, 
5 grain merchants, 2 flour mill owners, a sawmill owner, a 
wood merchant, a wool processing factory-owner, 2 shochets, 
2 teachers, a rabbi and a pharmacy owner. 

The beit midrash was in the center of town, housed in a 
brick building. The spiritual and social life of Yosvine was 
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concentrated in the beit midrash, with weddings, brit milahs 
and funerals conducted there. There were Shas, Mishnayot, 
Chayei Adam, and Tiferet Bachurim societies. 

The local cheder, conducted in the beit midrash building, 
was headed by Shmuel-Aaron Repayko*, who taught both 
religious and secular subjects. A significant part of the 
student body continued at the yeshivas of Keidan and Slobod­
ka. Repayko, a member of Hovevei Zion, instilled Zionism 
in his students, and many of them later made aliyah to Eretz 
Yisrael within the Mizrahi framework. 

After World War I, an ethnic Hebrew Schoo] was 
established at the initiative of Shmuel Repayko. The cheder 
also continued to operate. 

There were Bikur Holim and Linat Hazedek charities, 
and a low-interest loan fund. The local library had 500 
books. In 1924, a Jewish Peoples Bank was set up. 

From the rabbinate: R. Shmuel Levinson [author of 
"Zichron Shmuel"]; R. Naftali Amsterdam; R. Avraham 
[author of "Beit Avraham"]; and the last rabbi, R. Avraham­
Dov Terna· [a Slobodka educator]. 

From its public figures: R. A vraham-Abba [ maggid in 
the Shas and Mishnayot societies]; Shmuel-Noah Stark 
[cantor and shochet; maggid in the Chayei Adam society]; 
Aaron-Y akov Rabinovitz* [ shochet and maggid]. 

Natives: Yitzhak-Michel-Eliahu [aneditorofHalevanon]; 
Yitzhak Aniksht [educator]; R. Zeev Repayko [the rabbi of 
Erzhvilki; related by marriage to R. Zligel from Kelme]; and 
Dr. Zeev Yaslovitz [a doctor in Yelok]. 

YURBURG (JURBARKAS) - Rasin District 82 
Yurburg is near the settlements of Shaudina (3 miles), 

Sudarg (5), Skirstmon (6), and Smoleninken in Prussia (6). 
In Pakalnishky (8) and Gauvary (14) there were Jewish 
settlements before World War I, but they were liquidated 
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during Independent Lithuania. Yurburg is located on the 
banks of the Nieman River and surrounded by forests. 

In the town there were wide streets with sidewalks and 
two public gardens. One garden was called "Tel-Aviv." 
Mituva and Imastra, tributary streams of the Nieman, flow 
past the town. The Nieman River was heavily traveled 
between Kovno and Germany. There were trade connections 
with East Prussia. Most cargo boats and ships on the Memel­
Kovno line were owned by Jews. The brisk trade activity 
provided a source of income. 

The Jewish community dates from the seventeenth 
century, but actual data only exists from 1766. That year 
2833 Jews lived there, out of a general population of 7391 
people. The town is mentioned in the rabbinical responsa 
"Meharam M'Lublin" (R. Meyer of Lublin, seventeenth 
century) by the name Yurbrig. Yurburg became part of 
Lithuania with the Third Partition of Poland in 1795. In 
1847, the Jewish population was 2527. 

In 1906, a fire broke out and 120 homes were destroyed. 
Most Jews had to leave during World War I. In 1923, 

the Jewish community numbered 1887, out of a general 
population of 4409. The number rose to 3000, about 700 
families, but before the Holocaust, it had declined to 600 
families. They traded in lumber, chickens, fish, fruits and 
eggs. They were involved in crafts, shipping and fishing. 
Market days were Mondays and Thursdays. There were 24 
fairs held during the year. The Peoples Bank had 360 
members in 1929. There was the Mutual Bank for loans and 
credit and the private bank of the Bronstein Family. 

Jews emigrated to South Africa, Australia and America 
and some to Palestine. 

The synagogue was built in the eighteenth century and 
had a lovely ark, bimah and Elijah's chair. There was a beit 
midrash and 3 kloizes. The children studied in cheders and 
some in the Russian public school. Abraham Mapu was a 
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teacher in this school. During Independent Lithuania, there 
were 2 cheders with 20 boys; 2 ethnic schools, in Hebrew 
and in Yiddish with 200 pupils; a Hebrew high school; 2 lib­
raries; a drama club; and a school of agriculture. A local 
Zionist party, youth groups and sports groups were also 
active in the town. 

From the rabbinate: R. Isaak bar Eliezer; R. Arye-Yehu­
da-Leib [at the time of the Vilna Gaon]; R. Moshe bar 
Shmuel Levinsohn [5621-5645/1861-1885]; R. Zeev-Wolf 
Steinfeld [ 5639-5640/ 1879-1880]; R. Y echezkel Lifshitz 
[5649/1889]; R. Abraham Dimant; and R. Haim-Reuben 
Rubinstein· [author of "Divrei Reuven"]. 

Natives: Shlomo bar Arye-Leib; William Zerach [sculp­
tor] ; Shlomo Feinberg [public figure and philanthropist]; and 
Zvi Ram [teacher and intellectual; 1842-1886). 

Additional references: 
Picture of the Yurburg Synagogue in Wooden Synagogues by 

Maria and K. Piechotka, 1959. 
In Encyclopedia Judaica, vol. 11, p. 366. 

YUZHINT {JUZINTAI) - Rakishuk District El 
Yuzhint is a village near Kamai (8 miles) , Rakishok (16) 

and Dusiat. 
Twelve Jewish families , 50 to 60 Jewish people, lived 

there out of a general population of 60 to 70 families . 
In this village, the Christians were farmers and the Jews 

were shop owners or craftsmen. On Sundays, crowds of 
farmers from the surrounding areas would come to church. 
Afterward, they would shop in the Jewish stores. There were 
also two fairs during the year. 

There were many villages in the area for which Yuzhint 
served as a center. In these villages were Jewish farmers who 
also engaged in trade. On holidays and festivals, they would 
come to Yuzhint. 
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A fanatic priest incited the Christian population against 
the Jews. One event involved a Jewish villager named Eidel 
Nikelisker (named for his village), whose daughter was 
kidnapped. When she was located, the beit-din ordered her 
returned. On Sunday, the priest headed a massive pogrom in 
nearby Dusiat. One Jew was murdered, and the property of 
many Jews was plundered. 

On one of the Jewish holidays when the Jews of the 
villages were in Yuzhint, the Christians burned down Jewish 
homes. The victims were forced to leave and settle in the 
nearby towns. 

Yuzhint had neither a synagogue nor other Jewish institu­
tions. Prayers were conducted at the home of Abraham-Hirsh 
Levitt. A butcher would come in from Kamai to serve the 
Jews of the villages. A melamed would come to teach the 
young children. 

The older children studied at Rakishok. 
The youth tended to be Zionists; they received pioneering 

training and many went to Palestine. However, before World 
War I, Jews emigrated to the United States and South Africa. 

Haim-Leib Brickman was a local farmer. His children 
and grandchildren live on kibbutzim in Israel. 

Additional reference: 
There is a chapter on Yuzint (Yuzhint)-Natzunishok in Yizkor 

Book of Raldshok and Environs, 1952. 

ZAGR.INI - Erzhereni-Zarasai District. 
Zagrini was an estate 5 miles from Salok [F2]. Six 

Jewish families lived there before World War I. 

ZARECHYE E3 
Zarechye was the suburb of Vilna where R. Israel 

Salanter (Israel Lipkin) established a yeshiva in the 1840's. 
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Additional reference: 
Jerusalem of Lithuania by Leyzer Ran, New York: Vilner 

Parlag, 1974, p. 83. 

ZATZISIA C2 
Zatzisia is near Betigola, west of Krok (4 miles). Before 

the Holocaust, Berel Vinik had an estate there. 

ZHAGER (ZAGARE) - Shavli District Cl 
Zhager is near Shavli (42 miles) , Yanishok (16), Gruzhd 

(21), Akmian (21), Klikol (21) and Veger (22), and is on the 
Latvian border. 

At one time, there were Jewish settlements in the nearby 
towns of Skaisgir (6 miles), Krop (12) and Shakina (15) and 
KalaneJ. The nearest train station was 11 miles away at 
Benen, in Courland. 

The Shventa River divides the city into Old Zhager and 
New Zhager (Nei-Zagore). Each side had its own communi­
ty. 

The Jewish community was one of the first in Lithuania, 
dating back to the sixteenth century. The Jews of this border 
town engaged in tax farming and traded in salt and metal 
brought from other countries. They exported honey, wax and 
hides. Some were artisans. In 1766, 840 Jews lived there. In 
1790, the market square was a totally Jewish residential 
section of about 50 families. They maintained 30 shops and 
taverns in the town and environs. There was a synagogue and 
a beit midrash. Beret Isaacovitz was the rabbi . He was 
responsible for tenancy fees from the Jews which were set at 
900 gold coins per year. 

New Zhager belonged to the Narishkin family , whose 
members were influential in the court of the Czar in Peters­
burg. 

In the early nineteenth century, the number of market 
days and fairs was increased upon request of the local Jews. 
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According to one record, merchandise equivalent to 4000 
rubles would be brought to Zhager on market day. The 
turnover reached 900 rubles (a large sum). In 1814, the first 
pharmacy was opened. The government established a civil 
courthouse with an investigating judge. There was a new beit 
midrash. The market area was paved in 1803. Jews set up 
factories for candles, mead, wire and hides and for process­
ing bristles. Trade in flax, grains, metal and material, wines 
and machines developed. Most exports went to Germany. 
Four thousand wagons of flax a year and 1000 cars of 
grain/produce were exported by local Jews by the end of the 
nineteenth century. Three hundred wagons of various 
merchandise were imported. 

In 1847, there was a Jewish population of 2266. In 1897, 
the Jewish population was 5443, including 1629 in Old-Zha­
ger and 3814 in New-Zhager. 

Prior to World War I, Zhager grew and its economy 
expanded due to the hard work and initiative of the Jews. 

The Jewish Kehillah was the first autonomous institution 
in the area. The Jewish beit din (court) was the first law 
court. Documents from the time of Catherine the Great 
indicate that the Kehillah was active in many areas. 

The Jews were active in the revolutionary movement of 
1905 and in establishing the Republic of Zhagerite. Hundreds 
of Jews were injured by the Cossacks of General Orlov's 
expedition. The house of Leib Liyas was destroyed by 
cannons. A group fine was levied on the Jews in the amount 
of 4500 rubles. Zemach Essin, a tailor, was shot. Ritter, a 
revolutionary, was shot in Riga prison. Other local revolu­
tionaries were sentenced to death or exiled to Siberia. A few 
succeeded in getting over the border. Among the refugees 
were Mrs. Goldberg, who later became an opera singer, and 
Ritka Kreiger, who embroidered the flag of the Republic of 
Zhager. She married L. Kussman/Cossman, a writer and 
native of Zhager. She died in 1919 in New York. 
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Zhager suffered from fires in 1881, 1909, and 1911. 
During World War I, the Jews left. 

After the War, some returned, but it was not the same. 
The new borders cut off the town from neighboring commun­
ities in Latvia. The new train station was 17 miles away. It 
was without a regular road linking it with other towns. On 
rainy days it was totally cut off. The town became impover­
ished. Many of the Jews emigrated to America, South Africa 
and Palestine. 

In 1923, there were 1928 Jews, 40% of the general 
overall population. Before the Holocaust, there were 1000. 
They engaged in trade and crafts and in raising vegetables. 

There were 7 prayer houses, including 2 synagogues and 
2 beit midrashes. Each of the communities had its own 
rabbis, shochets, and cantor, and even separate cemeteries. 
New-Zhager was more well-to-do, with nicer buildings, most 
of which were of 2 stories. There was a Yavneh School with 
135 students, cheders, a kindergarten, a large library, and 
many charitable institutions, including a home for the aged, 
Bikur Holim. There was a Jewish Peoples Bank. 

Zhager had a reputation as a city of Torah and wisdom. 
It was known for the "Chachamei Zhager" ("wise men of 
Zhager"). 

From the rabbinate from New-Zhager were: R. Shimon 
bar Shaul Horvitz, R. Eliahu Schick [R. Elinkeh Lider); R. 
Uri-David Efrion; R. Haim-Zvi Broide; R. Yakov Yosef; R. 
Benzion Feldman; R. Y akov Katz from Klikol; R. Haim 
Korb; R. Yisrael Reif; R. Yehuda-Leib Reif; R. Yitzhak 
Reif. 

From Old-Zhager: R. Yekutiel-Zalman [died 5608/1848; 
a student of R. Haim of Vlozhin]; R. Kalonimus Goldstein* 
[judge of the beit din]; R. Duber Rabiner [published the book 
"Gedolat Mordechai" of his grandfather R. Mordechai 
Rabiner]; R. Yitzhak-Isaac Rabinovitz; R. Haim Luriye [from 



392 LITHUANIAN JEWISH COMMUNITIES 

1858); R. Zemach Zakesh [formerly of Vendzhigola]; and R. 
Zvi Pashdamsky. 

Natives: Shlomo Elishov; lsacchar-Bar Gebronsky; 
Hanoch-Zondel Luria; Arye-Leib Lipkin; Yisrael Lipkin 
(Salanter); Mordechai-Yitzhak-lsaac Rabinovitz; Bainosh­
Zelkind Rabiner; Zemach Rabiner; Yisrael Reif; Miriam 
Gabronsky [philanthropist]; Yakov Dinsohn [writer]; Sidney 
Hillman [labor leader]; Kalonimus-Zeev Visotzky [philanthro­
pist and public figure]; Shmuel Zanger [writer]; Haim Zack 
[scholar; leader of the maskilim]; Abraham-Simcha Zakesh 
[writer]; Haim-Yosef Yaffe [Zionist spokesman]; Fabus­
Aaron-Theodore Levanah [chemist]; Casper Levias [linguist 
and researcher]; Yehoshua Magach [writer]; Arye-Leon 
Mandelstamm [writer]; Benjamin Mandelstamm [writer]; 
Yosef Mandelstamm [scholar and writer]; Max-Emmanuel 
Mandelstamm [ophthalmologist and Zionist figure]; and 
Raphael-Neta Rabinovitz [Talmud scholar]. 

Additional reference: 
"The Judeikins: A Lithuanian Jewish Family in Dispersion" 

by Len Yodaiken, Kibbutz Kfar Hanasi , 1987. 
"The Family" by Josef Lavee/Leibowitch, 36 Beeri St., 

Tel-Aviv, Israel, 64233, 1982 in English. 
Pinkas Shavli by Eliezer Yerushalmi, 1958. 
A.S. Sachs, Worlds That Passed, Philadelphia: The Jewish 

Publication Society of America, 1928. The book has 
numerous stories about Zhager, the author's hometown. 
Chapter 5 - "Local Pride" delightfully describes the 
rivalry between Old and New Zhager with the local pride 
of both communities and the disdain with which they 
viewed each other. In Old Zhager they spoke of the New 
Zhager Sinners and in New Zhager they referred to the 
Old Zhager Corpses. 

Lucy S. Dawidowicz, The Golden Tradition (London: 
Vallentine-Mitchell, 1967), Chapter 12 - "From Shtetl to 
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the Capital," by Lev Ossipovich Mandelstamm, who was 
born in New Zhager. He discusses his early life there. 

Also found in The Golden Tradition by Lucy S. Dawidowicz 
and mentioning Zhager is "Truth and Legend About 
Israel Salanter," by Jacob Mark. 

ZHAIM (ZEIMIAI) - Keidan District D2 
Zhaim is near Yanova (9 miles), Shatt (7), Keidan (12), 

Vendzhigola (12) and Sheshik (9). It is 9 miles from the 
present town of Koplitza which once had a Jewish settlement. 

Before World War I, 60 Jewish families lived there. 
Before the Holocaust, 20 families remained. Most emigrated 
to South Africa or America. 

They had a beit midrash and a cheder with ten pupils. 
From the rabbinate: R. Haim bar Yakov Glatzer; R. 

Haim Klibnov [later a rabbi in Vendzhigola]. 

ZHAIMEL (ZEIMIELIS) - Shavli District Dl 
Zhaimel is near Vashki (12 miles), Poshvitin (12), 

Yanishok (18) and Zhager (27), and is close to the Latvian 
border. 

The Jewish community was one of the first in Lithuania. 
The old cemetery had tombstones from several hundred years 
ago. Before World War I, 150 Jewish families lived there. 
During Independent Lithuania, the Jewish community 
diminished. Prior to the Holocaust, there remained about 50 
Jewish families. 

After World War I, the town was cut off from the large 
village environs, as it was then included within the borders of 
Latvia. Because of this and the anti-Jewish economic policy, 
many, especially the young, emigrated to the U.S., South 
Africa and Eretz Yisrael. 

During 1927-1928, five Jewish butchers were accused 
and tried for the murder of the veterinarian Pozhella. The 
butchers were sentenced to 5 years imprisonment, but the 
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high court commuted the sentence to 8 months. Jews at that 
time saw the trial as a "Lithuanian Edition" of the Beilis 
Trial. Among the counsels for the defense were Dr. Y akov 
Rabinsohn and A. Gruzenberg. 

There was a beit midrash, a dilapidated old synagogue, 
a Tarbut School and a library. Organizations included a 
chapter of Pioneers, an amateur band and a Maccabi soccer 
team. 

The Jewish Peoples Bank had 101 members. 
From the rabbinate: R. Shlomo [from 5584/1824; died 

in 5624/1864]; R. Binyamin bar Dubar Dimand [from 
5624/1864]; R. Shlomo-Elhanan Yaffe, [from5646/1886]; R. 
Avraham Yitzhak Kook [1889-1895; later Chief Rabbi of 
Palestine and noted rabbinic thinker]; R. Yakov-Dov Rappa­
port [from 5656/1896; related by marriage to Yosef-Zachar­
iah Stem]; R. Haim-Zalman Kron"; R. Yisrael Kamitz"; R. 
Leib Seeger"; R. Arye-Leib Schneider·. 

Natives: Zvi-Yehuda son of A.Y. Kook; Abraham 
Shulhoifer. 

Additional reference: 
Biographies of Rav Kook (R. Avraham-Yitzhak Kook) 

discuss his six years as rabbi in Zhaimel from 1889 to 
1895. He was 24 years old when he became rabbi of 
Zhaimel. Two such biographies are: High Priest of 
Rebinh by Jacob Agus, New York: Bloch Publishing 
Co., 1972, and Shepherd of Jerusalem by Dov Peretz 
Elkins. 

ZHARAN (ZARENAI) - Telz District B2 
Zharan was a small town near Voma (9 miles). Just prior 

to the Holocaust, there were a number of Jewish families 
living there. 
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ZHEZMIR (ZIEZMARIAI) - Troki District D3 
Zhezmir is near Kushidar (5 miles), Zhusli (7), Semili­

shok ( 16) and Rumshishuk ( 10). A road connected it to 
Kovno (27 miles). The nearest train station was at Kushidar. 

The Starela River divides the town. From the market­
place square in the center of town, 4 streets branched out: 
Kovno, Vilna, Zhusli Streets, and Mill Street on the river­
bank. 

In 1918, the town burned down, including 3 prayer 
houses. Another fire swept the town in 1923, destroying 20 
houses. 

In 1766, the Jewish population was 482. Before World 
War I, the population was 700. During Independent Lithua­
nia, about 300 families lived there. Before the Holocaust, the 
population dropped to 200 families due to emigration to the 
U.S., Uruguay and Palestine. 

The Jews engaged in small-scale trade, agriculture, crafts 
and fishing. Merchants exported produce to Germany and 
traded in furs and hides. Yitzhak Shugan owned a flour mill, 
and Starzh owned a factory for soda water. 

There was a Tarbut School. The principal was Moshe 
Shufer and the teachers included Z. Petrekansky, Shmuel 
Sidrer, Chaviva Sidrer-Kaplan. There was also an orphanage, 
a library, a drama club, a beit midrash and a shtibl. A branch 
of the Jewish Peoples Bank, administered by Dr. S. Sapir, 
had 156 members. 

From the rabbinate: R. Yedidya Ginzburg [related by 
marriage to R. Haim Shas]; R. Yehoshua-Heshil Eliashsohn; 
R. Mordechai Eliasberg [until 5623/1863 and later in Boisk]; 
R. Yakov from Krozh [a student of R. Haim from Vlozhin; 
died 5637/1877]; his son, R. Yekutiel-Leib Elion [author of 
commentaries and revisions to the Mishnayot]; R. Moshe bar 
Yehoshua-Fibush Shapira fa rabbi in Zhezmir 5656-5690/ 
1896-1930]; R. Yoel-Yitzhak Katzenelbogen [died at the age 
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of 83]; and the last rabbi R. Yisrael-Trachum Portman/Fort­
man·. 

Natives: Ably bar Benzion; Kalman Beinoshavitz; 
Yitzhak Romesh [writer]; Zalman of Zhezmir [leader of 
Chabad movement]. 

ZHIDIK (ZIDIKAI) - Mazaik District Bl 
Zhidik is near Siad (12), Yelok (5), Pikeln (9) and 

Mazhaik (15), and 4 miles from the Latvian border. The 
nearest rail station was at Lusha (4). 

In 1897, 914 Jews lived there, 73% of the general 
population. During World War I (1915), the Jews were 
expelled. Most were sent to Bachmut in southern Russia. 
After the War (in 1921), there were 366 Jews. Before the 
Holocaust, the Jewish population was 150, about 30 families. 
The majority went to larger cities or emigrated. 

The Jews earned their living through small-scale trade. 
Some were peddlers in the villages of Courland. A number 
of families worked in agriculture. Many worked in the 6 local 
tanneries. A flour mill was owned by a Jew. 

The Jewish Peoples Bank had 87 members in 1929. 
There was a beit midrash and a synagogue, the "Kar." 

Children studied in cheders. During Independent Lithuania, 
there was a Tarbut School. 

From the rabbinate: R. Zvi-Hirsh; Dov bar Zvi Dimand 
[formerly of Tavrig; later went to Pilten]; R. Moshe-Shlomo 
bar Y osef Levinberg [served as rabbi for 38 years; he died in 
5656/1896]; R. Haim bar Avraham Natansohn; R. Avraham­
Zeev Heller· [later in Mariampole]; R. Yitzhak Begun· [later 
in Radvilishuk]; and the last rabbi, R. Eliahu Lotzki·. 

Natives: Baruch Levinberg; David Levine [a Haredi 
community figure in Kovno]; Gershon Gutman; Zvi Shlaz 
[writer}. 
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Additional reference: 
Photo of old beit midrash of Zhidik in Encyclopedia Judaica, 

vol. 11, p. 373. 

ZHIDU DV ARAS - Mazhaik District 
This was a settlement next to the town of Siad [B 1]. It 

was made up of 10 to 12 Jewish farmers and their families. 
The gentiles called it "Zhidu Dvaras." 

ZHUSLI (ZASLIAI) - Troki District D3 
Zhusli is near Kushidar (7 miles), Rumshishok (16), 

Zhezmir (7) and Veviya ( 15). Only dirt roads connected 
them. It is surrounded on 3 sides by lakes, Lake Statkonishki, 
the "Liman" and the third just called "The Lake." It was on 
the rail line from Kovno to Vilna, and about halfway between 
the two. 

In 184 7, the Jewish population was 836. In 1897, it was 
1325, out of a general population of 2000. Before the 
Holocaust, there were about 1200 Jews, constituting a 
majority of the population. The Lithuanians, Poles and 
Russians lived in a separate neighborhood. 

The town burned down several times - the last time 
during World War I. 

The train station was 3 miles away. Near it was a large 
neighborhood, which included many Jews whose occupations 
required proximity to the railway, in particular merchants in 
wood, grains and poultry. 

Most Jews engaged in smalt-scale trade, peddling, and 
crafts. There were tailors, shoemakers, carpenters, barbers, 
butchers, blacksmiths and clockmakers. 

Tuesday was market day. The local merchants would buy 
fruits from the farmers in the summer and sell them to whole­
salers in Kovno. They also exported berries, cherries and 
apples to Russia and Germany. Some local wood and grain 
merchants also traded abroad. Many people had their own 
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small farms beside their homes, with a vegetable garden, a 
chicken coop and a cowshed. Most people raised goats. It 
was because of the goats that the people requested (and were 
granted) that the train tracks be laid farther from town. 

The standard of living was very low, and when the 
people could no longer sustain themselves, many emigrated 
or were supported by their relatives who had emigrated. 

There were two large Jewish prayer houses, a Tarbut 
School, 2 cheders, a library, a Jewish Peoples Bank with 148 
members, a volunteer fire department (which acquired its 
equipment through donations from former residents living in 
the U.S.), an association of artisans, Maccabi and various 
Zionist organizations, including Socialist Zionists, Revision­
ists, Mizrahi, and Nationalists. Youth trained and prepared 
for aliyah at various farms. Many of these pioneers were 
absorbed in Palestine, especially on kibbutzim, including 
Givat Brenner, Yagur, Dafna, Ein Harod, and Tel-Yosef. 
Some settled on moshavim or in the cities. 

From the rabbinate: R. Yitzhak bar Shlomo-Zalman 
[later served as rabbi and teacher in Vilna]; his son R. David 
[took R. Yitzhak's place. He was the rabbi for 40 years until 
he died in 5591/1831]. The son of R. David, R. Menahem­
Mendel [served as rabbi from 5594-5634/1834-1874]; R. 
Shaul bar Arye-Leib; R. Yitzhak-Meir Rabinovitz [later in 
Slobodka]; R. Yitzhak-Eliezer-Leifman Sharshavsky [5643-
5648/1883-1888. Later in Nesvizh]; R. Avraham-Haim Shas 
[grandson of R. David]; and the last rabbi, R. Moshe 
Levine*. 

Natives: Shmuel-Menahem Halevy Katz [maggid in 
Courland]; Shimshon Shas [maggid]; Prof. B.Z. Halper 
[linguist and orientalist]; and A. Klaus [journalist]. 

ZHVING (ZVINGIAI) - Tavrig District B2 
Zhving is a village near Payora (4 miles). It had a Jewish 

community before World War I. 



THE COMMUNITIES 399 

ZIGALTZ/ZIGLATZ 
Zigaltz was a village 4 miles from Stoklishok [D3]. It 

had a Jewish population before World War I. 

ZUDGALA 
Zudgala is a village 3 miles from Subotsh [D2]. Some 

Jews lived there before World War I. 

ZVIERINETZ E3 
Zvierinetz is a suburb of Vilna. 

Additional reference : 
Jerusalem of Lithuania by Leyzer Ran, New York: Vilner 

Parlag, 1974 (p. 84) has some scenes from Zvierinetz. 

ZVILON 
Zvilon was a village 2 miles from Sobotsh [D2]. It had 

some Jewish population before World War I. 





YIDDISH 
NAME 

Abel 
Akmian 
Aleksat 

APPENDIX I 

LITHUANIAN TOWNS 

ALTERNATE SPELLINGS AND 
KEY TO MAP LOCATIONS 

MAP CURRENT OTHER 
KEY NAME NAMES 

El Obeliai A bely 
Bl Akmene Okmian, Akmane 
C3 Aleksotas Aleksatus 

Alexandrovol El Aleksandravek 
Alshishok D3 Alsiskis 
Alsiad Bl Alsedziai Alsedziay, Alsedzai 
Alyta D3 Alytus Olita, Alitus, Alyte 
Amian D3 
Andriava A2 Andriejavas, 

Andrius 
Aniksht E2 Anyksciai Onikshty, Onikszty, 

Anikst, Anikscai 
Anishok D3 Onuskis 
Antaliept E2 Antaliepte 
Antokol E3 Antakolia 
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YIDDISH MAP CURRENT OTHER 
NAME KEY NAME NAMES 

Anushishok El Oniskis Anishuk, Onuskis 
Aulava D3 Alove Al ova 
Avanasta F2 
Avanta E2 Alunte Alunta, Alanta 
Ayragula C2 Ario gala Ragula, Ragola, 

Arogallen 
Ba du ta (El) 
Baisigola C2 Baisogola Baisagole, Baisogala 
Balbirishuk C3 Balberiskis Balberishki, 

Balbieriskis 
Bal sh B2 
Barshtitz Al Barstyiciai 
Barzhinsk C2 
Batuk B2 Batakai Batok 
Baulavah D3 
Bazilian Cl Bazilionai Basilan 
Betigola C2 Betygala 
Birshtan D3 Birstonas 
Birzh DI Birzai Birzhi, Birzi, Birsen 
Blatoshuva (E2) Baltoshuve 
Blatshishok C3 Baltchishok 
Bobry C3 
Bobt C2 Babtai 
Bogoslavishok D2 Bagaslaviskis Bagailaviskis 
Bolnik E2 Balninkai 
Boyd C3 Buda 
Budovitz C3 
Bukantz D2 Bukonys 
Butrimantz D3 Butrimonys Butrymana, 

Butrimonis, 
Butrymantsy, 
Butrimantzy 
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YIDDISH MAP CURRENT OTHER 
NAME KEY NAME NAMES 

Chaikishok C2 Cekiske Chekiska 
Chaviadan A2 Kvedarna Chweidannen, 

Kvedarnai , 
Konstantinova, New 
Constantine 

Chekenova C2 
Chislovka D2 
Dabeik E2 Debeikiai Dobeik, Dabaik 
Darbian Al Darbenai Dorbianen, 

Dorbyan, Dorbyany, 
Drobian, Dorbenai 

Darshunishok D3 Darsuniskis 
Datnuva C2 Dotnuva Dotneva 
Daug D3 Daugai Doig 
Dau gal E2 Daugailiai 
Dauien Dl Dainjenai Dainienai 
Dekshna C3 Dekshna-Selo 
Dgaitz (B2) 
Dirvianishuk C2 Dvarininkai 
Drosknik D3 Druskieniki Drukenik, 

Drosgenik, 
Druskininkai 

Dubinik E2 Dubingiai 
Duksht F2 Dukstas Dukszty 
Dusiat E2 Dusetos Dusetoi , Dusyat, 

Dusiaty 
Eishishok E3 Eisiskis Ejszyszki, 

Aisheshuk, Eisiskes, 
Eyshishkes 

Erzhvilky B2 Erzvilkas 
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YIDDISH MAP CURRENT OTHER 
NAME KEY NAME NAMES 

Ezhereni- F2 Zarasai Novo-Aleksandrovk, 
Zarasai Ezherene, Ezererai , 

Zarasi , Novo-
Alexandrovsk 

Gailishok (Bl) 
Gaura B2 Gaure 
Gauvary B2 Gavari 
Gedrovitz E2 Giedraiciai Gedraicai 
Gelez D2 Gelaziai 
Gel van D2 Gelvonai Gilvan, Gelvany, 

Gilvany 
Gintalishok Al Ginteliske 
Girtigola C2 Girkalnis Girtagola, Girtakol 
Gliyun C3 
Godnova Bl Gudnove 
Gorzhd A2 Gargzdai Guraden, Gorzhdy, 

Garaden 
Grinkishok C2 Grinkiskis Grenkeshek 
Grishkabud C3 Griskabudis 
Grivakla Dl Grivakle 
Grosvilki Al 
Gruzd Cl Gruzdziai 
Gudleva C3 Garliava Godlewo 
Gudzhon D2 Gudziunai 
Hanushishok E3 
Hota D3 
Intorik E2 Inturke Inturik 
Kalanel Cl Kalnalis 
Kaltinan B2 Kaltinenai Koltyniany 
Kalvaria C3 Kalvarija Kalwarya, Calvaria, 

Kalvariya, Teraba 
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YIDDISH MAP CURRENT OTHER 
NAME KEY NAME NAMES 

Kalvaria- Bl Kalvaija 
Zhamot 

Kamai E2 Kamajai Kamaiai, Komaje, 
Kamie 

Kamirintza C3 
Kaneveraz C2 Karnuvara 
Katbishok D3 Kietaviskas 
Katkishok C3 
Kazakishok E2 Kazakas 
Kazlova-Ruda C3 Kazlu-Ruda Kozlova-Ruda 
Keidan D2 Kedainiai Gedahnen, Keidany, 

Kaidan, Kedainai, 
Kazran 

Kelme B2 Kelme Kelmy, Kelm, 
Kelem 

Kena E3 Kena 
Kibart C3 Kybartai Kibarty, Kibartai 
Klikul Bl Klykoliai Klikol, Klikulai 
Klovian C2 Klovainiai Klovainai 
Koktishka E2 Kuktiskes Koktishok 
Kolatova C3 Kulautova 
Komian Dl 
Kool A2 Kuliai Kuhl 
Kopcheva C3 Kapciamiestis Kupchevo, 

Kopciawa, Koptzeve 
Koplitza D2 
Kovarsk D2 Kovarskas Kavarskas, Kavarsk 
Kovilon Dl 
Kovno C3 Kaunas Kowno, Kauen 
Krakinova D2 Krakenava Krakinovo, 

Krekenava 
Krapina Cl 
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YIDDISH MAP CURRENT OTHER 
NAME KEY NAME NAMES 

Kretinga A2 Kretinga Kr-0ttinge , 
Kretingen, Kretinge 

Krinchin Dl Krincinas 
Krok C2 Krakiai Krakes 
Kron D3 Kruonis 
Krop Cl Kraopiai 
Krozh B2 Kraziai Kroz, Kruz, Krazai 
Kruk Cl Kriukai Krakiai, Kruki 
Kruki C2 Kriukai 
Kupishok E2 Kupiskis Kupishki, 

Slavianisky 
Kuprelishka DI Kapreliskiai 
Kurkli E2 Kurkliai Kurkil, Kurkla, 

Kurkaliai 
Kurshan Bl Kursenai Kurshany 
Kurtovian Cl Kurtuvenai Kortovian 
Kushidar D3 Kaisiadorys Koschedaren, 

Koisedary, 
Kashedar, 
Kaisiadoris 

Kuzhi C2 Kuziai 
Kvatki El Kvetkai 
Laban or E2 Labanoras 
Laipoon C3 Leipalingis 
Laivishuk D2 
Landvarova E3 Lendvaravas Landwarow, 

Landvorova 
Latzkova Bl Leckava Liatzkava, Letzkau, 

Latzkeve 
Layazhova Bl Laizuva Layzhova 
Lazdai C3 Lazdijai Lozdzieje, Lozdzy, 

Lozdzee 
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YIDDISH MAP CURRENT OTHER 
NAME KEY NAME NAMES 

Lidovian C2 Lyduvenai Liodvenova 
Lieplauka B2 Lieplauke Leplauke 
Li gum Cl Lygumai Ligem, Limgumai, 

Lygumiai 
Lili on E2 Lelyunai, 

Leliunai 
Lingmian F2 Linkmenys Lyngmiany 
Linkova DI Linkuva Linkmenys, 

Lyngmiany, 
Linkovo, Linkeve 

Liodvinova C3 Liudvinavas Liodvinoa, 
Ludvinova, 
Liodvinova 

Lishkova D3 Liskava Liskiava, Liszkowe 
Liubova C3 Liubavas Lubova, Liobova 
Loikzim Al Laukzeme 
Loykuva B2 Laukuva Luoke, Lavkov, 

Loykeve 
Luknik B2 Luoke 
Lukshi (C3) Luksiai 
Lybishok D2 
Maishigola E3 Maisiagala 
Maisiad Al Mosedis Mei sad 
Makushki (Bl) Makoshki 
Maliat E2 Moletai Maletai, Maljaty, 

Malat, Moliat 
Mariampole C3 Kapsukas Marjampol, 

Marjampol, 
Staripole, 
Mariampol 

Mashkutz C3 Meskuiciai 
Maurotsh C3 Mauruciai Maurucie 
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YIDDISH MAP CURRENT OTHER 
NAME KEY NAME NAMES 

Mazhaik Bl Mazeikiai Mazeiki, Mosheiki, 
Morviova 

Medingian Bl Medingenai 
Memel A2 Klaipeda Klaypeda 
Meretsh D3 Merkine Mertsh, Meretz, 

Merkinis, Meritz, 
Merecz, Merech 

Mergilopka C3 Margalow 
Mintza (F2) 
Miroslau C3 Miroslavas Slabada, Maroslaw 
Mishti (B3) 
Mitzintzkes (Cl) 
Montvidova C2 
Morlishok E2 
Musnik D3 Musninkai 
Nadzing D3 Nedzingas 
Naishtut- D2 Naumiestis N eustadt-Panevezys 

Ponevezh 
Naishtut- B3 Naumiestis- Kudaros-N aumiestis, 

Shaki Sakiai Nayshtat, 
Naumestis, Vladisla, 
Vladislavov, 
Kodirka, 
Naujamiestis 

Naishtut- A2 Naumiestis- Zemaiciu, 
Tavrig Taurage Naumiestis, 

N eishtut-Sugint, 
Nowe Miastro, 
Neustadt-Taurage, 
Naumiestis, 
Kudirkos-Naumie 

Naten Al Notenai 
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YIDDISH MAP CURRENT OTHER 
NAME KEY NAME NAMES 

Nazionishok E2 N atzunishok 
Nei- Dl Nemunalis- Nemunelio-

Radvilishok Radviliskis Radviliskis 
Nemoksht B2 Nemaksciai Nemokshty, 

Nemaksht, Nimokst 
Nemunaitz D3 Nemunaitis 
Nevaran Bl Nevarenai 
Niementshin E3 Nemecine Niemenczyn 
Novigorod E3 Novogrudok 
Olkenik D3 Valkininkai Olkieniki, Olknik, 

Volkinik, Valkniki, 
Alkenik, Olkeni 

Oran D3 Varena Orany 
Pabirzha DI Pabirze Padbradie, 

Rastauskine 
Pachinel C2 Pociuneliai 
Padovisa C2 
Padusha (C3) Padusie 
Pagir D2 Pagiriai Pagirys 
Pakalnishky B2 
Pak on (D3) Pakuonis Fakuonis 
Palanishok Cl 
Paloby C3 Paluobiai 
Pamusha Cl Pamose 
Panashishok E3 Panosiskes 
Panimon Panemune Poniman, Poneman, 

Panemunia, 
Ponemun 

Panimunik E2 Panemunelis Ponemunik, 
Ponemunek, 
Panemonok 

Pansishok (C2) Zidkiemis 
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YIDDISH MAP CURRENT OTHER 
NAME KEY NAME NAMES 

Parasiye C3 Porowsie 
Pasaiki (C3) 
Pasameve D3 
Pashala Dl 
Pasorishok (C3) 
Patilzhe C3 Patilciai 
Payura B2 P~juris 
Perloi D3 Perloja 
Petrashon (C3) 
Pike In Bl Pikeliai 
Pi Ivana 02 Palevene Pilvna, Plivana 
Pilvishok C3 Pilviskiai Pilwiszki, Pilvishky 
Piniava 02 Piniava 
Plodnogy (02) 
Plotel Al Plateliai Platel 
Plungian A2 Plunge Plungiany, Plongian 
Podberezhe E3 Podbrzezie Pabereze, Paberezha 
Podzhelve E2 Zelva Zhelva, Zelova, 

Pozelva, Podzelva 
Pokroi C2 Pakruojus Pakruoyus, 

Pakrojus, Pakrois 
Polangen A2 Palanga Palonga, Polangen, 

Palange 
Ponevezh D2 Panevezys Ponewis, Ponievesz, 

Ponivezh, 
Panivezhis, 
Ponevetz, Ponevez 

Ponidel El Pandelis Ponedel, Ponedeli 
Poon D3 Punia Pune 
Pop ii (Dl) Papilys Papilis, Papile 
Popi Ian Bl Papile Papi la 
Poplavy E3 
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YIDDISH MAP CURRENT OTHER 
NAME KEY NAME NAMES 

Poshelat D2 Pusalotas 
Poshvitin Cl Pasvitinys Pashvitin, Pasvitinis 
Posvieskeli (C3) 
Posvol DI Pasvalys Pasvul, Pasvalis, 

Poswol 
Pratkon F2 
Pren D3 Prienai Preny 
Pumpian D2 Pumpenai Pampian, Pampenai, 

Pompian 
Radayk E2 Radeikiai 
Radvilishok C2 Radviliskis Radzivilishki, 

Rodvilishuk, 
Radvilishki 

Raitarada (E2) 
Raken (F2) 
Rakishok El Rokiskis Rokischken, 

Rakishky, Rokishuk, 
Rokisken, Rakishik 

Ras in C2 Raseiniai Rossieny, Rassein, 
Raseinai, Rasein, 
Rushigen, Rossyen 

Rau dona C2 Raudone 
Raudondvaris C3 Raudondvaris Roiter Hoif, 

Rotenhof 
Remigola D2 Ramigala Ramy go la, 

Remegola 
Renishky A2 Reniskes 
Ribuk (C2) 
Rimshani F2 Rimse Rimszany 
Ritova A2 Ritavas Retovo, Rietevas, 

Riteva, Rituva, 
Rietawo 
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YIDDISH MAP CURRENT OTHER 
NAME KEY NAME Nf&MES 

Rogova D2 Raguva Rogov, Ragova, 
Raguvele 

Romanova (D2) 
Rozalia C2 Rozalinas 
Rudamin C3 Rudamine Rudmina 
Rumshishok D3 Rumsiskes 
Salant Al Salantai Salanty, Salany 
Salat Dl Salociai 
Salok F2 Salakas Soloki, Saluk, 

Salokai 
Sapizishok C3 Zapyskis Sapyskis, Zapishki, 

Sapiezyszki 
Sbovoda C3 
Semilishok D3 Somiliske Semaliskes, 

Semeliskes 
Serhai C3 Sierijai Sereje, Seree, Serai, 

Ser hay 
Sesik D2 Siesikai 
Sferna (C3) 
Shadova C2 Seduva Scheddau, Shadov, 

Shador, Sheduva, 
Szadow 

Shadvigi (C3) 
Shaki C3 Sakiai Schake, Szaki, Saki, 

Schaken, Shakyai, 
Shakyay, Shakiai 

Shakina Cl Sakyna Sokyna 
Shantzy C3 Sanciai Shantz 
Shataiky A2 Sateikiai 
Shatt D2 Seta Schaten, Shott, Shat, 

Shot 
Shaudina B2 Siaudine Siaudina, Siaudiniai 
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YIDDISH MAP CURRENT OTHER 
NAME KEY NAME NAMES 

Shavian C2 Siaulenai Shavlian 
Shavli C2 Siauliai Shavl, Schaulen, 

Shavel, Shauliai, 
Siavliai, Schawli 

Shaymena (C3) 
Sheshvill (D2) Sesuoliai 
Shidlova C2 Siluva 
Shikly (Cl) 
Shil D2 Silia 
Shilel B2 Silale Shilale, Schillehlen, 

Shilely, Silaliai, 
Shileli 

Shimantza E2 Shimanzi 
Shimkaich B2 Simkaiciai 
Shirvint E2 Sirvintos Shervinty, Sirvint 
Shkud Al Skuodas Schoden, Shkudy, 

Shkod, Skuedas 
Shlavant C3 Slavantai Szliwanty 
Shnipishok E3 Snipiskis Shnifishuk 
Shukian B2 Saukenai Sokyna 
Shvekshna A2 Sveksna Shvekshny 
Shventezhery C3 Sventozeris Swietocziory 
Siad Bl Seda Syad, Siady, Siada 
Simna C3 Simnas Simno 
Sintoval B3 Sintautai 
Skaisgir Cl Skaistgirys 
Skaroly D2 Skoruliai Skarooli, Skarull 
Skopishok E2 Skapiskis 
Skudvill B2 Skaudvile Skadvile, Shkudvil, 

Shkodvil, Skaudville 
Skumian E2 Skiemonys Skimian 
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YIDDISH MAP CURREN I OTHER 
NAME KEY NAME NAMES 

Slobodka C3 Vilijampole Viliampoliai, 
Slabodke 

Smilg D2 Smilgiai 
Sofianiki E3 
Solominka C3 
Srednik C2 Seredzius Srednik, Serednik, 

Srednius, Sredniki 
Statziony C2 Staciunai 
Stoklishok • D3 Stakliskes Shtoklishok 
Subotsh D2 Subacius Shubotch, 

Subachyus, 
Siubaiciai 

Sudarg B2 Sudargas 
Sugint E2 Suginciai 
Survilishuk C2 Surviliskis 
Suvianishok El Suvainiskis 
Sventzion F2 Svencionys Svenchen, 

Swenciany 
Sviadoshitz E2 Svedasai Sviadoshz, 

Sviodoshitz 
Talon D2 Tl on 
Targin E2 Tauragnai 
Tauvian D2 Tauyenai Taujenai, Taunus 
Tavrig B2 Taurage Taurogen, 

Tauroggen, Tavrik, 
Taurig 

Telz Bl Telsiai Telschy, Telshe, 
Telsch, Telschen, 
Telshi, Telzh, Telsh, 
Telshai 

Tenanis A2 Teneniai 
Tirkshla Bl Tirksliai 
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YIDDISH MAP CURRENT OTHER 
NAME KEY NAME NAMES 

Tomsha D3 
Traip D2 Traupis Trape 
Trashkun D2 Troskunai Troshkun 
Traskova D2 Truskava 
Trishik Bl Tryskiai Trishki 
Troki 03 Trakai Traken 
Tshabisky D3 Ciobiskis 
Turmont F2 Turmantas 
Tuvin B2 Tubinai Tuviniai 
Tver B2 Tverai 
Tzitovian C2 Tytuvenai Chitovian, 

Tzitavian, Citovian 
Ulinova C3 
Ungarina C3 Ungaryn 
Upina B2 Upynas 
Ushpole E2 Uzpaliai Ushpol, Uzpalis 
Utian E2 Utena Utiana, Utsiany, 

Utyana, Utyan 
Uzhvent B2 Uzventis 
Uzvintz F2 Uzvinciy 
Vabolnik DI Vabalninkas Vabalnikas, 

Vobolnik 
Vagofia C2 
Vaigova 82 Vaiguva 
Vainuta A2 Vainutas 
Vaiyver C3 Veiveriai 
Varzhan A2 Veivirzenai 
Vashki DI Vaskai Voshki 
Veckshna Bl Vieksniai Wekshni, 

Wekshniai, 
Viekshani, Weksne 

Vefer (D2) 
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YIDDISH MAP CURRENT OTHER 
NAME KEY NAME NAMES 

Veger Bl Vegeriai 
Vendzhigola D2 V andziogala Vendziogala 
Veviya D3 Vievis Vuya, Vevis 
Vidishok D2 Vidiskiai Vidiskis 
Vidnishok E2 Vidniskiai Vidniskis 
Vidukla B2 Vidukle Vadokliai 
Vilki C2 Vilkija Wilki 
Vilkomir D2 Ukmerge Vilkmerga, 

Wilkomir, 
Wilkomierz, 
Vilakomir, 
Vilkomierz 

Vilkovishk C3 Vilkaviskis Volkovyski, 
Vilkovishki, 
Vilkovishky , 
Wylkowyszki, 
Volkovishky 

Vilna E3 Vilnius Wilno, Vilno 
Vilon C2 Veliuona Velionai 
Virbaln B3 Virbalis Verzhbolov, 

Virbalen, Wirballen, 
Wierzbol , 
Verzhboloro 

Vishay C3 Veisiejai Veisy, Wi~jsieje, 
Veisee, Veisijai 

Vishinta E2 Viesintai Viesintos 
Vishtinitz B3 Vistytis Vishtinetz 
Visoki-Ruda C3 Visakio-Ruda Wysoka Ruda 
Visokidbor D3 Aukstadvaris Aukstdvaris, 

Aukstodvarai 
Vizhaitz A2 Visaitz 
Vizhon E2 Vyzuonis Vizhun, Vyzuonos 
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YIDDISH MAP CURRENT OTHER 
NAME KEY NAME NAMES 

Vorna B2 Varniai Vorny, Vorne, 
Varna 

Yakovnitz D2 Jacobnitz 
Yanchild C3 
Yanish.kel Dl Joniskelis Yonish.kelis, 

Yanish.kel 
Yanishok Cl Joniskis Y oniskis, Y anishki, 

Janischki, Janishok 
Yanitz C3 Yanchild 
Yanova D2 Jonava Y onava, Janovo 
Yelok Al Ylakiai Ylakai 
Yezna D3 Jieznas Jezna, Y ezne, Jezne, 

Jeznai 
Yosvine C2 Josvainiai Yosvain 
Yurburg B2 Jurbarkas Jurburg, Yurbrig 
Yuzhint El Juzintai Yuzhintai 
Zagrini (F2) 
Zarechye E3 Zaretce 
Zatzisia C2 
Zhager Cl Zagare Zhagory, Zhagarren, 

Zhagare, Zagere, 
Zager 

Zhaim D2 Zeimiai Zheim 
Zhaimel Dl Zeimelis Zeimalis, Zeimys, 

Zeimel 
Zharan B2 Zarenai 
Zhezmir D3 Ziezmariai Zhizhmory, 

Zizmariai 
Zhidik Bl Zidikai Zhidiky, Zidikai, 

Zidik 
Zhidu Dvaras (Bl) 
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YIDDISH MAP CURRENT OTHER 
NAME KEY NAME NAMES 

Zhusli D3 Zasliai Zasle, Shosly, 
Zhusla, Zosli 

Zhving B2 Zvingiai 
Zigaltz/ (D3) 

Ziglatz 
Zudgala (D2) 
Zvierinetz E3 
Zvilon (D2) 
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APPENDIX 2 

LITHUANIAN JEWS AND THEIR TOWNS 

AMERICAN FEDERATION OF LITHUANIAN JEWS 

On November 17-18, 1928, some 800 participants met in 
convention in New York City to found the Federation of 
American Jews of Lithuanian Descent. The conference 
assemblage included representatives of societies of Lithuanian 
Jews around the U.S. 

Chairman Henry Hurwitz described the objectives of the 
Federation as an effort of mutual cooperation. Lithuania, he 
explained, had provided an overwhelming majority of the 
spiritual leaders - rabbis and teachers - of world Jewry. Thus, 
it was the obligation of Lithuanian Jewry in America to help 
their brethren with economic assistance in their time of need 
to recover from the destruction done to their homes, commu­
nities and livelihoods in the World War. In his concluding 
remarks, Mr. Hurwitz stated, "We wish to help rehabilitate 
the historic Lithuanian Jewry and to continue to receive its 
treasures of Jewish spirit and intellect. Let us endeavor to 
make the Federation an effective means for these ends." 

Also addressing the convention body was Envoy B.K. 
Balutis from the Independent Republic of Lithuania to the 
United States, who pointed out that it was the tenth year of 
Lithuanian independence. He cited ~e great hardships that 
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the Jews of Lithuania had been subjected to by the Russians 
who had banished about half their numbers to internal Russia 
in World War I for "strategic reasons." When the Jews had 
returned, they had found everything in shambles - their 
homes burned down and their property destroyed. They were 
in the deepest despair. Jewish charitable organizations came 
in to help, but this new Federation, suggested the Minister, 
could be more than just a charity. Moreover, it could help 
Jews and Lithuanians alike. 

The Principal of the Hebrew Gymnasium (school) in 
Kovno, Dr. Zemach Feldstein, had come specially to 
America to deliver the principal address at the opening of the 
convention. He spoke about the devastation to the Jewish 
communities of Lithuania caused by World War I and the ur­
gent need for loans to Jewish merchants (beyond what was 
made available through the JDC and ICA) . They were faced 
with the cooperative movement of the Lithuanian govern­
ment, which had given privileged tax status to non-Jewish 
enterprises and thereby precluded Jews from reentering the 
field of trade. 

The Principal told the assembled body that the Jews who 
wished to emigrate from Lithuania needed aid in purchasing 
tickets, settling in South Africa (U.S. immigration was 
closed) and providing temporary means for family members 
left behind. 

Dr. Feldstein described the hard work in Lithuania in 
regard to education. He said that 80% of the schools (Tarbut 
schools) provided schooling in Hebrew. Other schools 
included the religious Yavneh schools and the Yiddish 
schools. He expressed his hope for the continued "culture­
contact" and mutual aid between Lithuanian Jewry in Lithua­
nia and in America. 

The Lithuanian Federation became part of an overall 
Federation Movement organized on behalf of fellow country-
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men. It followed the Federations of Galician, Polish, Ruma­
nian, Russian, Hungarian, Ukrainian and Bessarabian Jews. 

After a few years of action, keeping contact with 
members and leaders of the Jewish community in Lithuania, 
activities of the Federation were suspended. In 1937 it was 
reorganized. 

In 1943 as they waited for word of the fate of their 
family and friends in Lithuania, members of the American 
Federation for Lithuanian Jews collected money, as well as 
clothing and other supplies, to send abroad. They also 
instituted a journal entitled "Lithuanian Jew" to disseminate 
whatever pertinent news the Federation could gather. The 
first edition, dated June 1943, included a "List of Lithuanians 
In Soviet Russia" (see below). Later issues listed Holocaust 
survivors and recipients of aid. 

The Lithuanian Federation of the forties had branches in 
many cities of the U.S., such as Washington DC, Hartford 
CT, Los Angeles, Pittsburgh and Cleveland. There was even 
a branch in Cuba. Landsmanshaften groups, each composed 
of former residents of individual towns, were organized and 
became chapters of the Federation. 

The April 1944 Federation publication issued its list of 
Council of Landsmanshaften. Some additional landsman­
shaften chapters, not on the list below, included the Shaduva 
society, Yurburger Emergency Society, Meretsch Relief 
Association and Meretsch Young Ladies Association, Mari­
ampolers-Chicago. Many of the American groups remained 
active as social service organizations for the immigrant 
generation and their families. 

South Africa, with its large numbers of Lithuanian Jews, 
had numerous landsmanshaften societies. 
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COUNCIL OF LANDSMANSHAFTEN 

Naae of Organization 

Anikster Benevolent Pischei Tshuvo 
Association 

Independent Kovner, Lodge no. 546 
Keidaner Benevolent Association 
Ke1aer Benevo1ent Association 

Kovner A1te Freint 

Kovner Branch 83 w.c. 

Kovner Ladies Club, Branch 83 w.c . 

Kovner Unt .. Ferein 

Kroker Benevolent Association 

Kurshaner Y.M .. B.A. 
Ladies Auxi1iary of the Bronx 
H. & L. Ladies Auxi11ary 

Halater Benevolent Association 

Malater Social Ladies Organization 

Mariampo1er and Lidwinower Aid Soci ety 

OShmaner Bros. Mutual Aid B.A. 
Ponevezer Ladies Auxiliary 
Ponevezer Prog . Y.M.B.A .. 
Prener Bruder1icher Verein 

Shavler Ladies 
Shirwinter soc. 

Skuder and Sturchiner Br. 458 W.C. 

suwail<er-Wilkowisker Br. No. 300 w.c . 

Tavriger Benevolent Society 

Wilkomirer Prog . Y.M. Br. 233 w.c. 

Max Rosenberg 
Nathan Karp 
Louis Wilentz 
Dr. Hyaan Epstein 
A. Corbin 
A. Berkowitz 
B .. Rosenblum 
Hrs. A. Heviansky 
Hrs . A. Stiraan 
J. Nathan 
M. Yanofsky 
Mrs. s. Blacker 
Mrs . s. Kessler 
Mrs . A. Chesler 
Mrs. Epstein 
Mrs . R. Herman 
Mrs. I. Reiss 
Heyer Finke1stein 
Sam Finke.lstein 
D. Levinson 
Julius Stirman 
Sam Kravitz 
L. Shapiro 
A. Reichlin 
Mrs. Levinson 
Mrs . S. Bernstein 
Mrs. Bucha.lter 
Max Sta.lof sky 
Max Gordon 
Victor Nelkin 
Joseph Schul•an 
Samuel Wyner 
Mrs. N. Feldman 
Mrs. R . Cohen 
Mrs. Harks 
Mrs. s . Sheraan 
Ju.lius Kushner 
H. Go.ldstein 
H. Lieberman 
Hrs. Bessie G1ass 
Jacob Soifer 
J . Hillaan 
Elias Stone 
Bernard Hillaan 
Mrs. s. Katz 
Rabbi Dr. Jacheil 
H. Mekler 
Rev. Israe1 Fein 
Mr. Pear.l 
Harry Gerber 
Wm. Paskoff 
H. Lens 
Joseph Simon 
David Kaplan 
B.W. Berkowitz 
Philip ShUldiner 
Harry Kap.lan 
Louis Saapson 
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LITHUANIAN JEWS IN SOVIET RUSSIA IN 1943* 

ALYTUS [ALYTA] 
Bernstein, s. 
Bub1.i, Izer 
Chazanevitz, Zeev 
Chazanovitz, Chaja 
Gernstein, Batia (with 2 

children) 
Klis, Jehud 
K1is, Josef 
Liubecki, Mosche 
Mil.ner, E1iezer 
Mrs. Riklianeki 
Rappaport, Elime1ach 
Schu1tz, Rivka 
Sereiski, Za1aan (with son 

Gershon) 
Serejski, Rachel 
Shor, Chaim 
Spiro, Jechiel 

AKYitSCIAI [AlUltSllT] 
Binder, Xsrae1 
Grinb1ei, Jacob 
Karpuch, Meier 
Sh1osberg, Benjamin 

BIRZAI [BIRZB] 
Beker, Chaim 
Gendler, Leja 
Gendler, Natan 
Levin, Hirsh 

GARGZDAI [GORZBD] 
Barkan, Gute 

GBLVOHYS [GBLVAll] 
Schochat, Rachel. 
Shochat, Meler (with children 

Josif-Sara) 
Shochat, Mira 

JOllAVA [YAJIOVAJ 
Dracki, Lea (with 2 children) 
Dragacki, Braina 
Dragacki, Sh1iaea 
Dragackl, Shaue1 
Dragackij, s. 
Dragcki, Dvora 
Entes, B. 
Entes, Chaja 
Epstein, Jakov 
Judelevitz, Liuba (with 2 

children) 

JOllISIUS [YAllISllOK] 
Bruchne, Mina 
Jakushok, Eta 

Levin, Mischa 
Levin, Se.ra 

JUllBARltAS [ YURBVRG] 
Fainbergaite, Mina 
Geselovitz, Efraim 
Geselowitz, Cilia 

KALVARIA 
Natowit.z, Sh1o•a 

KOVJIO 
Adv. Michles 
Alpern, Bronia 
A1pern, Dr. Avram 
Alpern, Lydia 
Alperovicb, Rachel 
A•sterdaaski, Riva 
Aasterdamski, Saul 
Arane, Dora 
Ashkenazi, Josif 
Bandler 
Baron 
Bass 
Becker, Zalm.an 
Bedakas, Leiba 
Benciop, Brudnl 
Berenstein 
Berenstein, Miriam 
Berenstein, Wolf (18 years old) 
Berger, Dr. Benjamin 
Berkauskas, Mone 
Berkauskiene, Genia 
Berkm.aniene, Ona 
Bernstein, Boris (Director 

Koaerzbank) 
Bernstein, Frau 
Biz, Rafael 
Borochow, Rachel 
Brandvain, Dr. Soaa 
Brandvain, Rufa 
Braude, Rachll Chaukelevna 
Braun, Noach 
Bregatein, Liza (& son George, 

David) 
Bregstein, Moshe 
Broide, Rachil (with 2 children) 
Broide, Tamara 
Bruckus, Anna 
Bruckus, Joelis 
Brund!, C.G. 
Buchman, Mina 
Buchaan, Naftali 
Bukanc 
Bukanciene, Ester 
Bukanciene, Zave1 
Burstein, Isak 

This list was printed in "Lithuanian Jew," June 1943. 
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Buz, Ovi 
Buz, Rivka 
Cenci per 
Chajet, Pescha (with 2 chi1dren) 
Chajet, Shiaon 
Cbarash, Be1a 
Cha.rash, Hirsh 
Chas•an 
Chazan, Faivush 
Chazanas, Faivushes 
Chernes, Aaa1ija (with chi1dren 

Jehuda & Abra•) 
Chernes, Leib 
Chodesh 
Cifnes , L.iba 
I>aniene or Dantiene Sara 
Daniene or Dantiene Moishe 
Daniene or Dantiene Abraham (hus. 

of sara) 
Davidovitz 
Davidovitz, Sidoina 
Dektor, l:da 
Deutsch, Boris 
Deutsch, Ira 
Di1ion 
Di1ion, Saul Anna 
Dionion , Dina 
Dis1er, Aron 
Dialer, David 
Dialer, Le1ia 
Dialer, Sara 
Dr. Metzelaacher 
Dubrovichiua, Isakas Chona 
Dubroviciua, Raisa 
Dushnicki, Joseph 
Dushnickiene, Rocha 
Eidels, Benjaai.n 
Eide1s, Pinchas 
Eide1s, Su1amit 
Erna, Dobe 
Fainbergas, Jose1is 
Fa1k 
Fa1kovskij, Hirsh Leib 
Fa1kowski 
Feifelovitz, Sepselevicaite 

Mirjaa (with chi1d Lio1a) 
Feigelovitz, Aron 
Feige1ovitz, Batia 
Feigelovitz, Moise! 
Feinberg, B.S. 
Fe1dstein, Roza1ia 
Fid1er 
Finkelstein, Dvora Isakovna 
Foge1 
Freidberg 
Fridl.ander, Eta 
Friedlander, Eta 
Gavrenski, Adv. Girsh 
Gavronaki, otia 
Genzu, Frida 
Ger, Mosche 
Gersteinas, Ruvinas 
Gerwish, Liza 
Giber, ovaejus 
G1aziene, Peschia 
G1aziene, Pishia 
Glazaan 
Glikaanaa, Moria 
Go1d, B . 

Go1d, E1ena (with 2 chi1dren) 
Gol d, Hacb•an "Autotechnikas" 
Goldengeimos, Boris 
Goldengei•os, Sonia 
Go1dfarb, Dina (with chi1d 

Cipera) 
Go1dfarb, Phi1ip 
Goldknopas, Shiaonas 
Gor, Za1•an 
Gordonaite, Hechaaa 
Gornstein, Briche Nachaanevna 
Got11b, J. 
Gotlibiene, Beila 
Greenberg, Leibe Mira (wife Ella 

OVora, daughters) 
Grinberg, Efrai.• 
Grinberg , Rechaaa 
Grosman, E . A. 
Gruzd 
Gurevich, Mirjan 
Gurevitz, Maier 
Gurvitz, C1ara 
Heselzonas, Leiba 
Hirsch, Klisas 
Borosh 
X1govski, G. 
rvanski, Benjaain 
rzraelit, Ester 
l:zrae1it, Ete1 and daughter& 
rzraelit, Salaaon 
Japhet, A1ekaandr 
J4phet, Misha 
Japhet, Sonia 
Japhet, Zina (with 2 chi1dren) 
Jasvonaki 
Jeverovichius, rzraelia 
Joffe, Hosch Beras 
Judelevitz, Adv . Abra• 
Jude1evitz , David 
Jude1evitz, Josif 
Judelevitz, Tauba Abelvna 
Kagan, Abel 
Kagan, Abel "Gelvakan" 
Kantor, Mosche 
Kantorovicius, Najeris 
Kaplan, Riva Roaaite 
Kaplan, Viktor 
Kapu1ski, Ze1is (with aother) 
Katkes, Naftali 
Kenigsberg, Boris 
Kenigsbergiene, Lota (with chi1d 

Jogana) 
K1iachka, G. J. 
K1iachko, Wo1f 
Klibanski, Gershon 
K1ibanski, Mende1 
Klibanski, Shaina Rachel 
K1ia 
Kogan 
Kor, M. Kopeloviene, Chava 
Kotkes, Chana Rozenb1iuaaite 
Kotkes, Dora 
Kotkea, Faivush 
Kurcaan, Dvora Olstein 
Kurcaan, Xlja Olstein 
Landaaniene, Roza 
Langleben 
Langleben, Abraa 
Lapin, Fanny 
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Lapin, Leib 
Lapina, Feiga 
Leibovitz, Chvole 
Lescas, Heisanelis (Lager) 
Levin, David 
Levin, Dr. Maxi• 
Levin, Erika 
Levin, Flaa 
Levin, J. 
Levin, Riva Des1er 
Levin, Sheva 
Levinson, Benja•ini 
Levinson, Leib 
Levinson, Rachil (with child 

Jehoschua Mosche) 
Levinson, Sara (with child 

Valerian) 
Levitan, Adv. Sija 
Levitan, Gita 
Levuah, Sh1io•a (with wire Sonia 

and 2 childlten) 
Lichtenstein, E. 
Lifschitz, Bera 
Lifshitz, Elijahu Cvi 
Linski, Max 
Lipec, Saaue1 
Lipec, Sara 
Losasas, Bene 
Lurje, David 
Lurje, Mirjan 
Lurje, Riva 
Macht, Fanie J&kov1envna 
Maizel, H. Adv. 
Margolin 
Margolin, s. 
Mark 
Markus, Berta (with son Moisha) 
Markus, Meier 
Markus, Ruth-Klaipoda 
Maze1ia, Sa1aaauaa 
Miankes, Zenia 
Mis1eris, Nisanis 
Nachaan 
01shtein, E1ia Kuzaan 
Orenstein 
Pa1unski, B. 
Per late in 
Peskin, Sheine (with children 

:rzchak • Sara) 
Pi tum 
Plochs.ki 
Plote.k, Ch. 
P1otkin, Lea 
Plot.kin, Mordechai 
Pyldua, R. 
Rabinovitz, Dr. Peisach 
Rachailevit, Hechaaa (Natalie) 
Rachailevitz, Elijaah 
Rachailevitz, Michla 
Racie, Rivka Rotstein 
Rappoport, Hosch• 
Rashkes, Rachel (with children 

Elen • Oa.kar) 
Raahkea, WOlf (an<i faaily) 
Reznikas, Zua•an 
Reznikiene, Eater 
Rozenb1iuaiene, Rache1eja 
Rozenb1iuaiene, Vera Bincbergait• 
Rozenf"eld, Bl.a 

Rozental.is, Leiba 
Rozenzwaig, A. 
Rubinstein, Bubi 
Rubinstein, Chalk (Chaim) 
Rubinstein, Davi 
Rubinstein, Joesel Leib 
Rubinstein, Leja 
Rubinstein, Lena 
Rubinstein, Rachel. (with children 

Abraa & Asher) 
Rudasbevaki, PinchAs 
Sal.aaon, Meische 
Salamonas, Chaim Leib 
sa.l.aaonas, Sheie 
8alaaoniene, Chaja 
Sal.aaoniene, Chana 
8alaaoniene, SOnia 
Schochat, Meier 
Shapsel.bauaas, Shaul.ala 
Sheinzon, Si•on 
Sheinzon, Zina 
Sher, Bela 
Sher, Cira 
Shiganas, Aromas 
Shildianski, Shaina 
Shilonski, Jenny 
Sh,kiarovitz, Ruveni 
Shlapoberskiene, Gol.de 
Shnitzel, Faive1 
Shnitze1, Mordchair 
Shochat, Benjaain 
Shochat, Chai• 
Shochat, Rachil 
Siaec, Maizel Ida 
Slue.kl, Izcha.k 
Soloveichik, Leontij 
Soloveichik, Lina 
So1z, Chaim 
Steinberg, Isaak 
Stukareviciua, Abroaaa 
Sudarakiene, Feige 
Sudarskis, Chaim 
Tavris 
Tkach, Direk, Inturiet 
Trakenis.ki, Zalaan (wife and son) 
Trakenaki, Miriaa 
Trakenski, Zal.•an 
Trivakaiene, Chana Nachuaovna 
Uliaa, Perl. 
Uliaaper1, Berl 
Uliaaperl, Ita 
Uliaaperl, Rivka 
Ulstein 
Vaineraan, Asia 
Vaineraan, Bela 
Vaineraan, Mina 
Varahavakis, B. 
Vid.kler 
Vikar, Iva 
Vilenchiu.k 
Vin.l.k, Gertrude 
Vinik, Sara 
Vistanecki, Basia Gerberoviciute 
Vistanecki, Izchak 
Volfas, Jakobas 
Vol.ovich 
Volpert, Sala1t0n 
Volpert, Zalinger Jehudit (with 2 

children) 
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Zaide1, Buniaovitz, E1eaa 
Za1in9er, Git1 
Za1in9er, OSer 
Zeicer, Liova 
Zeiger, Raja 
Zi1inskas, A1ekaandras 
21azonaa, Ba~ir 

ltBJ:l>AllrAJ: [lnUDAJI] 
B1iuaburg, Leizer 
Brouriene 
Burstein, Meier 
Chazaniene, Miria• 
Prank1, s .. 
Pinchuk, Racbe1 
Pincbuk, Yanki.•l.. 
Ronde1, Judal.. 
Rondel., Vel.vel. 
Rudner, Ve1v1 Jud1 
Turko, Yent1 
Zana, Linbu 
Zenkobic 
Zince1 
Z\lk, Anna 

ltBLID! [ ltBLID! l 
Al.perr.t, I:zchak 
Al.pern, Zl.a•an 
E1periene, Taiba 
E1pernas, :Isak 
El.pernaa, Zal.aanas 

n.AJ:PBDA [MBllBL) 
stol.iar, Sonia 

KRBTUIGA [lltRBTJ:JIGA) 
Bunis, Israel. 
Girahovitz, Dora 
Girshovitz, Jehudith 
Ki1s, Sara Tova 
Kretinger, Motel. 
Markus, Eta 
Markus, Josif 

JroPJ:SIUA [ JroPJ:SllOlt] 
Kravec, Ch . 
Kravec, Girsh 
Kravec, Mote1 (14 years o1d) 
Snie9, Ma1ka 

ICURSBJLU [IWRSILUI] 
Minkov, Jehuabua 

iarBAR'l'AI [ IUBART ) 
Abel.eviciene, B. 
Bernstein, Liza A. 
Eidel.s, Aron 
Eide1s, J:da 
Eide1s, Jakov 
Eide1s, Jl!chie1 
E1iashev, Boruch 
E1:)aahev, Boris 
E1jasbev, Ona 
Jasvena, R .. 
Levin, David 

LAZDBJAI [LAZDAJ:) 
Prusak, Josef 
Tetevsky, Jeacbua 

LODrllt [ LllltJIJ:K ) 
Davidov, Moishe Gurvi 
Fisher, Faivel. Bere 
Fisher, Reva 
F.isber, Riva 
Gurvit1, Davidov Meisch• 
Kacev, JJ.ose 
Kap1an, KaileJcovkai Cilia 
JCirzner, Batia 
Leizer, Fisher 
Melcer, Berl 
Melcer, Girsh 
Me1cer, J .. 

Me1cer, Leja 
Merel.er, Mal.ka 

MALBTAJ: [llALJ:AT) 
Burgin, Chai• 
Gordon, Leizer 
Kaqan, E1ijahu 
Kov, Kirs 
ozur, Shi•on 
Ribak., Pinchas 
Shau1ker, Me1ach 

llARJ:AHPOLB 
Meda1.ie, Janet 
Rus1ander, K1ara 
Ruslander, Shlomo 
Sh•u1kiarskiene, Chana (with 

chi1d) 
Wi1kozerski, Fei9e 

MAZBDtJ:AJ: [MAZBAJ:K) 
Avrach, Reveka Iaakovna 
J:ting, :Ida 

:RADllXBSTJ:S [ llAJ:SllTtlT-POllEVBZH 
Sa1anski, Girsh 
Sa1anski, Golda (with chi1d 

Chana) 

PAKROJUS [POKROJ:] 
Ke1icaan, Elchanan 
Kol.icaan, Dvora (with 2 chi1dren) 
Ko1icaan, Shiaon P .. 
Ko1icaan, Ze1de 

PAllBVBZYS [POllEVBZH) 
Abe1son, Anita 
Abraaaon 
Aizenbud, L. 
Ai zenbud, Mosha 
Aizenstein, Berko 
Aizikovich, Ete1 (with 2 

chi1dren) 
A1perovich, Jehuda 
Binchkovski, Mir:)a• 
Brauer or Brown, Fania 
Cemachovitz, Itzchak 
Chai, Be1a 
Chai, Fei9a Vatnik 
Chai, Sha1o• 
Cha:)etovski, Benjaain 
Chitovski, Ben:)aain 
Cindl, Berl 
Cind1, Chai• 
Cind1esher 
De•bo, Kasrie1 
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Dellbo, Lina (with 2 chi1dren) 
Eiaenshtein, Berko 
Fanelok, Wip 
Gurvich, Chaike 
J:cikaon, Chaja 
J:cikson, Shava Levit (with 3 

chi1dren) 
J:linevicb , Neche•ia 
Joffe, Ma1ka (with chi1dren 

Shau1e-Mina) 
Kac, Choaer Katia 
Kur, M. (with fami1y) 
Laapert, Chana 
Levian, G. 
Levin, A. Ch. 
Levin, Meier Herz 
Leviniene, Sara Merl 
Levit, Faiv• 
Levitaa, E1ijahu 
Liaon, Abra• 
Madel, Leib 
Malaaed, i:tzik 
Meerovitz, Liuba 
Me1aaed, Itzchak 
Mel.aaed, sara 
Milner, El.iezer 
Pal.ejes, Jona 
Pal.ojas, Dvora 
Pa1ojas, Mirjaa 
P1atovaki, Benjaain 
Prudinski, Chaja 
Rapoport, Meisej (with faai1y) 
Rik1ea, Icik Me1aaed 
Rik1ea, sara (with 4 chi1dren) 
Rikles, Shauel 
Rozenfel.d, Moshe Leib 
Rozin, Moscha 
Rurnicki, L. 
Shein, Jartkie1is 
Shein, Ronia 
Sher, Chai• 
Sher, Ita Leja 
Shulaanas, Abra•as 
Shu1aans, Sonia (with 3 chi1dren) 
SOl.oaeschch, Aizik 
Sol.oaeachch, Roza (with 2 

chi1dren) 
Suraaki, A. 
Suraski, M 
Urel.ovich, Ch. 
Vainer, Reveka 
Vainer, Shewel 
Vais, Moiaej 
Veksler, Cbanocb 
Veksler, Jocheved 
Vinokler, J:zchak 
Wainer, Rebeka Shewel (and 

faai1y) 
Za1c•an, Leib 
Zuk, Pau1 Aaef (with chi1d AVra•) 
Zuk, Pau1 Asia 

PIVISIUS (PILVU!BOlt) 
,.arkaon, Chana 
Markson, Freid1 
Mark.son, J .. M .. 
Mark.son, Jude1 
Shiaberg 
Uapitz, B. 

Uspitz, Leib 
Uspitz, M. 
Uapitz, Zi1e 

PLIJllGB ( PLOJIGJ:Alf) 
01schvang, Chana 
01achvan9, Leon 
01schvan9, Shiaon 
Ro1nik, Boris 
Ro1nik, Rivka (with chi1dren) 
Sh1oaa, Miriaa 

RADVILISll:IS (JtADVILISllOlt) 
Fain, Aron 
Fain, Lazar 
Fain, Shoshana 
Maize1, Dr . 

RAJtISIUS ( ltAltJ:SllOlt) 
Abe1, Mosche Xzchak 
Fein, Gina 
Kuras, G .. J .. 
Kurs, Baonoch 
Rotstein, Aron Sh. 
Ruch, Jerachaie1 
Shoaer, Leja (Lea) 

RASBJ:•IAI (RASI•J 
Aif, Moisejua 
Chvedan, Chana 
Chvedan, Hirsh 
Chvedan, Mote1 Ber 
Chvidan, Go1a (with 2 chi1dren) 
Kap1an, OSia 
I.evi, Z1ota 
Leviniene, Raja 
Hisane1is, A1eksander 
Per1ov, Ma1ka 
Per1ov, Roza 
Pose.l, Abraha• 
Pose1, E1iezer 
Rat•an, Ci1e 
Rataan, Mishe1 Ze1iovitz 
Sand1er, Ch. z .. 
Zef, Chana Xckovna (Kraziai­

Raseiniu) 
Zif, Batia (with chi1dren Noai 

and Izchak) 
Zif, Josef 
Zif, Roza (with chi1d Aviva) 

SALIJITAI (SALAJft') 
Abe1aan, Jehuda 
Bunis, Herce1 
Jaffe, Jechie1 
Joffe, M .. 
Joffe, Mordechai 
Levy, Frida 
Minster, Chone 
P1otnik, Mina 
Zinger, Moache 

SBDAI (SIAD) 
Tegeraite, Chaja 

SIAULIAI (SJIAVLI) 
Abra•aon, K1ein Genia 
Avarbuch, Ma1k.a 
Berlin, Hecha•a 
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Broida, V.M. 
Disanakaja, Mirjam 
Duahansky, J.B. 
Erl.ich, Aizik 
Ferkin, Chava 
Ferkin, Hirsh 
Gae 
Gordon, Batia 
Gordon, David 
Gordon, Mania (with chi1d) 
Gordon, Saul 
Gurwichas, S. 
Jal.oveckaja, R. (with 3 chil.dren) 
Kac, Arie Mosche 
Leizerdvitz, Jakov 
Lifshitz, Gerson (with 2 

chil.dren) 
Lipkin, Hinde 
Lipkin, Jehoschua 
Lipkin, Lipaan 
Lipkin, Necbama 
Lipkin, Sheine (with chil.dren 

Dvora-Leja) 
Lipaan, Lipkin 
Ma1ina, Raisaa Evsejevna (with 

chil.d Rivka) 
Mal.kin, Jechiel. 
Me1cer, Girsh 
Perkin, Svi (and faail.y 

(Schaul.!)) 
Perz, Faivush 
Rauz 
Reznik, Joseph 
Reznik, Sonia 
Shapiro, Ester 
Sherlene 
Shil.ianski, Shmul.e 
Shi•sher, Mirja• 
Shl.apoberski, Benjamin 
Sha.it 
Shpai 
Shu:taan 
S.il.beraan, Pl.ia (with 2 chil.dren) 
Sil.ianski, Aron 
Sil.iianski, Fan.I.a (w.ith chil.d) 
Soaer, Shmule 
Volper, J .. 
Vol.pert, J. 
Volpert, Judel 
Wol.pe, El.l.a (with 3 chil.dren) 
Zalaanovitz, Motel 
Zalaanovitz, Perla 
Zilber.an, Na.chum 
Zinger, Mosche (Sal.antai) 
Ziskind, El.l.a 
Ziv, Kopel. 
Zundelevich, Batie 
Zundelevitz, v. 

SIMMB [ SJ:MllA] 
Freid, Chaim 
Shiaanskaite, Chaya (with c~il.d) 
Shiaanakaite, Chiena 
Shi•anski, Shl.omo 
Simanaki, Chai• 

SIRVIRTAI [SHIRVIRT] 
Mirkin, Roza (with son Chirschka) 

SKAPISltIS [SKOPISllUlt] 
Ba.ronaite, rda 
Baronaite, Sara 

SIWBDAS [SHKUD] 
Aizen, Leizer 
Aizen, Leja 
Aizen, Liuba 
Bov sha, Nata1ia (son of Rabbi - 2 

chi1dren) 
M.irkis, Chaja (w.ith faa.il.y) 
Terushkin, Basia 

SUBBCIUS [SUBOTSH] 
Borvain, RAche1 

TAURAGB [TAVRIG] 
Aronson, Dr. 
Bas, Eta 
Epe1, Eta Davidovnz 
Feinberg, Xzchak 
Feinberg, Ueisach 
Frid•an, Mende1 
Pa1avin, Ci1ia 

TBLSHIAI [TBLZ] 
Vainer, Batia (with 2 chil.dren) 
Vainer, Shmu1e 
Yoselevich, R. 

TRASKUllAI [ TRASlllCtJll] 
Krasovski, Rivka 
Krasovski, Sonia 
Vaskob.in.ik 

TRYSKIAI [TRISHIK] 
segal., David 
Segal, Dora Leibovna 
Segal, Ze1da 

UJOIBRGB [VILKOHIR] 
Abelson, M. 
Bukanc 
Draznin, Jakov 
Grae, Mrs . (with chil.dren) 
Janovski, Fanie 
Koltun, Xda 
Kol.tun, Ol.io (with chil.d 17 

years) 
Levin, Mrs. (wife of shmerl 

Levin, with chil.d) 
M.inl.evsk.i, Mrs . (with chil.dren) 
Oguz, Leja 
Oguz, Meier 
Oguz, Osnat 
Pa lee 
Shapiro, Lil.i Lvovnz 
Shapiro, Liova 
Shapiro, Rachel. (with son Aba) 
Shochat, She.ina Lelbovna (with 

chil.d) 
Tobias, Jehudith 
Vaisbraut, Riva 
Zak, Mariasha 

UTBlfA [ UTIAll] 
Goldfain, Efraim 
Gol.dfain, Izchak 
Jak, Sander 
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Kac, Israel 
Koc, Benjaain 
Koc, Leib 
Koc, Mosche 
Lieberman, David 
Lifsic, Davict 
Shapiro, Aba 
Shapiro, Vol.f 

VARBHAI (VARBNA] 
Ershanskij, D. 

VILKAVISKIS (VILKOVISBK] 
Baronaite, Roza 
Kovarski, Meri 
Lang, Fr1da 
Ribovski, Tauba 
Ribovskij, Abraham 
Silber, Dr. B. 

VILKIJA (VII.KI] 
Tam.ache, S.L. 
Tease, David 
Tam.se, :rta 
Ta•se, Judit 
Tam.she, Shneier 

VIRBALIS (VIRBALll] 
Fistanecki, Jehuda 
Miler, Leja 

VISTINBC (VISBTINITZ] 
Abel.eviciua, Daniel. Chaimovitz 
Abe1ovJ.cius, Aba 

WIKOMIR (VILKOMIR] 
Shapiro, Rachil (Wilkom and 

children) 

ZAG.ARB ( ZBAGBR] 
Kurland, Fania (with child 

Margal.ita, 1 year o1d) 
Lisus, Dveira 
Lisus, LJ.bua 

ZARASIAI (EZBBRBHI-ZARASAI] 
Grinman, Fane 
Grinman, Josef 

ZIEZMARIAI (ZBEZMIR] 
Jankel~vitz, Liuba 

ZYDYICIAI (ZBIDIK] 
Kurs, Leibe 
Lurie, Shlimo 

SOME JEWISH SURVIVORS IN LITHUANIA 
REGISTERED WITH THE JEWISH ANTI-FASCIST 

COMMITTEE IN MOSCOW SUBMITTED TO 
THE WORLD JEWISH CONGREss· 

Ableski, Moishe 
Abramovitch, Isaac 
Abram.ovitch, Moishe 
Abramson, Gita 
Aqres, Motl Sonja 

Aka.bas, Joseph 
Aka.bas-Joffe, Mira 
Akhber, Moishe 
Aleksander, Mordcha 
Aronovitch, Eta 

This list was published in the March 1945 edition of 
"Lithuanian Jew." (342 of these names had previously 
been published by the American Federation for 
Lithuanian Jews.) 
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A.ronovitcb, Hersh 
A.ronowakaja, Aprianakajaa 
Aronowaki, Mojaej 
Aronstein, Abra• 
Aronstein, Joaelevitcb 
Bak, Chene 
Bak, Girahe 
Bak, Leizer 
Bak, Roche 
Bak, Ruvia 
Bank, Abe 
Barkovaky, Cbone 
Baron, Dina 
Bartikowakaja, Riva 
Benyakonakaya, Xda 
Ber, Kadaan 
Berkllan, Sophia 
Ber1ovitch, Ka1aan 
Ber•an, Jelena 
Beraan, Lena 
Beraan, Racbil. 
Berman, Rachi1 
Beraan, Racha.11 
Beraan, Rachail. 
Beraan-Huaan, Nuta 
Bernstein, raabe11a 
Bernstein, Manya 
Berahtanaki, Beraan Roche1 
Berstein, C1ara 
Berstein, :Ilia 
BJ.rger, Daniel. 
Birger, Fraida 
B.lrger, G.11.el. 
Birger-Tarahia, Rosa 
Biraan, Abe Hirsch 
Bl.azberg, Abe 
B1eiaan, Tsodik 
B1okh, Rive 
B1okh, Siaon 
B1okh-Bea, SOnya 
Bl.oaber9, Aron 
B1ooa, Ruvi• 
Bl.ooaberg, Chaya 
Bl.ooaberg, Boehl• 
Bl.ueaenthal., Rachil. 
Bri ck, Birah 
Brodas, Mendl 
Bro4':r, Sheaa 
Broido-Gurvitch, Fruaa 
Bruker, Motl 
Brunstein, Heae 
Brustein, Chai• 
Buniaovitch, Berl. 
Burak, Anna 
Burstein, Yakov 
Chaporakaya, Menucha 
Cherniavski, Chai• 
l)a1fon, David 
Davidovitch, Meyer Rachi1 
Davidovitch, She1aa 
Deitch, Mend1 
Dit1in, rsrae1 
Dranes, Yanke1 
Dwogowskaya, Riva Misha 
Eichaan, Benja•in 
Eisenatat, Miche1 
Eisenatat, Sonya 
Eisenstat, ¥e1ena 
E1ey, Meer 

E1in-Korman, Dvoire 
E1kon, Abra• 
E1kon, Rachi1 
E1perin, Vera 
End1in, Masha 
End1in, Necheae 
Epstein, Liuba 
Farber, Tanya 
Peder, Ester 
Fein,. Johanan 
Feinberg, Dovid 
Feinberg, Fani 
Peinzi1ber-Mi1tz, Yeva 
Fe1dberg, Shaue1 
Fe1dberg, Toibe 
Fin, Boria 
Finke1brand, Broche 
Finke1brand, Manya 
Finke1brand, Sarah 
Freizinger , Leib 
Finke1stein, Li1ya 
Finke1stein, Mina 
Pinke1stein, Siaon 
Fisher, Sa.aha 
Fler, Akiva 
F1er, Basya 
F1er, Leah 
Frenke1, Tsipoira, Lucia 
Fri&d•an, Benjamin 
Fried•an, Ester 
Prok, Be11a 
Funk, Anna 
Funk, Manya 
Funk, Sheine 
Gafanovitch, Aron 
Ga1ant, Li1ya 
Gantsveikh, Abram 
Gapanovich, Abra• 
Garber, Roza 
Garber, Wolf 
Gav1er, Rosin 
Gavronakaya, Riva 
Ge1er, Benach 
Gelaan, Chava 
Genelin, Be1a 
Gerber, Dora 
Gerber, Siaon 
Gerber, Yetta Ida 
Geraan, Martot 
Gertner, Echeved 
Gertner, Yoae1 
Giles, :Israel 
Gi1aan, Moishe 
Gi1aan, Sheeine 
Gi1aan, Sheina 
G1ashak, Ch . 
G1az, Rivka 
Gokhaan, Moishe 
Go1dber, Berl 
Go1dberg, Anna 
Go1dberg, Boria 
Go1dberg, Leizer 
Go1daan, I:si::ae1 
Go1dshaid, Faiviah 
Go1dsh•id, Go1da 
Go1dshaid, Sheva 
Goldstein, Ester 
Go1datein, Riva 
Go1dstein, Sh1oi•a 
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Gol.ub, Abra• 
Gordon, Abram 
Gordon, Chai• 
Gordon, Sul.aait' 
Gorpain, Aron 
Grahkan, Leah 
Griahkan, Xsrael. 
Groasaan, Zal.aan 
Gurvitch, Bel.a 
Gurvitch, Eta 
Baidet'ish, Dovid 
Baidet'iab, Frida 
Baidet'ish, Yetta 
Ba1perin, Leizer 
Bazan, Rosa, Lina 
Bel.fer, · sarah 
Bel.l., Chaya 
Bel.son, Yak.ov 
Beael.itaky, Xzik 
Beapel., Ben-Zion 
Beapel., Eaaa 
Beraaniskaja, Frida 
Bershanovitch, Boruch 
Berahovitch, Rachlliel. 
Berahowitch, Riva 
Hertz, Israel. 
Bil.din, Zial. 
Bink, Kaaa, Frenkel. 
Birscbel., Frantz Mary 
Hodos, Rachil. 
Bofaan, Rosa, Rachil. , Avahal.o• 
Bol.ok, Shejna 
Xbed, Cel.ia 
I:ndursky 
I:ngena, Shauel. 
:Ipp, :Israel. 
Jaraoaki, Ziael., Sbol.ea, Masha 
Jasvonskaja, Ol.ja 
Jed, Cbaia, Motel. 
Jel.okol.ud, Liuba 
Jil.in, David 
Jilin, Leah 
Jil.in, Moishe 
Jil.in, Shit'ra 
Jotte, Base 
Jot't'e, Chaim 
Jofte, Chane 
Jot't'e, Lida 
Jot't'e, Sal.i 
Joffe, Siaon 
Joffe, Teve 
Joffe, Udes 
Joffe, Yakub 
Joffe, Yankl. 
Joffe-sandl.er, Braine 
Joael.evitch, Chaya 
Joael.evitch, David 
Joael.evitch, Peiaacb, Siaon 
Joae1ovitch, Chana 
Joain, El.y 
Josin-Mal.taker, Roche 
Kagan1 Abra• 
Kagan 1 Abra• 
Kagan 1 Mariaaha 
Kagan 1 Mira 
Kagan1 Tzipa 1 Berl 
Kagansky, Boria 
Kal.tun, Rachail 
Kal.vaia 1 Chai• 

Kal.varia, Mendl. 
Kalvaria, Rochil. 
Kalvaria, Siaon 
Kantor, Shauel. 
Kapel.ushnik, Mates Dora 
Kaplan, Leah 
Kaplan , Simon 
Kaplan, Whole• 
Kapl.itsky, Peisach 
Karaovskayaf Rut 
Karaovsky, Al.fred 
Karaovsky 1 Moroche 
Karnovsky, Moishe 
Karpua, Bena 
Kasirtov, Benjaain 
Kaskov1 Meyer 
Katsenelenbogen, Benach 
Katz, Chai• 
Katz, Keile 
Katz, Shmuel. 
Katz-vuzan, Peshe 
Katzsonow 1 Alexander, Sonja, 

Bori&1 Janja, Jankel 
Kaz, Lazar 
Kazarson, Victor 
Khait, Peaya 
Khasaan 1 Chaski 
Khazanovitch, Dina 
Khazanovitch, Shloi•a 
Khotaer, Rebecca 
Klehanakaya, Tatyana 
IUig, Abram 
Kl.i~an, Shapse 
Kl.u9•an, Shapse1 Moishe 
Kl.yach.ko, Peretz 
Koenigsberg, Hannah 
Kolesnik, Riv" 
Kop, Moishe 
Kopelaan, Dhitri 
Kopel.aan, Gidoae 
Kopelvansky 1 Zdel 
Korb, Ruvi• 
Koretinakaja, Ester 
Kovel., Hirsh 
Kovel, Sbail 
Kovel 1 Yoal 
Krakinovaky, Moishe 
Kravchuk, Masha 
Kriger, Leon 
Krink, Chaim, Cha.run 
Krohik, Sarah 
Krupnik, Kalman 
Kuropatk.in, Motl. 
Kuahner 1 Faivel 
Kuahnerjhitaki, Paveel, Frida 
Kutzben 1 Benjamin 
Kverskaya, Rachil 
Kveraky1 rarael 
Kweskin, Chaia, Miriam 
Landansky (chil.d) 
Landau, Sol.oaon1 Mariana, 

Bil.degard 
Landler, Ester 
Landaan-Langl.eben, Anna 
Lantsaan, Sonya 
Laskov, kies-Chaskel 
Lavitaa, David 
Leibovitch, Chai• 
Leibovitch, Chaya 
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Leiaerovitch, So1oaon 
Le•ajekaya, Miria• 
Lentsaan, Chai• 
Lerner, Aane 
Lev, Leib 
Levin, Anita 
Levin, David 
Levin, Hirsh 
Levin, :Isaac 
Levin, Katva 
Levin, Rafel, Zina 
Levin, Roza 
Levin, Sarah 
Levinsky, Chaone 
Levinson, X.lia 
Levit, I:de.l.l 
Levit, Jurborakaya, Taibe 
Levitan, (Dr. Levitan'• chiid) 
Levitan, Jetta 
Levitan, Manya 
Levitan, Ruvi• 
Levstein, Aviva 
Levstein, Benya 
Lewin, Ben-Zion 
Lewin, :Iser, Gita 
Lez•an, Yakov 
Libovitcb, Leizer 
Libovitch, Manyan 
Lifshitz, Mendei 
Lifshitz, Mira 
Lifshitz, Roda 
Lifshitz, Sh•eri 
Lipman, Chai• 
Lipaan, Leab 
Lipshitz, J:dei 
Loaianaky, Mitzi 
Loayanski, Moishe 
Ludwinovakaya, Anna 
Maizeia, Moishe (Mai9eiia) 
Malkin, Yakub 
Maauiis, Eiiash 
Mankovitch, Gilei 
M~riner, Gilel 
Markovskaya, Chaya 
Markovsky, David 
Markuahavntch-Kisin, Michie 
Matz, Dvoira 
Mayerovitch, Shi. 
Meiikowsky, Hirsh 
Meltzer, Sal.•an 
Merechinaky, Ruvi• 
Meyerovitch, Yosl 
Michelson, Bronya 
Micheison, Dvoira 
Michelson, Oscar 
Michelson, Siache 
Mikhiea, Moti 
Mikh1ia, :Israel, Doba, Bi••lia, 

Moshe 
Mikhnatskaya, Masha 
Mikhnatsky, Hirsh 
Miknatakaya, Frida 
Miiikhowsky, Mordechaj 
Miiier, Benjaain 
Miistein, Echiei 
Mirvis, Mina 
Miahtonsky, 8a•uei 
Mitkovakaya, Judita 
Mitlovaky, Saro 

Movshovitch, Shole• 
Muller, Aron 
Hegenvitsky, Yakov 
Heiaan, Zis1 
Neiaa.rk, Aron 
Neiaark, Manya 
lfeiaark, Mary 
Heiaark, Phi1ip, Guaja, Juiia 
Heaitsin, Fina 
Hovakovitch, Lira 
Obiski, Benech 
Obolnik-Kovaiskaya, Roza 
Ogua, Siaa 
Okunetaky, Faiviah 
Okunetzkaya, Liba 
01itskaya, Leah 
08her, Noach, Skejna 
OShinskaya-KrUk, Anna 
oshinsky, Gri9ory 
oshri, Ephroia 
Pats, Ju11a 
Penkinsky, Beri 
Per, Amos 
Per, Jozen 
Per, Yakov 
Per-B1at, Go1da 
Peres, Sho1ea, Liba 
Perkul, SOJ.omon 
Perkui, Taibe 
Pers, Shul.a 
Peser, Leizer 
Pogir, Lida 
Pogir, Mote1 
Poaerants, Lucia 
Port, Leah 
Portnoi, Hikoiai 
Portnov, Jakob, Eaaa 
Potchtivisk, Benach 
Rabinovitch, Dvoira 
Rabinovitch, Tanya 
Rabinovitch, Yakov 
Raikbes, Roche 
Raikhas, Udit 
Rapeeika, Leib, Abra• 
Rash, Fanya 
Rejboioyaky, Lee 
Razer, Fe1ya 
Rez•an, CUl.aaia 
Reznik, Bert.a 
Reznik, Chasya 
Reznik, Shaina 
Ribatzki, Xsrae1, Doba, Chana 
Ribin, Sarah 
Rokbllan, Dnya 
Rokhaan, Yelena 
Rosenbl.att, Anna 
Rosenzaft, Hirsh 
Rosenzweig, Rache1 
Rozenhaft, Hirsh 
Rozovskaya, Manya 
Rubin, David 
Rubin, Ruvia 
Rubina, Ester 
Rudnik 
Ba.khaansky, Alexander 
8alansky, Moishe 
saianaky, Hochia 
S&l.itan, Zalaan 
Sal.ska.ya, Ida 
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sand1er, Ester 
Scbneyder, Benjamin 
Schneyder, Mera 
Schwartz, Yank1 
Beqal., Chai• 
sega1, xsaac 
Seqal., SArah 
Seqal., Zl.ate 
Sha•es, Isaac 
Shaaes, Siaon 
Sha•es-Feinzi1ber, Leah 
Shapir, Lida 
Shapiro, Abra• 
Shapiro, David 
Shapiro, Liza 
Shapiro, Tamara 
Shapiro, Yosl 
Shaps, Markus 
Sha.pa, Hisane1 
Shapa, Shu1amis 
Shaps, Sophia 
Shatil., rda 
She:fer, Idel 
Sheinyak, Rachmiel. 
Sbeason, Pe)!'1 
Shemyavitch, Michel 
Shenker, Teve1 
Sher, Maaha 
Sheres, Xde1 
Shershinevsky, Mot1 
Sbevts, Ester 
Shevts, Miriam 
Shevts, Yente 
Shifranski, Haua 
Shimansky, Rach•iel. 
Shkolnik, Yakov 
Shmigel., Leibe 
Shaukler, Zalaan 
Shneyder, Dal•an 
Shneyder, Gol.da 
Shofaan, Andrei 
Showaacher, Miriam 
Shtern, Khone 
Shulgasser, Bernard, Pauline 

Adasse 
Shulgasser, Lev 
Shul.kiner, Chaim 
Shuster, Abram 
Shuster, Chana 
Shuster, Joseph 
Silberaan, Ephroim, Lena 
Silberstein, Meier 
Sislav, Yenta 
Skovansky, E1iash 
S1er, Sarah 
S1utsky, Isaac 
Sne1is, Aron 
Sobotaky, Bronya 
Soifer, Gil.el. 
Soifer, Grisha 
Sok.her, Berta 
Sol.sky, Chanki 
So1aky, Zave1 
Srednitaky, Teve 
Steinbach, Wo1:r 
Steinberg, Chaske1 
Stender-Per, Roza 
Straahun, Frida 
Stre•, Margarita 

suva1skaya, Shaina 
Taktorowski, Tewe 
Taub, Chaya 
Todorovitch, Noemi 
Tsipkin, Abra• 
Tsipkin, Leizer 
Tsipkina, Eta 
Tsipkina, Sora 
Tzerkeraan, Mardche 
Uahpitz, Chana 
Vaka, Sonya 
Varahavsky, Chai• 
Verbovski, Jan.ke1, Peasia 
Vide1ewskaja, Chana 
Vidutsinskaya-Aainovskaya, Braine 
Vidutskaya, Liba 
Vidutskaya, Miriam 
Vidutskinsky, Isaac 
Vidzer, David 
Vin-Zingman 
Vink, Miron 
Viagardaky, Yavne1ia, Gita 
Vishin, Boris 
Visl.iktsky, El.iash 
Visl.itsky, El.iash 
Vo1pe, Chaim. 
Vo1pe, Chaya 
Vol.pa, simon 
Vonku1, Mina 
Vuker, Chone 
Vuker, Reine 
Wargaftig, Rivim 
Waserson, Tamara 
Welner, Abram. 
Yab1on, Manya 
Yashinskaya-Feive1son, Sima 
Yas•an, Hadasa 
Yasvoin, Benjamin 
Zaider, Rocha 
Zakroisky, Nison 
Ze1dovitch, Janke1 
Zhel.esnik, Dovid 
Zi1ber, Stas 
~i1berm.an, Sh1oiaa 
Zi1bon, Sonya 
Zi•on, Isaac 
Zi•on, Roza 
Ziv, Ephraim 
Zundel.evitch, Shimon 
ZWlde1evitch, Vera 

VJ:LllO [VJ:LHA] 
Abramovich, Apt Rivka 
Abramovich, Dina 
A1kenitzkaya, Anna 
A1pervich, Dina 
Anal.ik, Liba 
Ani1ovich-Bernatein, Mecham.a 
Aronovich, Kei1ya 
Bar, Sore 
Barit, Shol.em 
Baron, Hirsh1 
Baron, Sh1oiae 
Berent, Chaia 
Ber1iand, Shm.ue1 
B1azer, A.bra• 
Bl.iakher, Benja•in 
Bl.iakher, Y~ov 
Bl.uementhal.-Epstein 
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Blwaenthal-Pereqal Dora 
Bobrovskaya, Genya 
Borovik, Lena 
Bosak, Chai• Menache• 
Botvinnik, Jenya 
Brand, Akiva 
Brenaizen, Chatake1 
Burgin, Echiel 
I>ani1ovskaya, Rudner, Sonya 
Diainstein, Paiga 
Dindea, Hosn 
l>o•aaahevitaky, Moishe 
Dovel.tov, Doba 
Drutz, Nosn 
Eife, Echezka1 
Eisen~el.d, Chaya 
Bngar, Dovld 
En991atern, Leizer 
Epstein, Alik 
Epstein, Betya 
Epstein, Riva 
Fein, Bino•in 
Pein, Fraide 
Fein, Lilya 
Peingenberg, Meite 
Pein9enberg, Moishe Dr. 
Feingenberg, S1ava 
Fe1dheia, Roche1 
Pel.daan, Fanya 
Puka, Mary 
Puksaan, Yosel. 
Garbel., Sol.oaon 
Garaan, Pesha 
Gdut, Ber Meilach 
Geller, Sheindel 
Gelaer, Aron 
Gil.inaka, Aya-Belskaya, Sore 
Gilinsky, Leib 
Gitaan, Miria• 
Gitaan, Siaa 
Gl.azaan, Aron 
Gl.azaan, Cal.la 
Gl.azaan, Dora 
Gl.az.an, I:aaac 
Gl.azaan, Yakov 
Gl.eizer, Leib 
Gol.dberg, Ne<JUda 
Goldstein, Wol:f 
Gontovnik, Shoul. 
Gorbotakaya, Avidan, Mal.ka 
Greenstein, Miron 
Greenstein, Roza 
Grenadir, Brocba 
Groidana, Beila 
Gruntwagen, Chaya 
Gruntwa9en, Chaya 
Gur1and, Chaya-Eta 
Gurland, Ziael 
Gurvich, Abra• 
Gurvich, Berta 
Gurvich, Eahae 
Gurvich-Perets, Isroe1 
Guat•an, Isroe1 Rabbi 
Ba1perin, Abra• 
Ba1perin, Moishe 
Halperina, Polya 
Heifetz, Miraaha 
Heifetz, Shloi•a 
Heifetz, Yenya 

Berovskaya, Et1 
Bershstein-Rabinovich, Nina 
Jeruaa1eaisky, Jos1 
Joffe, Roche1 
Joffe, sore 
Joffe, Yakov 
Joffe-Be1skaya, Rivka 
Kabachnik, Zorach 
Kagan, Peisach 
Ka1inovich-Rashanakaya, Sora 
Kaapas, Dasya 
Kantorovich, Ef i• 
Kaplan-Zilberkweit, Ver~ 
Karchller, Yakov 
Karpinkes, Rebecca 
Kats, Abe 
Katz, Abra• 
Katz, Betya 
Katz, Sonia 
Khaikbea, Shaye 
Khaiker, Riva 
Khait, Zive 
Khait-Milchiker, Liuba 
Khe1e•-Go1dberg, Masha 
Khae1evsky, Meyer 
Khva1es, Sonia 
K1einberg, Nechaaa 
K1einstein, Esther 
K1orin-Ezerskaya, Poaya 
Koif•an, Moishe 
Kokin, Abra• 
Ko•raz, Bas.ya 
Kopanakaya, Raisa 
Kopanskaya, Shaina 
Kort, Vo1k 
Kovarshaya, Ida 
Kovarakaya, Ga1ia 
Kovenakaya, S1ava 
Kovner, Abe 
KoZe1, Sho1e• 
Krakovsky, Te1ia 
Kranik-Korsbe1nik, Masha 
Kravetakaya, Riaya 
Kreaerman, Echeaki 
krenge1, Sore 
Kre•berg, Chaya Eaaa 
Kropchevaky, Benzion 
Kucher, SOnia 
KUkliansky, Shoul 
Ku1bis, Sonia 
Kulbis, Volodya 
Kurgan, Za1aan 
Laa, Lyaya 
La•, Wol:f 
Laa, Yasha 
Lazdunakaya, Raizl 
Lev, Za1aan 
Levin, Efraia, Le.lb 
Lidovaky, Chonon 
Lipenga1, Machoe1 
Lurie, Leib 
Mak.ovaky, Ber1 
Milikovsky, Gedale 
Milikovsky, Hirsh 
MJ.zerets, Pe.iaach 
Mostovicb, Iahok 
Muller, Gita 
Mu11er, Isaac 
Mu11er, Toiba 
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Hatanzon, Chai• 
Moz, Sho1e• 
O&trinsky, Noech 
Persky, Chai• 
Pol., :i:schok 
Prea•a, Sore 
Pupko, Chana 
Rabinovich, Frieda 
Rabinovich, Gavrid 
Rabinovich-Banchevskaya, Gita 
Radzel.ya, Jocha 
Rudnik, Taaara 
Rutaan, Dovid 
Bal.it, Dora 
SArakhan, Peisach 
Segal, Anna 
Shafer-Sbauk1er, Ester 
Shafir, Ester 
Shap.tro, Mul.ya 
Sheinker, Sora 
Shelkhter, Chv~lya 
Sbeayavich, Moiaha 
Sher, Anna 
sher, I:ra 
Sheres, Teve 
Shiael., Shauel. 
Shkl.ovskaya- Greenstein, Roza 
Shklovsky, Miron 
Shl.iaaper, Gol.da 
Shneider, Grisha 
Shovendanz, Abra• 
Shufyan-Levin, Felya 
Siaanovich-Torf, Sora 
Sluzberg, Zev 
Solinskaya, Krasner, Bluaa 
SOltz, Moiaha 
Sonusbevskaya, Paulina 
Stein, Chai• 
Stein, Jakov 
Svirskaya, Mina 
Svirsky, El.ya 
Tarkutzin, Hirsh 
Teitl.boia, Genya 
'Jel.erant, Eaaa 
Telerant, Hirsh 
Teper, Zal.aan 
Treger, Ze.lda 
Trotsky, Shauel. 
Waiaan, Eruchi• 
Weiner, Miriaa 
Weinstein, Toiba 
Weia•an, sener 
Widutzinskaya, Ester 
Wil.binder, Motl. 
Wi1koair, I:sroe1 
Wniker, Shi)llon 
Wo1fovskaya, Chaya 
Wo1f"zon, Ye1ena 
Yab1onsky, Bshae 
Yab1onsky, :Ioe1 
Ya.abro, Ester 
Yanil.ovich-Kravchinskaya, Rivka 
Yaahuner, S1oi•e 
Zabl.otzkaya, Eva 
Zagorskaya, Gita 
Za1kind, Taaara 
Zareaba, Yakov 
zare•bak, Yakov 
Zeidel., Motel. 

Zel.ikaan, :i:sroel. son 
Ze1ikaan-Aronovskaya, Chana 
Zel.itzkaya, Adel.ia 
Zel.aanovich , Faivl. 
Ziris, Leah 
Ziris, Michl.e 
Ziskovich, El.ya 
zret2kaya, Chana 
Zukeraan, Abra• 
Zukeraan-Wersatskaya, Shifra 

ALJ:TUS [ALYTA] 
Fel.daan, Fishl. 
Gol.dberg-Marshak, Dina 

AJrollYAll [ AltJUAll] 
Bunes-Grosaaan, Dina 

AIU:ll'.SllT 
Katzev, Bershn 
Kupitzky, Chai• 

AJ:SBJ:SllJ!l( [ BJ:SlllSllOlt] 
Konuchovsky, Mariam 
Levin, Leib 
Urkyansky, :i:tze-Mendl. 

ICAUKAS [ KOVJIO] 
Des1er, Binstein 
Epstein, Git1e 
Gonanskaya, Rebecca 
Levin, Go1da 
Naex--an, Siacha 
Shiael.ishsky, Yosl. 
Sukenik, Pnina 

KBJ:DAllY [ lltlll:DAll] 
Bubil.sky, David 
Gefen, Chana 
G1a2er, Meyer (Ke1m) 

KRAKDIOVO [ lltRAJ(J:llOVA ] 
Faifert, Shmue1 

IWPJ:SllltY [ JWPJ:SllOI(] 
Toker-Kap1an, Po1ya 

JIJllOlllCRJ:• 
Deich, Berl. 
Deich, Sbo1ea 
Deich, sora 
Gl.yk, Iaya 
Kagan, Roch1 
Khaki•, Dovid 
Leifer, Rivka 
Nidaon, Yokl. 
Naenchinakaya, Nechaaa 
Pogore1aky, Mates 
Pru:ian, Chonon 
Prujan, Michoel. 
Snipil.sky, Abra• 

OSBMYAJII 
Baron, I:da 
G1ezer, Chava 
Shapiro, Toaor 

PJ:LVJ:SllltY [PJ:LVJ:SllOI(] 
Ushpitz, Abraa 
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POllBVBll [ POllEVBllH] 
Palees-Gordon, Liuba 

SllADOVO [ SllADUVA] 
Gradnik, Boruch 
Gradnik, Chana 

SllAULAJ: [SllAVLJ:] 
Aaaler, Shaine, Base 
A•aler, Shauel 
Amsler, Chaya 
Auerbuch, Malke 
Fur-Kaplan 
Goldberg, Yakov Dr. 
Green-Hirsh, Feiga 
Ilinskaya, Khazan, Chaya 
J:linskaya, Leah 
Jerushalai 
Jilinskaya, Leah-Chaya 
Joffe, Ester 
Joffe, Moishe 
Joffe, Rut 
Jokhelea, Fanya 
Kaplan, Leib 
Lurie, CJ.ta 
Palavin, Leah (with husband & 

daughter) 
Peneusova, Eaa (children Max & 

Libs) 
Rod, Joseph 
Rod-Greenberg, Raizl 
Sheskin, Ushpitz 
Shtein, Eta 
Yashunskaya, Mirra 
Zaltzberg, Shulaais 
Zeidl, Fa.ivJ.z 
Zinger, Celia 

SMARGOll [ SAllARGOll J 
Danishevaky, Mayer 
Khodosh, Leqat, Feiga 
Polevaky, Shiaon 
Weiner, Maria• 
Zeltzer, HAhaan 

SOVALICJ: 
Kravcbinaky, Lazar 

BllZYAJIJ: [SVJDITZJ:Oll] 
Daikhes, Leah 
Khajzevskaya-Motzkin, Sonya 
Parua, Chaya 

tJTY.UU: [UTIAJI] 
Kraa, Moi.abe 

VJ:LltOllJ:R 
BlUllberg, Pinchas 
Shurnavsky, Yakov 

VJ:LltOVJ:SllltJ: 
Bidlovskaya, Zipa & husband 
Do•ashevitzky, Moishe 
Memlovskaya, Baysa 
Weber, Rasha 
Weber, Shaina 
Weber, Shipoire 

WJ:SHTJ:llBTll [VJ:SHTJ:KITZ] 
Markovskay- Aksnyanskaya, Chaya 
Markovsky, Dovid 

ZARA.BAJ: [BZHBRBllJ:-llARA.SAIJ 
Lintup, Doiv 

SURVIVORS IN LITHUANIA TO WHOM 
PACKAGES WERE FORWARDED BY THE 

AMERICAN FEDERATION FOR LITHUANIAN 
JEWS IN 1945* 

ltAUlfAS [ ltOVllO] 
Abra•oviciua, Dr. Jacob 

Al.exander, Max 
Bluabergaite, Ester Chein 

The list was published in the March 1945 edition of 
"Lithuanian Jew." 
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Bra••on, Git.a 
Brandvain, Rui'a 
Brikaa, Giraaa 
Buni• 
Burbubaky 
Bursteinaa, Yokubaa 
Deitsh, s. 
Pactororaky, Teve 
Fain, Xtchak or Mirjaa 
Pel.datein, Ada 
Fl.ieriene, Basia 
Fruakiniene, Dr . E. 
Gavronakyte, R. 
Giraavicius, Marek 
Gol.dbergiene, FrumaGontovnik, 
Rachel. Strunovakaya (21) 
Gordon, Chai• 
Grodbinaky, Leab 
Gurviciene, Dr. Fruaa Braude 
J:ntri1igator, Boria 
Joffui, Teve1iui 
Kaganas, Berelia 
Kape1esnik 
Lernerniene, A .. 
Lunciene, z .. 
Makauakaite 
Meerovich, Liba 
OSri, Etraia 
Perk, Kal.aan 
Preiskel.io 
Rabinovicius, Y. 
Ribinaite, Sara 
Rochaaniene, Hanna 
Roaenzweigaite, R .. 
Rubinaa, Davidaa 
sega1ovsky-Shapiro 

Shaps 
Sl.ezbergiene, Rachama 

VJ:LIUUS [VJ:LIJA] 
Abraaovic, Dina 
Berkaanas, Etraia 
Bl.u.aental., Zena 
Hotaanaite, Rachil. Froiachik 
Kap.lan, Vera 
Kl.einstein, Esther 
Kovarski, Dr .. Goraci <>aipovic 
La1.ar, Chai• 
Levin, Boria 
Maraut, Baaia 
Pa1esky 
Pruzan, M .. 
Rozin, s .. 
Stein, Chai• 

VJ:l!VJ:S [Vl!VJ:YA] 
Atl.asaite, Biruate 
Pau1auakiene, Tekl.a 

ALYTAUS [ALYTAJ (Apskr) 
Gordoniu, Joael.ui 

GLIJBOl(OJB 

Gitel.zon, Benjaain 

PAJIBVBZYS [POlll!VBZ] 
Reznick!, Basia 
seskin, Dr. Jacob 
Sneider, L. 

BJ:RZAJ: [ BJ:RZll] 
Shuahyte, Yadvyga 

PERSONS IN LITHUANIA WHO WERE SENT 
MONEY IN 1945" 

Jl(AtllfAS [ ICOVllO] 
Abra•oviciua, Dr. Jacobas 
Abraaaoniene, Roaa1ia 
A1eakovinie, Ann or son Chai• 
A1exander, Abraha• [Kosher 

restaurant] 
Arnovicius, Aronas 

Baikoviciene, Mina, or son Za1aan 
Ba1oaher, Aba 
Barkin, Minna, Meeroviante or 

husband Michel. 
Bernsteinas, Moza, or wife Marija 
Bernsteinaa, Vita 
Bie1iackinas, Si•onas 

The list appeared in the March 1945 edition of 
"Lithuanian Jew." 
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Blochienie, Chane Baaie 
Bu9anaa , Xtsik or Abraaaa 
Burichaon, S&rab Leah 
Cbaiaaonaa, Mole 
Cbajetoviciua, X•raeli• 
corraa, RUvia, wire Fania Donas, 

Chaiaaa, or wire Cipe 
Dworackia, Isaac 
Elkea, Dr. Elchanon 
Elkea, Mari 
Painaa, Zelaanaa, or •other 
Faivuaiene, Mara, or aother 
Peldateinaa, Dr. Ceaachaa 
Pinke1ateeinlene, Dr . Paya 
Pischer, Meyer, or Cbaya-zipe 
Friedl.and, Hiaon or Li s a 
Garrunkeliene, Liza 
oerenas, Jeikas 
Gerakoviciene, Hadyda 

Abra .. onaite 
Gerateinaa, Dr. Leona• 
Giraaviciau, Dr. Aqr. Zalaan, or 

wife Eva 
Gli.k:aanas, Ruvi•as, or Dora 
Goldbergaa, L. 
Grodzinaki, Leah (Rabbi 

Grodzinaky'a daughter) 
Grodzinakia, Rabbi Abraaa 
Heiaaniene, Berta or Abraaha 
Hirachbergiene, Panny Dagaay 
rppaa, Dr. raaakaa 
Jatkunski, Motel 
JatkUnaki, Sonia 
Kaganaaniene, Peiqe 
Kaghan, Moses or Ale~ander 
Kana.a, Beras, or wire Chana 
Kaplan, Eugen 
Kapl.an, Leo 
Katz, Chazkel or Tauba 
Kisenisky, Girsas or wire Dobre 

Lesha 
Kuc .. vski, Hertz or Balla 
La1eraonaa, Diktoraa Vladoa 
Levin, Rarael. 
Levitanaa, Nachwaaa 
Lieliacginaa, Siaonaa (Advokataa) 
Lippman, Chai• Meir 
Macas, Berel.i• 
Marcus , Sa•uel. or Chai• 
Haakanca•, Xtzik or daughter 

Esther 
Matis, Dr. Elias 
Matis, Dr. Moiaei 
Mincaa, Pinchas, or wife Civuja 
Mitkowakia, Yankel 
Nadel., David or Hisen 
Oguzaa, Moze 1 or wite 
·Olkenit&ki, saauel or Chai• 

Marcus or Eliyohu 
Olkonit1ky, Meaha or Judith 
Pskelniakis, Rabbi Yankel 

or Rone 
Percikavicius, Doktoras 

Aron.as or wire 
Pol.l.ackaa, Mo•he or Peiga 
Poretzki, David or Leah 
Rabinavicius, Moisejua 
Rabinoviciene, soria 
Rabinovicius, Dr . Eria 

Rabinovicius, Dr. Erraia or wire 
soria 

Rabinovitzcius, rzia Sulaait 
Sal.aaonaa, Deuel.is, or wite Anna 
Bapiro, Gutaan 
Schochat, Hana 
schul.aan, M.ra. 
Schwartz, Meyer or Mina 
Shapiro, Dr. Hachaan 
Shapiro, Rabbi Ber 
Sle1bergiene, Racha•a 
Sonaa, Nochulaa• 
Spigelglazaa, Leva 
Su1.aniene, Cha:)a Mere 
Tereaiakinaa, Mo••• or Chana 
Veravovakia, Jekel., or daughter 

Dr. Sonia Versvovakite 
Vinikas, Meilachea 
Volras, Rafaelia 
Volras, suliaaa 
Volockis, Soloaonaa, or wife 
Williaaowaky, Rabbi Jacob Meyer 
Yavaicaa, Brocba-Jacobas 
Yochel.aon, Vera 
Zal.kowieius, Aronaa 
Ziaaan, Feibel. or Bl.ume 

Vl:LllXUS [VXLIJA] 
Barucbson, Sophia 
Bluaovitz, Dr. Adolr or wire 

Jevgenia 
Boacbil, Maria 
Brewda, Leah or daughter 21.ata, 

Beranowicze(?) 
Burstein, Berta or Rel.ena 
Ebin, Boris or wire Aaal.ia 
Fial.ka, Seine, or aon Lew 
Gerszuni , Yankel. or Roehl.a 
Kinkulkiniene, Sonia 
Perevozkiene, Raael 
Prszedmeiska, Sophie 
Rozentalia, Makai• 
salit, Chano 

ALYTUS [ALTYA] 
Abraaowitch, Schiaon or Nowaa 
serei•kis, Siaon 

OllUSKXS [ .urrSllOlt] 
Prudzonene, Freda 

AllYKSCXAX [ AllXKSBT] 
Kowalakaite, Eater-Laja 
Ratner, Sbiaon or wite Charny 

BXRZX.U: [BrRZH] 
Katz, Pere Reise or Sbolo• 
Katz, saauel. or Leah 
Rubin, Chaim Leib 

DOTllUVA [DATllUVA] 
Kuahelevskia, Rabbi Mausas Aronas 

GRXlllUSIUS [ GRX-XSBCll:] 
Mecaa, Ral>inaa M. 

GRODllO 
Yangelevitz, Giaha or Hersh 
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llOLSZABY ( OLSBAllY] 
Bojarski, Sa•uel or wife Chasia 

JURBARKAS ( Y1JR80RG l 
Berzanerine, Xte1 
Peisacbaon, Liba 

ltALVBRIJA [ltALVARIA] 
Kaganiviciua, s. 
Kovalsky, Moses or Dvora 

ltAISIADORYS [KOSBJ:DARJ 
Feld•an, Z•liq 

ltAZLU RUDE [ltAZLOVA-RUDA] 
. Goldoftas, Benja•inas or Joselis 
Segala, Mauaa or Kazrielia 

ltBIDADfI [lltllIDAJI] 
Kurlandcick, Simon or Leibel 
Yudelson, Moise 

IOtBBllAVA [ltRAJtJ:NOVA] 
Gold•an, Sonia 
Movaas, Rabinas Binjo•inaa 

KODIRKOS C•AISllTUT-TAVRIG] 
Esterzonas, Berel 

ltURSllBllAI [ KURSllAJI l 
Schuster, Eta 

MALTAI [MALIAT] 
Sochar, Jekel 

MARIAMPOLB 
Dobzansky, Sloma 
Fridman, Max 
Goldovtas, Mayeras 
Grodaaniene, Tamara or Zalman 
Levin, Yankel 
Noqin, Myer 
Stradansky, Samuel 
Veiseiskis, Raphael 

MBRKilfBS [ MERIUlfE ) 
Radauskas, Girsh or Berl 

1'AUMIBSTIS [lfAISllTUT-POlfBVEZB] 
Kacef, Pere 

llil!llBIJCZYIJ [llIBllBllTSBill] 
Geller, Pola 

OBELIAI [ABEL) 
Beinartiene, Chaja or husband 

Abraaas 
Chajetovicius, ovaiejus or Ita 

Leja 
Solo•inas, Geselis or Genia 

PAJIBVEZYS [POKBVEZB] 
Flah•anas, Abraha• or Chane or 

Leibe Chai• or Talinke 
Gelfaniene, Seina Leja 
Gurviches, Lipa or Etel 
Gurvitchenie, Etbel 
Kalaanaa, Rabinas Baranas oseris 
Katz, Wolf 

Landau, Benrikas 
Lichtinas, Uriel or Henna 
Reiche1iene, Chana or Saue1 
Rozanskiene, Gise or OSip 

PILVJ:SJll(J: [PILVISllOK) 
Kovenskie, Rarae1 or B1lllla 

PRIBllAI [PRBll] 
POjurborsky, Ethel or Chana 

RAICISICIS [ RAJ(J:SllOI(] 
Reznikovicius, Chaimas or wife 

Lisa 

ROGUVA [ROGOVA) 
Gutman, Monas 

SAKIAI [ SllAJtI ] 
Gitel•an, Blume 
Gite1son, Nathan 
Goldovtas, Smulka 
Vilenciukas 

SAJICIAI [SBAJITZY] 
Levitan, Sonia 

SATAI 
svarcas, David-OSer 

SBRIJAI [SBRBAIJ 
Kravchel, Motlah 

SIAULIAI [SBAVLI] 
Bof£enberg, Pinchos 
Reznickiene, Base Grodmanaite 
Rozowakis, Dr. Uri 
Yankielevic, Nachaaa 

SIDI.OVA [SBIDLOVA] 
Kloaznikine, Neche 

SI-AS [SIHllA] 
Miakucas, Mende1 or David 
Radauskaite, Dentist Anna 

SIRVIllTAI [SBIRVIllT) 
Beraan, Freide1 or husband Chone 
Beraanus, Cbonaa 
B1indaan, Moshe or son Isaac 
Chiefetzes, Sanue1 or wife 
Grosbordus, Rabbi Abraha• or wife 
Susteris, Abo or wife 
Yok, Avroboa or unc1e 
zunanas, Meiris or Gute1 

SllARGOIUE [ SAllARGOlf] 
Lasko w, Klos or Fruma-Go1de 

STAJa.ISICBS [S'l'OKLISllOIC] 
Pitlukas, Rebeka or David Leib 

UDIBRGB [VILKOMIR) 
Baron, Bune or husband Yude1 
Kreer, Basie or husband Berel. 

Ge1vani 
Pais, Jakob 
Se9a1, Sora or Gerson 
serene, Chaya or husband Za1aan 
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Yore, llende1 

'l'AORAGB ['l'AVRJ:G) 
Schrage, Olga or Chana-Rivka 

V~I [VASBJ::I) 
Galun, Motel 

VBLIOllAI [ VII.Oii) 
Levinson, HotaVILAltA [VII.KI) 
Kagan, Soloaon or 01ga 

VILIAllPOLIAJ: [ SLOBODKA) 
O&ri, Efrai• 
Volfas, Pau1a or Max 

YA1'0VA 
Jaffe, Tevya or wife Brina 

Hovicboviciene, Taibe 

YOllISICBLIS [ YAJIISBltBL) 
Dall, Sora or Motel 
Kree11er, Leah or Sloaa 
Turetz, Chana 

ZAG.ARB [ ZllAGBR] 
Gutkinaite, Beile 
Sua•anovic, Pau1a 
Tcerochesaite, Sara 

ZAR.ASBY [ BZllBRBllJ:-ZARASAJ:) 
Trager, Mary-Rosel. or Yoae1 

ZIZllOIUAI [ZBBZMIR] 
Grinbergiene, Basja 

REMITTANCES THAT WERE CANCELLED. 

ltAOllAS [KOVllO] 
Ba1osber, Aba 
Bernsteinaa, Vita 
Chaiasonas, Moze 
Chajetovicius, Israelis 
Corfas, Ruvia or Fania 
Dr. Leonas Gersteinas 
Elkes, Dr. Elchanan 
Paivusiene, Mara 
Friedland, Nison or Liza 
Garfunkeliene, Liza 
Gefenas, Jeikas 
Gl.i'kaanas, Ruvimas or Dvora 
Hei•aniene, Abrasha or Berta 
Ippas, Dr. Isaakas 
Jatkunski, Motel 
Kagan•aniene, Peiga 
Kaghan, Moaas or Alexander 
Kiaenisky, Giraaa or Dobre Lesha 
Laazersonas, Dr. VJ.ado 
Lippaan, Chai• Meir 
Marcus, saauel or Chai• 
Matis, Dr. Moise! 
Mincaa, Pinchas or Civuja 
Pollackas, Moshe or Feiga 
Shapiro, Dr. Hach.an 
Shapiro, Rabbi Ber 
Sonas, Nochu.as 
Yavsicas 

Yoche1son, Vera 

BOLSllAJIY [ OLSllAJIY) 
Bojarski, Sa•uel 

VILllIUS [VILllA) 
Bo•chil, Maria 
Kinku1kiniene, Sonia 
Perevozkiene, Rase1 

PAJIBVBZYS [POllBVBllZ] 
Fishaanas, Abrahaa or Cbane 
Gelfanien~, Seina Leya 
Ka1manas, Rabinas, Barana OSeri 
ll;atz, Wolf 
Landau, Benrikas 

KRlnalllAVA [DIAKBllOVA) 
Go1daan, Sonia 
Movsas, Rabinaa Binjoainas 

ZAG.ARB [ ZllAGBR] 
Gutkinaite, Beile 

YA1'0VA 
Jaffe, Tevya or Brina 

SBIRIJAI [SBRllAI) 
Kravchell, "otlah 

Published in the March 1945 edition of "Lithuanian 
Jew." 
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LITHUANIAN JEWS WHO SURVIVED 
THE HOLOCAUST AND WERE FOUND IN 

LITHUANIA, FRANCE, ITALY, 
GERMANY, SWEDEN & PALESTINE* 

FOUND IN LITHUANIA 

Abelski, J:cik 
Abel.ski, Moishe 

Ponevezh 
Bazil.ian 

Abe1ski, Moishe Ponevezh 
Abir-Kalienkowitz, Chyene Paninon 
Abraaovitz , Dina 
Abraaovitz, Dr. Jakov 
Abra•skaja, Frieda 
Abra•sky, Senia 
Abraason, Berta 
Abraason, Gita 
Achbar, Moishe 
Achbar, Sonia 
Ade1son, Siaon 
Ainig, Dina 
Aisikovitz, Boris 
Aizikovitz, Et'.l 
Aizikowitz, Boris 
Akselrod, Bliuma 
Aksel.rod, Braine 
Akselrod, Sh•uel 
Alberstein, Ch . L. 
Aleksandrovitz, Ester 
Aleksandrovitz, Sh. 
Alperov itz, s. 
Alsf ain 
Alshwang-Kantor, Pere 
Altshuler, A. 
Altshuler, Rivka 
.Aaaler, Chaja 
A•aler, Faivel. 
A•aler, Shmuel 
Aaol.ski 
Aaol.skytu, :R:ivka 
A•aterdaaski, Chaja 

Kovno 
Kovno 
Kovno 
Kovno 

Yurburg 
Posvol. 

Shaki 
Vilna 

Ponevezh 
Mariaapole 

Vilna 

Vilna 

Shaki 
Kovno 

Kretinga 
Kovno 
Kovno 

Shavl.i 
Shavli 
Shavl.1 

Radvilishok 

Kal.varia 

Ancel., Feige 
Ancel.yte, Zenia 
Anol.ik, K. 

Krozh 
Kovno 

Mariampo1e 
A.ntupickaja, Liuba Kovno 
Antupickaja, Mera Kovno 
Antupitzky, Liuba 
Antupitzky, Myril 
Aperiash, A. Kel•e 
Aperiash, Ruven Kelme 
Arbeiter, Chanah Etha1 
Arnstein, A .. 
Aron, Cvi (Hirsh1) 

Ezhereni-Zarasai 
Aronbergene, Z . 
Aroniene, Prada 
Arsh, E1ime1ech 
At1as, Bracha 

Skudvill 
Radishok-Birzh 

Au~aan, Masha 
Avarbuch, Malka 
Avidonis-Gutman, Malka 
Azband, Rabbi Eisak 
Baltz-Green, Riva 
Balbeishki, Beile 
Balberiski, Jafa 
Baltaan, Fannie 
Bank, Minna 
Bankaite, Sara 
Baron, Bela 
Baron, Yoche & Shlo•e 
Baron, Yochel & Chaya 
Baronaite, Ida 
Baronaite, R.E. 
Baronaite, Sonia 
Baronene, Libe 

Kovno 
Pren 

Shavli 
Kovno 

Kovno 
Kovno 
Kovno 

Kovno 

Sapizishok 
Vi1koair 

Utian 
Chaviadan 

The list was issued in 1946 by the American 
Federation for Lithuanian Jews, Inc., 1133 Broadway, 
New York 10, New York, I. Rozovsky, Executive 
Director. Whenever possible, town names have been 
altered to conform with Appendix 1. However, in 
cases where the town was not in Lithuania or the 
spelling on the 1946 list was not easily recognizable, 
the original spelling was retained. 
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Basiukeviciute, A .. 
Baa•an, Bronia 
Baa•an, Prada 
Beder, Joaepb 
Beqak, Frida G. 
Beige1ene, Zina 
Be1ii, Ba•• 
Be1oatocki, Chaja 
Bene, Chai• 
Berger, J:arae1 Chai• 
Berghaua, Eater 
Berk, B11uaa 
Berkaa.n, C11a 
Berko-Tarko, Lote 
Berkovitz, Liuba 
Berkovitz, Sh.l.o•o 
Bera.an, Berta 
Bernstein, Be1a 
Bernstein, Leo 
Bernstein, Nina 
Bernstein, R.S. 

Al.yta 
Vi1ko•ir 
Vi1koair 

Kovno 
Kovno 

Vi1kovisbk 

Kovno 
Kovno 
Kovno 

Sbav1i 

Sbav11 
kovno 

Kovno 
Kovno 
Kovno 
Kovno 

Bravaite, Chanab 
Braverman, Miria• 
B.r99er, Gda1ie 
Brenneriene, Chaja 
Bres1avaki, Chana, Sara 
Bre1nik, Leiser 
B.rik, Binka (Zina) 
B.rik, Bunia 
B.roido, N.s. 
Brutzkua, Teae & Chai• 
Budnick!, Al>raba 
Budniov, Sara 
Bunies, Dina 
Buni•, E. 
Burgin, Jechie1 
Burstein, Jakov 
Buahkanetz, F . 
Cerniak, P.J. 
Casler, M. 

Vilko•ir 
Kovno 

Merecb 

Polangen 

S1obodka 

Kovno 
Kovno 

Kretinga 
Vilko•ir 

Kovno 
Se•ilisbok 

Bernstein, Riva 
Berz, I:cbok Dov 
Berzak., Deborah 
Bidaite, Lah o. 

Kovarsk 
Ezhereni-zaraaai 

V11na 

Cbackeles, Elena 
Cbaet, Ginda 
Chai, Sho1o• 
Chaitovitz, Chasia 
Chas•an, Chaze 

Te1z 
Kovno 

Bin, Sara 
Binder, Pesbe & Ge1e 
Binder, Yisroe1 & SOnia 
Binstein, Cbaice 
Birger 
Birgeris, Ilia 
Biraan, G. & Abe 
Bl.ank, Sonia 
B1ank, Taaara 
B1at Dr., with wife 
Blecher, Eater & Muaha 
B:j.ecber, Racbi1 
B1iUJ1an, Sb. B. 
Bloch, Cbalel 
B1ocb, Frida 
B1.och, Pru.a 
B1ocb, Go1de & Cbasia 
B1.<>ch, I: .M .. 
Bl.och, Xdel. 
Bloch, J:11a 
B1.och, Mnucha 
B1ocb, Mnucba & Moabe 
B1ocb, Shein• 
Blocbas, Siua 
Blocbas, Zailik 
Block, Siaon 
B1Ullber, N. 
S09'orod, Stern• 
Bogorod, Zinger, Sbtira 
Bogoa1avskaja, z. 
Borkovaki, Cb. 
Borochov, Rachi1 
Borucbov, J . 
Borucbovitz 
Boruchstein, M.H. 
Bovilski, David & 

wife Ania 
Brachaan, Be1a 
Braaaon, Gita 
Brandwein, Rufa 
B.raude-Gurvitz, P. 
B.raudene, Batia 
Brauer, Mira 
Braun, B. 

Sbavli 

Yezna 

Kovno 
Kovno 

Te1z 

Te1z 
Lul<nik 

Chazan, Leah Fu11er 
Chazanovitz, Rachi1, 

daughter & aon Zeev 
Chazanovitz, Sh1o•o, 

with wife Dina 
Cherniak, Pere 
Cberniakov, Yudel & wife 
Chien, Sb.M . , wife 

Alyta 

Alyta 
Kovno 
ICovno 

& 2 sons 
Ch1a.novitz, Taaara 
Chobotene, L . 
Cho1ok, Jakov 
Chudin, Jakov 
Cbyat, Esther 
Cbyeniene, Baaia 
Cigan, Jacob 
Cingaua, I:rene 
Cipienene, Braine 
Ciaea, Griaha 

Sbav11 
Vilkovisbk 

Kovno 

Kovno 
Krazai Cot1er, Mere 
Sbav1i CUkeraan, Dina Akaian 

cvangaite, Dora Ke1•• 
cveigorn, Raabel Kovno 

ICUpiabok CVi, Fania Kovtlo 
Daitz (a child) Me•el 
Daitz, Boris, wife Ira 

Rasin Daitz, Mendel Ezbereni-Zarasai 
Yanova Dait1, s. 

Danski, Xcik, with 
Kovno wife & child Butri•ant1 
Kovno Davidavitz, Sblo•o Otian 
Kovno Davidova, M. 

DavidQvitz, Golda Kretinga 
Davidovitz, Miria• Sbavli 
Davidovitz, Raebel 

and buaband Meir Kovno 
Davidovitz, Riva 

Keidan Des1er, Hiuta 
Raain Deutch, Mende1 Ezhereni-Zarasai 

Di1ion-Lunc, Zina 
Diner, Na\lll with wife Kovno 

Kovno Diacant, Riva 
K•l•• Dia1erene, Mera Kovno 

Dobrison, Cila Butri•antz 
Kalvaria Dragadski, B. 
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Duberstein, P. 
Dukatuiakaja, Nadia 
Dwlbnickaja, Liza 
Dwlbnicki, Sapir, S.M. 
DwlbnickJ.-Gink, M. 

with cbiid 
Dva9ovski, Moabe, with 

wire • cbiid 
Dli•itrovakaja, O.lga, 

aist•r qr o . A. 
Eiaan, o. :i:. 
Epstein, E. (dentist) 
Epsteinaite, Miaa 
Epateinaite, Reveka 
Epsteiniene, Oora 

Kovno 

Kovno 

Kovno 

Butr.laantz 

Kovno 

Bpsteiniene, seina, Dvora 
Evenatein-Katsataky, Chana 
Paide.laan, Dobe Ii: Sarah 
Fain-Pa•, Esther 

Te.lz 
Aniksbt 

Painaite, E. 
Painberg, David 
Painberg, Paige 
Painberg, Fania 
Paingoid-Jacovskene 
Painatein, M. 
Pait, Eiiasb 
Paivuab, Moishe 
Paivuah, Peasel. 
Paivuahene, D. 
Paktor, Cipora 
Paktor, Xzraei, wire 

i. 3 cbiidren 
Paktor, Josir 
Paktor, Meir, with 

wire • cbiid 
Paktorovaki, R. 

Kovno 
Kovno 

viikovisbk 
JCovno 

viikoair 
Sha vii 

Kovno 
Sha vii 

Aiaiad 

Aiaiad 
Aisiad 

llsiad 

Farber, Benech Kaaai 
Farber, Rebecca (Katzergin•ki) 
Peige, Oon 
Peidberg, Sbauei 
Peier, Dr. A. with 

wire i. 2 cbiidren 
Fe.leriene, Mira 
Pel.l.er, Yeruchoa 
Paiier-Zvi, Beiie 
Pile, Aron, I. 
Pinkeibrand, Mania 
Pinkeibrand, Sara 
Pinkeiiene, Ra•b•i 
Pinkeiatein, Dina 
Pinkeistein, or. Penia 
Pinkeiatein, Lia 
Piab (Pisaite), Rose 
Pisb, Aaaia (cbiid) 
Pisber, Leiser 
Pisbkin, Jocbei 

Kupishok 

Kovno 
Kovno 

Sha vii 
sbavii 

Raain 
Veckahna 

Kovno 
Aiyta 
Kovno 
Kovno 
Like 

Aisiad 
Piauaien• (Lichter), Ziaie 
P.lax, Yoae.l Krozb 
Pieiaber, Judah Oov 
P.lerene, Basia 
Piiacber, Riva 
Pioia, Ziaie, with 

husband David Sh. 
Pogeiaan, voir 
Prank, Renie 
Freidene, Dr . 
Prenkei, A. 
Prenkeistein, Berei 
Prenkeiyte, Eaa 

Kovno 

Sha vii 

Kovno 

Pridkovaki, Cbanah 
Pridiib, X. 
Pridaan, Chaja 
Pridaan, ciiia 

i. Ekuaiei 
Pri-anaite, Brigita 
Pri.-an, Chaya 
Priedaanene, Peaia 

• T•hernia 
Froaan, Hisan, 

wire i. chiid 
Punt, and wire i. chiid 
Fur, Bara 
Puraanene, Anna 

Kopcbeva 

Piivishok 

Piiviahok 

Te.lz 

Skudviii 

Virbein 
Kovno 

Sbavii 
Sbavii 

Gabajua, Dr. A., 3 chiidren Kovno 
Gaf'anovitz, Abra• 

l!:zhereni-zaraaai 
Gairer (Bairer) 

Lib•• Peahe & aon Ponevezh 
Gaaus, xiia Skudviii 
Gandler, SOnia Kovno 
Gantruiia, A. Vilkoair 
Gans, SOnja Panaabisbok 
Gar, Josir JCovno 
Gar, Racbei, husband 

lio cbiid JCovno 
Garber, Riabke 
oaraon, M. Kovno 
Gebert, Artbur, wJ.re 

i. 2 cbiidren Viikoviabk 
Geceviciene, B. 
Geren, J. 
Geiaan, Bertah 
Gel.aanaite, Mara 
Geipernaite, Rina 
Gendl.er, Necha 
Gena, Berl. 
Geraanakyte, P.sh. 
Gerabovita, Hotel. 
Gershuni, Rivka 
Gertner, Joaeph 
Gertner, Sheina 
Gerviah, Riva Liza 
Gessaa, G. 
Giide, Rina (a chiid) 
Giiia, X. 

Zbuaii 
Kovno 

Veviya 
Kovno 

Shavii 
Kupisbok 

Kupisbok 
Kovno 

Yurburg 
Kovno 

oiiisene, Maika Teis 
Ginaite, Sara • husband Kovno 
Gink, Meir, wire • chiid Ponevesh 
Ginsburg, M.X. 
Ginsburg, Moahe 
Ginsberg, seiia 

Kupisbok 

Ginzburg, Gadaa i. daughter Kovno 
Ginzburg, M.D. 
Ginzburg, Nesia 
Girabovit• 
Girabovit1, Jona 

• wire Sara Eta 
Gite1aan, Abraa, 

Kovno 
Kovno 

wire Chana Yanova 
GJ.te1aan, David, 

wire Liza Yanova 
Gl.aqo, Marcus Shkud 
G1aa, Preid1, 3 chil.dren Kovno 
Giaa, M., sister Rivka Kovno 
G1a~, Yoae1, with brother 

i. sister i. daughter Krozh 
Gl.az, Frida 
G1aaer, L. 

Kovno 
Kovno-sanco 
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Gl.ezer, M .. 
Gl.ick•an, Dr. xaaac 
Gl.ikas, J:s4i 
Gobl.icki, Shul.aait Aniksht 
Godrov, Vu1f & Rachel. Veviya 
Go:raan, Masha 
Go~aan, Roza 
Gol.cberg, s. Tavrig 
Gol.dberq, Bel.a with 

huab'lnd Boris & chil.d Kovno 
Gol.dberg, Dr. Jakob, 

wife & 2 chil.dren Shavl.i 
Gol.dberg, Jacob Pil.viahok 
Gol.dberg, P.J. Zbager 
Gol.dberg, Rachel. Pil.vishok 
Gol.dberg, Rina (a chil.d) Kovno 
Gol.dberg, S.G. 
Gol.dberg, Z'lh•va 

(a chil.d) Kurishan 
Goldberqene, l!'ruaa & 

granddaughter 
Gol.denbeia, Dr. Boria 
Go1d1n, P .. M.. & husband 
Gol.dschaidt, Liuba 
Gol.dschaied, Linda 

& •other 
Gol.dstein, Dobe 
Gol.dstein, Dora 
Gol.dstein, R. 
Gol.dstein, Shl.oao 

with wife 

Vil.kov!shk 
Hariaapol.e 

Kovno 

Shavl.i 

Kovno 
Lazdai Gol.ub, Abrahaa 

Gontornick, Rachil. 
Gordon, Chai.a w.ith 
Gordon, l'ishke 
Gordon, Joair 

daughter 

Gorin, Benchl. 
Goron, Faina 
Goss, El.ia 

Birzh 
Yezna 

Govsbovitz, Luaia Ponevezh 
Green, Sara Kovno 
Greenberg, Frieda Kovno 
Greizdor:r, Reiz1 Ponevezb 
Gr11J.cbes Kovno 
Grinberg, Frida Meael. 
Grinaan, Josif, wife 

& 4 chil.dren Ezhereni-Zarasai 
Grodnik, Jakov with wife Shavl.i 
Grodski, J:l.ia Kovno 
Grodzenski, Sheftl. 
Grodzinski, Lea Kovno 
Grosaan, L., son & daughter 
Gros•an, s. 
Gruzd, Keil.e (a chil.d) 
GudJ.nak1, Juba Kovno 
Gurviciene, Ida Kovno 
Gurvitz, Braude B. Kovno 
Gurvitz, Etl. Kovno 
Gurvitz, Rachil. Gedrovitz 
Gurvitz-zonder, Malka Kovno 
Gut, B. Kovno 
Gutkin, sara 
Gut•an, Errai• with wire Kovno 
Gut•an-Kore•, 

Rochel Kovno-Shantzy 
Gzansk1-Friedl.ander, 

El.l.a Shadova 
Bil.l.el.aon, Gershon 

& J:tzchak Sudarg 

Boraan, Rosa, with son 
Aba & daughter Rachel. 

Xevenski, Benjaain 
Xncurene-Ja1ovitz, F. 
J:pp, i:., wife & chil.d 
Xvian, Ju1ia 
Jabl.on, H.I!'. 
Jakuahek 
Jakuahek, H.U., 

5 chil.dren 
Jal.ovitz, J:ndurene 
Ja.norver, Moahe 
Janoveraite, Pa. 
Janovaki, Ziael, 

w.lte & son 
Jaraovski, Zial, 

with wife 
Jasvinas 

Kovno 

Kovno 
Kovno 

Pil.vishok 
Yanishok 

Zhai•el. 
Kupishok 

Ke1ae 

Stokl.1shok 

Vil.kovishk 
Kovno 
Kel.ae 

Shavl.i 

Jasvonskaja, Ol.ia 
Javnaite, Hiria• 
Javnite, M.B. 
Jore, Chai•, wire, 
Jore, Ju1ia Dr . , 

chil.d Kovno 

husband Le.iaer & 
Jofe, Mina 
Jore, Niuta, with 

daughter 
Jofe, Tuvia, wire, 

chil.d 

4 chil.dren 
Jofe-Abraaovitz, El.a 
Joffe, S. & Rachaiel. 
Jordanova, Ro9a 
Jose1evitz-Vainberg, Xn 
Josephine, Xda 
Joaephaon, Tania 
Joaaan, Ber1, son 

Ponevezh 

Kovno 

Yanova 
Yanova 

& daughter Ezhereni-zarasai 
Josaan, G. 
JUdel., Rachel. Darbian 
Jude1evit2, Abra• Kovno 
Jude1evitz, David Kovno 
Judelevitz, Joair Kovno 
Jude1evitz, Peaia, 

husband Vil.koair 
Jude1evitz, Saul., 

wire, aon Yanova 
Jude1evitz, T . Kovno 
Jud1ovitz, X .M., 

wife, 3 chil.dren Pil.vishok 
JUrevitzene-~al.inauaki, 

A.. Paneaune 
Kabak.er, c., wire, 

daughter, son 
Kac, Cbaja 
Kac, Faivel.ls 
Kac, Xde1 
Kac, Lea 
Kac , N. 
Kac., s. 
Kacaite, C. 
Kacaite, Feige Lea 

with sisters Chana, 
i:tta & brother Shol.oa 

Kacene, JJ.atia R., 
with chil.d 

Kacene1enbogen, M. 
Kacerginski, Sh.J:. 
Kacev, Gershon with 

wife Gita 

Kovno 
Kupishok 

Kovno 

Ponevezh 
Kovno 

Shavl.i 
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Kacherginaki, Roaa 
Kadiahene, Dora Dr., 

husband Abrahaa 
Kagan, Batia 
Kagan, Ber1 Kovno 
Kagan, Gutia Keidanidan 
Kagan, K. Kal.varia 
Kagan, Mal.ka 
Kagan, Perl & Rachil 
Kagan, Riva, 2 ch11dren Kovno 
Kagan, Rosa Kovno 
Kagan, Shaloa Ponevezh 
Kagan-Alkenitzki, 

Basia Vaailishok 
Kaganiene, Z1ate 
Ka1.1nkov, Ze1da, 

with Zagava Kovno 
Ka1aaniene, N. (Hinda) Kel.ae 
Kalatein, Deborah 
Kalvariakaja, F.E., 

with child Kovno 
Kalvashnik, Riva 
Kaaber, Mania with child Shavli 
Kaaberia, Markus 
Ka•enez, Cbaja 
Kaatzon-Berel.son, Sara Shavl.1 
Kanaite, E.L., with sister Kovno 
Kanowitz, Saauel. 
Kantorovitz, ·A. Dr . 

with wife Kovno 
Kapeliuahnik, Dora 
Kapeliuahnik, Grisha, 

wife & child 
Kaplan, Benjaain (child) 
Kapl.an, Bertha 
Kaplan, Cel.ia 
Kaplan, Elia & faaily 
Kaplan, Frida, 2 children 
Kaplan, Lea with brother 
Kaplan, M.B . 
Kaplan, Sh. :i:. 
Kaplan, Shulaait 
Kapl.an, Vera 

Kovno 

Kovno 
Kovno 

Loke 
Yurburg 

Kovno 

Vilna 
shavli 
Shavli 

Keidanidan Kapl.an-Praa, Basia 
Kapl.an-Gordon, Rachel. 
Kapl.anaite, Ch. & brother 
Kaporaite, Salia 
Kaporaa, Dr. Bpriaas 
Kaporiene, Mina 
Karabelnik, Cipe 
Karabelnik-zas, Judes 
Karabel.nikaite , M. , 

with mother 
Karkl.in, Shol.oa 
Karnovakaite (child) 
Karnovaki, Judit . , 

2 children 
Karnovski, M. 
Karpaite, Malka 
Karpul.yte, Chana 
Karpua, Benno 
Kataabanov, Sonia 

& rather 
Kataviahnik, Hoabe 
Katavuahnikene, R. 
Katchelnik-Yankaite, 

B1Ulle 
Katinakaja, M. 
Katz-Bloch, Taiba 

Kovno 
Alyta 

Tavrig 
Sapizishok 
Keidanidan 

Keidanidan 
Anikaht 

Plungian 
Kovno 

Kovno 
Reaego1a 

Kovno 

Yaavin 

Kaufaan, Fenia Miroslav 
Kaufaan-Finkelatein, 

Fanny Miraslav 
Kaz1ova, Riva with Chana 
Kaz1ovaki, Joseph Poahvitin 
Kernerene, A. & brother Ka1varia 
Kez, E1iezer Kovno 
Kibarski, Chai• 
Kibartene, sara Shavli 
Kibucas, Z. L. 
Kibutz, Z.L. 
Kirpicnik , Rosa 
Kirzner, Deborah & 

Chana Et1 
Kisenishki, B. 
Kivart, Sarah 

(born Moses) 
K1ackin, s. 
Kl.as, sara 
Klass, Eljah 
Klebanaki, Wolf 
Kleinatein, Eater 
Kl.iacko, Perec 
K1iuc, sara 
Kober, Benie 
Kobkin, Benech 
Kodea, Dena 
Kogan, Gele 
Kogen, Ger1 with wire 
Koleski, Miriaa 
Kolodni, Eta, aother 

& 2 children 
Kopelevic, Gita 
Kope1ianaki, x . 
Kope1ov, Ania 
Kope1ovene, Ch. 
Korbaan, Cipe 
Korbaan, Michael 
Koren, E .. 
Koraanaite, Cipora 
Korner, Frida 
Kotinaki, M. 
Kotler, F.B .. 
Kova1skia, Hotia 
Kovaraki, Dr .. Gorac 
Kovaraki, Hordchai 
Krakinovaki, M .. 
Kravcuk, Hirsh 
Kravec, Ruven with 

brother Jakov 
Kravec, Siaon 
Kraviciene 
Kreinge1, Golde 
Krivand, Rebecca 
Krokaite, Re1e 

Vilkoviahk 

Kovno 
Vilkoviahk 

Kovno 

Kur ah an 
Kovno 

Lazdai 

shavli 

Kovno 

Gorzhd 

Telz 
Plungian 

Butriaantz 

Meael 

Kovno 
Kovno 

Kroaane, P.J:. with child 
Kronik, Fania, husband 

Rakishok 
Ras in 

& 3 children 
Kroat, J:da 
Kubitzki, :i:srael 
Ku1bakaite, Paige, 

with child 
Ku1er, Esther 
Ku1er, Jonina 
Kulgovski-Turetz, 

Bashe & daughter 
Kuper, Esther & Jack 
Kurickaja, Chassia 
Kuahnerzickaja, Frida 

Shirvint 
Tavrig 

Meretsh 

Kovno 
Alyta 

Kovno 
Kovno 

Shavli 
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Kveakin, 0.1.ia 
Kveako, Rache1, 
Kvint, Dora, Etl., 

Rebecca 
Labanovskaja, Chaja 
Labanovski, Meir, 

wire & 4 daughters 
Lachowitz, Bl.uae 
Laapert, Leon 
LanCJlanene, N. 
Landau, Za.1..1 
Landaeae, Anna 
Lanivitz, Sara 
Laurinaitene, Sofia 
Lavitiene-Krepko, Rive 
Lazarakene, D. 
Lazarakene, D. 
Lazdan, Basia 
Leibovitz, Abe 

Slobodka 
Vilkoair 

Vendzhigola 

Kovno 
Kovno 

Vilkoair 
slobodka 

Kovno 
Kovno 

Telz 
Mariaapole 

Ras in 
Ras in 

Krozh 
Leibovitz, Ruven 
Leibovitz-Kovirt, Kei1e 
Leibowitz, Racbe1 
Leibowitz, Reuben Ke1ae 
Leibuah-Levine, Bluaa Kovno 
Leondene, Liza Kovno-Slob(>dka 
Levas, A. Kovno 
Levi, Fania Kovno 
Levi, :r.s. 
Levi, Nachua 
Levi, Rachel, 

2 daughters & son 
Levi, T.S. 
Levik, Frida 
Levin, Bliuaa 
Levin, Boris 
Levin, Ch. 
Levin, Chonon 
Levin, Dr. Nisen 
Levin, Girsh 
Levin, Juhudit 
Levin, Leib 
Levin, Leiba 
Levin, Maxi• & wife 
Levin, Roza 
Levin, Sara with child 
Levin-Lurie, Pradke 
Levina, Lea, husband 

& child 
Levina, R.A . 
Levinaite, D.A. 
Levinaite, Eater 
Levinas, A.R. 
Lev1nas, E.R. 
Levinaa, G.F. 

Skudvi11 

Meael 

Gedrov1tz 
Kovno 
Kovno 

Tzitovian 
Vilna 

Zhusli 
Kovno 

Kupishok 
or an 

sventzion 
Kovno 

ICretinga 
Bir•h 

Kretinga 
Radvilishok 

Birzh 
Kovno 
Kovno 

Levinaa, Jude1 M. 
Levinas, R., wire & child 
Levine, Leah 

Kovno 
Kovno 

& daughter 
Levine, Rache1 
Levine, Tina 
Levine-Binder, Chaya 
Levinene, Adaaa 
Levinene, Lida 
Levinene, Rache1 
Levinson, L.:r. & wi~e 
Levinatein, :rchok 
Levinateinas, 

Divinishok 

Krakinova 

Pilvishok 

Datnuva 

J:aaas 
Levit, Braine 

Datnova (Keidan) 
Ponevezh 

Levitan, Eta, husband 
& son 

Levitan, K. 
Levitan, K.Z . 
Levner-Melnick, Frieda 
Liatzkovitz-Meyrowitz 
Libaan, P . R., 2 children 
Lichtenstein, Sheina 
Lickaja, Chassia 
Lieber.an, Berl. 

Shavli 
Yurburg 

Aniksht 
Alyta 
Kovno 

Kovno 

& wire 
Lintup, Dov 
Liovaa, Ester 
Lipecene, L. 

MarJ.aapol.e 
Ezbereni-Zarasai 

Lipkind, Sara B . 
Lippaan, Leizer 

& brothers 
Lipshes, Rachil 
Lipshes, Shar•ia, 

wife & brother 
Lipshitz, Aaron 
Lipshitz, Chaja L . 
Lisiene, Ch. 

(Rochel Lea Bloch) 
Lison, Joseph 
Liudvinovski, L., 

with daughter 
Loaianskaja, Miriam, 

brother & sister 
Lopianski, CVi, wite 

& child 
Lune, Zina 
Lunz, Zina Bashe 
Lurie, David, wife 

& 2 children 
Lurie, G. 
Lurie, Gita 
Lurie, Josir 
Lurie, Siaon 
Mac, Dvora (a child) 
Macene, Chaja F .. 
Macht, Fania 

& rather Jakob 
Maerovitz, Ch. 
Magid, Berger Siacha 

with child 
Meister, Judel 
Maizelis, Haua 
Makovakaja, rro 

& brother 
Maler, Rachil. 
Malinker-Zeidel, Zelde 
Hankevitz, Lea 
Margolene, LiUba 
Margolis, Shauel 
Markuahevitz, Nathan 
Maakancaite, Esther 
Matuaevitz, Moishe 

& nephew Shaye 
Mauber; Roza 

Yurburg 
Ponevezh 

Keidan 
Slobodka 

slobodka 

Mariaapole 

Kovno 

Shavli 

Ponevezh 

Kovno 

Kovno 
Kovno 

Yurburg 
Kovno 

Kovno 
Tavrig 
Shavli 

Kovno 

Gedrovitz 
Kretinga 

Mauberyte, Rebecca (R99ina 
Va1eseviciene) 

Mazinter, Tz.ipe 
Medaiski, Joseph & son 
Mek1enburgene, L.J. 
Mekl.er, Rebecca 
Melaaed, Ch . 
Me1a•ed, Mere 
Me1cene, Genia 

Alyta 
Erzhvilky 

Mariaapole 

Ke1ae 
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Melcene, M. Kel•• 
Mel.nik, Ginda 
Mel.nik, Josif Kovno 
Melnik, sara Ezhereni-Zaraaai 
Mel.tz, B. 
Meltz, Sara Shuk.ian 
Mendel.ene, Genia (Babo) 
Mendel.evitz, Jo&.if Sl.obodka 
Mende11•, Faivus4s 

Epateinas 
Mendel.ovitz, Rivka 

& El.iezer Kel.ae 
Mende1son, Gile1 

& wife 
Mendelson, sara 
Merriash, Chaja 

& brother & sister 
Nessie, Liova 
Miakininas, Ch. L. 
Miasnikene, Dvora & 2 

Zhager 
Shavl.i 

daughters & grandaughter Kel•e 
Micel.aacher, Dr. B . T. Vil.na 
Michel.aon, O&kar, 

wife & chil.d 
Michel.son, Siacha 

& sister Lernerene 
Michnovski, Vel.vl. & zev 
Mickevitz, K. 
Mil., c . Ing. with wife 

& chil.d 
Mil.eris, M.N. 
Mil.l.er, Freidel. 
Mil.l.er, Mal.ka (nee Ribak) 
Mi1ler, Yente, 

Kovno 
Lazdai 

Kovno 
Tavrig 

Kovno 
Kovno 

Chai•, Chana 
Mil.l.er, llal.aan 
Milleriene, Minna 
Milner, Ch. 

Kovno-Sl.obodka 
Shavl.i 

Milner, Chaya 
Mi.lner, Lea 
Mil.nerite, Lea 
Miahel.aki, Liuba 
Miahtovaki, s. 
Moritz, M. 
Moses, Leib 
Moze•on, G. N. 
Mulle:t", saauel 
Munic, Ben Cijon 
Muahkat, I'taan, 

Chana Leab 
Muaikant, C . Ch. 
Muaae.l, Masha 
Naiaaniene, ~beva 
Natanovich, Paike 

(Katz) 
Nechaandiene, Feigel. 
Neieraan, s. 
Neiaark, Liza 
Heacinaki, Chaya 
Neaecinaki, E.M. 
Ne\lllan, Beil.• & 

sister Raahel. 
Neviaseakaja, Gariet, 

2 chil.dren 
Noiberger, Ch. 
Noik, M.T., wi~• & 

3 chil.dren 
Notinger, Gita 
Novoaaiski, Hinda 

Kovno 
Kovno 

Otian 
Kovno 

Kovno 

Ezhereni 
Kelae 

Yuzhint 

Kovno 
Kovno 

Zhidik 

Kovno 
Kovno 

Baail.ian 
Kovno 
Kovno 

Murak, l:da 
Oguzaite, Siaa 
Ol.eiaki, Chenoch 
Ol.itzkaya, o . o . s. 
01ahvangaite, Z1ate 
Ordaan, Chana 
OSherovitz, Girsh 
oatrauakiene, Sofia 
OStrinaki, Noach 
Pa11aniene, DUabia 
Pal.eaki, Siacha 
Pegir, M., wife l:da 
Peisachovitz, Leib 
Per, Go1da, buaband 

& 2 chil.dren 
Per-Stender, Roza 

& chil.d 
Pere1stein, A1ya 
Peres, Chaja 

& sister Beil.e 
Peres, Leizer, wife 

& chil.dren 
Perku1is, Sa1omon 
Perski, Shauel. 
Perski, Sinai 
Peaachovitz, sara 
Pet, Feige, with chil.d 
Petuchovskaja, Mania 

with chil.d 
Pi1e, A.J., with wife 
Pil.nik, Perl. 
Pinkus, Chaia 
Podriatchik, Joseph 
Pograaanski, Mordchai 
Pol.ovin, Meir & wife 

& chil.d 
Pol.ukaht, Riva & Liuba 
Portnova, Dina 
Portnova, G.L. 
Portnoy, Dr. M. 
Posner, M. & brother 
Prancu1iene, L . S. 
Preiskel., s. 
Preiss, Bil.l.el. 
Preiss, Rachel. & Yudes 
Pres, Za1aan 
Press, Dobe 
Pruchne, Mina 
Pruasak, Batia & Liuba 
Pul.erevitz, Beil.e 
Purto, Giaia 
Purvin, Izrae1 
Rabinovicene, Anna 

& daughter Masha 
Rabinovitz, Jakov, 

wife & chil.d 
Rabinovita, L.L. 
Rabinovitz, Masha 
Rabinovitz, Rashe1 
Rabinovitz-Franke1, 

Berens ten 

Gedrovitz 
Kovno 

Ponevezh 
Kovno 

Veviya 

Kovno 

Kovno 

Kovno 

Kovno 

Kovno 

Birzh 
Vil.koair 

Shavl.i 

Kovno 

Shavli 
Kovno 
Kovno 
Kovno 
Kovno 
Kovno 

Kovno 

Kovno 
Siad 

Yaniahok 
Lazdai 

Yurburg 
Vil.na 

Shavl.i 

shantzy 

Kovno 

Kovno 

Raches, Rache1 & daughter 
Rach•i1, Sara 

Kovno 
Kovno 

Rackauakas, Chazke1is 
Ra901er, s. 
Raping, Chaja 
Rapport, Anna 
Rapport, M.Ch. 
Raah, Fannie 

serhai 

Al.yta 
Visokidbor 

Vil.koair 
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Raahaiel., S.B. 
Raudanakaja, Chava 
Rasanaki, R. & Sh. 
Rebi, Itke 
Reai901.akaja, M. 
Reaigol.akaja, Mnucha 

6: 2 a.later• 
Reainkovitz, Rivka & 

Sheine 
Reanitzki 
Reznik, Cil.ia 
Reznik, Rachel. 

& husband Meir 
Reznik, Shi:tra 

& sister Dora 
Riga.ant, Paul.a 
R.itov, Chana 

& dauqhter sara 
Ritov, Eater 
Rodaa, J. 
Rogaite, Taibe 
Rol.nik, M. 
Roa, Pi•a 
Roaanovaki, Benjaain, 

wire & 2 chil.dren 
Roaaa, :I. 
Roaenberg, R. 
Ro•enber9, Recbe 
Roaenber9, Zl.ata 
Roaenbl.ataite, Anna 
Roaenbl.it111, Mania 
Rosene Ch. & aon 

Shavl.i 
Bir sh 

Kovno 

Rakiahok 
Shavl.i 

Trishik 

Butr.iaanta 
Bir sh 

Tels 
Tel.z 

Pil.viahok 
Kovno 
Kovno 

Lasdai 
Kovno 

Kovno 
Kovno 
Kel.ae 

Roaen9arten, Frieda Kuzahan 
Roaenkranc, :rng. 
Roaenatein, Taube Tavrig 
Roaental., Liet>a Kovno 
Roten:tudet, Bel.l.a 
Rotenatein, T.:I. 
Rozaa~in, Ania Kovno 
Rubin, Braine Birsh 
Rubin, Enta 
Rubin, Ruven Kovno 
Rubinaite, Ester Kovno 
Rubinas, David 

& sister Sara 
RUbinov, Roda 
Rubinson, sara & Misha Kovno 
Rubinstein, Benja•in Kal.varia 
Rubinstein, Chaia, Ruben Gorzhd 
Rubinstein, Judit 
Rudaahovski, · P., wire 

& 2 chil.dren 
Rudkevitz, Eater 
Rud:nik, L. 
Rut'aite., :Ira 
Rutatein, S.E. 
sa.charaite, Sheina 
sack, Moiaha 
Sadervitz-Rodzinaki, 

Rene 
sadov, Wol.r 
Saauniakaite, I.N. 
sandl.er, Chai• 
sandl.er, Chana 
Sandlerene, Klara 
sarpinavits, Abraa~a 
Sarver, Zorach & wite 
8egal, Blume 
5egal., Chai• & Zl.ata 

Maria•pole 
Kupishok 

Ponevesh 

Al.yta 

Kovno 

Rakiahok 
Ponevezh 

Kovno 

seqal., Jacob 
seqal.iene, Basia 
segal.ovakaja, Eva 
senior, Errai• & Mal.ka 
seaoil.ia, s. 
Shaba, Nesanel, wi~e 

& chil.dren 
Shachnovaki, Lokia, 

wire & 2 chil.dren 
Shae"tler, Raisa 
Shapirene, Luba 
Shapiro, Ch. 
Shapiro, Chai• 
Shapiro, E1cbonon 
Shapiro, Eli.ezer 
Shapiro, Liuba 
Shapiro, G .. E .. 
Shapiro, Gita 
Shapiro, Kaariel. 
Shapiro, Lea 
Shapiro, Matl.e 
Shapiro, Mendel. 
Shapiro, Ta•ar 
Shaps, Chana, 2 children 
Sharkanski, M .. 
Shavel-Helison, Celia 
Shavl., Sheina 
sberrer, Raja 
Shein, I. 
Shein, Josir 
Sheinber9, P.A. & chil.d 
Sbeinber9, Fania, 

Grodno 

tcovno 
Kovno 

Kovno 

Kovno 
Kovno 

Shavl.1 

Birzh 
Ritova 

Kovno 

Veviya 
Birzh 

Zhual.1 
Shavl.1 

saJ.ok 
Kovno 

Tel.s 

Vil.koair 
Ponevezh 

husband &: son 
Sheinker, Tevka 
Sher 

Ponevezh 
Butriaantz 

Sher, Chaya 
Sher, Mira & chil.d 
Sher, sarah 
Sher-Mabel.la, Base 
Sheraito 

Kovno 
Gor<:l&h 
Shavl.1 

Sherbakov, Moshe 
Sheraan, Myari• 
Sheakin, Dr .. Jakov 
Shevz, Miria• 

Mariaapol.e 
Birzh 

Posvol 

Shavl.1 
Kovno 

Sl.obodka 

Kovno 

Shirerene, Taibe & sister 
Shitaan, Moshe 
Shil.ingovakaja, Ch. 
Shilkiner, Cbava 
Shiabergaa, N. 
Shiael.evitz, Ethel. 
Shiakovitz, Frieda 
Shiakovits, Frieda 
Shk.liar, Chava 
Shl.apoberaki, M. 
Shlezber9ene, Ruchalla 
Shl.oaovits, Rachil. 
Shloaovitz, Riva 

Kovno 
Mariaapol.e 

Kovno 

Shalt, Tea 
Sh•itaa, R .. V .. 
Shaukl.er, Eater 
Sh•ukl.er, Guta Kovno 
Shaukl.er, R. 

& 2 chil.dren Ponevezh 
Stmukler-Nurokene, Ida Kovno 
Shaulevicene, Berta Neaokaht 
sbmulovitz, Berta 
Shneider, Chaye Shadova 
Shneider, Golda Kovno 
Shneider, Ida & <:laughter Shavl.1 
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Shneider, Leib 
Shneider, Leibe 
Shneider, Masha 
Shneider-K1ein, Haaha 
Shneider-Luksiker, 

Sh1ove & David 
Shochat, Leiba & wire 
Sbochat, Meir, son 

& 2 daughters 
Shocbat, M. 
Shoge•-Etkin, Sonia 
Sboloaowitz, sara 
Sho•er, Tania 
Shot1and, L. 
Sbpakas, Berl., wife 

& chi1d 
Shper1ing, J>.L. husband 

& chi1d 
Shper1ing, Judit 
Shubit1, Chaasia 
Shuga•, Chaja 
Sbu1cene, Lea 
Shul.9a•er, Liova 

& P . & B. 
Shulaan, Cbaja, 

3 chi1dren 
Shu1aan, Gita 
Shuster, A. 
Shuster, Riva 
Shuster, VUl.f, wire, 

2 chi1dren & sister 
Shuaterene, Raebel 
Sbwarz, Berta 
Si•onaite, Rosa • 

2 aiatera 
Sirot, Meir 
S1epak, Marto1i 
Sneq, Ha1ka 
S01oveicik, R.I. 
S01oveitchik, s., 

Ch. & wire 

Shukian 
Hevaran 
Hevaran 

Kovno 

Kovno 
Kovno 
Kovno 
Kovno 

Shav1i 
Utian 

Kovno 

Kovno 
Vi1koviahk 

Darbian 
Te1z 

ltalvaria 

S1obodka 

Kovno 
Kovno 

Kovno 
Zhager 

Kovno 

Meael. 
Kovno 
Kovno 

Kupishok 
Kovno 

Zhez•ir 
S01ski, ca1e1 & Leib Yanova 
S01ak1, Chackel, wife Yanova 
Span, G. (Retzky) 
Spevack, Lee & 4 chi1dren Kovno 
srednitzki, Chaya 

& husband 
steiaanaa, s. Ponevezh 
Steinas, Ichok Vi1kovisbk 
Stein••, L.M., 

Raiasa & 2 chi1dren 
Steinaanene, Dr. Ester 
Stern, Pei9e 
Stoko1, R. 
sto1er, Chaya (Meshkup) 
Sto1eris, Abe1ia 
Stolov, Baa 
Straahunaite, Go1da 
Straz, Eater 
Subockaja, Bronia & aon 
Sudarski, P.L. 
Sudanaki, Ephrai• 
Tacaa, Chai• Leib 
Tart-Rubinstein, Chana 
Ta-be, A. 
'l'a-hene, Eta 
Tar1ovskaja, Li.I. 
Tartak-Paikaki, Meri 
Tchernovitch-Roaenberg, 

Latskova 
Vi1ko•ir 

Kovno 

Kovno 

Shnipishok 
Ras in 
Shaki 

Kovno 
Kovno 
Kovno 

Ida 

Teiaanaite, Eater 
Teinovit1, Meir 
Teitelbauaaite, 

Miuta 
Tel.erant, Birac:h 

& Chana 
Tkacaite, Lia 
Tkacikaite, Zina 
Todorovitz, Naoai 
Todreaher, Yitzchak 
Tokar, Po1ia 
Tonene, Ester 
Traub, Dora 
Traub, Mo.l&he 
Trigubov, ovaei 
Trock•ne, Eater 
Trualc.anove, G. 
Tubianakaite, sonia 
Tubianskaja, Beba 
Tubiash, Ju1ia 
Upnitzkaite-Rodene, R. 

Kovno 
Kovno 

Vi1kovisbk 

Kovno 
Vi1ki 
Kovno 

Radvi1iahok 

Kupishok 
Kupishok 

Mazhaik 
Kovno 

Kovno 

Opnitzki, Moishe & F. Keidani 
Orin, Sara Kovno-Paneaun 
Vainer, P.:r. 
Vaineraan, Asia & aother 
Veicaan, ~ .. 
Veitc, Taube 
Verbovaki, I. 
Vari, Bei 
Verovitz, Tania 
V.ldis, A. 
Viducki, Liuba & Hiria• 
Viea, Ma1ka & daughter 
Vi1enaki, Necballa & 

brother & aiater 
Vindzberg, saaue1 & wire 
Viagardiski, Jeina, 

wire & chi1d 
Vishnia, Shaina 
Vistanetzki, Ichok & wire 
Viukerene, B.J. 
V1adis1avaki, Pruaa 

& 2 daughters 
Volpe, Alexander 
Vo1pe, Ch. 
Vo1pe-Mende1son, Reise1 
Vo1pert, R. 

Kovno 

Kupiahok 
Akaian 
Shaki 

Kovno 

Shaki 
Kovno 

Kovno 

Kovno 

Kovno 
A1yta 

Wakaene, SOnia 
Wa1dllanene-Mackenaite 
warshavskaja, P. 
warahavski, Leib 
Washkievich, Micho1aa 

Vi1kovishk 

& daughter Sonia 
Weiner, Chanah 
Weiner, Chanah 
WeineJ;, Xda 
Weiner, Matle 
weitzer, Rache1 
Wid1ianaky, Margoia 
Winke1atein, Isaac 
wo1rberg, sancha 
wunzberg, Bertha 
Yakne1evits-Kirch, Leah 
Yanke1evich, Rache1 
Yanovitz, Rone 
Yaraovski, Ziae1 with 

wire & son 
Ye1enevicius, M.M 
Yelenevit1, H .. 

Raain 
Sbadova 

Vi1koair 

Bir1h 

Kovno 
Yanova 
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Yoae1eviciene, Bertha 
Yoae~son, Shaaya 
Zabl.ud, Leib 
Zacepinaki, M.J:. 
Zakene, Chassia 
ZaJ<a, Chai• " brother 
Zakaene, Shul.ia 
Za1cman, David 
zaaan, F. 
Zarcbite, P. 
zav11evitcb, Rache1 
Zeider, Rachel. 
Zel.bovitz, A.L .. 
Zel.bovitz, B.A. 
Ze1eaakaja, Dora, 

•other & sister 
Zel.ezniak, Sh. 
Zel.ikovitz, Hachaan 
Zil.ber, Anet 
Zil.ber, Ev9eni 
Z11ber, :i:arae1 

Abraaaviciua, Jacob 
Abraaovitz, Cil.ia 
Abra-onaa, Madaae 
Aizaanas, Pinchus 
Al.kovitski, Bernakd 
Aaarant, Lil.i 
Aaisrel.d 
Aasterdaaaki, E1ias 
Aronovitch, R .. 
Aronovakaite, Roaa 
Aronaonas 
Avrach, B. 
Babkea 
Bairovicius 
Baras, A1ice 
Bejsl.echea, Dr. H. 
Bel.t, Luba 
Bence1, Jacob 
Bende1, Yakov 
Bender, Hosea & Avra• 
Bentae1, Jacob 
Berqaon, M. 
Bl.eiaal., -e. 
Bl.ochaa, Joseph 
Bl.uaber9 
Bober, Hicol.e (chil.d) 
Borek, Peret (chil.d) 
Bou1avko 
Brinskinaite, sizan 

(chil.d) 
Briskinas, Michel. 
Brudno 
Burstein 
Centneraveras, Rudi 
Chakorr, Essa 
Charllaaae, Vera. 
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ltovno 

Al.yta 

Vevia 

Vil.koair 

Zil.ber, Rachel. 
Zil.berq, Isaac 
Zil.ber9, Sonia 

Bzhereni-Zaraaai 

" chil.d 
Zil.ber9ene, Liuba 
Zil.ber91.eit, i:. 
Zil.beraan, Ch.E. 
Z11beriaanene, D .. Cb. 
Ziaan, Peice 
Ziaan, Josef & 

Ponevezh 

Poavol. 
Poavol. 

Darbian 

2 chil.<h"en Nauaiestis 

Vil.koair 
Vil.koair 

Kovno 
Kovno 

Veviya 
Vil.kovi&hk 

Ziael.evits, Chaael. 
Ziaaon, Matan & Esf ir 
Zinqhaua, Irene 
Ziv, Dora & sister Loke 
Ziv, Jonina 
Zivene, E. with chil.d 
Zl.ot, Mina 
Znatzki, Rivl. 
Zundel.evitz, B. 

FOUND IN FRANCE 

Kovno Chveidonas, s. 
Kovno Codikov, Chackel. 
Kovno (chil.d) 
Kovno Didier, -e. Al.bert 

Diner, lfochua 
Dobjanski 
Dobjianski, Abraa 

Mariaapol.e Donskis, Marie 
Doul.itchi 

Vil.ki Dovidaan 
Dranaa, Marce1 
Dreysin 

Vil.kovishk Dworjetaki, Dr. Marc 
Dykzsteyn 
Eckhauz, Suzanne 

Ras in 
Kurshan 

Shavl.i 

Kovno 

Kovno 

Mariaapol.e 

(cbil.d) Vil.na 
Edkovlll1<i 

Shavl.i E91.ine, Barry 
Shav1i Eichenbaua 

E11aa, Mae. 
E1perin, Sonia Kovno 
Pain, J:del. (chil.d) Kovno 
Fe:terkorb, Mae. 
Feinber9, Bel.ene (chil.d) 
Peinber9, J:rina (chil.d) 

Rakova Pin9erbrenas, Charl.es Visokidbor 
Fisas 
Fischer, Rayaond 
Preinke1 

Kovno Prucht, I>eniae, Mirei11e, 
Kovno Michel. (chil.dren) Vil.na 

Prydaan, Michel. (chil.d) Ro9ova 
Gaabur9as, Jacques 

(chil.d) Garren, sonia Kovno 
Gel.aan 
Gershoun 
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Gerst, Hiaaen 
Gertzaan 
Gevis, sarah 
Gin•burg, Boria 
Gleizer 
G1ik.aan, E . 
Gnoutcherr, Sophie 

(nee Sbacbnorsky) 
Gol.dberg, B. 
Gol.dberg, Cbaja (daughter 

Rabbi Epstein) 
Gol.dberg, Max 

Kovno 

suwal.ki 

Gol.dingas, Rebeka 
(nee Stol.it•kY) 

Gorbik, Max 
Gorrinkel., Hireil.l.e 

Hariaapol.e 
Al.yta 

(chil.<1) 
Gorrinkel., Therese (cbil.d) 
Got•4Jt, Joseph 
Grinblattaa, Jacques 
Grinbol.tz, Leon 
Gurvitch, Sonia 
Gutaan 
Belaachovitz, Marcel 
Xtakovitch, Isaak 
Jarre, Abe 
Jakubaon, Frieda 
J4Jtcovici, sonia 
Jappu, S.M. 
Jaretsky, Harija 
Jatskan 
Jorree, Charl.es (chil.<1) 
Jorree, Rosa (chil.d) 
Joaelovitch, Beno 
Kaceliene, R. 
Kaganas, Mr~ • Hrs. 
Kaplanaa, Jacovus 
Karabogassian-Kapitaa 

ona 

kovno 

Mal.aaant 
Markus 
Harku&evitch, Nathan 
Hatl.ovski 
Matorine, Mae. 
Medaiaka, Barbara 
Heisel. 
Meleras, Base 
Heleraa, Cecile 
Me1eraa, Dora 
Meleraa, Beraan 
Meleraa, Mme. 
Meleraa, Nathan 
Hel.kas 
Melkaa, Zelaan 
Helser, charl.ea 
Melser, Louise 
Heahkup, Lui.ba 
Hiasnika• 
Hocbkovitch 
Mulleraa, Annie 
Hechoaaa 
Hodel. 
<>guse, Dr. 
Oksenbendler, Mae. 
Olahwang, Abra• & Ela 
Orl.inski, Monia 
Pavlovaki, Mae .. 
Perel•an 
Pieteski, Dr. 
Pl.otkin, Rose 
Podzelver 
Poul ever 
Pozniak 
Purinaon 
Reinish, Lydia 
Rosenbi•, Mme . 
Roaenblat, Saauel 
Roaenbl.att, Gita 

Kare, Joseph 
Kati, Moise Rubin 
Kitaierr 

Yanishok Rosenthal, Dr. Paula 

Kochavi, Mr. & Mrs. 
Kopel.ovitch 
Kuc, Georges 
Kupferberg, Rache1 
Lac, Bo1es1av 
Landitenas, Anna 
Leikin, Siaer 
Lencner 
Lerner 

Kovno Rosovas 
Rubin 
Rubin raail.y 
Rubinovitch, Ceoil.e 
Ruderaan, Mae. 
Rzodkiewich, Gera1d 

Rakishok sal.z, Bertha 
Gorzhd saauel., Stepka 

San<1l.er 
Sand1er, Jacob 
Sasl.avsky, Hae. 
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Kovno 

Yanova 
Yanova 
Yanova 
Yanova 

Yanova 

Anikaht 

Kovno 

Otian 

Te1z 
Kovno 
Kovno 

Grodno 

Yurburg 
Kretinga 

Vil.na 

Levin, Aaie 
Levinaite, Esrira 
Levitz, Wol.r 

Visoki<1bor Saxe 
Schapiro, B. 
Scheichet 

Bzhereni-zaraaai 

Lewenaon, Rivka 
Lewi 
Lewin, A1aa 
Lewin, w. 
Lichtaaacher, Gabriel 
Lichtenstein, Mende1 Kovno 
Ligua, Liza Kovno 
Liubauakaide, E. 
Loos, Raphae1 sventzion 
Lourie, Cecil.e (chil.<1), 

Racbe1, Li1iane K~vno 

Lul.inski, Pel.ix 
Lurie, sacha (chil.d) Kovno 
Haiain, R. 
Maku&evicius 

Scberaan, Mr. & Mrs. 
Schirrine 
Schu1aan, Chai• 
Schuster, Mae. 
Schuateraan, Edaond 
Schuateraan, Henry 
schvartz, Hae. 
Schwarz, Mae. 
serer is 
Segal., A. 
Sega1oviciua, Ivar 

(chil.d) 
Seaoi1ia, E1ias 
sesoil.is, Fruaa 
Shal.it, Gershon & Mira 

Sbavl.i 

Sal.Ok 
Sal.Ok 

Kovno 
Rogova 

Ponevezh 
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Sheigaa, E11aa 
Shuganoan 
silberaa 
Silberatro• 
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Shavli 
Tachessno, Arlya 
Tawetaieff, Vera 
Varancas, Marcel. 
Veisbren, Elianne 
Vikstensas, Sonia 
Visotchek 

Utian 
Yurburg 

Siaone, Steven 
Sirovint, -e. 
Sl.chapiro, Moiae 
Sl.odovnik, Mlle. 
Saatnik, Liba 

(child) Kovno Volochaa, Irene 
Weingarten 

Saittaa 
So1oaon, Sacbarie 
Soloveitchik, Natasha 
Sonkinas, Berta 
Sonkinaa, raaak 
Sonkinaa, Max 
Spero 
Steiner, Leopol.d 
Sundeliovitch, D. 
Swiadoaz, Prida 
Szeakine 
Tau - brothers 
Teitel.ea, Josef Meyer 

Abraaowitz, Mendel. 
Abraaowitz, Mordchai 
Acik, Gabriel., wife 
Adler, Lea 
Agulnik , Yosi1' 
Al.perovicz, Riva 
Aronowicz, Le.jb 
Aronson, Siaon 
Barisznik, Moe&•• 
Baaicki, Michla 
Basicki, Rivka 
Baskin, Ajzik 
Begak, Yerachaiel 
Bellis, OSher Yudel 
Bellis, Yehuda 
Beker, Aba 
Ber, Cirel. 
Ber, Hirz 
Ber, Zelik 
Berkaan, Batsheva 
Bernstein, Leo 
Bernstein, Pesia 
Besicki, Michle 
Binder, Chai• 
Birger, Daniel. 
Birger, Frida 
Birger, Hilel 
Birger, Roza 
Birger, Sira 
Birger, Sul.a 
Blacher, Perl 
Borucbowitz, Sholem 
Braude, )feyer 
Brecka, Chana 

Vilkovisbk 

Kovno 
Paniaon 

Weraua, M••-
Yappu, S.M .. 
Yatskan, Moise 
Youchnovetaki, Dr. 
Yourdan-E1iaa, E1ene 
Zablotaki 
Zanditenas 
Zeldo1'1' 
Ziguelbaua 
Zil.ber, Shl.oao 
Zolotnitski, Dr. Sary 
zuape, Willy 
Zvirbliartski, Henoch 
Zysaan, L. 

FOUND IN ITALY 

Luknik 
Luknik 

Srednik 
Kel.ae 
Kovno 

Ligaian 
Mapu 

Kovno 
Vilna 
Kovno 
Kovno 
Kovno 
Kovno 
Kovno 
Kovno 

Keidanidan 
Shavli 
Shavli 
Shavli 

Telz 
Shkud 
Vilna 

Daug 
Pren 

Kovno 
Slobodka 

Kovno 
Vilna 
Kovno 
Kovno 

Vabolnik 
Shavli 
Tavrig 

Brick, Hirsch 
Brik, Aron 
Brik, Luba 
Bro, Max 
Brodowka, Luba 
Brown, Jacob 
Buo, Mair 
Burgin, Saauel. 
Chaitin, Dora 
Chaitin, Michel 
Chalozin, Luba 
Chazkin, Chana 
Chenocb, T. 
Chernes, Fania 
Chodosas, Boria 
C}lodosaa, Tauba 
Choner, Jocbewed 
Chud1n, Chawa 
Den, Chaia 
Diaantovitz, Isa.ax 
Diner, Abraa 
Diner, Roza 
Dircktorowitz, Dr . 

Gersron 
Dolnicky, Ana 
Dol.nicky, Dr. Siaon 
Dolnicky, Ra1'ael 
Dziaitrowski, A.bra• 
Dziaitrowski, Cilia 
Eglin, Icik 
Einbinder, Roza 
Einstein, Chaja 
Epstein, Lazar 
Eaterovitc, Shol.oa 

Kovno 
Kovno 

Kovno 

Kovno 

Shavli 
Rakishok 

Kovno 
Kovno 
Kovno 

Shavli 
Shavli 
Kelae 
Kovno 
Kovno 
Kovno 
Vilna 
Vilna 

~onevezh 

Kovno 
Tavrig 

Kovno 
Kovno 

Sz4u1u 

Kovno 
Vilna 
Vilki 

Vilna 

Vilna 
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Faktor 3 people 
Feigel, Motel 
Feinberg, Chana 
Feldaan, Pishe1 
Pel.daan, Fishel 
Pine-Berger, Miriaa 
Finkelstein 
Finkelstein, Dr. Chaim 
Finkelstein, Eliezer 
Finkelstein, Jereaias 
Finkelstein, Lala 
Fischer, Aizik 
Florence, Maite 
Frenkel, Sh•uel 
Fridberg, Berk 
Pr.id.berg, Girach 
Fridaan, Brigita 
Fridaan, Eliash 
Pridaan, Eta 
Fridaann, Yochewed 
Friedman, Berel 
Gafanowitz, Mina 
Gafanowitz, Tirza 
Gelberg, Dora 
Glaz, Chai• 
Glaz, Ester 
Glaz, Michel 
Glickaan, :Isaak 
Goland, M .. 
Goldberg, Eliezer 
Goldberg, Faiba 
Goldfuss, Leibe 

& David 
Goldstein, Meyer 
Goldstein, Salaaon 
Goldstein, Taaara 
Golub, Abraa 
Golub, Pnina 
Golub, Shulaaith 
Gorfinkel, Leib 
Gotz, sawel 
Greenstein, Isaac 
Grin, Max 
Gurvicz, Chaja 
Bolz er 
Holzer, Sonia 
Il.aan, Hechama 
Jasaite, Rochel. 
Jaswen, Rosa 
Jerwshalai, Eliezer 
Jeruabal.ai, Joae~ 
Jeruahalai, Markus 
Jeruahalai, Sara 
Judelewitz, Susana 
Kan , Berl 
Kan, Raja 
Kantor, Paris, Sara 
Kantorowitz, Taiba 
Kaplan, Boria, 

Chaya, Iser 
Kaplan, Iser & Chaja 
Karabelnik, Melka 
Katz, Berl 
Katz, Chaja 
Katz, Paive 
Katz, Joae.l 
Katz, Michel & Hirsh 
Katz, Moshe, Bencion, 

Moses, Bode, Cbaja 

sventzion 
Vilna 

Alyta 
Kovno 
Kovno 
Kovno 
Kovno 
Kovno 
Kovno 

Shavli 
Zhidik 
Kibart 

Kovno 
Kovno 
Meae1 
Meae1 

Ritova 
Ritova 

Kovno 
Ponevezh 
Ponevezh 

Kovno 

Kovno 
Kovno 

shavli 
Kovno 
Kovno 

Loykuva 
Vilna 

Yurburg 
Shkud 
Kovno 
Kovno 
Kovno 
Kovno 

Shavli 
Ra.sin 

Shavli 
Ligaian 

Yurburg 
Kovno 

Shavli 
Shavli 
Shavli 
Shavli 
Shavli 

Kretinga 
Vilna 

Kovno 
Ponevezh 

Tavrig 

Kovno 
KOVJ'lO 

Skudvill 

Tavrig 

Katzas, ,Joselis 
Keksejte, Sara 
Kekat, Sara 
Kewkowsky, saauel 
Kibart, Cila 
Kirzner, Cipora 
X1awanaki, A.bra.• 
Klawanski, Sara 
Klawanski, Teice 
Kl.oner, Berl. 
Knas1:.er, Louis 
Kobelkowsky, Mordchai 
Konwoi, Zal•an, Moshe 
Kowarska, E1ka 
Kreae:raan, Zalaan 
Kwartowski, Benny, 

l!stert1 
Kwieskin, Miriam 
Landsaan, (Poizner) 

Boda 
Lands•an, Wolf 
Lazar, Chaim 
Lazar, Cbasia 
Leibenson, Chaja 
Leibenaon, rsrael 
Leibenson, Sara 
Leibowicz, Yudit 
Leizeraon, Moshe 
Leapert, Meyer 
Lerner, Asna 
Lev, Zelik 
Levin, rse.r 
Levit, Mika 
Lewi, Sa1omon 
Lewin, Boruch, Esia 
Lewin, Sh1omo, Chaya 
Lewinaon, Zenia 
LewinzQn, Yosef, Dawid 
Mariaapolaki, Chai• 
Mazavietzky & brother 
Me11er, Peisacb 
Meller, Rachaiel 
Meserowitz, Josef 
Miche1son, Siacha 
Milchiker, Abra• 
Milchiker, Civja 
Milkowitz, Shlo•o 
Mi1ner, Abrahaa 
Milner, Josef 
Mitkovskiene, Roza 
Mitkowski, Zeliz 
Most, Shoshana 
Mozes, Leib 
Murik, Ber1 
Murik, Moshe 
Musel, Rosa 
Hadel, E:frai• 
Nadel, Leib 
Naiwidel, Shole• 
Neueraann, Chaia 
Neuaark, Musja 
Nirke, Yozef 
Nuaenbaua, Mirjaa 
Onje, Szmerl 
Orlin, Raja 
oazer, t>awid 
Paletz, Saauel 
Pa1:.aaznik, Max 
Pataaznik, Yosel. 
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Kovno 
Mazhaik 

Shavli 
Vilna 
Kovno 
Kovno 
Kovno 
Kovno 

Yurburg 
Kovno 
Vilna 
Kelae 

Shavli 
Kovno 

Vilna 
Kel•e 

Pon•vezh 

Kovno 
Kovno 
Kovno 

Shavli 
Vilna 

Radvilishok 

Cbekenova 
Duka ht 
Shavli 
Shavli 
Shavli 

Vilna 
Vilna 

Shavli 
Virbaln 
Shavli 

Vilkovishk 
Vilkovishk 

Rakishok 
Kal.varia 

Vilna 
Vilna 

Vilkovishk 
Eishiahok 

Kovno 
Kovno 
Kovno 

Tavrig 
Pren 

Kovno 
Ras in 

Abel 
Kovno 
Kovno 
Kovno 

Savanoriu 
Aleksat 
Shavli 

szapena 
Shavli 

Kovno 
Kelae 

Ya.nova 
Vilna 
Vilna 
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Perea, Ce.lia 
Perea, E1jaaz 
Pet11zk1, Ma1e 
Pet11zki, Sa•ue1 
P1ot1, Lejka 
Portnow, Jacob 

Sviadoshitz 

& Esther 
Pupko, s. 
Rabin, sa.aue1 
Rabin-Kirsh, Tauba 
Rabinowitz, Tania 
Rabinowitz, Yakon 
Rabinowitz-London, Dwora 
Rae, Rina 
Raiche1, Leib 
Raiche1, Riwka 
Raines, Leiba 
Rapaport, Mei1ech 
Rapeika, Avraa 
Reiches, Jebuditb 
Reichea, Roche1 
Rlbak, E1iezer 
Rocbze, Eta 
Rozhanaki, Dr. Yehuda 
Rutahaiaki, Feiqe 
Rywkind, Abra• 
Rywkind, Sz•ere1 
Sa1z•an-Rutzeiski, 

Kovno 
Shav1i 
Shav1i 
Shav1i 

Yurburq 
Vi1na 

5a1ant 
Shav1i 

Kovno 

Kovno 
Kovno 

Vi1ko•ir 
Birzh 
Kovno 
Kovno 

La•dai 
Yurburq 
Virba1n 

lCovno 
Vi1na 
Vi1na 
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Ponevezh 
Vi1na 
Kovno 
Kovno 
Kovno 
Vi1na 

Shav1i 
Shav1i 
Shav1i 

Taiczaann, Leib 
Tainowics, Kwsie1 
Ta.its, Siaon 
Tajcs•ann, Leib 
Ta-che, Dawid 
Ta-che, Pajwel. 
Tarl.ov, Bira 
Tataraki, Kope1 
Tauch, Hirsch 
Teinovic, Charake1 
Teite1baWI, Icik 
Teite1baua, Jak 
Teitel.baua, Maye~ 
Teite1baWI, Sizeho~ 
Teit1boia, Genya 
Teizok, Bira 
Tel.erant, Bmaa 
Tel.erant, Hirsh 
Tel.zak, Abra• 
Te11ak, Ber1 
Te1zak, Chaji• 
Tel.zak, Xsaak 
Tel.zak, Leib 
Te-e ,· Abra• 
Tease, Dovid 
Tenche1, Dovid 
Tenchel., Jonas 
Teper, Saauel. 
Teper, Za1aan 
T<U"J\iavaky, Xarae1 
Tiachkewitz, Janke1 
Tiaaan, Jakob 
Tiaaen, Jerachaiel. 
Tkatsch, Benesch 
lf'obria, Aron 
Todrea, Chaji• 
Toibea, Hirsch 
Toibea, Peiaek 
Toker, David 
Trakuzi•, Hirsh 
Treqer, Zeoda 
Tretzky, Shaue1 
Tuch, Joaek 
Tures, saauel. 
Turiakia, Jebuda 
U.al.er, Jaaer 
Upnicki, Moaea 
Uprtickia, Mauaa 
Uriaon, Mne1k 
Uriaon, Mu1o 
Vainberg, Jakob 
Vainer, Boruch 
Vartovaki, David 
Vechter, Chaji• 
Veiner, Boris 
Veiner, 'Pal.we 
Veizer, Xcik 
Vel.er, Motel. 
Va1ika1iua, Janke1 
Ve1t, Abe 
Vic, Col.el. 
Vic, Dovid 
Vic, Ra.chaie1 
Vil.enaki, Hcheapa 
Vil.entachuc-Ber1ac, 
Vinckur, Abraa 
Vinicki, Paiwe 
Vinik, Barouch 
Vinik, Hirae1 

Kovno 
se1e1iaki 

Kovno 
Kovno 
Kovno 
Kovno 

Chaviadan 
Kovno 

Vi1ko•ir 
Kovno 
Kovno 
Kovno 
Kovno 

Kovno 

Kovno 
Kovno 
Kovno 
Kovno 
Kovno 
Kovno 

Zhager 
Zhager 

ICovno 

Kovno 
Shav1i 

Vi1ko•ir 
Vi1koair 

Kovno 
Vi1na 
Kovno 

Shav1i 
Shav1i 

Kovno 

Shav1i 
Vi1na 
Rovno 

Shav1i 
kovno 
JCovno 
Kovno 
Kovno 
Kovno 

Jfauaieat1s 

Kovno 
Kovno 
Kovno 

Sta1ingrad 
Tauvian 

Kovno 
Kovno 
Kovno 

8ekia1 
Meri Kovno 

Kovno 
Keidanidan 

Kovno 
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Vinke1atein, David 
Vitevaki 
Vitko•, Joaat' 
Vizgardiaki, Xcik 
Vjuker, Cbaijia 
VjUker, Juda 
Vojcik, Et'roill 
Vojin, Jeine 
Vol.acki, David 
Vo1benatein, Abe 
Vol.:favic, Meyer 
Vo1t'aon, Jakob 
Vo1k, Janke1 
Vol.aan, Binen 
Vo1ocki, Ber 
Vo1pe, Leizer 
Vol.pert, Max 
Vol.pert, sa.l.oaon 
Vorebev, Jehuda 
Vul.fovi.c, Abra.a 
Warachbowaky, Leiser 
webra1inaki, saaue1 
Weiner, Saw 
weischbe1owaki, Raja 
Wel.l.er, Leib 
Weraan, Izrael. 
Wiker, Lejba 
WJ.l.ezyuaki, Ben 
Wi1ker, Liebe 
Winik, Xde1 
Wirgardiaki, Szau1 
Wiagardiaki, Xaak 
Wiagardiaki, Schaere1 
Wia1icki, Fanny 
Witel.aon, Aron 
Witten, David Kovno 
wo1t'ber9, Rachai1 
Wol.:fer, Mo••• 
wo1t'ert, Gerhard 
Wo1pe, David 
wunc, :Izak 
Zab1otzkaya, Eva 
Zabor, Fajwe1 
Zaqorskaya, Gita 
Zaka, Chajia 
Zaka, Xcik 

Vi1kovishk 

Yurburg 
Kovno 
Kovno 
Kovno 
A1yta 

Shav1i 
Vi1na 
Kovno 
Kovno 
Kovno 

Shav1i 
Shav1i 

Vi1na 
Kovno 
Kovno 
Kovno 
Kovno 
Meael. 
Vi1na 
Vi1na 
Kovno 
Kovno 

Shav1i 
Kovno 
Vi1na 
Kovno 
Vi1na 
kovno 
Kovno 
Kovno 
Kovno 
tt:ovno 
Kovno 

Kovno 
P1un9ian 

Meael. 
Kovno 
Kovno 
Vi1na 
Kovno 
Vi1na 

Vorna 

Zak&, Joae:f 
Zal., Aron 
Za1, Liebe 
Za1caan, Pajsach 
Zar, Mauaa 
Zar, Hosea 
Zaretlbak, Yakov 
Zarellbek, Abra• 
Zareabok, Abra• 
Zarellbok, Mendel. 
Zavel., Ges 
Zeide1, Mote1 
Zeide1, Ruvin 
Zei•anovic, Josef 
Zel.ikaan, Xzroel., aon 
Zel.ikaan-Aronowakaya, 

Chana 
Zel.ikovic, Mane Kovno 
Ze11tzkaya, Ade11ta 
Zel.kind, Taaara 
Zel.•anovich, Paiv1 
Zaremba, Yakow 
Zi1anski, Saue1 
Zil.beraan, Jozef 
Zi1berstein, Xcik 
Zi1inski, Chajia 
Ziaen, Jankie1 
Zir.ia, Leab 
Ziria, Hich1e 
Ziakin, Berel. 
Ziakovich, E1ya 
Ziaaan, Ber 
Ziv, David 
Z1atkin, David 
Znooki, Berel. 
Zrel.aan, Siaon 
Zretzkaya, Chana 
Zuckeraan, Abraa 
Zuckerman-Weraatskaya, 

Shit'ra 
Zukeraan, Xzchok 
Zukeraan, Motel. 
Zukeraan, Zak 
zuzan, Bunia 
Zyiber, Ze1i9 
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Vorna 
Shav1i 
Ke1ae 

Zhaqer 

Kovno 
Vi1na 
Kovno 
Vi1ki 
Vi1ki 

Vi1na 
vizhon 

Kovno 
Vi1na 

Vi1na 

Vi1na 
Vi1na 
Vi1na 
Vi1na 
Kovno 

Shav1i 
Shav1i 

Kovno 
Vi1na 
Vi1na 

Vi1na 
Kovno 
Kovno 

Kovno 
Vi1na 
Vi1na 

Vi1na 
Vi1na 
Vi1na 

Shav1i 
Vi1na 
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JEWISH SOLDIERS FROM LITHUANIA 
INJURED DURING THE 

RUSSO-JAPANESE WAR 1904-5* 

The following is a translation and transliteration of names 
from the Hebrew list by Lithuanian towns. Key: w = 
wounded; k killed; * = dates other than 1904-5, as 
appeared on Hebrew list. 

Avant.a - Beb1is, Abraha•, w. OCt. 2, 1904. 
Birsh - Posevo1tzky, Eliahu, w. Feb. 21, 1905. 
Bobt - Gerber, Moshe, w. Feb. 14, 1905. 
Dwliat - Zi1ber, Abrahaa ben Shmue1, 1907*. 
Bsbereni-zaraaa~ - Arnitaky, Yitzhak, w. Feb . 22, 1905; Barza, Yiarae1, 

k. Feb. 22, 1905; Beek, Moshe, w. Feb. 22, 1905; Boqoko1ovsky, 
Sh1o•o, w. Feb. 22, 19051 Dubinovsky, Yisrae1, w. Feb. 24, 1905; 
Einhorn, Abrahaa, w. Feb. 22, 1905; Far.ber, Chanoch, k. Feb. 22, 
19057 Pro1en/Pro1en, Yiarae1, w. Feb . 22, 1905; Ginzburg, Moshe, 
missing, Jan. 13, 1905, Go1dshtein, Shauel, w. Feb. 22, 1905; 
Gordon, Yisrael-David, w. Feb. 22, 1905; Gras, Yosef, w. Feb. 22, 
1905; Xsaacsohn, Yitzhak, w. Feb. 25, 19051 01aan, Yitzhak, w. 
Feb. 19, 19057 P1ek:&aan, Leib, a~ssing Feb. 25, 19051 Sahr, Yosef, 
w. Peb. 22, 1905; Schneider, Leib, w. Feb. 22, 1905; Schneider, 
Natan, w. Feb. 22, 1905; Stede1kon, Shaue1, aissing Feb. 25, 1905. 

Girt~go1a - Augustan, Yoaef-Dov-Baer ben Hirsh, w. 1902*. 
Gorsbd - Shaui, Yitzhak, w. June 2, 1904. 
Ke111e - Ma1 / Me1, Yakov, w. Jan. 12, 1905 . 
IUikul. - Prauaan, Pieaer, ais~ing, June 2, 1904. 
Kovno - Di•ant, David, w. June 2, 1904; Dryshpo1, Moshe, w. Sept. 24, 

19041 Forman, Moshe, k. Feb. 11, 19051 Me1tzer, Yitshak, w. OCt. 
3, 1904; Mi1shtein, Noah, w. Feb. 22, 19051 Moahkotinaky, Meir, 
w. Feb. 26, 1905; Reib1att, Abrahaa, w. Feb. 19, 19051 Yag1in, 
Yitzhak, •issing, Aug. 20, 1904. 

La~skova - Fisher, Moshe, w. Feb. 24, 1905. 
Lasdai - Gordin, Za1•an, w. Feb. 24, 1905. 
Llnkova - B1u.berg, Leib, w. Nov. 2, 1904; Sbneur, Yoaer, k. June 2, 

19047 Turbah, Yitzhak, w. June 2, 1904. 
LoykUva - Sharnovitz, Abrahaa, w. Peb. 20, 1905. 
Ma1iat - Rafes/Raps, Shaue1, w. Aug. 15, 1905. 
Ol.knik - Be.cker, Mordechai, w. Feb. 20, 1905. 
Pakon - Sahr, Abrahaa, w. Aug. 23, 1904. 
Po~oi - Abi1ov, Sh1o•o, k. Feb. 27, 1905. 
Ponevesb - Er1ich 1 Sh1oao, k. Aug. 18 1 1904; Lazarov, Sh1oao, w. June 

2, 1904; Naiaettor, Yisrae1, w. Jan. 1905; Po11ak, Yehoahuar w. 
Feb. 22, 1905; Shvatz, Yitzhak, w. Feb. 21 1 1905; Sai1ga, 
Mordechai, w. June 11, 1904. 

Poon - B1itaan, Dov-Baer, w. Feb. 16, 1905. 

This list was compiled by Shlomo Katzov, Petach 
Tikvah, Israel, based on the book of M. Usov: "Jews 
in the Army of Russia." 
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Posev01 - Trysaan, Yakov, w. sept. 28, 1904. 
Raain - Fetz / Petz, Yakov, w. Feb. 22, 1905; Gutaan, Yofe, k. Feb. 24, 

19051 Kisel, w. June 2, 1904; Marcus, Peivel, aissing, Feb. 15, 
19057 Ze1ikovitz, Meir, w. Feb . 22, 1905. 

Shatt - Batenia, Aaron, aissing, Feb. 25, 1905. 
Sbavli - Xsikaohn, Padok, k. Aug. 23, 1904; Yabushkar, Birah, w. Feb. 

20, 1905. 
SbJcud - Ka1•an E1iahu, w. Feb. 22, 1905. 
Targin - E1iaah, Yosef, w. Aug. 17, 1904. 
Tela - Sheff, Eliezer-Aharon, w. Jan. 4, 1905 . 
Troki - Abraaovitz, Yitzhak, w. Feb. 17, 1905; MayerovitE, Binyaain, 

w. Feb. 15, 1905. 
Uabpole - Yuaelevitz, Kalaan, w. Feb. 22, 1905. 
O~ian - Shuster, Dov-Baer, w. Feb. 22, igos1 Zi•in, Fishel, w. Feb . 22, 

1905. 
Vainuta - Feinstein, Leib ben Yoaef, (1890)*. 
Vil.J<o.tr - Feivsohn, Shevach, w. Aug. 18, 19047 Kliatzko, Birtyaain, w. 

Feb. 16, 1905; Meltz, Meir, w. Aug. 18, 1904; Morshik, Yisrael, 
w. Feb. 22, 19057 Yaffe, Mordechai, w. Sept. 24, 1904. 

Vilna - Abraaovitz, David, w. Sept . 28, 1904; Benze1, Aaron, w. Sept. 
29, 1905; E1perovitz, Vu1f, w. Aug. 18, 1904; Gonsh, Yitzhak, 
•i&sing, June 1, 19041 Goss, Binya•in, w., Aug. 18, 1904; 
Kovarsky, Vu1f, w., Au9. 17, 1904; Lantz, Dov-Baer, w., Sept. 2a, 
19047 Mikhae1sky, Noah, missing, Sept. 29, 1904; Mirsky, Yitzhak, 
w. Feb. ~1, 1905; orish, Ze1kind, w. Dec. 9, 1904; Rabinovitz, 
David, missing, Feb. 26, 1905; R~iz, Shmue1, w. June 1, 1905; 
Shech•an, Shaue1, w. Sept . 28, 1904; Sbi11er, Hirsh, w. Aug. 17, 
19047 Shukta1aky, Yakov, w. Sept. 29, 1904; Shtaahrov, Baim, w. 
Feb. 20, 19057 Yehie1, Huna, w. OCt. l, 1904. 

Yaniabok - Choroaansky, Pinchas, k. June 2, 1904. 
Yevia - Sh•uk1er, Yakov, w. Aug. 19, 1904. 

JEWISH FAMILY NAMES TAKEN FROM 
LITHUANIAN TOWN NAMES 

It is generally taken for granted that the family has a last 
name. It is the Levy Family or the Abramovich Family, the 
Chayats or the Aniksters. One tends to forget that most 
Russian Jews actually had no last names until sometime into 
the 19th century. 

Before they had official family names, they got along 
with their first names and some other identifying feature, like 
Isaak the Levite, Isaak son of Abraham, Isaak the tailor or 
Isaak from Anik:sht. 

Later, when surnames were required, the title, father's 
name, occupation or town may have taken on a new form. 



482 LITHUANIAN JEWISH COMMUNITIES 

Isaak might have become Isaak Levy (Levite), Isaak Abramo­
vich (son of Abraham), Isaak Chayat (tailor in Hebrew) or 
Isaak Anikster (from Aniksht). 

The use of a town name for identification often meant 
that the person had relocated to a new town but was referred 
to as lsaak-the-fellow-who-came-here-from-Aniksht. 

The town name can be a good clue for finding genealogi­
cal information although the same town name may appear in 
several different countries (and in fuct several different places 
within a single country). Of course, it cannot be assumed that 
a person with a particular Lithuanian town name as a last 
name had a connection with that town. Nevertheless, the 
following last names may have been taken from Lithuanian 
town names: 
sµrnaae 
Abelov 
Anikshter, Anixter, onikst 
Balberishky 
Bolnik 
Daugala 
Daugovtis 
Dubnik 
Godlevsky 
Kalvarisky 
Keidansky 
Ke1•ansky, Ke1•zky 
Kibarsky 
Kopchovsky 
Kovarsky 
Krakinovsky 
Kruk 
Kursban 
Lazdin 
L•skov 
Mariaapolaky 
Me•e1stein 
Heviaaer 
Pikelner, Pikelny 
Plungianaky 
Ponedlar 
Poner 
Posvolsky 
Ragoler 
Raisner 
Reaigolsky 
Rogov, Roqover, Roqofr 
Roashisky 
Sa1ant, 8a1anter, So1ender 
Skudviler 
Trocl< 
Ushpole 
Vilensky, Vilner 
Vilkin 
Virbalinaky 
Yanover 

Town Naae 
Abel 
Aniksht 
Balbirishok 
Bolnik 
Daugal 
Daug 
Dubinik 
Godleva 
Ka1varia 
Keidan 
Kel.ae 
Kibart 
Kopchevo 
Kovarak 
Krakinova 
Kruk 
Kurshan 
Lazdai 
Lisbkova 
Mariaapo1e 
Meael. 
Ponevezh 
Pikeln 
Plungian 
Ponedel 
Ponar 
Posvo1 
Ragola or Ayragola 
Ras in 
Reaigola 
Rog:ova 
Romahiahok 
Bal ant 
Skudv111 
Troki 
Ushpole 
Vilna 
Vilki 
Virbaln 
Yanova 
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Yezner or Jezner 
Zager and 2agaraky 

Yezna 
Zhaqer 

Y AHRZHEIT DATES OF LITHUANIAN 
JEWISH COMMUNITIES 

·483 

The yahrzheit dates for the massacres of the Jewish 
communities in each town, as set forth in Volume 4 of 
Yehadut Lita, and additional or conflicting reports issued by 
the (a) Chamber of the Holocaust (Martef HaShoah) on 
Mount Zion in Jerusalem, (b) Information from Y. Shohat, 
the shamash of the Kovno Synagogue who brought the 
information with him to Israel, and (c) The book Slaughter 
of the Masses in Lithuania: 

Abe1 - 8 / 25 / 41: ~ E1u11 (8 / 10/ 41 -a-). 
Akaian - 8 / 9 / 41: 16 Av. 
Aiexandrovo1 - June 1941. 
A1siad - 8 / 14 / 41: 21 Av, 8 / 30/ 41: 7 Elul, 12/ 24 / 41: 4 Tevet. 
Aiyta - 6 / 23 / 41: 28 Sivan, 13-8/ 31/ 41: 20 Av-8 Elul , 9 / 9 / 41: 17 E1ul. 
Aniksbt - June-July 1941, 7 / 28 / 41: 4 Av, (8/ 29 / 41 -c~). 
Anta1iept - 8 / 26 / 41: 3 E1u1. 
Anishuk - 9 / 30/ 41: 9 Tishri. 
Anushishok - 14-8/15/41: 21-22 Av, 8 / 25/ 41: 2 Elul. 
Avanta - 8 / 29 / 41: 6 E1u1. 
Ayragu1a - 9 / 3 / 41: 11 E1u1. 
Baiai901a - 9 / 5/41: 13 E1u1, (9 / 2/41 -c-). 
Balbirillhuk - 8 / 27/41: 4 Elu1, 9/1 / 41: 9 E1u1. 
Barllhtita - unknown; probably ki11ed in Mazhaik. 
Batuk - 9 / 16 / 41: 24 Elul. 
Baai1ian - 10/ 2 / 41: 11 Tishri. 
Beti901a - 8 / 27/ 41 : 4 E1u1. 
Birabtan - 9 / 9 / 41: 17 E1u1. 
Birah - June-Aug. 1941, 8 / 8 / 41 : 15 Av, (8 / 19/ 41 -b-). 
Bobt - / 17/41 : 22 Ta•auz, 8 / 27 / 41: 4 E1u1. 
Bogotllavishok - 9 / 5 / 41: 13 E1u1. 
Bolnik - 9 / 5 / 41 : 13 E1u1. 
Boyd - unknown (apparently ki11ed in Pren or Maria•pole). 
Butri»anta - 8 / 12/ 41: 19 Av, 8 / 21 / 41: 28 Av, 9 / 9 / 41: 17 Elul, (8 / 26 / 41 

-b-) . 
Cbaikishok - 9 / 3 / 41: 11 Elul. 
Cbaviadan - 6 / 29 / 41: 4 Ta••uz, 9 / 16/ 41: 24 E1ul. 
Dabeik - 8 / 29 / 41: 6 E1u1. 
Darbian - 6 / 29 / 41: 4 Ta••uz, 8 / 24 / 41: 1 Elul, 9/22/41: Rosh Hashanah 

5702. 

Note: The Hebrew year is 5701 unless otherwise stated. 
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Darsbuniabok - 8/15/41: 22 Av, 8 / 28/41-9/ 2 / 41: 5-10 E1u1. 
Datnuva - 9/5/ 41: 13 E1u1. 
Daug - End of August 1941 (beginning of E1u1); 9 / 9 / 41: 17 E1u1. 
Dauien - unknown. 
Dubinik - 9/5/41: 13 E1u1. 
Duaiat - 8 / 26/ 41: 3 E1u1. 
Brzbvi1ky - 9/14/41: 22 E1u1. 
Babereni-Zaraaai - 8/26/41: 3 E1u1. 
Gaura - Unknown. 
Gedrovita - 8/7/41: 14 Av, 9/5/ 41: 13 E1u1. 
Qe1van - 9/5/41: 13 E1u1. 
Girtigo1a ~ 8/21/41: 28 Av. 
Gorabd - 6 / 24 / 41: 29 Sivan, 9 / 14/ 41: 22 E1µ1. 
Grinkiabok - 9 / 5/41: 13 E1u1. 
Griakabud - 9 / 16/ 41: 24 E1u1. 
Gruad - 8 / 6 / 41 : 13 Av, 10/ 2 / 41: 11 Tishri. 
Gudl.eva - 8/28-9/ 2 / 41: 5-10 E1u1 . 
Gudzbon - 9 / 5 / 41: 13 E1u1. 
Intorik - 8 / 29 / 41: 6 E1u1. 
Ka1tinan - 9 / 16/ 41: 24 E1u1. 
Ka1varia - 7/9/41: 14 Taaauz, 
Kaaai - 8 / 15-16/ 41: 22-23 Av, 
ltaidan - End of June 1941, 

(8/ 31/ 41 -b-) . 

9 / 1 / 41: 9 E1u1. 
8 / 25/ 41: 2 E1u1. 
7/23/41: 28 Tamauz, 8 / 28 / 41: 5 E1u1, 

lte1ae - 7/29/41: 5 Av, 10/ 2 / 41: 11 Tishri 5702, (8/22 / 41 -b-). 
ltibart - 7 / 10/ 41: 15 Taamuz . 
lt1iku1 - 8 / 9 / 41: 16 Av. 
lt1ovian - Probab1y 8 / 4 / 41: 11 Av. 
ltoktisbka - 8 / 29 / 41: 6 E1u1. 
ltoo1 - 6 / 29 / 41: 4 Tammuz. 
ltovarak - Ju1y 1941, 5.9.41: 13 E1u1. 
ltovno - 6 / 25-26/ 41: 30 Sivan-1 Tamauz, 6 / 27 / 41: 2 Tamauz, 7-7/8/41: 

12-13 Tamauz, 8 / 8 / 41: 15 Av, 8 / 18/41: 25 Av, 9 / 26 / 41: 5 Tishri, 
10/ 4 / 41: 13 Tishri, 10/ 29 / 41: 8 Cheshvan 5702, 11/ 16-12/ 15/ 41, 
3 / 10/ 42: 21 Adar I 5702, 2 / 4 / 43: 29 Shevat 5703, 3 / 27-28/ 44: 3-4 
Nissan 5704, 7 / 12/ 44: 21 Tammuz 5704, 7 / 16/ 44: 25 Taaauz 5704. 

ltopcbeva - 11/ 3 / 41: 13 Cheshvan 5702. 
ltrakinova - Ju1y 1941, 8/17/ 41: 24 Av, 8 / 24 / 41: 1 E1u1. 
Jtt:-eti- - 6 / 26/41: 1 Taamuz, 6 / 28 / 41: 3 Tammuz, 11-7/18/41: 16-23 

Taamuz. 
ltrincb.ln - 8/26/ 41: 3 E1u1. 
ltrok - 9 / 5 / 41: 13 E1u1. 
Itron - 8 / 15/41: 22 Av. 
ltroah - 7 / 22 / 41: 27 Tammuz, 9 / 2 / 41: 10 E1u1. 
ltruk - 10/ 2 / 41: 11 Tishri. 
ltruki - 7 / 16/41: 21 Taaauz, 9 / 4 / 41: 12 E1u1. 
ltUpiabok - 6/~8/41: 3 Taaauz, and Sept. 1941. 
ltur1k1i - 9 / 5 / 41: 13 E1u1. 
lturaban - 7/16/ 41: 21 Ta .. uz, 10/ 2 / 41: 11 Tishri 5702, (20-7 / 21 / 41 

-c-). 
ltUabidar - 8/28/ 41: 5 E1u1, (8/ 26/ 41 
Laipoon - 9 / 11/ 41: 19 E1u1, 9 / 24 / 41: 
Latzkova - 8 / 3 / 41: 10 Av, 8 / 9 / 41 : 16 
Layaabova - 8 / 9 / 41: 16 Av. 
Lazdai - 11/ 3 / 41: 13 Cheshvan. 
Lidovian - 8 / 15-16/ 41: 22-23 Av. 

-c-). 
3 Tishri, 9 / 26 / 41: 5 Tishri . 
Av. 

Ligua - Beginning & aidd1e of Ju1y 1941, and during second ha1f of 
1941. 

Li11on - Unknown (probab1y ki11ed with utian Jews). 
Lingaian - Unknown (probab1y ki11ed with utian Jews). 
Linkova - 6 / 30/ 41: 5 Taaauz, 7 / 3 / 41: 8 Taamuz, 7/23/41: 28 Taaauz. 
Liodvinova - 9 / 1 / 41: 9 E1u1. 
Loykuva - 8 / 30/ 41:7 E1u1,15-7 / 17/ 41: 20-22 Taamuz: 7 / 19/ 41: 24 E1u1. 
Luknik - 7 / 23 / 41: 28 Tamauz, 8 / 30/ 41: 7 E1u1, 12/ 24 / 41: 4 Tevet. 
Luksbi - 9 / 13/ 41: 21 E1u1. 
Maisiad - Second ha1f of Ju1y 1941, end of Ju1y 1941, and 8 / 15-16/ 41: 

22-23 Av. 
Ma1iat - 6 / 28-29/ 41: 3-4 Taaauz, 8/29/41: 6 E1u1. 



LISTS OF LITHUANIAN JEWS 485 

Hariaapol.e - 7/3/41: 8 Ta••uz, Jul.y-Aug. 1941, 3- 7/l.3/41: 8-18 Ta••uz, 
9 / 1/41: 9 El.ul., (11/15/41 -b-). 

llaabkuts - Beginning of Jul.y l.941. 
llaurotah - 8 / 28 / 41-9/2 / 41: 5-10 Elul. 
Mashall< - 8 / 3 / 41: 10 Av, 8 / 9 / 41: 16 Av. 
lledingian - Ju1y 1941 . 
Haretab - 6 / 24 / 41: 29 Sivan, 8 / 8 / 41: 15 Av. 
Niroal.au - Unknown (probab1y kil.1ed with A1yta Jews). 
Nuanik - 9/5/41: 13 El.ul.. 
llaishtut-Ponevesb - 8 / 24 / 41: 1 Elul. . 
•aishtut-Shaki - 7 / l. / 41: 6 Ta••u•, J.6.9.41: 24 El.u1. 
•aillhtut-Tavrig - 7 / 19/41: 24 Ta•auz, 9 / 20/41: 28 E1ul. 
•ei-Radvil.illhok - 8/8/ 41: l.5 Av. 
•emokaht - 7 / 24 / 41: 29 Ta••uz, 8 / J.8-22 / 41: 25-29 Av, (9 / 16/ 41 -b-). 
•-unaits - 8 / 13-31/ 41: 20 Av-8 E1ul.. 
Sevaran - 7 / 15-17 / 41: 20-22 Taamuz, 8 / 30/ 41: 7 El.u1. 
oran - &/ 12/ 41 : 19 Avt 8 / 17/ 41: 24 Av1 9 / 9 / 41: 17 E1uJ. . 
Pabirzba - Unknown. 
Pachinel. - 9/5/41: J.3 E1u1. 
Pa9ir - Unknown. 
Pakon - 8 / 28 / 41-9/ 2 / 41: 5-11 Elul.. 
Pani•unik - Probably killed with Rakisbok Jews . 
Panaillhok - 9 / 30/ 41: 9 Tishri. 
Payura - 9 / 16/ 41: 24 Elul. 
Pikel.n - 8 / 9 / 41: J.6 Av, (8/19/41 -b-) . 
Pil.villhok - 8 / 29 / 41: 6 E1u1, 9 / 15/ 41: 23 E1ul.. 
Piniava - 8 / 24 / 41: 1 E1u1. 
Pl.otel. - End of June 1941, 8 / 30/ 41: 7 E1ul., Ju1y-Nov. 1941 . 
Pl.ungian - 7 /15~16/ 41: 20-21 Taaauz, 15.7.41: 20 Ta .. uz. 
Podshel.ve - Ju1y-Aug. 1941, 9 / 5 / 41: 13 E1u1. 
Pokroi - 7/10/41: 15 Tamauz, 8 / 4 / 41 : 11 Av . 
Pol.aJ19en - 6 / 22/41: 27 Sivan, 6 / 30/ 41: 5 Ta•auz, 8 / 24 / 41: 1 Elul.. 
Ponevesb Mid-Ju1y l.941, 7/21/41: 26 Ta .. uz, 8 / 24 / 41: 1 E1ul, 

Ju1y-Sept. J.941. 
Ponidel. - 8 / 25/ 41: 2 EJ.u1. 
Poon - 9 / 9 / 41: 17 El.u1. 
Popil.an - 7 / 18/ 41: 23 Taa•uz, J.0 / 2 / .41: 11 Tiahri. 
Poahel.at - Unknown . 
Po<lhvitin - 10/ 2 / 41: 11 Tishr.i. 
Poavo1 - 8 / 26 / 41: 3 E1u1. 
Pren - 8 / 26 / 41: 3 E1ul. . 
Puapian - 8 / 26/ 41: 3 E1u1. 
Ra.dayk - 8 / 20/41: 6 E1u1. 
Radvi1isbok - 7 / 12/ 41: 17 Ta••uz, 10/ 2 / 41: 11 Tishri. 
Ra.itarada - 8 / 29 / 41: 6 E1u1 . 
Rakillhok - 8 / 15-16/ 41: 22-23 Av, 8 / 25 / 41: 2 E1ul., Ju1y 1941. 
Raain - 7 / 29 / 41: 5 Av, 8 / 29 / 41: 6 E1ul, (8 / 13/ 41 -b-), (8 / 30/ 41 -b-). 
Raudona - Unknown1 probab1y ki11ed with Jews of either Yurburg or 

Rasin. 
Relli901a - 8 / 21 / 41: 28 Av. 
Ritova - 7/15-16/41: 20-21 Taaauz, 8 / 29 / 41: 6 E1u1. 
Rogova - 8 / 24-25/ 41: 1-2 E1u1. 
Rosal.la - 8 /4/ 41: 11 Av. 
Rudaain - 11/ 3 / 41: 13 C})eshvan . 
Rululhishok - Ju1y-Aug. 1941, 8 / 29 / 41: 6 E1u1, 9/4 / 41 : 12 E1u1, (9/2/41 

-b-). 
Bal.ant - 7 / 10/ 41: 15 Taa•uz, 7 / 20/ 41: 25 Taaauz, and Jul.y 1941, 

(8 / 24 / 41 -b-) . 
Sal.at - 8 / 26 / 41: 3 El.ul.. 
Bal.Ok - 8 / 9 / 41: 16 Av, 8 / 26 / 41: 3 El.ul.. 
Bapisillhok - Niddl.e of Auqust 1941; 9/4 / 41: 22 E1u1. 
S..il.iahok - 10/ 6 / 41: 15 Tishri . 
Berhai - 9/11/ 41: 19 Elul.. 
8esik - 7 / 1-2/ 41: 6-7 Taaauz, 9/5/ 41: 13 E1u1. 
Shadova - Mid-August l.941, 8 / 25-26/ 41: 2-3 El.ul.. 
Shaki - 7 / 5 / 41: 10 Taaauz, 9 / 13/ 41: 21 E1u1, (10 / 1 / 41: Yoa Kippur ~702 

-b-). 
Shatt - 8 / 28/41: 5 Elul.. 
Sha\ldina - 7 / 5/41: 10 Ta••uz, end of Jul.y. 
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Shavlan - 10/ 2/41: ll Tishri 5702. 
Sbavli - 6 / 29 / 41: 4 T ... uz, June to aid-Juiy 1941, 9/3/41: ll Elul, 

9/6/ 41: 14 Elul, 9/10/ 41: 18 Elui, 9 / 12/ 41: 20 Elul, 9/13/ 41: 21 
Elul, 10/2/41: ll Tiahri 5702, 11/ 5 / 43: 7 Cbesbvan 57'04. 

Sbeabvill - July-Aug. 1941. 
Sbidl.ova - 8/15-16/41:22-2~ Av, 8 / 21 / 41: 28 Av. 
Sbilel - 7/7-8/41: 12-13 Taaauz, 9 / 16/41: 24 Elul. 
Sbillkaicb - Unknown, perhaps killed along with Jews of Rasin . 
Sbirvint - 9 / 18/41: 26 Elul . 
SbJtud - 6 / 29/41: 4 Taaauz, 6/ 30/ ~l- 7 / 2/41: 5-7 Taaauz, 8 / 15-16/ 41: 

22-23 Av, (6 / 26 / 41 -b-). 
Sbukian - 8 / 29/41: 6 Elul, 10/ 2 /41: 11 Tishri. 
Sbvelcabna - 6 / 27 / 4:1.: 2 Taaauz, 7/19/41: 24 Tammuz, 9 / 22 / 41 : Rosh 

llashanab 5702, (9 / 20/ 41 -b-) . 
S~ad - End or 1941, 7 / 3/41: 8 Ta•muz, 8 / 9 / 41: 16 Av. 
Siana - 9 / 12/ 41: 20 Elui. 
SJtopishok - 8/15-16/ 41: 22-23 Av. 
Skudvill - 7/21/41: 26 Tamauz, 9 / 16/ 41: 24 Elul. 
SJtuaian - 8 / 29 / 41: 6 Elul. 
SX'ednik - 8 / 28/ 41: 5 Elul, 9/3 / 41: 11 Elul. 
stok.liabok - 8 / 27 / 41: 4 Elul, 9 / 3 / 41: ll Elul . 
SUbotab - Juiy, 1941. 
Sudarc:J - 7 / 5 / 41 : 10 Ta•auz, end of Ju1y, 1941. 
SUvianiabok - 8 / 15-16/ 41: 22-23 Av. 
Sviadoabitz - Probably around July 1941; and 8 / 10/ 41: 17 Av, 8 / 20 / 41: 

27 Av. 
Tarqin - 8 / 29/ 41 : 6 ~lui, (8 / 28 / 41 -a-) . 
Tauvian - 9 / 5 / 41: 13 Elul. 
Tavrig - 7 / 2 / 41: 7 Taamuz, 7 / 3-10/ 41 : 8-15 Tammuz, 9 / 16/41: 24 Elul, 

(7 / 27 / 41 -a-) . 
Tels - 7 / 14-15/ 41: 19-20 Taauz, 7/15-17/41: 20- 22 Taaauz, 8 / 30/ 41: 7 

Elul, 12/ 24 / 41 : 4 Tevet . 
Tirkahl.a - 8 / 9 / 41: 16 Av . 
Trasbkun - 8 / 23 / 41: 30 Av . 
Triahik - JUly 1941, 10/ 2 / 41: 11 Tishri. 
Turaont - 8 / 26 / 41: 3 Elul. 
Tver - 8 / 30/41: 7 Elul. 
Tsitovian - 6 / 25 / 41 : 30 Sivan, 8 / 12/ 41: 19 Av . 
opina - 8 / 29 / 41: 6 Elul; (9 / 16/ 41 -b-). 
Utian - 7 / 31 / 41: 7 Av; 8 / 7 / 41 : 14 Av; 8 / 29 / 41: 6 Elul; (8 / 31 / 41 -b-); 

(7 / 9 / 41 -a-). 
Uahpole - 8 / 29 / 41: 6 Elul. 
Ushvent - 7 / 30/ 41: 6 Av; 10/ 2 / 41: 11 Tiahri; 12/ 8 / 41: 18 Kislev. 
Vabolnik - 8 / 26 / 41: 3 Elul. 
Vaigova - 7 / 29 / 41: 5 Av, 10/ 2 / 41: 11 Tiahri. 
Vainuta - 7 / 20/ 41: 25 Tamauz; end of Sept. 1941. 
Vaiyvar - 8/26/ 41: 3 Elui. 
Varsban - 7/16/ 41: 21 Taaauzt Sept. 1941. 
Vaabki - July 1941; 8 / 26/ 41: 3 Elul . 
Veckabna - 8 / 5 / 41: 12 Av. 
Vegar - 8 / 9 / 41: 16 Av. 
Vendzhigola - 7 / 3 / 41: 8 Taaauz, 7 / 17/ 41: 22 Tamauz. 
Veviya - 10/6/ 41: 15 Tishri. 
Vidiabok - 9 / 5 / 41: 13 Elul. 
Vidukl.a - 7 / 24 / 41: 29 Taaauz, 8 / 22 / 41: 29 Av . 
ViJ,ki - 7 / 15/ 41: 20 Taaauz, 8 / 28 / 41: 5 Blul. 
Vilkoair - 7 / 4 / 41: 9 Taamuz, 7 / 10/ 41 : 15 Tammuz, 8 / 1 / 41: 8 Av, 8 / 19/ 41: 

26 Av, 9 / 5 / 41: 13 Elul, 9 / 26/ 41: 5 Tiahri . 
Vil..koviahk - 7 / 27-28/ 41; 3-4 AV, 9 / 24/41 : 3 Tishri, 10/ 13/ 41: 22 

Tishri . 
Vilon - July 1941, 9 / 3 / 41: 11 Elul . 
Virbal.n-Kibart - 7/10/41: 15 Taaauz, 7 / 29 / 41: 5 Av, 9 / 11 / 41: 19 Elul. 
Vishay - 11/ 3 / 41: 13 Cbeshvan. 
Viahinta - Probably killed with Jews from Kupishuk . 
Viahtinits - 7/14 / 41: 19 Taaauz, 9 / 9 / 41: 17 Blul. 
Visokidbor - 7 / 5 / 41: 10 Ta .. uz, 9 / 30/ 41: 9 Tiahri, 12/ 14 / .41: 24 

Kialev, 2 / 4/42: 17 Sbevat. 
Visbon - 8 / 7 / 41: 14 Av. 
Vorna - 7/16/ 41: 21 Ta .. uz, 8 / 31 / 41• 8 Elul, 12/ 24 / 41: 4 Tevet. 
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Yaniabke1 - 8 / 26 / 41: 3 E1u1. 
Y&niabok - Beqinning o~ Aug.1941, 8 / 27/41: 4 E1u1, 10/ 2 / 41: 11 Tishri. 
Yanova - 7 / 12/ 41: 17 Ta .. uz, 8 / 14 / 41: 21 Av, 8/28-9/2 / 41: 5-10 E1ul, 

9 / 11-12/41: 19-20 Elu1. 
Ye1ok - Ju1y-Aug. 1941 . 
Yesna - 8 / 16-18/ 41: 23-25 Av, 8/28/41: 5 Elul, 9/3/41: 11 Elu1. 
Yosvine - 8 / 28 / 41 - 9 / 2 / 41: 5-10 E1u1 . 
YUrb\lr9 - 7 / 3 / 41: 8 Ta•auz, 7 / 21 / 41: 26 Taamus, 8/1/41: 8 Av, 9 / 4 / 41: 

12 E1u1, 9 / 11/ 41: 19 E1u1 . 
YUsbint - Unknown, probab1y taken to Rakishok . 
Zbaqer - 6 / 25/ 41: 30 Sivan, 6 / 26 / 41: 1 Taaauz, 10/ 2 / 41: 11 Tishri. 
Zbaia - 8 / 28/41: 5 Elul. 
Zbaiae1 - 8 / 8 / 41 : 15 Av. 
Zbaran - 7/23/ 41: 28 Ta .. uz. 
Zbesair - 8 / 27 / 41: 4 E1ul, 8 / 28 / 41: 5 E.lu1. 
Zbidik 8 / 3/41: 10 Av, 8 / 9 / 41: 16 Av . 
Zbua11 - 8 /28 / 41: 5 Elu1, 10/ 6 / 41: 15 Tiahri, (8 / 27 / 41 -b-). 





APPENDIX 3 

RESOURCES FOR LITHUANIAN JEWISH GENEALOGY 

American Jewish Archives, 3101 Clifton Ave., Cincinnati 
OH 45220. Especially for history of Jews in the United 
States and Canada. 

American Jewish Historical Society, 2 Thornton Rd., Wal­
tham, MA 02154. For information about Jews of Ameri­
ca. 

Association of Jewish Genealogical Societies, 1485 Teaneck 
Rd., Teaneck, NJ 07666. 

Association of Lithuanians in Israel, 1 Hamelekh David St., 
Tel Aviv, Israel. They hold annual memorial services for 
the Jewish communities that were decimated in the 
Holocaust. They have a photo collection, a small library 
and file of a few family trees. 

Canadian Jewish Congress, 1590 McGregor Ave., Montreal, 
Canada. 

"Family Finder" computerized list of surnames and locales. 
For help in finding others researching the same family 
names and town. To check this list and to register your 
own names and towns, contact the Association of Jewish 
Genealogical Society, 1485 Teaneck Rd., Teaneck, NJ 
07666. Founded by Gary Mokotoff. 
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HIAS, Location Department, 200 Park Ave. South, New 
York, NY 10003. 

Jewish Family Name File, Association for the Study of 
Jewish Languages, 1610 Eshkol Tower, University of 
Haifa, 31999 Haifa, Israel. Members may submit five 
names per year for analysis as to origin and meaning. 

Jewish genealogical societies, chapters around the world. For 
· assistance in finding the addresses and telephone numbers 

of local societies, contact the Association of Jewish 
Genealogical Societies, 1485 Teaneck Rd., Teaneck, NJ 
07666. 

Mormon Library. The Mormon church has microfilmed 
Polish records from the late 1700's and early 1800's, 
including Jewish vital records from towns in southern 
Lithuania. Catalog records are by Lithuanian spelling of 
the town name. New material is continually being added 
to their collection. The Mormon Library is now called 
The Family History Library. Main library: 35 North 
West Temple St., Salt Lake City, UT 84150. 

National Archives and Records Administration, Washington 
DC 20408. For tracing ancestors in America and for the 
Russian Consular Records which contain many entries on 
Jews. They have the index to the records by Sallyann 
Amdur Sack and Suzan Fishl Wynne, The Russian 
Consular Records Index and Catalog, 1987. 

National Ethnic Archives, Publish Archives of Canada, 
Manuscript Division, 395 Wellington St. , Ottawa, 
Canada KIA ON3. For information regarding Russian 
Consular records in Canada. 

Search Bureau for Missing Relatives, Jewish Agency, POB 
92, Jerusalem. Their records include lists of Holocaust 
survivors who went to Israel from Lithuania. Also, lists 
of landsmanschaften and when they hold their annual 
yahrzeit services. 
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South African Jewish Board of Deputies, Sheffield House, 
Main and Kruis Streets, Box 1180, Johannesburg, South 
Africa. 

Yad Vashem Library and Archives, POB 3477, Jerusalem, 
Israel. They have memorial books and other information 
relating to the Holocaust in Lithuania. 

YIVO Institute for Jewish Records, 1048 Fifth Ave., New 
York, NY 10028 (Yidisher Visenshaftlikher Institut). A 
massive collection of material on East European Jewry. 
The Institute was founded in Vilna in 1925 and was 
transferred to New York just before World War II. As 
this collection becomes catalogued and indexed, it will be 
a prime source of material for Jewish genealogists. A 
large part of the Vilna YIVO collection which was 
thought lost in the Holocaust has been relocated. 

Note: The Central Archives for the History of the Jewish 
People, Givat Ram, Jerusalem, has been trying to 
acquire a large collection of Polish Jewish records. If 
they do so, this will also become a source of information 
on Lithuanian Jewry . 

BEGINNING JEWISH GENEALOGY 
GENERAL INFORMATION 

Kranzler, David, My Jewish Roots: A Practical Guide To 
Tracing and Recording Your Genealogy and Family 
History, New York: Sepher-Hermon Press, 1979. 

Kurzweil, Arthur, From Generation To Generation: How To 
Trace Your Jewish Genealogy and Personal History, 
New York: Morrow Press, 1987. 

Rottenberg, Dan, Finding Our Fathers: A Guidebook to 
Jewish Genealogy, Baltimore: Genealogical Publishing 
Company, 1988. 
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Schafler, Sara, "Jewish Genealogy," Encyclopedia Judaica, 
1983-5 Yearbook, Jerusalem: Keter, 1986, pp. 68-76. 

PERIODICALS ON JEWISH GENEALOGY 

Avotaynu: The International Review of Jewish Genealogy, 
1485 Teaneck Rd. , Teaneck, NJ 07666, quarterly, edited 
by Sallyann Sack and Gary Mokotoff. 

Landsmen: Qua.nerly Publication of The Suwalld-Lomza 
Interest Group for Jewish Genealogists, Marlene Sil­
verman, Editor, 3701 Connecticut Avenue NW, #228, 
Washington, DC 20008. 

Search: Journal of the Illinois Jewish Genealogical Society, 
c/o Illinois JGS, 1025 Antique Ln. , Northbrook, IL 
60062. 

Note: newsletters and bulletins of local Jewish genealogical 
societies provide excellent up-to-date material in the field. 
For further information, contact the Association of Jewish 
Genealogical Societies, 1485 Teaneck Rd., Teaneck, NJ 
07666. 

ADDITIONAL MATERIAL ON LITHUANIAN JEWRY 

"Almanach," publication prepared for the 60th anniversary 
celebration of Lithuanian Jewish Academicians 1924-
1984. Published by the Union of Lithuanian Jewish 
Academicians, POB 37795, Tel Aviv, Israel. Chairman: 
Adv. Avraham Tory-Golub. 

American Jewish Yearbook, volumes beginning 1899. They 
include many notes of interest on immigrants to Amer-
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ica. Also check the back of these annuals, especially the 
early editions, for your family names among the lists of 
subscribers to the Jewish Publication Society. The lists 
are divided by state. 

Balys, Jonas, Lithuania and Lithuanians: A Selected Biblio­
graphy, New York, 1961 , published for the Lithuanian 
Research Institute by Frederick A. Praeger. 

Bazewicza, J.M., Atlas Geograficzny Illustrowany, Krolestwa 
Polskiego, Warsaw. 

Book of Landsmanschaften , a W.P.A. Project in cooperation 
with the J.L. Peretz Writers Verein, 1938. 

Cohen, Chester G. Shtetl Finder Gazetteer, Bowie, MD: 
Heritage Books, 1990. Gazetteer of Jewish communities 
from Pale of Settlement. 

Dawidowicz, Lucy S. The Golden Tradition: Jewish life and 
Thought in Eastern Europe, London: Vallentine, Mitchell 
& Co. , Ltd., 1967. Collection of articles with special 
relevance for Lithuanian Jewry. Includes autobiogra­
phies, memoirs, reminiscences and letters that portray 
life among Eastern European Jews and how they res­
ponded to the enlightenment and emancipation. From the 
late eighteenth century, up to World War II. 

Family Who's Who, Jerusalem: The Hebrew University of 
Jerusalem, 1969-1976, two volumes. These books list the 
family names, and family trees of contributors to the 
Hebrew University endowment fund. Address: 21 Hess 
St., Jerusalem. 

Great Soviet Encyclopedia, a translation of the third edition 
of Bol 'shaia Sovetskaia Entsiklopedia of 1978, New 
York: Macmillan, Inc. and London: Collier Macmillan 
Publishers, 1982. 

Grimsted, Patricia Kennedy, Archives and Manuscript 
Repositories in the USSR: Estonia, Latvia, Lithuania and 
Belorussia, Princeton, NJ: Princeton University Press, 
1981. An historical survey of record keeping in the 
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Lithuanian S.S.R. A good adjunct to general Lithuanian 
history and an excellent breakdown of the ways Lithuania 
has been divided by gubernias and by districts. 

Hundert, Gershon David and Gershon C. Bacon. The Jews in 
Poland and Russia, Bloomington, Indiana: Indiana 
University Press, 1984. Extensive bibliography. Two 
parts to book: (a) "The Jews in Poland-Lithuania from 
the Twelfth Century to the First Partition," and (b) "East 
European Jewry From the First Partition to the Present. " 

Jewish encyclopedias: including the Encyclopedia Judaica, 
Jewish Encyclopedia, Universal Jewish Encyclopedia and 
the Standard Jewish Encyclopedia. They include some 
articles on individual Lithuanian Jewish communities. 
Also see "Genealogy," "Lithuania," and important 
figures in Lithuanian Jewry. 

Jews of South Africa, The, Tel Aviv: Beth Hatefutsoth, The 
Nahum Goldmann Museum of the Jewish Diaspora, 
1983. Photos and material on the South African Jewish 
Community. 

Kaganoff, BenZion C. , A Dictionary of Jewish Names and 
Their History, New York: Schocken Books, 1977. 

Katz, Menke, Burning Village, New York: The Smith, 1972. 
Poems about the village of Michalishok (not far from the 
present Lithuanian border). 

Kobrin, Leon, The Lithuanian Village, translated by Isaac 
Goldberg, New York: Bernard G. Richards Co., Inc. , 
1927. In the chapters "Preparations For the Fair" and 
"The Fair" he shows how important the fair was in the 
lives of the Jews. 

Kurzweil, Arthur and Miriam Weiner, The Encyclopedia of 
Jewish Genealogy, Northvale, NJ: Jason Aronson Inc. 
Three Volumes. Volume I, 1991. 

Levin, Dov, They Fought Back: Lithuanian Jewry's Armed 
Resistance to the Nazis 1941-1945, Jerusalem: Yad 
Vashem and The Institute of Contemporary Jewry, 
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Hebrew University of Jerusalem, 1974. (Hebrew with 
English synopsis). 

Lite, vol. I, New York: Jewish-Lithuanian Cultural Society, 
1951; vol. II, Tel Aviv, 1965. (Yiddish) 

Lithuanian Jew, periodical published in the 1940's by the 
American Federation for Lithuanian Jews. 

Lituanus, a periodical in English about Lithuania, but nothing 
about Jews. Index to volumes I-IX in Dec. 1963 edition. 

Munitz, Benzion, "Identifying Jewish Names In Russia," 
Soviet Jewish Affairs, vol. 2, no. 2, 1972, pp. 66-76. 

Neshamit, Sarah, "Rescue In Lithuania During the Nazi 
Occupation (June 1941-Aug. 1944)," Rescue Attempts 
During the Holocaust, Jerusalem: Yad Vashem, 1977. 

Oshry, Ephraim, Churban Lita: A Chronicle of the Des­
truction of the Sacred Jewish Communities of Lithuania 
1941-1945, New York and Montreal, 1951. (In Yiddish, 
with foreword in English). 

Rosenstein, Emanual and Rosenstein, Neil, Latter Day 
Leaders, Sages and Scholars, New Jersey: Computer 
Center for Jewish Genealogy, 1983. Includes listings of 
the biographies in Yehadut Lita of special personalities in 
Lithuania. 

Sack, Sallyann A. and Gary Mokotoff, Where Once We 
Walked: A Guide to the Jewish Communities Destroyed 
in the Holocaust, 1991. 

Sack, Sallyann Amdur, A Guide to Jewish Genealogical 
Research in Israel, Baltimore, MD: Genealogical Pub­
lishing Co., 1987. 

Sack, Sallyann Arndur and Suzan Fishl Wynne, The Russian 
Consular Records Index and Catalog, New York and 
London: Garland Publishing, Inc. 1987. Index of 
correspondence through the Russian Embassy between 
persons of Russian descent living the the U.S. and 
individuals in Russia, 1849-1926. The records, which 
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were translated and microfilmed, are in The National 
Archives, Washington DC. 

Schwartz, Rosaline and Susan Milamed, A Guide To YIVO 's 
Landsmanshaftn Archive: From Alexandrovsk to Zyrar­
dow, New York: ~!IVO Institute for Jewish Research, 
1986. 

Shimoni, Gideon, Jews and Zionism: The South African 
Experience (1910-1967) , Oxford: Oxford University 
Press, 1980. 

Soifer, Paul Eric, The Bespectacled Cossack, S.A. Bershadski 
1850-1896 and The Development of Russo-Jewish 
Histography, The Penn State University, 1975. Early 
history of Lithuanian Jewry. A Ph.D. thesis. 

South African Jewry Yearbooks, a Who's Who of South 
African Jewry. Check the early editions in particular. 
They give the individual's birthplace, and the majority 
are from towns in Lithuania. There are also lists of 
landsmanschaften in South Africa, e.g. the 1959 edition, 
p. 119. 

Spath, Manfred, Bibliography of Anicles on East-European 
and Russian History: Selected From English-Language 
Periodicals 1850-1938, ed. by Werner Philipp, Wies­
baden, Berlin: Otto Harrassowitz, 1981. 

Thompson, Anthony, Russia! U.S. S.R.: A Selective Annotated 
Bibliography of Books in English , Oxford, England and 
Santa Barbara, California: Clio Press, 1979. 

Weiner, Miriam, "Can You Name Your Eight Great-Grand­
parents?" Moment Maga:dne , vol. 15, no. 6, December 
1990, pp. 36-41. 

Weisser, Michael R., A Brotherhood of Memory: Jewish 
Landsmanshaftn in the New Wor/4, New York: Basic 
Books, Inc., 1955. 

Wischnitzer, Mark, A History of Jewish Crafts and Guilds, 
New York: Jonathan David, 1965. 
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Wixman, Ronald, The People of the U.S.S.R.: An Ethno­
graphic Handbook, Armonk, NY: M.E. Shaipe, Inc., 
1984. 

Yehadut Lita, four volumes, published by the Association of 
Lithuanians in Israel. With brief biographies of rabbis 
and public figures among Lithuanian Jewry. Also articles 
on history, and photos of individual communities. 
(Hebrew). See also Rosenstein, Latter Day Leaders. 

Zborowski, Mark and Ruth Herzog, Life Is With People, 
New York: Schocken Press, 1962. An academic por­
trayal of shtetl life, using interviews conducted with East 
European Jews. 

Zubatsky, David S. and Irwin M. Berent, Jewish Genealogy: 
A Sourcebook of Family Histories and Genealogies, New 
York and London: Garland Publishing Co. , Inc., 1984. 
Gives family names for which there are printed genealo­
gies and where they are found. 





GLOSSARY 

Beit Din - religious court of law. A rabbinical judge in the 
beit din is a dayan and the senior dayan is the av beit 
din. 

Beit Midrash - house of study; often served also as a house 
of prayer. 

Bikur Holim - society for visiting the sick. 
Bilu - first modem movement for pioneering in Palestine; 

founded in 1882. 
Bund - Jewish socialist party, founded in Vilna in 1897; 

opposed Zionism; favored secular Jewish nationalism; 
Yiddishist. 

Chayei Adam - society for studying Talmud, named for a 
code of Jewish law compiled by a Lithuanian rabbi. 

Chabad - hasidism that found followers in Lithuania. Foun­
ded by Rabbi Schneur Zalman of Lyady (1745-1813). 

Cheder - religious elementary school for boys. 
Cheder Metukan - modernized cheder; Hebrew schools 

established by the Zionist movement. 
Chevra Kadisha - burial society. 
Chevra Tehillim - society for reciting Psalms. 
Chmielniki Massacres - Cossacks in 1648 -1652 killed a 

hundred thousand Jews and wiped out entire Jewish 
communities in Eastern Europe. 

Council of Four Lands (Vaad Arba Arazot) - autonomous 
ruling body of Jews in Polish provinces from middle of 
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16th century; composed of many kehillot (Jewish 
communities). 

Council of the Land of Lithuania (Vaad Medinat Lita) -
ruling body over the Jewish communities (kehillot) in 
Lithuania. 

Ein Yakov - society for studying Talmud. Named for the 
collection of rabbinical parables and ethical sayings from 
the Talmud compiled by Reb Y akov ben Shlomo Ibo 
Haviv in 16th and 17th centuries. 

Gabbai - an official of the synagogue. 
Gaon - a Talmudic genius. 
Gemach (gemilut chesed) - interest-free loan association; 

aimed at counteracting the anti-Jewish cooperative move­
ment. 

Gubernia - Russian province. The way Russia was divided 
for administration until the revolution. The present-day 
area of the Lithuanian SSR was mostly Kovno Gubernia 
but also had parts of Vilna and Suwalki Gubernias. 

Gymnasium - in European school systems, a grammar 
school with humanities trend. 

Haskalah - the Enlightenment movement; the move toward 
the cultural renaissance in Eastern Europe in the 1800's; 
promoted Hebrew and Yiddish literature. 

Hechalutz - pioneering society that prepared young people 
for aliyah to Eretz Yisrael. 

Hovevei Zion (Lovers of Zion) - Zionist organization 
founded in the late 1800's. 

Joint (JDC) - Joint Distribution Committee. American relief 
agency organized in 1914 to aid Jews overseas. 

Kehillah or Kahal - the word for both the Jewish 
community and the autonomous government within the 
Jewish community, which administered the religious, 
economic, social and political affairs of the Jewish 
community; authoritative body run by a small, appointed 
board. 
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Kloiz - small synagogue and study house, especially in 
Hasidic communities. 

Kollel (also kibbutz) - study group of married students or 
other young students studying the religious texts. 

Lamedan - teacher, learned man. 
Lehem Aniim - society to give "bread to the poor. " 
Linat Hazedek - society for giving care to invalids. 
Magd~burg Rights - named for German city of Magdeburg; 

rights of a city to autonomy in administration and tax 
collecting. 

Maggi J - preacher; usually went from town to town drawing 
an audience and preaching a fiery lesson or a sermon on 
the problems of the day. 

Maskillim - followers of the Haskalah movement. 
Melamed - teacher in the cheder. 
Mitnagdim - Orthodox Jews who were opponents of 

Hasidism. 
Musar (morals, ethics) - movement started by R. Yisrael 

Salanter (1810-1883); introduced Torah ethics into the 
yeshiva and other daily study programs. 

Pale of Settlement - begun in 1791, area of Russia where 
Jews were permitted to live; concentrated in parts of 
Poland, Ukraine, Byelorussia and Lithuania. 

Parochet - curtain covering the holy ark of the synagogue. 
Perchei Shoshanim (Rose Blossoms) - young children' s 

organization; raised money for books or other needs of 
the synagogue and study houses. 

Pinkas - record book. 
Shas - a society for the advanced study of Talmud. 
Shtibl - a room set up temporarily for study or prayer. 
Shulhoif - the courtyard of the synagogue. Was often the 

focus of Jewish community life, with religious and 
community institutions situated around it. 

Tarbut Schools - schools for Hebrew education in Lithuania 
between the World Wars. 
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Verslaninkis - members of the Lithuanian Verlinkai Traders 
and Artisans Association that developed during Lithuan­
ian independence; was openly anti-Jewish and worked to 
rid occupational fields of Jews. 

Vilna Gaon - Rabbi Elijah ben Solomon Zalman (HaGaon 
Rabbi Elijah, 1720-1797); worked to move Bible and 
Talmud study away from the rule of pilpul and toward 
more scholarship and understanding of textual meaning; 
opposed hasidism. 

Yavneh Schools ~ religious school system. 
Yeshiva - institution for Talmudic studies; also a talmudic 

college for training rabbinical students. 
Zhamot (Zhmud, Samogitia) - region of northern Lithuania; 

was a separate area under the Council of the Land of 
Lithuania. 
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